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nàrent dans la place publique devant les 
20 magistrats. Et les ayant présentés aux pré­

tenrs11, ils dirent: Ces hommes-ci, qui BOnt 
Juifs, mettent tout en trouble dana notre 

21 ville, et annoncent des coutnmes qu'il ne 
nous est pBS permis de recevoir, ni de pm-

22 tiquer, à nOUB qui 110m.mes Romains. Et la 
foule se sonleva ensemble conlire eux; et les 
préteurs, leur ayant fait armcher lems vê­
tements, donnèrent l'ordre de les fouetter. 

23 Et leur a.yantfaitdonner un gmnd nombre 
de coups, ils les jetèrent en pnson, en oom­
mo.ndant au geôlier de les garder sCI.rement. 

24 Celui-ci, ayant reçn nn tel ordre, les jeta 
do.ns la. pnson intérienre et attacha sûre-

25 ment leurs pieds au pobœu. Or snr le mi­
nuit, Panl et Silas, en priant, chrmt.o.i.ent 
les louangea de Dieu; et les prisonniers les 

26 écoutaient. Et tout d'nn coup, il se fit un 
gmnd tremblement de terre, de sorte que les 
fondements de la prison furent ébrnnlés; et 
inoont.inent tontes les portes s'ouvrirent, 

27 et les liens de tous furent détachés. Et le 
.,;eôlier s'étant éveillé, et voyant les porl:el 
àe la prison ouvertes, tirs son épée et al.ln.i.t 
se tuer, croyant que les prisonniers s'étaient 

28 enfuis. Paul cria à. hante voit:, disant: 
Ne te fais point de mal; car nous sommes 

29 tous ici. Et ayant dema.nd.e de la lumière, le 
geôlierb s'éla.nço. dana [la. prison l, et, tout 

se jeta aux pieds de Po.nl et 
80 de Silo.s. les ayant menés dehors, il dit: 

Beigneunc, que que je fo.sse pour 
81 êtreBSuvéPEtilsdirent: Crots au seigneur 

Jésus ",et tu il6l'l8 toi et ta maison. 
32 Et ils lui a.nnonoèren.t la parole du 

gnenr, ainai_qu*&tooaœnxqni étaient dana 
33 sa maison. Et" il let "prit en cette même 

heure de la nuit, et lava leurs pla.ies; et 
sur-le-champ il fut lui et tous les 

34 siens. Et il rea fit monter dans 88. maillOn, 
et fit dresser une table; et croyant Dien, il 
se réjonit avec tonte a maison •. 

8li Et le jour étant venu, les préteura en­
voyèrent les lictenn, disant : ""lœl&che ces 

36 hommes. Et le ces paroles 
à Paul, [disant]: Lœ ont envoyé 
afin que vous IIOyeJ! ; sortez donc 

37 maintenant, et vous-en en paix:. MW 
Po.ulleur dit 1,Après nons avoir fa.it battre 

8B.Diqne nous fussions oon-
téll, nous qui sommes RomW, ils 

nous ont jetœ en prison; et maintenant 
ils DOW! mettent dehors en secret 1 Non, 
certes, mais qu'ils viennent eux-mêmes, et 

88 qu'ill nous mènent dehors! Les lideur!l 
:rapportèrent ces paroles aux pretews; et 
ils eurent peur, ayant appris qu'ils étaient 

89 Romains. Et ils vinrent et les prièrent [de 
11e rendre à leur vœu}, et les ayant menés 

dehors, leur demandèrent de sortir de la 
ville. Et étant sortis de la. prison, ils entrè- 40 
rent chez Lydie; et ayant vu les frères, ils 
les exhortèrentf et partirent. 

XVII.- Et ayant traversé Amphipolis 1 
et Apollonia, ils vinrent à. ThœBaloniqne, 
oùéta.itla synagogue dœ Juifs. Et selon sa. 2 
ooutume, Panl entm veœ enx, et, pendant 
trois so.bba.ta, il disoonrut o.veceuxd'après 
les écritures, expliquant et exposant qu'il a 
fo.llait que le Christ souffrit et ressus­
citât d'entre les morts;- et [ · t], que 
celui-ci, Jéaus, que moi je vous annonce, 
œt le Ohrist. Et quelques-nus d'entre eux 4 
furent persuadés, et se joignirent à Paul et 
à Silo.s, et nne grande mnltitnde de Greœ 
qni servaient [Dieu J, et des femmes de pre­
mier ra.ng en a.esez grand nombre. 

Mais lœ Juif11g, pleinsdejo.lousie, ayant 5 
pris quelques méchii.U.t.8 hommœ de la po­
pulaoe, et o.ya.n.t fo.it un o.mBS de people, 
troublèrent la ville; et, ayant IIBI!ailli ls. 
maison de Jason, ils cherchèrent Paul et 
Silas li ponr les a.mener su people. Ma.is ne 6 
les ayant pas trouvés, ils trs.inèrent Jason 
et quelques frères deVIIJlt les magistrs.œ de 
la ville, en criant: Ces gelll!, qui ont boule­
verse la terre habitée, sont ausrri venus ici; 
et JBI!On les o. reÇU!! chez lui, et ils contre- 7 
viennent tons o.nx ordonnanoes de César, 
di.aa.nt qu'il y o. un antre roi, JésUI!. Et la. 8 
foule et lea ma.giatra.U! de la ville, qui en­
tendaient ces choses, furent troublés. Et 9 
après avoir reçu caution de Jason et des 
antres, ils les relAchèrent. 

Et allBIIitôt les frères envoyèrent Paul et 10 
Bilas, de nuit, à Berée, lesquels, étant o.rri­
vt!s, entrèrent dans la synagogue des J nifs. 
Or ceux-ci éta.ient plus nobles que ceux 11 
de Thessalonique; et ils reçnrent la pa­
role avec toute bonne volonté, emmiDBnt 
chaque jour les écritures [pour voir lai les 

etaient ainsi. Plosieur!l donc d'entre 12 
eux crorent et des femmes grecques de 
qualité et des hommes aussi, en88l'!ezgrand 
nombre. MW quand les Jnîfs de TheSilllolo- 18 
nique t111rent que la. parole de Dien était 
aussi annoncée pu- Po.nl à Bérée, ils y vin­
rent au.ss:i, agitrmt les fonles. Mais o.lorsles 14 
frères renvoyèrent aD.I!Bit.ôt Paul, oomme 
ponr' aller à la. mer; mais Silas et Timothée 
demeurèrent enoore là. Et ceux qui oondni • 15 
so.ient Paul le menèrent jlllWJ.u'à Athènes; 
et o. près o. voir reçu ponr SilBS et pour Timo­
thée l'ordre de le rejoindre sn plus tôt, ils 
partirent. 

Et comme Paul les attendait à. Athènes, 16 
son esprit éta.i.t excité au dedans de lui, en 
VO,fa.D.t la ville remplie d'idoles. ll dÏBCOU- 17 
rait donc dans la t!plBgOgue avec les Juifs 

a) qni renda.ieDt la. j!LI!tlœ l Rome, OH qui goo.vema.ient lœ eoloniea roma.illea. - b) litt. :il 
c) pl!IIM: - d) R. qj. : OhM. - e) 011: et; il ae n!jouit, croyant en Dien a.vee toute aa. maison.· 
- /) ov: - g) R, a,j. :qui ne cro:flloient paa;- pl. oa. :plein& de jalousie. - A) litt: ill les 
claerchèrent.. - l) c. à d. BYeO le propM ot<l'intention de. • .. 
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et avec ceux qui servaient rmeu], et tous 
les joiU'B sur la place pnbûque avec ceux 

18 qui s'y rencontraient. Et quelques-uns 
auBBi des philosophes épicuriens et des phi­
losophes stoïcien.s s'en prirent à. lui; et les 
uns disaient: Que vent dire ce discoureur? 
et d'antres: ll semble annoncer des divini­
tés" étrangères; parce qn'illeur annonçait 
JésWi et la résurrection. 

19 Et l'a.~ pris, ils le menèrent à. l'A­
réopage , di88D.t : Pourrions-nous 1111.voir 
quelle est cette nouvelle doctrine dont tu 

20 parles? œr tu nous fais entendree certai­
nes chOileB étranges; nous voudrions donc 

21 savoir ce que veulent dire œa choses. Or 
tous les Athéniens, et les étrangers sejour­
mwt[è.Athènes], ne passaient leur tem~ 
à autre cbœe qu'à dire ou à. ouïr quelque 
nouvelle. 

22 Mais Paul, se tenant au milieu de l'A-
réopage", dit: Hommes athéniens, je voiB 
qu'en toutes chœes vousêtesvouésauculte 

23 des démons; car, en passant, et en contem­
plant les objets de votre culte, j'ai trouvé 
aussi un autel sur lequel était inscrit: Au 
dieu inconnu! Celuidoncquevoushono:rez 
I!SllS le connaître, c'est celui que 4 moi je 

24 vous annonce. Le Dieu qui a. fait le monde 
et toutes les choses qui y sont, lui qui egt le 
Seignenr du ciel et de la terre, n'habite~ 

26 dans des temples 6 faits de main; et il n est 
pa.a servi par dœ mains d"hoDl.llUlS, comme 
s'il avait besoin de quelque chose, lui qni 
donne à toua la. vie et la. respimtion et toutes 

26 choses; et il a. fait d'un aeul!ISilg toutes les 
:r&œl! des hommes pour habiter sur toute 
la. face de la terre, ayant déterminé les 
temps ordonnés/ et les homes de leur ha-

27 bitation, pour qu'ils cherchent Dieu 91 s'ila 
pourraient en quelque aorte le toucher 
en titonna.nt, et le trouver, quoiqu'il ne 

28 soit pa.a loin de che.cnndenow; car en lui 
noua vivons et now nous mouvons et nous 
sommes, comme aussi quelques-uns de vos 
poëtes ont dit: «Car aussi noUB sommes Ba. 

29 :ra.œ, » Étant donc la. raœ de Dieu, nous ne 
devons J8S penser que la divinité soit sem­
blable à de l'or, ou à de l'a.rgent, ou à de la 
pierre, à une œuvre sculptée de l'art et 

SO de l'imagination de l'homme. Dien donc, 
ayant passé par-dessus les temp1 de l'igno­
rance, ordonne mainteno.nt aux hommes 
que tous, en tous lieux, ils se repententh; 

31 parœ qu'ila.établi nnjourWiquefildoitju­
ger en justioe la terre habitée, JBl' l'homme 
qu'il a. destiné [à cela], de quoi il a. donné 
one preuve certaine à tous, l'ayant ressus­
cité d'entre lœ morts. 

82 Mais quand ils oulrent p!ol'ler de la résur­
rection des mol'l:i\ les ons s'en. moquaient, 

et les autres disaient: Nous t'entendrons 
enoore sur ce sujet. Ainsi Paul sortit du 33 
milieu d'eux, Mau! quelques hommes se joi- 34 
gnirent à lui, et crurent, entre lesquels anssi 
était Denys, l'Aréo~te, et une femme 
nommée Damaria, et d antres avec eux. 

XVIII.- Après cela, étant Jar!ii d'A- 1 
thenes, il' vint à Corinthe; etayant trouvé 2 
nn Juif, noiDJilé Aqnilas, originaire dn 
Pont, tout tOOenunent venu d'Italie, ainsi 
que Priecilla. SB femme, (parce que Claude 
avait comnumd.é q_ne tous 1es Juifs sor­
tissent de Rome), il alla. à eux; et paree 3 
qu'il était du même métier, il d.em.eum avec 
eux, et tmvo.illa.it, car leur métier était de 
faire dœ tenteR. Et chaque sabbat, il dis- 4 
coura.it daw la synagogue et persuadait 
J nifB et Greœ. 

Et quand et Silu et Timothée fu rent des- 6 
cendus de Macédoine, Paul était étreintJ 
par la parolet, rendant témoignage aux 
J nifs que Jésus était le Christ. Et comme 6 
ils s'oppoea.ient et hla8phémaient, il seooua 
l!ell vêtements et len:r dit : Que votre sang 
eoit sor votre tête! Moi, je suis net: désor­
mais je m'en imi vers les nations. Et étant 1 
pa.rt.i de là, il entra dans la maison d'on 
nommé Juste, qui servait Dieu, et dont la 
maison tenait à la. synagogue. Mais CriBpus, 8 
le chef de synagogue, crut su Seigneur 
avec toute sa maison; et plusîelll'fl des Co­
rinthiens, l'ayant ouï, Cl'1ll'eDt et forent 
ba.ptistls. Or le Seigneur dit de nuit, dans 9 
une vision, à Paul: Ne crains point, ma.ill 
p!ol'le et ne te lais point, parce que je suis 10 
avec toi; et personne ne mettm les mains 
sur toi pour te faire du mal,~ que j'ai 
un grand peuple dans oette Ville, Et il de- 11 
meura là un o.n et six mois, enseigll8nt 
parmi eux la parole de Dieu. 

Mais pendant que Gallionétaitprocon.mlt9 
d'Achaïe, les Juifs, d'un commun accord, 
s'élevèrent contre Paul et l'BIDenèrent de­
vant le tribunal, disant : Cet homme per- 18 
snade aux hommes de servir Dieu contrai­
rement à laloi:EtcommePaulallaitouvrir 14 
la bouche, Gallion dit aux Juifs: S'il' s'a­
gissait de quelque injustice ou de quelque 
méchante fourberie, ô J nifs, je voussuppor· 
temis à. bon droit; mais ei ce sont dea ques- 15 
tioW!m de paroles, et de nolnll, et de votre 
loi, vous y mettrez ordre vonB·mêmœ, [car] 
moi, je ne veux J8S être juge de ce~~ choses. 16 Et il les chBMto de devant le ;ribnnal. Et 17 
ayant tous ea.isi" Soathène, le chef de syna-­
gogue, ils le battaient devant la tribunal; 
et Gaillon ne se met.lait pas en. peine de 
tout oe1a. 

Et Paul, ayant demeuré ü. encore IIIIIJeZ 18 
longtemp!, prit congé des fl'èrœ et. mit à 

a) ~~"'"• ici : d.émollll. b) ou: la colline de ll&nl. - c) litt.: tn appol'tœ • 11011 orail.les. d) p1.lin111: Ce 
donc que voLI8 ••• , c'est œ qll8. - e) vo,ez la ....u, :M&ttb... XXIII, 16. - f) R.: ozdonnélld.'avanœ. - g) R.: le 
Seigne~~?. - k) R. : Il. toua les hommes, en toœ liell.X, de se œpenti:r, - i) R. : P~~oul. - J) ou : abiO"rbé. -
J:)R.: par l'Esprit, -- 1) R. :SidllllCil. - m) R.: si c'œt une que1tiou. - •) R. :Et totw 1$1 Greço ayant l!ll.iRi. 
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la voile pour la Syrie, et avec lui PriBcilla. 
et AquilM, après qu'il se fut fait l'Mer la 
tête à. Cenchrée, car il avait fait un vœn. 

19 Et il arrivu. Il. Éphèse, et les y laissa; mais 
étant entre lui -même dans la synagogue, il 
disœurut avec les Juifs. 

20 Mllia lorsqu'ils le prièrent de demeurer 
plus longtemps avec eux, il n'àt:Unsentit 

21 pas, m.a.is il prit co~ d'eux, · t : [Il 
faut absolument que Je célèbre la fête pro­
chaine Il. Jérusalem]; a je reviendrai vers 
Vollil, si Dieu le vent. Et il partit d'Éphèse 

22 par mer, Et ayant abordé Il. Césarée, il 
monta et salua l'assemblée, et descendit Il. 

23 Antioche. Et ayant séjourné Ill. quelque 
lie.mp!, il s'en alla, et tmversa successive­
ment le po.ys de GaJ.a.tie et la Phrygie, for­
tifiant tons les disciples. 

24. Et il vint à Ephèse no Juif, nommé 
A polios, Alemndrin d'origine, homme élo-

25 quentet~:!,~t dans les écritures. Il était 
instl'Dit la voie du Seigneur; et éto.nt 
fervent d' 't, il parlait et enseignaitdi-
ligemmen~ choseil qui concernaient 
Jésusl>, ne oonnail!flllllt que le baptême de 

26 Je&n. Et il se mit à pBrler avec hardiesse 
dans la synagogue. Et Aquilas et Pr:iscilla, 
l'ayant entendu, le prirent et lui expli-

27 quèrent plus exactement la voie de Dien, Et 
comme il se pro{lOBait de passer en Achaïe, 
les frères écriVU'ent aux disciples et les 
exhortèrent à le :recevoir; et quand il y fut 
arrivé, il contribua beaucoup pat' la griœ ~ 
à [l'avancement deJ oeux qui avaient Cl'U; 

28 car il réfutait publiquement les Juifs avec 
une grande force, demontrant par les écri­
tures_ que Jésus était le Christ. 

1 XI.X.-Orilarriva,commeA:pollosétait 
à Oorinthe, que Paul, après avmr traversé 
le$_ contrées supérielll'81l, vint à Éphèse; et 

2 ayant trouvé de certains disciples, il leur 
dit: Avez-VOWI reçu l'Es~;~rit Saint après 
avoir cru? Et ils lui [direntj: Maisnolliln'a­
vons Dlf!me pas ouï dire si l'Esprit Saint 

3 est. Et Hd dit: De quel [baptême] • donc 
a vez-vons été baptisés? Et ils dirent : Du 1 

4 ba.ptêmedeJea.n. Et Paul dit: Jean a ba.p­
tàsé du ba.~me de la repentance, disant an 
peuple qn ila crnsaent en celui qui venait 

5 apres lm, c'est+dire enD Jésus. Et ayant 
onï [ œa ch08!lll}, ils furent ba.ptish:l pour le 

6 nom dn Seigneur Jésus; et, Paul leur ayant 
im.pœé lœ mains, l'Esprit Saint vint sur 
eux, et ils parlèrent en langues et pro{ili.é-

7 tisèrent. Et ils étaient en tout envll'On 
8 donze hommes. Et étant eniJé dans la sy­

nagogue, il pBl'la avee hardieBBe, disœnrant 
pendant trois mois et. les pei.'Hll3da.nt des 

9 thoaœ du royaume de Dien. Mais comme 
qnelque&-llDII s'endorciaaa.i.ent et étaient re­
belles, disa.nt dn m.a.l. de la voie devant la 

multitude, lui, s'etant retiré d'avec enx, 
sépara les disci~es, disco11I11Jl.t tons les joUlS 
dans l'école de Tymnnns. Et cela conti- 10 
nua. pendant deux ans; de so:rte qne toWI 
ceux qui demeuraient en Asie ouïrent la 
parole du Seigneur', tant Juifs que Grecs. 
Et Dien faisait des mimcles extraordinaires 11 
pa:r les ma.ins de Paul; de so:rte que même 12 
on portait de deBBUB son oorpBi des mon­
chom et des tabliers sur les infumes; et les 
maladies les quittaient. et les esprits malins 
surtaientk. Mais q_nelques-uns aussi dœ 13 
Juifs exorcistes, qm couraient çà et là, es­
sayèrent d'invoquer 1 le nom du seigneur 
Jésus eur ceux qui avaient des esprits ma­
lins, disant: Jevons adjnrempa.rJ~que 
Pa.nl prêche. Et il y avait sept filsdeScéva, 14 
Juif, princi~ so.crificatenr, qui faisaient 
cela. Mais 1 es_Prit malin, répondant, leur 15 
dit: Je connw.s Jésns, et je sais qui est 
Paul; llllloÏs vous, qui êtes-vollii?Etl'homme 16 
en qui était l'espnt .Ill!llïn, s'élanç:asur eux, 
et, s'étant rendu IIULitre des deux", nsa de 
violence contre eux, de llOrie qu'ils s'enfui­
rent de cette llllloÏson, nus et bleBBés. Et cela 17 
vint à la connaissance de rous oeux qui de­
meuraient à. ÉphèBe, Juifs et Grecs; et ils 
furent tons saisis de cminte, et le nom du 
seigneur Jésllil était magnifié. Et plusieurs 18 
de ceux qui avaient cru, venaient, confœ­
sa.nt et déclarant ce qu'ils avaient fait. Plu- 19 
sieurs aussi de ceux qui s'étaient adonnés à. 
des pra.tiques curieuses, apportèrent leurs 
livres et les brûlèrent devant tons; et ils en 
supputèrent le prix, et ils trouvèrent [qu'il 
se montait à.} cinquante mille pièces d'ar­
gent. C'est avec une telle :pui888nce que la 20 
parole du Seigneur croi.s&ut et montrait sa 
fo•œ. 

Or, après que ces cbOBeB se furent ac- 21 
complies, Paul se proposa. dans son esprit 
de passer par la Macedoine et pBl' l'Achaïe, 
et d'o.ller à. Jérusa.J.em, disant: A;près que 
j'aurai été là, il faut que je vote Rome 
aussi. Et ayant envoyé en Macédoine dell][ 22 
de ceux g_n.i le servaient, Timothée et 
Ém~~te, il demt:inm lui-même q nelque teinPJ 
en Asie. 

Orilyenten ce temp!·là no grand troo.- 23 
ble an sujet de la voie; car un œrta.in hom- 24 
me nommé Dérnetri.us, qui tmvaillait en 
argenterie, et faisait dœ templœ de Diane 
en argent, procnmit un grand profit aux 
artisans; et il les assembla, ainsi que ceux 25 
qni travaillaient à. de semblables ouvrages, 
et dit : 0 hommes, votlll savez que notre 
bien..{!tre vient de ce tra.vo.i.l; et vous voyez 26 
et apprenez qne non-seulement à. :Ephèse, 
mais presque par toute l'Asie, oe Paul, usant 
de persuasion, a. détourné une grande foule, 
diso.nt que ceux-là ne sont pas dœ dieux, 

a) R. Qj.: ma.ia. ~) R. :le Seigneur. c) qq..li"* par la. grtœ à cm. à) R. aJ. :leur. ")lill. :A quoi, 
011: Pour qnoi.. - f) litt. :An, ou: Pour le. - g) R. oj.: le Chr!Bt. - ii) R.: d'un certain. - i) R. aJ.: J"éans.­
j) lia. :de sa pea.n. - ,l;) R. qj. : d'61lx. - l) litt.: noiiUDer. - m) R.: NoUII TOUll adjnrolll!. - n) R.: d'enx. 
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27 qui sont fa.i.t.s de main. Et non-seulement 
il y a du danger pour nous que cette partie 
ne tombe en discrédit, mais aussi que le 
temple de la gmnde déesse Diane ne soit 
plus rien estimé, et qu'il n'arrive que sa 
majesté, la~uelle l'Asie entière et la terre 

28 habitee revere, soit anéantie, Et quand ils 
eurent entendu [ces choses], ils furent rem­
plis de colère, et s'écriaient, dllnmt: Grande 

29 estlaDianedesÊphésiena! Etrtoute ]laville 
fut rem~lie de confusion; et, a•unoommun 
accord, ils se précipitèrent dans le thé&tre, 
entraînant avec eux Ga.ïns et Aristarque, 
Macédoniens, oompagnons de voyage de 

30 Paul. Èt comme Paul voulait entrer vem 
le peuple, les disciples ne le loi permirent 

31 pas; et quelques-ons allll8Ï des .A.siarquesa, 
qui étaient ses amis, envoyèrent vers lui, 
pour le prier de ne pas s'aventurer dans le 

32 thMtre. Les UDB donc criaient nne chose, 
les autres une antre; car l'assemblée était 
en confusion, et la plupart ne sa.vaientpaa 

33 pourquoi ils étaient aBBemblél!. Et ils ti­
rèrent Alexandre hors de la foule, les J nifs 
le poussant en avant; et Alexandre, faisant 
signe de la main, voulait présenter une 

M apologie au peuple. Mais quand ils eurent 
connu qu'il était Juif, ils s'écrièrent tons 
d'une seule voix, durant près de deux 
helll'8!1 : Gmndeest la Diane des Éphésiens! 

35 Mais le secrétaire f de la ville ],a,rantapa.isé 
lamultitude,dit:Hommeséphélnens.,qniest 
donc l'homme qui ne sache pas que la ville 
des Épbesie.ns est consacrée 11. la garde du 
temple de la ~deb Diane, et ll.l'[im.age] 

36 tombee du Cl el •? Ces cboses donc etant 
incontestables, il convient que voDB vous 
teniez tranquilles, et que vons ne fassiez 

37 rien precipitamment; car vous avez amené 
œs hommes qui ne sont ni des voleurs sa­
crilèges, ni des blasphémateurs de votre 

38 déesse. Si donc Dém.étrins et les artll!ans 
qui sont avec lui ont quelque affaire contre 
quelqu'un, les tribunaux sont ouverts, et 
il y a des prooonsula; qu'ils s'accusent les 

39 uns les autres. Et si vous avez une récla­
mation à faire sur d'autres sujet.'!, on en 

40 décidera dans l'assemblée légale; car noua 
sommes en danger d'être accusés de sedi­
tion pour ce qui s'est. passé aujourd'hui, 
puisqu'il n'y a pas de motif q_ne nous puis­
sions alléguer pour rendre rruson de cet at-

41 troupement. Et. qmw.d il eut dit ces ch011œ, 
il congédia l'assemblée. 

1 XX.- Or, après que le tumulte eut cessé, 
Paul fit venir les disciples, et, les ayant 
embl'881lés, il pmit pour aller en Macé-

2 doine. Et ayant traversé ces quartiers-là, et 
a;rB.tl.li beaucoup exho:rté les [disciples], il 

3 vmt en Grèce. Et après qu'il y eut séjonrné 

trois mois, les Juifs loi a~t dressé des 
ambftches comme il sJ11nt s'ernbB.rquer 
pour la Syrie, on fut d'avis de s'eu retour­
ner :es! la Macédoine. Et Sopat.er de Bérée, 6 
rfiisJ de Pyrrhus", l'accompagna jusqu'en 
À.l!ie, et les ThessaJ.oniciens Aristarque et 
Second, et Gaïus, et Timothée de Derbee, 
et Tychigne et Trophime d'Asie. Ceux-ci, 6 
ayant pns les devants, noDB attendirent 
en Troade. Et pour no DB, nous partlmes à 6 
force de voiles, de Philippes, après les jours 
des pains sans levain, et nous arrivt\mes 
an bout de cinq jours auprès d'eux: dans la 
Troade, et nous y séjolll'IlAmes sept jours. 

Et le premier j9ur de la semaine, lors- 7 
que noOB étions/ assemblée pour rompre le 
pain, Paul, gui devait partir le lendemain, 
leur fi~ un discours, et il prolongea. le dis­
coul'Sjnsqu'àminuit. Or il y avait beaucoup 8 
de lampes dans la chambre hante où noDB 
etionsg assemblée. Et un jeune homme, 9 
nommé Eutyche, qui était assis mr la fenê-

. tre, accablé d'un profond sommeil, comme 
Paul prêchait très-longuement, tomba., ac­
cablé par le sommeil, du troisième étage en 
bas, et fut relevé mort. Mais Paul, ét:&nt 10 
descendu, se pencha sur lui; et l'ayant em­
br&ssé, il dit : Ne soyez pas troublés, car 
son tî.me ~>est en lui. Et après qu'il fut re- 11 
monté, et qn 'il eut rompu let pain et mangé, 
et qu'il eut conversé longtemp! jusqu'li. 
l'aube, il partit. Et ils amenèrent le jeune 12 
garçon vivant, et furent extrêmement con-
solés. ( 

Or pour nous, ayant pris les devanl:a sur 13 
un navire, nous fimes voile vers Aesos, où 
nous devions prendre Paul 11. bord; car il 
l'avait ainsi ordonné, étant dans l'intention 
d'aller lui-même 11. pied, Et lorsqu'il nous If 
eut rejoints 11. Assos, nous le primes 11. bord, 
et nous al.làmes à Mitylène. Et ayant fait 16 
voile de là, noOB arrivâmes le lenàemain à 
la hauteur de Ohiœ; et le jonr suivant nous 
toucht\mes à Samos ; et noDB étant a.rrê­
téa 11. Trogylle, nous vinm.es, le/' our d'après, 
à Milet; car Paul avait réso u de passer 16 
devant Ëphèse, de manière à ne pas dé­
penser son temp! en Asie; car il se hâtait, 
pour être, s'illui était possible, le jour de 
la Pentecôte, à J eruaa.Iem. 

Or il envoP.-deMiletàÉphèse,etappela 17 
auprès de lw les anciensde1'a.ssemblée; et 18 
quand ils furent venus vers lui, il leur dit: 
Vous savez de quelle manière je me suis 
conduit envem voDB tout le temps, depuis 
le premier jour que je suis entre en Asie, 
servantJ le B~gneur en toute humilité, et 19 
avec des larmes, et des épreuves" qni me 
sont arrivées par les emb1iches des "Juifs; 
comment je n'ai rien caché des chœes qui 20 

a) magi&~rntB a.nn!iel.e qui pn!sidaient alli œnlmonilli religieuaea et a11:1: je11:1: pnbliœ dans 1& ptoruJ.œd'Al!ie, 
d""' i:pbèeeétaitltJ cap~. - b) R. qj.: déeaee. - c) tm: tombèedeJupiter. - d) R.-.: [:ll.la]de PyrrhDII.­
e) tm: Gaius de Derbe et Timothée. - f) R. : loreque les disciplœ ét&ient. - g) R.: il! étaient, - k) vie M 
&me. - t) R. om.: le. - j) COtR-.e Matth. VI, 24. - J:) R. :avec bea.nCOilp de lannea et d'eyreuvœ. 
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étaient profitables, en so:rte que je ne vous 
eUSBe pBS prêché et enseigné publiquement 

21 et dans les maisons, insistant et a.uprie des 
Juifs et a.uprès des Grecs snr la. repentance 
envers Dieu et lB foi en notre seigneur 

22 Jésus Christ.. Et maint.enant, voioi, étant 
lié dans mona esprili, je m'en va.isà.Jéru­
saJ.em, ignonwt les choaœ q_ui m'y doivent 

23 arriver, sauf que l'Esprit &i.ntrend témoi­
gnage de ville en ville, me" disant que des 

24 liens et de lu. tribulation m'a.ttendenli. MW 
je ne fa.is a.uenn cas de ma vie, [ni ne lB 
tiens J pour0 précieuse à moi-même, {lourvu 
c;..ue J Mbeveà ma COUl'Se, et lesemceque 
J !ri reçu du seigneur J ésllil pour rendre 
témoignage à l'évangile de la grâœ de 

26 Dien. Et maintemmli, voici, moi je sais que 
vous kms, parmi lesquels j'ai passé en prê­
chant le royaume de Dieu, vons ne verrez 

26 plus mon visage. C'est pourquoi je vous 
prends aujourd'hui à témoin, que je sois 

27 net du aa.ngde tous; car je n'ai mis aucune 
n!&erve à vous annoncer tout le conseil de 

28 Dieu. Prenez donc garde à vous-mêmes, et 
à tout le tronpea.n, a.n milieu duquel l'Es­
prit Saint vons a établis surveillailts, pour 
paitre l'1VJ16DJ.blée de Dien, laquelle il a 

29 aeqnisepa.rlesangdesonpropre [fils]. Moi 
je llllis' qu'après mon départ il entrem po.r­
:mi vous dœloupl!l redoutables qui n'épa.r-

30 gneront pas le troupeau; et il se lèvera 
d'entrev'owl-mêm.eedeshommeaquiannon­
oerontdes [doctrinee] pervenes ponr atti-

31 rer les dieci.plea a.prés eux. O'est pourquoi 
veilles, vou BOnvenant que, dnmnt trois 
&1181 je n'ai œsaé Illlit et jour d'avertireha-

32 enn ldevonJ] aveclarmea.Etmaintenantl, 
je vons reoommande à Dien, et à la ~le 
desagliœ, qui' a. la pnia.nced'édi.lier et 
de [vous] doriner un héritage avec tou 1œ 

33 SfD.Ctifu!i. Je n'ai oonvoité ni l'argent, ni 
34 l'Ol',nilarobedepenonne. Vousm'9'81!1vaos­

mêmœ que œa tnaÎDI ont été employées 
pou mee beeoiu, et poor lee peraonnes qni 

35 étaümt 8'\'00 moi. Je vona at montré11 en· 
tontal ohoa, q_n'c travaillant ainai, il 
noua faut. .eooum la faiblee~.-et notu1 8011-
venirdoo-dulfignellrJ-,qui lui­
même 8 dit t n eat. mua heureux de donner 

36 que de recevoir. Rb 8JBZlt dit cee choses, 
il se mit è ~ et pria avec eux tons. 

37 Et ill versaient tous bia.uconp de Ia.rn:um, 
et se jet.D.t au eon de Panl, illlle oouvraient 

38 de boœeno, é!Aml """""' j!cinéo de la pa­
role qu'il avait dite, qu'ils ne verraient 
plus 1100 visage. Et illl's.ooompagnèrent 
an navire. 

1 XXI. - Et quand, nons étant arrschés 
d'auprès d'eu, noua efunea mie à la voile, 
vogoaat en droite ligne, n0011 arrivAmœ 

A Oos, et le jour mivant A Rhodes, et 00 
là A Patara.. Et ayant trouvé nn navire 2 
qui paaeait en Phénicie, nous y mont&mœ 
et mîmes A la. voile. Et a.ya.nt découvert 3 
Chypre, et l'ayant lllisaée à. gu.nehe, nous • 
v<>ŒUâmes vers la Syrie, et nous abordâmes 
à Tyr; car c'était là que le navire devait 
décharger 1!8 cargaison, Et ayant trouvé les 4 
disciples, nons y demeurâmes sept jours. 
Et ils dirent à Paul, pa.r l'Esprit, de ne pas 
monter è. Jérusalem. Mais ayant accompli 5 
œs jonn1, nous partlm.ea et nous nous mimes 
en chemin ; et tons nous 8.CCOmpa.gnèrent 
avec femmes et enfa.nts jusque hors 00 
la ville ; et nous étant mis à genoux sur le 
riwge, nous priâmes. Et apre& nous être 6 
embrassés les llllll les antres, nous mou-
times sur le navire; et illl s'en retollr'Ililrent 
chez eux. Et quant à nous, achevant notre 7 
navigation, nous arrivÂmes de Tyr à Pto­
léma.ïs; et ayant salué les frères, nous de­
meurâmes nnjourauprèsd'enx. Etlelend.e- 8 
main, étant partis', nous vinmesàCésaree; 
et étant entrés dana la maison de Philippe 
l'éva.ngéliste, qui était [l'un J dœ sept, nous 
demeurâmes chez lui. Or il avait quatre 9 
filles vierges qui prophétisaient. Et comme 10 
nous nous arrêtâmes là plusieurs jours, un 
prophète nommé Agabus descendit de la 
Judée; et étant venu auprès de nous et 11 
ayant pris la ceinture de Paul, et s'étantlié 
les pieds et les mains, il dit: L'Esprit Saint 
dit ces choses : L'homme è. qui est cette 
ceinture, les Juüs è. Jél'\Ul8J.em le lieront 
ainsi, et le livreront entre les maiwl des 
nations. Et quand nons eûmes entendu ces 12 
choees, nous et ceux qui étaient du lien, 
nonsle suppliâmes de ne pas monter à Jéru­
salem, Mais Paul répondit: Que faites-vou 18 
en pleurant et en brisant mon cœur? Car · 
pour moi, je suis prêt, non-seulement à être 
lié, mais enoore à mourir è. J érosa.lem e>nr 
le nom du seigneur Jœus. Etoomme Il ne 14 
se laÎ.IIII.Ï.t pas persuader, nous nous tûmes, 
disant : ù volonté du Seigneur soit faite 1 

Et apm& ces jours, ayant marremblé nos 15 
effets, nous montll.mes à JérnsaJem. Et 16 
quelques-ons aussi des disciples de Césa.rée 
vinrent avec DOllll, amena.n.i;J un œrlo.in 
:Mnason, Cypriote, nn anciendiaciple, chez 
qui noua: aëviOilll loger. Et qtl&lld DOllS 17 
ftimœ arrivée à J érns&lem, les frères nous 
J'e9Ul'CD.t avec joie. Et le jour suivant, Paul 18 
entra avec noua ch~ Jacques, et toW!Iles 
anci~ vinrent.t. Et après qu'il les eut 19 
emb il raoonta one è. une les ehoBel:l 
que Dieu avait faites parmi les nations par 
son service. Et eux, l'ayant ouï, glorifièrent 20 
Dieu~ et dirent à Paul"' : Tu vois, frère, 
combien il y a de milliers" de Jniflqniont 

a) li#.: 1', - lt) B.-. : 1116. c) B.: ne~ Cllo8 de rien, ni. ue tilmJ ma vie poo.r. d) R. qi.: avec joie. 
•) R. : Car moi je sai& cam. - f) B. aj. : frerœ. - g) "": leqnel. - A) ,pkiaZ,.,III: montrer pa.r l'oemple. 
- 1) B. qj.: Paul~ [nou]- aompag:nODL - J) "": pOIU' [DOW!] mener cbea. - k) ou: étaient préaent.l, -
l) R.: le Beignenr. - 111) lilt.: lili. - •) lite.: myrladq!. ... 
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21 crn; et ils !!Ont tous zélés pour la loi. Or ils 
ont ouï dire de toi, que tu enseignes à tous 
les Juifs qni sont parmi les no.tiona de :re­
noncer à Moïse, disa.ntqn'ils ne doivent pas 
circoncire leurs enfants, ni vivrea selon 

2'2 lee coutumes. Qn'est-œ donc? n funta.bso­
lument que la multitude s'assemble, car ils 

23 entendront dire que tu es lll'rivé. Fais donc 
ce que nous te disona :No1111avons qno.tre 

24 hommes q_ui ont fait un vœu; prends-les, et 
pnrifie-kn avec enx, et po.ye leur dépenae, 
afin q_n'ils se rasent la. tete, et tous so.nrontb 
que nen n'est [vmi] des choses qu'ils ont 
ouï dire de toi, mais que toi a.ll8SÎ, tu 

26 marches gardant la loi. MBill O. l'égard de 
cenx d~ uationsc qui ont cm, nous [en] 
avons écrit, ayant décidé qu'ils n'ont rien 
de semblable à oOOerver, si ce n'estqn'ilsse 
gardent et de ce qui· est sacrifié aux idoles, 
et du sang, et de ce qui est étou1fé, et de la 

26 fornication. Alors Paul, ayant pris les hom· 
mes avec lui, et, le jour suivant, s'étant pu· 
rifié, entra avec eux au temple, annonçant 
quand setaient tloCOOmplis les jours de leur 
purification, l'époque à laQuelle l'offrande 
aurait été présentée pour cliacun d'eux. 

27 Et comme les sept jours allaient s'accom· 
plir, lesJuifsd'Asie l'ayant vu dans le tem­
ple, soulevèrent tonte la fo\Ùe et mirent les 

28 mains sur lui, s'écriant: Hommes israélites, 
aidez.nousl C'est ici l'homme qui partout 
enseigne tont le monde contre le peuple, et 
la loi, etœlien; et qui deplus a a1188i amené 
des Greœ dans le temple, et a profané ce 

29 saint lien, Car ils avaient vn auparavant 
dans la ville Trophime l'Éphésien avec lui, 
et iliJ croyaient que Paull'avaitamenédans 

ao le temple. Et tonte la ville fut en émoi, 
et; il se fit un rassemblement du peuple; et 

· ayant saisi Paul, ils le tra.tnèrent hors dn 
temple; et aD..Mitôt les porta furent fer· 

81 mées. Et comme ils che:rchsient 1t. le tuer, 
le bmit vint au c~ne4 de la cohorte, 

32 que tout Jé.rusalem ét:.fnt en confusion; et 
au88itôt il prit des soldats et des centurioDB, 
et courut à eux; Dlllis eux, voyant le chi· 
liarQne et les soldats, cell!èrent de battre 

33 Paul Alors le chiliarq_ue s'étant approché, 
se saisit de lui; et donna l'ordre de le lierde 
deux charnas, et denmnda qui il était et ce 

34 qu'il avait fait. Mais les ons criaient une 
chose, les autres une autre, dans la foule; et 
n'en JlODVant apprendre quelque chose de 
certain, à cause du tumulte, il donna ordre 

M que Paul' fût mené dans la forteresse, Et 
quand il fut sur les degrés, il arriva qu'il 
:fitt porté par les soldats, à cause de la vio· 

86lenoe de la foule; car la multitude du peu· 
57 plesuivait,encriant: Ote·le!Etcommeon 

allait faire entrer Paul dans la forteresse, 
il dit au cbiliarqne : M'est--il permis de te 
dire quelque chose? Et il dit: Tu sais le 

g-rec? N'es--tn donc pas l'Egyptien qui, cœ 88 
JOUrs passés, a excité one sédition et em­
mené au désert les quatre mille hODJJile8 
des 1188881iins? Et Paul dit: Je suis Juif, de 89 
TSI!Ie, citoyen 'd'une ville de la Cilicie qui 
n'est pas sana renom; je te prie, permet;s.. 
moi de parler au peuple. Et quand ille lui 40 
eut Jl!lrmis, Paul, se tenant snr les degrés, 
fit stgne de la main au peuple, et, on grand 
silence s'étant fait, il leur parla en langue 
hébraïque, disant : (XXII.) Hommes frères 1 
et pères!, éœutez maintenant mon apolo­
gie auprès de vous. Et quand ils enteudi· 2 
rent qu'ille ur parlait en langue hébraïque, 
ils firent silence encore plus ; et il dit : Je 3 
suis Juif, né à Tarse de lJilicie, mais élevé 
dans cette ville-ci, [et J instruit aux pieda 
de Gamaliel selon l'exactitude de la loi de 
nos pères, étant zélé pour Dieu, comme vous 
l'êtes tous aujourd'hui; et j'ai persécuté 4 
cette voie jusqu 'à la mort, liant les hommes 
et les femmes, et les livrant .[pour être mis] 
en prison, comme le souveram sacrificateur 5 
même m'en est témoin, et tout le corps 
des anciens, desquels alll!8Ï ayant reçu des 
lettres pour les frères, j'allais à DRlll88, afin 
d'amener liés à Jérusalem ceux aussi qui 
se trouvaient là, pour qu'ils fuasent punis. 
Et il m'arriva, comme j'étais en chemin et 6 
que j'approchais de Damas, que vers midi, 
tout à coup, nnegra.ndelum.ière, venant du 
ciel, brilla oomme un éclair autour de moi. 
Et je tombai su:r le sol, et j'entendis une 7 
voix qui me disait: Sauli Sauli pourquoi 
me persécutes·tu? Et moi je répondis: Qui 8 
ee.tu, Seigneur? Et il me dit : Je suis Jésus 
le Nazaréen que tu Jl!lmécutes. Et ceux 9 
qui étaient avec moi VIrentlalumière, etjls 
furent saisis de crainte, mais ils :n'enten. 
dirent pas la voix de celui qui me parlait. 
Et je dis: Que dois-je fu.ire, Seigneur? Et 10 
le Seigneur me dit : Lève--toi, et va à Dam.as, 
et là on te parlera de tontes les choses 
qn'il t'est ordonné de fu.ire. Et comme je 11 
n'y voyais pas, à cause de la gloire de cette 
lumière, j'arrivai à Damas, oeu.x qui étaient 
avec moi me conduis&n:tr par la main. Et on 12 
certain Ananias, homme pieux selon laloi, 
et qui avait un [bon] témo~age de tous 
les ~ uifs qui demeuraient flà j, venant vers 18 
mm et se tenant là, me dit : Seul, frère, 
recouvre la vue. Et sur l'heure, levant les 
yeux, moi je levll!. Et il dit: Le Dieu de nos 14 
pères t'a choisi d'avance pour oonnattre sa 
volonté, et pour voir le Juste, et entendre 
une voix de sa bouche; car tu lui seraa tb- 16 
moin, auprès de tous les hommes, dea chOIElll 
que tu as vues et entendues. Et maintenant 16 
que tardes.tu? Lève-toi et sois baptiSé, et te 
lave de tes péchés,invoquantsonnom.'. Or, 17 
9.uand je fus de retour à Jérusalem, oomme 
Je priais dans le temple, il m'arriva d'être 

a) litt. : marche:r. b) R. :et q1111 tous sachent. ")litt. :&l'~ des naWlnB, d)"": eomma.nda.nt. 
e) lilt. : qu'il - f) kébrailme pmw : Fn\rœ et pt,rœ. - g) B. : le nom du Seigneur. 
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18 en e:rlaae, et de le voir medisant: H&te-toi, 
et BOl'll au pins tôt de Jémsa.lem; parce 
qn'ils ne recevront pas ton témoignage à 

19 mon éga:rd. Et moi je dis : Seigneur, ils 
savent que je mettais en prison, et que 
je battais dans les synagogues ceux qui 

20 croient en liai; et lorsque le sang d'Etienne, 
ton témoin, fut répandu, moi-même allS8i 
j'étais présent et consentant a, et je gardais 

21 les vêtements de ceux qui le tuaient. Et il 
me dit :Va, œ.r je t'env6l'l"BÎ. au loin vers 
les nations, 

22 Et ils l'écoutèrent jusqu'à ce mot, et ils 
élevèrent leUr voix, disant: Ote de la terre 
un pareil homme, car il n'aurait pas dû b 

23 vivre. Et comme ils poussaient des cris et 
jetaient leurs vêtements et lançaient de la 

24 pouSHière en l'air, le chiliarque donna l'or­
dre de le conduire à la. forteresse, disant 
qu'on le mît à la. question par le fon et, afin 
d'apprendre pour quel sujet ils criaient 

25 ainsi contre lui. Mais qnand ils l'eurentG 
fait étendre avec les courroies, Paul dit au 
centurion qui était près [de lui]: Vous est-il 
permis de fouetter un homme qui est Ro-

26 main, et qui n'est pas condamné? Et quand 
le centurion entendit cela, il s'en alla faire 
son mp~rt an chiliarque, disant : Que vM-

27 tu faire ?4 œ.r cet homme est Romain. Et le 
chili&rque s'approcho.nt dit à Paul : Dis-

28 moi, es-tuRoma.in6 ?Etildit: Oui. Etlechi­
liary_ne reprit: Moi, j'ai o.cquis cett.e bour­
gemsie {lOlll' une ~de somme, Et Paul 

29 dit :Mais moi, je 1 ai par na.îesance. Aussi­
tôt donc, cetu: qui allaient le mettre à la 
question se retirèrent de lui; et le chiliariJ.ue 
aW!I!Ii eut peur, sachant qu'il était Rom.am, 

SO eumoe qu'ill'avait fait lier. Mais le lende­
main, voulant 1111ovoir exactement ce pour 
quoi il était acxusé par les Juifs, ille fit 
délier!, et ordonna que les principaux sa­
crificateunl et tout le' sanhédrin s'RSseiD­
hlassent Il.; et, ayant fait descendre Paul, il 
le l)l'ésenta devant etu:. 

1 niii.-Et Paul, ayanta.rrêtélesyeux 
snr le sanhédrin, dit : llommes frères, je 
me suie oonduit en toute bonne conscience 

2 devant Dieu jusqu'à oe jour ... Mais lesou­
vemin sacrificateur Ana.nias oomma.nda à 
cetu: qui étaient prè8 de lui de le frapper 

3 sur la bouche, Alors Pa.ullni dit: Dieu te 
fra.p_peœ, paroi bla.nohie 1 Es-tu assis là pour 
me Juger selon la loi; et~ contrairement à la. 

4 loi, tu ordonnes que je soisfra.p~? Et ceux 
qui étaient présents dirent: InJuries-tu le 

5 souverain ea.crifioateur de Dieu? Et Paul 
dit: Je ne sa.vaij. pas, frères, que ce fût le 
souverain sacrificateur; car il est écrit : 
«Tu ne di:ms pas du mal du chef de ton 

6 peuple .. (!.). Etbnl, sachantqn'unepe.rtie 

rd'entre etu:] étaient dea sadducéens, et 
rautre des pharisiens, s'é:criadans le RBoDM­
drin :Hommes frères, iesnispharisien, fila 
de pharisien; je suis rms en jugement pour 
l'espérance et la. résurrection des morts. Et 7 
q,uand il eut dit cela., il s'éleva une dissen­
SIOn entre les pharisiens et les saddncOOns; 
et la multitude fut~; car les sa.ddu- 8 
céans disent 9.n 'il n y a pas de résurrection, 
ni d'ange, m d'œprit; mais les fharisiens 
confessent l'un et l'autre. Et il s éleva une 9 
grande clameur; et quelques' scribes du 
p1-rti des pharisiens se levèrent et contes­
tèrent, disant : N ons ne trouvons aucun mal 
en œt homme; mais si un esprit lni a ~lé, 
on un a.ngeJ ... Etungrand tumultes étant 10 
élevé, le chiliarque, craignant que Paul ne 
fftt mis en pièces p1-r eux, commanda à la. 
troupe de descendre, et de l'enlever du mi­
lieu d'eux et de le conduire à la forteresse. 

Et la nuit suivante, le Seigneur se tint 11 
prils de lui, et dit: Aie bon oouragel::; car 
comme tu M rendu témoignage des choses 
qui me regardent, à Jérusalem, ainsi il faut 
que tu rendes témoignage aussi à Rome. 

Et quand le jour fut venu, les Juifs 1 12 
s'unirent et s'obligèrent pal' un serment 
d'exécration, disant qu'ils ne mangeraient 
ni ne boiraient jusqu'à. ce qu'ilseussent tué 
Paul Et ils etaient plus de qua.nmte qui 13 
avaientfaitcetteconjuration. Et ils vinrent 14 
aux principaux sacrificateurs et aux an­
ciens, et dirent : N ons nous sommes oblig6B 
par un sennent d'exêcmtion, à ne goût.er de 
rien jusqu'à ce que nous ayons tné Paul. 
Vous donc, maintenant, avec le Mnhédrin, 15 
avertilll!eZ le chili&rqne, pour qn'ille fasse 
descendre"' vers VOUB, oomme si vous von­
liez vous infotmer plus exo.ct.ement de oe 
qui le regarde; et, avant qu'il ap~;~roche, 
nous somme!! prêta pon:r le tuer. Mais le fils lB 
de la sœur de Paul, ayant ouï parler de ce 
goet-apens, s'en alla et entru. dB us la forte­
resse, et le rapporta à Paul. Et Paul, ayant 17 
appelé l'un des œntnrions, dit: Conduis ce 
jeune homme an chilia.r'Que, œ.r il a quelque 
chose à lui m~rter. n le prit donc et le 18 
conduisit an chiliarque, et dit: Le prison­
nier Paul m'a appelé, et m'a. prié de t'ame­
ner ce jeune homme, qui a quelque chose à 
te dire. Et le chilia.rqoe, l'ayant pris par la 19 
main et s'etant retire à part, lui demanda : 
Qu'est-ce que tu as à me rapporter? Et il20 
dit : Les Juifs se sont entendus pour lie 
prier que demain tu fllS8es dœœndre Paul 
devant le sanhédrin, comme si tn von.Iais 
t'enquérir"' plus exactement à eon sujet. 
Toi donc, n'y consens pas, œ.r plus de qua.- 21 
mnt.e hommes d'entre eux lui ilrœaent un 
goet-apens, lesquels se sont obliges par un 

(ol.) El:. XXII. 28. a) R.t!J·· : é. Il& mort. ~) R.: il ne doit pas. c) R.: ill'ent. d) R.: Regarde é. 
ce qne tn v1111 tHoire. - ~) R. :Bi tn es Romain. - f) R. ai.: de &el! liens. - g) R. :leur. - 1) R.: vinseeo.t.­
i) R. :lM. - j) R. qj. :ne OO!Il~OIIII p1111 0011tru Dien. - •J R. qj. : Panl. - l) R.: quelqnœ-WIB deB .Jnif& 
- •) R. qi. : dsmaiD. - fi) R. : a'illl vonlaient s'enquérir. 
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serment d'exécration de ne manger ni ne 
boire jnsqn'à oo qu'ilsl'aienttué; et ils sont 
maintenant prêU!, attendant de toi la pro-

22 messe. Le chiliarque donc renvoya. le jeune 
homme, lui ayant enjoint de ne divulguer 
à personne qu'il lui eût declaré ces choses. 

23 Et a.yWl.t appelé deux des centnriom, il 
1 dit : PreJBrez deux cents soldats pour aller 
•
1 

à Césarée, et soixante-dix cavaliers, et dem: 
cenl:s porte-lances, dès la troisième beure 

24 de la nuit; et procurez-vous des montures, 
afin qu'ayant mis Paul dessns, ils le con­
duisent en SÛI'eté auprès de Félix le gouver-

25 nenr. Et il écrivit une lettre conçue en ces 
26 tennes : Claude Lysias, au trèB-excellent 
27 gouverneur Félix, salut 1 Cet homme ayant 

élié aa.isi p&r les J nifs et étant sur le point 
d'être tué pa.r eux, je llllis mrvenu avec 
la troupe, et je l'Bi délivré, ayant appris 

28 qu'il est Rolll8in. Et vouhmt oonnattre le 
motif pom lequel ils l'acCWIH.Ïent, je l'Bi 

29 fait descendre devant leur sanhédrin ; et 
j'ai trouvé qu'il· litait accusé touchant dea 
qnestio011 de leur loi, maisqu'iln'étaitsous 
le coup d'aucune accnl!ll.tion qui méri.til.t la 

SO mort on les liens. Et ayant élié averti des 
emhO.chM que (les Juifs] allaient dresser 
contre œt homme, je te l'ai allBIIitôt en· 
voyé, ay&nt donné l'ordre à 8e8 BOOll.llO.tenrs 
awiBi de dire dev&nt toi les chollell qu'ils ont 
contre lui. Porte·toi bien. 

31 Les aoldata donc, selon les ordres qui leur 
avaient été dennés, prirent Pa.nl, et le me-. 

32 nèrent de nuit à Antipa.tris. Et le lende· 
lllBÎD, ayant laissé les œ.valiers s'en a.ller 

83 avec lui, ils retournèrent à la. forteresse. Et 
oeux~là, étant arrivés à Oésa.rée, remirent 
la. lettre au gouverneur, et lui présentèrent 

34 au.sai Panl. Et quand il a ent ln [la lettre 1 
et qu'il eut demandé de qnelleprovinœ il 

86 était, ayant appris qu'il était de Cilicie :Je 
t'entendrai à fond, dit;..il, quand tes a.oon­
sateDrll aWli!Î seront arrivés. Et il donna 
ordre qu'il ft\t gardé ati prétoire d'Hérode. 

1 XXIV.- Or, cinq jours après, le BODV&o 
rain sacrificateur Ananias deaoendit avec 
les anciens et un œrtainora.tenr fnommé} 
Tertnlle, et ils portèrent plainte devant le 

2 gouverneur contre Paui.""Etquandœlui-ci 
eut été &EJKl.lé, Tertnlle se mit à l'accuser, 

3 disant : .Puisque noua jouiMOns par ton 
moyend'nne grande tranquillité, et que par 
ta _Plévoyanoe des me&llte8 exœllentea sont 
pne en vue de œttenat.ion, trèa-ex:œllent 
Félix, noUA l'aooeptons, en tout et partout:., 

4 avec une entière gratitude. Mais Bf1n de ne 
pu! t'arrêter davantage, je te &!!ede nous 

b entendre brièvement selon tac enœ; car 
DOUA avona trouvé qn.e cet homme est une 
pœte, et q_n'il excite des séditions pmn.i 
tonales Jnifs dana tonte la terre habitee, et 

qu'il est un meneur de la secte des Naza­
réens; il a :mêmetentéde:profaner le temple: 6 
aussi l'avons-nom saisi, [et no011 avOilll 
voulu le juger selon notre loi; mBÎ.a Lysias, 7 
le chiliarqne, étant survenu, l'a emmené 
en l'arrachant d'entre nos mains avec une 
grande violence, donnant ordre que Bell ac- 8 
CW!Bol:.eun! VÎill!Sent auprès de toi]; et par lui 
tu pourras toi-même, en l'interrogea.nt,ar­
river à la. pleine oonnsi!!J!ance de toutes ces 
choBes dont now l'60Cll80ns. Et les J nifs 9 
aussi ae~·oignirent à lui pour insister con­
tre [Pan , affirmant& que les choses étaient 
Binai. Et anl, après que le gouverneur lui 10 
eut fait Bigne de parler, répondit: Sachant 
que depuis plueieura lmD.ées tu es juge de 
œtte nat.ion, je fais mon apologie avec P,Ius 
de courage : ca:r tu peux conna.itre qu'il ne 11 
s'est p8l:l plllllé plu de douze joé:u~ 
que je mis monté pour adorer à J . 
Et ils ne m'ont trouvé, ni dans le temple, 12 
disputant avec quelqu'un ou ameutant la 
fou1s,ni dan.slesaynagognes,ni dans la ville; 
et ils ne peuvent p8l:l soutenir les choses dont 13 
ils m'accusent présentement. Mais je te a 
confesse bien ceci, q_ue, selon la voie qu'ils 
appellent secte, oiD& je aera le Dieu de mes 
pères, croyant tontes les choses qui BOnt 
écrites danse la loi et dans les _prophètea, 
ayant espénmœ en Dien, - Lespéranœ] 15 
que ceux-ci nourrissent allMÎ eux-mêmes, 
- qo 'ij y BllliL one nl!urrection d 1 tant des 
jnatee qiW dea inj011tes, A œ011e de cela, 16 
moi a.rumi. je 1 m'exerce à p,voir toujoUI'S 
nne conscience sans reproche devant Dien 
et devant les hommes. Or, a~ plusieurs 17 
années, je anis venu ponrfairedesanmônes 
à ma nation et des otfrandes. Bor ces WJ-• 18 
trefBilie8, ils me trouvèrent purifié dana le 
temple, sans attroupement et sans tumulte. 
Or c'étaient œrtaim Jnifa d'.A.Bie, qui an- 19 
raient dlÎ é~ ici devant toi et m'B.OOWI6r, 
s'ils avaient quelque chose contre moi; ou 20 
bien, que ceux wei eux-mêmes disent quelle 
injustice ils ont trouvée en moi/, quand 
j'ai été deVBllt le sanhédrin, ai ce n'est ce 21 
aenl cri que je fis entendre, étant an milieu 
d'eux: C'est pour la rœurrection des morta 
que je suis aujourd'hui mis en jugement 
~vous. 

Ma.ia Félix !l', ayant plus exactement con- 22 
n!'Î1!88.1lœ de ce gui reprdait la voie, lœ 
ajourna., disant : Quand le chiliarqtte Lysias 
sem descendu, je prendrai oonnAJfUIIU!ce de 
vo~ affaite,-ord0ll118Jltauœntnrionque 23 
[Panll fftt ~· et qu'il eftt [quelque] 
ûberte,etqn onn'empéch&taucnndesmena 
de le aervir". Or quelques joursaprès, Félix 24 
et:.am venu avec Drusille sa femme, qui 
était Juive, manda. Panlet l'enteoditlllm'la 
foi en Christ. Et comme il discoumitsn:r la 25 

a) R. : le gouverneur. - b) R. : ~ las JuHa aUMi adhérèreut, al!lrmant. - ") prop~ : tout le long 
de. - d) R. aj. : des morts. - 1) R. :Et Il. ea.u&e de cela, mol. j.,_ - f) R. : s'illl ont trouvé en moi quelque 
injustice. - g) R. :Mais loreque Fo!lix e11t oot.endu oœ œoeœ.. - l) R. flj.: (ft1 d'aller [vers lui]. 
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jnstice et sur la tempérance et sor le j~­
ment à. venir, Félix t.ont effrayé répondit: 
Pour le prœent vu.-li'en; q_uandje t.ronvemi 
nn moment convenable, Je t.e fero.:i &pp:!ler, 

26 - espérant en même temps que Paul lui 
donnerait quelque ar~nt 11 ; c'est pourquoi 
&nssi ille faisatt vemr souvent-et s'entre­
tenait avec lui. 

27 Or, quand deux BJlil furent accomplis, 
Félix eut poursnooesseur PorcimFestus; et, 
voulant gagner la faveur des Juifs, Felix 
laissa. Paul prisonnier. 

1 XXV. - Festus donc, étant arrivé dans 
la province, mo* trois jours après de 

2 Césarée à Jérusalem. Et les principaux sa­
crificateurs" et les ~panx d'entre le~~ 
Juifs portèrent plainte devant lui contre 
Paul; et ils lui ~ent leur requête, 

S lui demandant contre [Paul} cette grâce 
qu'ille ftt venir à JérnBalem, dressant dea 

4 embllches pour le tuer en chemin. Festus 
donc répondit que Panl serait gardé à ce.. 
sarée, et que lui-même allait bientôt partir. 

5 Que les hommes influents pRrmi vous des. 
cendent donc avec [moi], dit-il; et s'il y a 
quelque crime~en cet homme, qu'ils l'ac-

6 cusent. Et n'ayant ~ séjourné parmi eux 
plns de huit on dii: d jours, il dœcendit O. 
Ùésarée; et le lendemain, s'étant Blllris sor 
le tribunal, il donna l'ordre que Pau1 ftit 

7 amené. Et lorsqu'il fut arrivé, les Juifs 
qui étaient descendns de J érnsa.lem 118 tin­
rent O. l'entour, portant contre [Panl]• de 
noml:lreneea et. gravas Q()C08QtÏOilf!, qu'ile 

8 ne pouvaientpronver; tandis ~ne Paul/ se 
défendait, (en disant.]: Je n ai péché en 
rien, ni contre la loi des Jnih, ni oontrele 

9 temple, ni contre Oélm. Mais Fest.OJ, vou­
lant gagner la faveur des Juifs, répondit à 
Paul et dit: Veux-tu monter 6. Jéiuaa.lem 
pour y être jugé qQ8Jlt O. oea ch088ll,devant 

10 moi? Et Panl dit: Je anis ici devant le tri­
bona.l de César, où je doiaêtrejugé.Jen'ai 
fait aucun tort aux J nifs, comme tu le sais 

11 toi-même très-bien. Si donc' je leur a.i fait 
tort, on qne j'aiefaitqnelqne chose qui soit 
digne de mort, je ne refuse pas de mourir; 
mais Bi rien n'est [vrai] de ce dont ils m'ac­
cneent, personne ne peut me livrer à eux: 

12 j'en appelle à Oéaa.r. Alol'll Fest;ns, ayant 
oonféré avec le OOI18eil, répondit: Tn en as 
appelé à oœa.z., tu iras à César. 

13 Ur, que]Quee jon:ra s'étant éoonlés, le roi 
AJrrippa et lJérénioe vinrent à Césarée pour 

14 aa.Iner Feetns. Et oomme ils séjotu'llaieD.t 
là .1!;:-en:rs j01ll'll, Featus exposa an roi 
l' · de Paul, disant : Un certain homme 

16 a été lai8lé [ici] prisonnier par Félix, an 
mjeli dtKJll81, lO~ne j'étais à Jérusalem., 
les prinmpanx 118Cllfi.œ.ten:ra et les ancieD8 
des Juifs ont porté plainte, sollicitant one 

sentence oontre lui : mais je leur a.i répondu 16 
que ce n'est pliA la coutume des RomainB 
de livrer qnelqu'nn "avant que l'accnsé 
ait sœ accnsat.entll devant lui et qn 'il ait 
l'oœa.si.on de se défendre de ce dont il œt 
accnsé. Quand donc ils furent venus ici, 17 
sons aucun délai, le joar suivant, m'étant 
81!8is sur le tribnnal, j'ordonnai que cet 
homme filtmn.eilé; au mjetdnquelles aoon- 18 
sa.teurs, se tenant :U.., n'avancèrent au· 
cune charge relativement aux eh011e11 que 
moi je snpposais; mais ils avaient contre 19 
lui quelques questions touchant leur colt.e 
religieux et touchant on certain Jésus 
mort, que Paul affirmait être vivant. Et 20 
comme moi j'ét.ais dans l'embarras pour 
:procéder à one info:rmation sor ces choses', 
Je demandai (à cet homme] s'il vottlait 
sller à J érwlaJ.em pour y être jugé quant 
à oea chOBeS. Mais Paul, eu ayant appelé, 21 
1 demandtmt J à être réservé au jugement 
d'Auguste, je donnai ordre qu'il ftit gardé 
jusqu'à ce que je l'envoyasse à Oésar. Et 22 
Agrippa. [dit] à Festns: Je voudrais bien 
moi-même all88Î entendre cet homme. De· 
main, dit-il, tu l'entendras. 

Le lendemain donc, Agrippa et Bérénice 23 
étant venus en Jn'Q!lde pomp:l, et étant en­
tm. dans la salle d'audience avec les chi­
liarqnes et les principaux de la ville, Pau1, 
sor l'ordre de Festns, fut IWUlné. Et Fœtus 24 
dit: Roi Agrippa, et vons tous qui êtes ici 
présents avec nous, VOUB voyez cet homme 
au sujet duquel tout.e la mu1titnde des J nifB 
m'a aollicitè, tant à Jérnsa.lem ~· s'é-
criant qu'il ne devait pins vivre. · moi, 25 
ayant trouvé qn"il n'avait rien fait qui ftît 
digne de mort, et cet homme lui-même en 
ayWa.~àA~, j'ai résolu de l'~· 
voyer. • je n'BI rien deoertain&écrira 26 
t\ l'empereurJ à son sujet, c'est ~uoi 
je l'ai amené devant vcma, et pnneipale­
ment devant toi, roi Agrippt., en aorte 
9,u'apri>JI avoir procédé à un interrogatoire, 
J aie quelque chose à écrire; œril me sem· 27 
ble déraisonnable d'envoyer nn prisonnier 
sa.ns indiquer en même tempt lei choses 
qui sont llÛ8ell à sa. charge. 

XXVI. - Et Agrippa dit à Paul , ll 1 
t'est permis de p6l'ler pour toi. :Alors Paul, 
a;ya.nt étendu la main, prononça son apoJ.o.. 
gre :Je m'estime henrenx, roi Agrippa, de 2 
œ que, an sujet de toutes les choses dont 
je snisacctl!é par les Juifs, je dois faire mon 
apologie anjonrd'hni devant toi, snrtont 9 
parce que tu es an fait de tontes lea oon• 
tomes et. questions qui [existent] p_lJ'mi 181 
Juifs; c'œt pourquoi je t.e prie de m'é­
oonte:r avec patience. Ma ma.nièl'e de vivre 4 
donc dès ma jennesse, telle qu'elle aetédèe 
le commencement an millen de ma nation 

a) B. oj.: pour qu'ille déliVJtlt. - &) R. :le 110nvemln lla.el'ffiœteo.r. - e) R. :quelque cb.œe. - d) R. :Et 
&}'&Dt l!éjollm6 parmi 811% plt18 dl!l di.J:. - e) R. a :Paul. - f) R . .m.: Paul. - g) R.: Car ai. - l) R. oJ.: 
l la da~Uurtion. - i) R. : ao:r ce [sujet]. - j) litt. : a11 seignetu. 
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à J éitl..l!lll.em, toDI'I les J nifs la connaiMBD.t, 
6 m'u.yant connu depnis le oommenœment, 

s'ils veulent en rendre témoignage, [et sa­
chant] que, Belon la secte la l'lus exEK:te de 

6 notre culte, j'Bi vécu phariRien. Et main· 
tenant je compamis en jugement poil! 
l'espémnce de la promesse fuite par Dten 11. 

7 noa"pères, à laquelle nos douze tribus, en 
servant [Dieu] so.ns relâche nnit et jonr, 
espèrent parvenir; et c'est pour cette espé­
mnce, ô roi&, que je suis 8CCil8é par les 

8 Juifs. Pourquoi, parmi vons, juge-t-on 
incroyable qne Dieu rœsuscite des morts? 

9 Poo:r moi dOnc, j'ai~ pensé en moi-même 
qu'il fllllait faire beaucoup oontre le nom 

10 de Jésus le Namréen:ce que j'ai fuit allll8i 
dana Jérnsalem; et j'ai enfermé dans les 
prisons plusieurs des saints, après en avoir 
reçn le pouvoir des principaux sacrifica.­
tenrs; et qno.nd on les faisait monrir, j'y 

11 donnais ma voix; et souvent, dans toutes 
les synagogues, en les pnniiii!&Ilt, je les oon­
traigna.is de blBSpbémer; et transporté de 
fnreur oontre eux, je les persécutais même 

12 jusque dans les villes étrangères. Et comme 
j'alliris BUSI'IÎ à Damas pour cela, avec pou­
voir et commission de la part des pnnci-

13 pa.ux eacrifica.teurs, en chemin, en plein 
midi, je vis, ô roi, unelnmière plus éclatante 
qne la splendeur du soleil, laquelle res­
plendit du ciel autour de moi et de ceux 

14 qui étaient en chemin avec moi. Et comme 
n0011 étions tons tombés à terre, j'entendis 
une voix qui me parlait et qui disa.i.t en 
langue hébraïque: Sauli B~~oull pourquoi 
me persécutes-tu? Il t'est dur de regimber 

16 oontre lœ Bignillons. Et moi je dis : Qui 
es-tu, Seigneur? Etle8eignenrdit4 : J esuis 

16 Jésus que tu pereécntes. Mais lève-toi, et 
tiens-toi sur t:.ea pieds : œr je te sois ap­
paru Bfin de te désigner pour servitenr8 et 
témoin et des choses que tu B8 vues et de 
celles pour [la révélation J desquelles je 

17 t'appa.mttrsi, en te retirant do millen du 
penple et des natioilll vem lesqnellesl moi 

18 je t'envoiegpour ouvrir leurs yeux, J?9Dr 
qu'ilfl se tournent des ténèbres à la lrnmère, 
et du pouvoir de Satan à Dieu; pour qu'ils 
re90ivent la rémission des péchés et une 
part avec ceux qui sont sanctifiés, ~ la 

19Ïoi en moi. Ainsi, ô roi Agrippa., jan ai pas 
20 été désobéissant à lB vision céleste; mais 

j'ai annoncé premièrement à ceux de Da­
mas, et à JérnsaJ.em, et à. tout le pays de la. 
Judée, et aux uatioDll, de se repentir et de 
se tourner vers Dien, enfaisantdesœuvres 

21 convenables à. lB repentance. A cause de 
cela les Juifs, m'ayant pris dans le temple, 

22 cherchaient à. me tuer. Ayant donc reçu le 

8000nrsqni vient de Dieu, me voici debout 
jDBt;~,n'à ce jour, rend!m.t témoignage aux 
petits et aux grands, nedisa.ntriend'autre 
que ce qne les prophètes et MoÏI!e ont an­
noncé devoir aniver, [savoir] qu'il fBlla.it 23 
que le Christ. fût soumis aux souffmnœs, 
et que, le premier, par la. rœurrecl;ion des 
morhl, il devait annoncer lB lumière et an 
peuple et aux natioru. 

Et comme il parlait Binsi pour sa. dé- 24 
fense, Festus dit à hante voix : Tu es bors 
de sens, Paul; ton grand savoir te met 
hors de sens. Mais Pa.ul 11 dit: Je ne suis 25 
point hors de sens, t*"excellent Festus, 
mais je prononce des parolea de vérité et de 
sens rassis : car le roi a la oonnaiSilWlce 26 
de ces choses, et je parle lw.rd.imentdevsnt 
lui, car je suis persnllodé qu'il n'ignore rien 
de 0011 choses : œr ceci n'a point été fait 
en secret.,.() roi Agrippaltois-tu aux pro- 27 

~
hètes? Je sais que tu l.Y] crois. Et Agrippa 28 
dit] à Paul: Tu me persnadet'B8 bientôt' 
'être chrétien. Mais Paul [dit]: PlCi.t à 29 

Dieu que non-seulement tei, ms.isaUSBi tous 
ceux qui m'entendent aujourd'hui, vous 
devinssiez de tontes manièresJ tels que je 
anis, hormis ces liens. 

Et k le roi se leva, et le gouverneur et SO 
Bérénice, et cem:: qui étaient assis Bvec 
eux; et qnand ils se furent retirœ, ils con- 31 
férèrent entre enx, disant : Cet homme ne 
fait rien qui soit digne de mort ou de liens. 
Et Agrippa. dit à Festus : Cet homme an- 32 
rait pu être rel&ché, s'il n'en avait appelé 
à O ...... 

XXVII.- Or après qu'il eut été décidé 1 
que nous ferioilll voile pour l'ItaJ.ie, ils re­
mirent Pa.nl et quelques autres prisonniers 
à un centurion nommé J nles, de la cohorte 
Auguste. Et etant montes sur un navire 2 
d' Admmytte devant faire voile 1 ponr"' les 
lieux [qui sont situés J le long de la côte 
d'Asie, nous pa.rtimes, Aristarque, Macédo­
nien de Thessalonique, étant avec nous. 
Et le jour suivant, noDBa.rrivimesè.Bidon; S 
et Jules, t:raitant Paul Bvec humanité, lui 
pennit d'aller vers 1161! ~~omis pour jouir de 
lenrs soins. Et étant partis de là, noDB vo- 4 
guAmes à l'abri de"" Chypre, parce qne les 
vents étaient contraires; et après avoir 6 
traversé la mer qui ba.igne 0 la Cilicie et 
la PIIJllphylie, nous arrivlî.mes à Mym. en 
Lycie; et là, le centnrion ayant trouvé on 6 
rut.vire d'Alexo.ndrie qui allait en Italie, 
noDB y fit monter. Et naviguant pesamment 7 
dnrant plDBÎenrs jonrs, et étant arrivés 
avec peine à. la. hauteur de Cnide, le vent ne 
nons permettant pas d'avancer, noOB cO­
toyâmes la. Crète, vis-à-vis de Salmone; et, 8 

a)R.:a.UL- b)B.aj.:Agrippa.- cJoa:Destvn.iquemoi[a!Wi)j'ai.- dJR.:Etildit.- e)roga 
la ftl4, Luo 1, 2. - f) ou: lœqnels,- Juif• et~; 11ogœ ~"'· 20. - g) B. :Ven! lasqnels je t'anvuie 
ma.int.eua.nt. - A) R. : lui. - i) litt. : Tu me perBn!lliœ en peu [de lielnp11 J. - j) litt. : en peu et an t-noonp. 
- l;J R. aj. : qWLlld il eut dit œs chœes. - l) R, : d'.Arlra.myt"', noua part.rmsa, devant faire voile. - ,.) 010: 
pa.r. - .. ; lOti:.: IIOUII. - a) litt.: qui est li! long de. 
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l'ayant longée avec peine, now arrivl1.mes 
en nnlieu qui est appelé Beaux-Ports, près 
duquel était la ville de La.sée. 

9 Et comme il s'était écouléassezdetempe, 
et que la navigation était déjà J)érilleUBe1 
parce que le jelîne allBBÎ était Üéjà. passé, 

10 Paul les avertissait, disant : Hommes, je 
vois que la navigation sera aocompagnée 
de revers et de beauoon_p de dommage, non­
seulement quant an chargement et au na-

11 vire, mais même quant à nos vies. Mais le 
centurion se fiait ~us an pilote et au pa-

12 tron du navire qu à. ce que Paul disait. Et 
comme le port n'était pas commode pour 
hiverner, la plupart furent d'avis de partir 
de là, afin <Patteindre, s'il était poasible, 
Phén.ice, port de Crète regardant vers le 
nord-est et le sud-est'", afin d'y paaaer 

19 l'hiver. Et comme le vent du midi sonfllai.t 
doucement, penMD.t qu'ils étaient venus à 
bout de leur dessein, ils levèrent l'ancre et 

14 côtoyèrent de près [l'ile de] Crète. Mais 
un peu apre&, un vent orageux, appelé Eu­
roolydon, descendit violemment de l'ile b. 

15 Et le navire etant emporté et ne peuvo.n.t 
tenir contre le vent, nou le laissâmes llll~r 

16 à la. dérive et fûmes emportes. Et conmnt 
sous une petite ile a~lée Clauda, nons 
noas rendîmes à grand ~e nw.îtrea de la. 

17 chaloupe; et l'ayant retirée à. OOrd, ils em­
ployèrent des mesures de sûreté" en lia.nt 
le navire avec un câble ])&IJ8é dessons; et 
craignant de romber ll1lr 1es banœ de sable 
de la~ ils descendirent les~ [anpe.. 

18 riewal-,etétaientainsiemportés:Etcomme 
noUB etiona violemment battus par la. tem­
pête, le jour suivant ils jetèrent une parlie 

19 ile la. charge. Et le troisième jour, ils jetè­
rent de lelll'l! à propres mains les agrès du 

20 navire. Et comme, durant plulrielll'l! jolll'l!, 
il ne parut ni soleil ni étoiles, et qu'une 
grande tempête nous pressait, dès lors route 
œpérance dè pouvoir nous sauver noUB fut 

21 ôtée. Etaprèa qu'on entétélongtem~sans 
JD&Ilg61', alors Paul, se tenant au milieu 
d'eux, dit: 0 hommes, vous auriez dû m'é­
couter, et ne pu partir de Crète, et éviter 

22 ces avariee et ce dommage. Et maintenant 
je voUB exhorte à avoir bon courage; car 
on ne fera la~ de la. vie d'aucun de vous, 

25 mais seulement du navire. Car un ange du 
Dieu à qui je suis et. que je sers, est venu à 

24 moi cette nuit, disarit : Ne. craiDI! point, 
Paul; il fant 9.ne tu comparaisses devo.n.t 
César; ~ VOÎCl, Dieu t'a donné rous œw: 

26 qui naviguent avec !ioi. O'est pourquoi, ô 
hommes, ayez bon conmge; car je crois 
Dieu, [et ~e sais l que la. chose arrivera 

26 comme il m a été dît. Mais il faut que n.ons 
27 IKJYODB jetes suc quelque Ile. -Et quand la. 

quatorzième nuit fut venue, comme nous 

étions portés çà et là. sur la mer Adriatique, 
les matelots, au milieu de la nuit, pensèrent 
que quelque terre les"Spprochait; et ayant 28 
Jeté la sonde, ils trouvèrent vingt brasses; 
puis, ayant Pll8llé un pen plus loin, et ayu.nt 
encore jeté 1a sonde, ils trouvèrent quinze 
brasses. Et craignant que nous ne donnas- 29 
sions 8 au milieu des écueils, ils jetèrent 
quatre ancres de la poupe et 110uhaitèrent 
que le lour vint. Et comme les matelots 30 
cherchaient à s'enfuir du navire, ayo.ntdes­
cendn la chaloupe en mer, BOUS prétexte 
d'aller jeter au lOin les ancres de la. proue, 
Paul dit au centurion et aw: 110ldat8 : Bi Sl 
ceux-ci ne demeurent pas dans le navire, 
vous ne pouvez être sauvés. Alors les sol- 52 
dats coupèrent les cordes de la chaloupe et 
la laissèrent tomber. Et en attendant que 33 
le jour vint, faullesexhortait tous à pren­
dre de la nourriture, disant : C'est aujour­
d'hui le quatorzième jour que vons passez à 
jeun, dans l'attente, sans avoir rien pris; 
c'est pourquoi je vousexhorteàprendrede M 
la nourriture, car cela est nécessaire pour 
votre conservation; car pas un cheveu ae la 
tête d'aucun de vous ne périrai. Et quand 95 
il eut dit ces choses, ayant priB du pain, il 
rendit grâces à Dieu devant tous; et, l'ayant 
rompu, il ae mit à. manger. Et ayo.nt tous 36 
pris ooumge,eux aussi prirent de la. nour­
riture. Or nous étioDI! en lionli dans le 37 
navire deux cent so:ixante-seize personnes. 
Et quand ils eurent assez Jllfi.Dg"é, ils allé- S8 
gèrent le navire en jetant le froment dans 
la. mer. Et le jour étant venu, ils nereoon- 39 
naissaient pas le paya; mais ils apercevaient 
une baie ayu.nt une plage, sur laquelle ils 
résolurent, s'ils le pouvaient, àe faire 
échouer le zw.vire. Et ils abandonnèrent 40 
les ancres à. la. mer, coupant [les câbles), 
lâchant en même temps les attaches des 
gouvernails; et ayant mis an vent la. voile 
d'artimon, ils cinglèrent vem la. plage. Et 41 
étant rombés en un lien baigné des deux 
côtés par la. mer, ila échouèrent le navire; 
et la. prone ae trouvant engagée demeurait 
immobile, mais la poupe ae rompait par la. 
violence des vagues. Et l'avis des soldats 42 
fut de tuer les prisonniers, de peur que 
qnel9u'nn d'eux ne ae sauvÂt à 18 nage, et 
ne 11 enfuit. Mais le centurion, voulant 43 
Ba.U.Ver Paul, les empêcha [d'exécuter] leur 
desaein, et il ordonna que ceux qtù savaient 
D~~ger se jetassent dehors les premiel'B et 
~nt 18 terre; et le reste, les DDII sur 44 
des planches, et les autrea sur q_uelquœ 
[débris] du zw.vire. Et ainsi il o.mvu. que 
toUB parvinrent à terre sains et saufs. 

XXVIII. - Et ayant été ~~~mvéB, a.lo:r11 1 
nous apprimeB' que l'tle s'a'Jl1)6la.it Mo.lte, 
Et les &irbaresusèrentd'nnelium..wrltépen 2 

' 
a) litL : regardant aelon le vent du sud-olll!llt at le vent dn uord-oll8Bt, c. à d., 00111 lf Mil de ~:a NIIU. -

b) l~.: d'elle. - c) lia. :de eeœun. - à) R. : nouajetAmesdanœ. - •) R.; qu'ils ne doDI~~~B~~ent. - f) R. : 
un cbeveu ne tombera. de la tête d'aUCOD de voua. - g) R.: ils apprirent. 
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ordinair6 enven 110W1; œ:r, ayant allumé 
un feu, ils notu reçurent tons, à cause de la 

S pluie qui tombait et à awse du froid. Et 
Paul ayant mmB8I!é une quantité de bran· 
ches sèches et les ayant mises rmr le feu, une 
vipère sortit de lB cluùenr et •'at.tacha Il. m 

4. main. Et quand les barbares VÎNilt lu. bét:.e 
euspendue à sa main, ils se d.ireD.t l'un à 
l'antre : AllSurément, cet homme est un 
meurtrier, p=, april avoir été sauvé 
de la mer, N · 0 n'a pas permis fu~ 

6 véct1t. Lui donc. ayant lleOOUOla bête 
6 le fen, n'en 10uftrit &UOOJL mal; et ill s'at­

tendaient. à ce qu'il enflerait on t.ombemit 
mort 1nhitement. Ma.ia quand ils eurent 
longtemps attendu et qn'ila eunmtvnqn'il 
ne loi arrivait rien d'extmoMiœi:re, chan· 
geant de een.timent., ils dirent que c'était 
nndien. • 

7 Or a.nx environs de ce lieu-là. se tron­
va.i.ent des pot11611Bion.s dn premier de l'tle, 
nommé Publin.s, qni noua reçut, et DOWI 
logea. dnnlllt trois jotllB avec baanoonp de 

8 bonté. E~ il arriva que le père de PubliUB 
était [là] couché, souffnmt ~ooi!P de la 
fièvre et de la dyuenterie; et Paul, étant 
entré auprès de lui, pria et lui imposa lei 

9 mains et le guérit. Maisceci 11étantarrivé, 
les a.ntn!s maladell al188i qui se trouvaient 

10 danal'ilevinrentetfnrentguéris.Etceux-ci 
nous firent aUSBi de grands honneurs, et à 
notre dépB.rt noUB foDl'Ilinmt œ qui nous 
était nécœaaire, 

11 Et trois mois après. nons ~es81ll' un 
navire d'.Ale:mndiie qm avo.tt hiverné dana 
l'De, et qui avait ponr enseigne le8 DiofJ. 

12 cures. Et ayant reltl.ché à Syracuse,. noue: y 
13 demenrAmes troil: jolll'l. De là nous ftmea 

un circuit, et noua anivAmea à Rhegium; 
et nn jour après, le ventdnmidis'etantlevé, 
nons arrivfinleA le deuxième jour Il. Ponz· 

1-4. zolœ, où, ayant t:roové dea frères, nOWI 

ftlmœ priM de dem.etll'llr a.vec enx i16JJt 
Hi jotm; et ainsi nodS o.ll&m.esll. Rome. Et ae 

là, kla frères, ayant appris les chOIIeB qui 
noua étaient uri.vées, vinrent an-d6VaD.t 
de nous jusqu'au Forum d'Appina et aux 
Troia-Tavemes; et Paal, lesvo~rendit 
gr*cel à Dien et prit oou:rage. 

16 Et lotlqne nous ffunes uri.vŒ à Rome, 
[le cent.wion livra les priionnien au 
préfet dn pretoire, et] il fut permis à Paul ae demenrar chez lui avec un soldat qui le 
ganWI. 

17 Or il arriva, trois joUl'lapM, que [Pa.llJ] 
convoqua. ceux qui éteient lei principaux 

dœ Juifs; et qna.nd ill furent &IBEIID.hUB, il 
leur dit : Hommes frères, quoique je n'aie 
rien fait contre le peuple on contre lœ 
coutumes des pères, fa.it prisonnier Il. J 6-
IUIIIÙem, j'ai été livrée entre les mains des 
Romains, qui, après m'avoir interrogé, 18 
voulaient me :relâcher, parœ g_n'il n'y avait 
en moi aucun crime digne de mort. Mais 19 
le8 Juifs s'y oppotJ&D.t, j'ai été contmint 
d'en appeler à <Jesa.r, non que j'aie quel­
que accumtion Il. porter contre ma nation. 
O'est donc là. le sujet pour leQuel je vous ai 20 
appelés, afin de voua voir et devOWI parler, 
au c'est pour l'espérance d'ImW!l q_ns je 
lmÎtl chargé de cette charne, Maie ils lui 21 
dirent : Pour nous, noua n'avons pas reçn, 
de lettre de J ndée Il. ton sujet; et aucun deà 
frères qui sont arrivE~! n'a rapporte on dit 
quelque mal de toi; maie nous demandons 22 
à entendre de toi quel est ton sentiment; 
œ:r, quant à cette secte, il nollll est connu 
que partout on lB contredit. 

Et loi ayant 81!1rigné un jour, plnsienrs 23 
vinrent au~ de lui da.oll son logis; et il 
leur exposait [la vérité], en rendant témoi· 
gnage du royaumede Dien, depuis le matin 

~
·uaqu'au loir, cherohant Il. les persuader 
des chO&eB J oonoornant J éms, et po.r la loi 
e Moise et po.r les prophètes. Et les uns 24 

furent persnadœ par les choses qu'il disait; 
et les antres ne croyaient pas. Et n'etant 25 
pas d'aooord entre eru:, iJa se retirèrent, 
après ~ne Panlleur eut dit one seu.le pao. 
role : L Esprit Saint a. bien parlé à nos pères 
par Ésaïe le prophète, diBaD.t : « Va vm ce 26 
peuple et dis : En entendant voua enten~ 
drez et voll8 ne comprendrez point, et en 
vorant vons verrez et vous n'aperceVl'eZ 
point; car le cœUl'decepenples'est~, 27 
et ils ont ouï dOl' de lelll'll oreilles, et ils ont 
fenné lenrs yeux, de penr qu'ils ne voient 
des yeux, et qu'ill n'entendent des oreilles 
et qu'ill ne oomprennen.t do cœur,etqn'illl 
ne se oonvertissent, et que je ne le8 goé­
risae » (.A). Boohez donc que ce ti lllllut • 28 
de Dieu a été envoyé aux DBÜons; et eru: 
éoont:.eront. [Quand il eut dit C6l chœes, 29 
le8 Juifs se retirerent, ayant en~ eux one 
grande discttsri.on ]. 

Et [Paul) demeo.ra deux RnSenti.endana 30 
un logement qu'il avait loué JlOill' loi, et il 
rooevait tous œn.x qui vezwent. ven loi, 
J)lêcha.nt le royaume de DieneteDllllirnant 81 
les choses qui rJ!SVdent le seigneur Jdsml 
Ohrist, avec tonlie ha.rdielll.e, sans empê­
chement. 

'{A)&. VI, 9-10. •),. ~ lajutiœ. . i) R.: Ceci doDe. e) lill. =i'•i~livrédeJéraaalempriaonnier. 
d) R.: le. - e) plMtiit oe qui sauve que ù .J- •lfri.abM; COIItJio Lu" II, BO; W, tl; Éph. VI, 17. 



ÉPITRE .A.UX ROMAINS 

1 I.- Paul, esclave de Jésus Christ,~­
~appelé<~, mis è. pa.rt pour l'évangile de 

2 Dieu, (lequel il avait au:pamVllJI.t promis pa.r 
3 ses prophèt.eB dans desw.ntesécritures ),lion­

chant son Fils, (né de lueme.ncede David, 
4 selon la chair, déterminé Fils de Dien, en 

p_uissance,selon [l'] Esprit~ de minteté, :par 
lis] resurrection des mort!!), Jésus Christ, 

5 notre Seigneur, par lequel nous avons reçu 
~ et apostolat, pour [l1obéi888nce de 
[la J foi po.nni toutes les natiOns, pour son 

6 nom, parmi l~nelles vous anssi, vous ét.es 
7 des ap~és de J ésns Christ, - à lions les 

bien-aimée de Dien qni 110nt à Rome, saint.& 
appelés" : Griee et paix à vons, de la part 
de Dien no~ Père et du seigneur Jéms 
Christi 

8 Premièrement, je rends grâces à mon 
Dien, pa.r J ésns Christ, pour vous tous, de 
ce que votre foi eat publiée da.nB le monde 

9 entier. Car Dieu, que je sers dans mon 
esprit dans l'évangile de son Fils, m'est té­
moin que BaJlB cesse je fais mention de vous, 

10 demandant toujours da.nB mes prières, si en 
qn.elquemanière,ma.intenantunefo:is,ilme 
sera accord8 par la volonté de Dieu d'aller 

11 vera vous. Car je désire ardemment devons 
voir, a.fln de vons faire part de quelque 
don de grAœ apirituel, pour que vous soyez 

12 affermis, o'eet-à...dire pour que nons soyons 
oonsolée ensemble an milieu de vous, VotlB 

et moi, chacun pu- la foi qui est daDB 
13 l'autre. Or je ne veux pas qne vpDB igno­

riez, fr6res.qne je me anis souvent proposé 
'd'aller vera voue (et que j'en ai été em­
pêché jUBqu'à présent), afin de recueillir 
quelq_ue fruit pmni voUB anBBi, comme 

14 pa.ruu les autres natiow. Je suiB débiteur 
et enven lœ Greœ et envers les barbares, et 
envmlea ~&geBetenverslesinintelligenta: 

15 a.in8i, pow au.lu.t qu'il dépend de moi, je 
anis kK15Jd' è. voua annoncer l'évangile 6

, 

à VOUI UIIÎ !)1li êtes à Rome. 
16 Car~ ll'at J1M bonte de l'évamrile', car 

il eat l Ja] pui•llOB de Dieu en safnt à qui­
conque croit, et au Juif premièrement, et 

17 au. Grec. Oar [la] justice de Dien y est re­
vélée 8ttl' le princtpe de la. foi pour la foi, 
se1oa qa'il eat écrit: «Or le juste vivra dell' 
foh{A). 

18 Oar [la] colère de Dien est révélée du 

ciel contre lion te impiete et lion te iniquite Il. 
des hommes qui ~BBèdent la vérité [tout 
en vivant] dana 1 Iniquite" : p!lol'ce que ce 19 
qni se peut connaître de Dieu est IlllWi:feste 
panni eux; car Dieu le leur o. manifest.é; 
car, depuis la fondation du monde, ce qui ne 20 
se peut voir de lui, [ Mvoir] et 1111. pui.sso.nœ 
éternelle et 811. divinité', ae discerne par le 
moyen de l'intelli~nce, par les choses qui 
sont fait.eB, de manière à IeaJ rendre inexcn­
llll.bles:-~que, o.ysnt connu Dieu, ils 21 
ne le glonfi.è:rent point comme Dieu, ni ne 
lui rendirent griœs; mo.is ils devinrent 
va.Î.rul dans leurs ra.i.sonnemente, et leur 
cœur destitué d'intelligence fut rempli de 
ténèbres : ee diflftJlt sages, ils sont devenUB 22 
fous, et ile ont changé la gloire do Dien 23 
incorruptible en la ressemblance de l'image 
d'un homme corruptible et d'oiseaux et de 
quadrupèdes et de reptilea. C'œt po~noi 24 
Dieu les a aussi livrés, dans les convoitises 
de leurs oœnrs, à l'impureté, en so~ que 
leurs corps aoient déshonorés entre eux­
mêmes : eux qui ont cluwgé la vérité de 26 
Dien en mensonge, et ont honoré et servi 
la créo.tnre plutôt que celui qui l'a. cn!ée, 
qui est béni étemellementk . .Amen! C'est 26 
pourquoi Dien les o. livrés à. des passions 
infâmes, co.r leurs femmes ont changé l'u­
sage naturel en celui qui œt contre nature; 
et les bommes o.118Bi J&reillement., laissant 27 
l'usage UBtmel de la femme, se 110nt. embm­
Bés dana leur oonvoitiae l'un envers l'an~ 
commettant l'infamie, mAles o.vec mAles, 
et recevant en eux-mêmes la due :rOOom­
pewedeleurégo.rement.Etcommeilsn'ont 28 
ll'l eu de BeDB moml pour garder la connais­
lllW.Ce de Dien 1, Dien les IL livrés à un es­
prit réprouvé m, pour pmt.iqner des choses 
qui ne .conviennent pas, étant remplis de 29 
toute injustice," de méchanœté, de cnpi­
dite, de IDBlice,- pleins d'envie, de meur­
ttu~, de querellee, de fra.ude, de mauva.iaes 
mœurs, -délateurs, médiso.nta, hD.Ïlll!ables 30 
pour Dieu0, outrageux, hautains, vo.ntards, 
uwenteurs de mauvaises choses, désobéis­
l!lW.ta à leurs pa.rents, sa.ns intelligence, ne 31 
tena.nt pBII ce qu'ils ont promis, BII.IlS a.ffec.. 
ti on naturelle, P l!&llB miséricorde, let] qui, 32 
ayant connu la jnste sentenceq de Dten, que 
ceux qui commettent de tellœ choses eont 

{A) Hab. II,'- - a) c. ad. ta par l'appel de Diau. - b) "":la. bonne nonulle. - c) Esprit,~ espril;, e. à d. 
le l:lu.irJt &prit lul·lllêrne ~J~<~IÔ bMn 'l"" l'ét&t de l'Ame mrodiirilé par «J ptimoœ u ~a puiiNIIO.. - d) .-.­
_.,, L - e) prupre,_t : omnonœr la. bollnll nouvelle. - f) R. aj. : du Christ. - g) de, plru Aaut : enr le 
principe dl!. - 6) aut..vn : inj1111tlœ. - iJ di..wité ~. - IW7I pa~ déité .-....~ Col. II, 9. - j) e. à d, I• 
[hommBII]. - l-) litt, :pour l<li!l eièclea. - l) litt. :avoir Dieu en ooona.iManee. - •) "": ldma f11'·: dépoorvu. 
de Hellll moral. - 11) R. u,j.: delomiœtion. - o) ou: abom:ina.blal. - p) R. a,j.: implacablea. - q) œ qllB ds­
malllle la iutte •oloDt..l de Dien; ov: nn acte juste répondant Il. œ q11'il ~ 
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dignes de mort, non-senlement les prati­
quent, Ill.8.is encore ttonvtmt lem pllrisir 
en ceux qui les commettent. 

1 II. - C'est pourquoi tu es inexcusable, 
ô homme, g_ni que tu sois qui juges; CB1' en 
ce que tu JUges autrui, tu te condamnes 
toi-même, pniaqne toi qui jnges, tu com-

2 mets les mêmes choses. Ornons ~~&v ons que 
le jugement de Dien est selon la vérité con­
tre ceux qui commettent de telles choses. 

8 Et pensee-tu, 6 homme qui juges oeux qui 
commettent de telles choses et qui les prs­
ti9.ues, que tu échapperatl au jugement de 

4 D1eu? On méprises-tu les riChesses de so. 
bonté, et de 1!8. patiehœ,et de sa longue at­
tente, nè connaissant pas que la. bonté de 

li Dieu te po118Se à la repentance? Mais, selon 
ta dureté et selon ton cœur se.ns repeu~ 
tance, tu IIIllllB8e8 pour toi~méme la colère 
dans le jour de la colère et de la révélation 

6 du jlll!te jngement de Dieu, qui rendra. à 
7 chaCun selon ses œnvreB : à ceux qui, en 

persévérant dam les bonnes œuvres, cher~ 
chent la gloire et l'honneur et l'incom::tp-

8 tibilite",-la. vie éternelle; maifl à cenxqui 
110nt contentieux et ~ni désobéissent à la 
vérité, et obéil!llellt à lmiquite/)1-lacolère 

9 et. l'indignation ; tribulation et angoisse 
11nr toute Ame d'homme qui fait le mal, et 

10 du Juif premièrement, et du Greo; .lll&Îs 
gloire et honneur et po.ix à tout [homme J 
qui fait le bien, et au Juif premièrement, et 

11 au Grec; œ.r il n'y o. po.s d'sœeption de 
12 personneaauprèsde Dieu. Cartons oeuxqni 

ont péché se.nsloi, pèriront aussi sans loi ; et 
tons cenx _gui ont péché sons [la J loi, seront 

13 jugés parLia]loi; (ca.rœnesont paslesaudi~ 
tenrs de la loi qui sont justes devant Dien; 
mais ce sont œnx qni aooomplissent la loi 

14 qui seront justifiée; car quand les nations, 
qui n'ont point de loi, font naturellement 
les chol!ell de la loi, n'ayant po.s de loi, elles 

lb Mnt loi à elleB~mêmes, et elles montrent 
l'œuvre de la loi, écritec dansleUI"II cœ1l1'l!, 
leur conscience rendant en même tem.p! 
temoignage, et leurs pensOOs s 'a.ccnsa.nt 

• 16 entre elles, on aul!8Î s'exClll!llJlt ), [seront 
jugt!e, dis-je], an jour où Dieu jngem par 
Jtlsus Christ lœ secret.a des hommea, selon 
mon évangile. 

17 Or si 11 toi, tn portel! le nom de Juif, et 
que tu te reposes entièrement sur la 19i, 

18 et 9ue tn te glorifies en Dien, etquetu con~ 
nBI88e8 la volonte, et que tu saches dis­
cemer les cho11e11 excellentes, étant iWitmit 

19 (Br la loi, et que tn croiesquetuescondnc­
teur d'a.venglœ, lnmière de ceux qni 110nt 

20 dans les ténèbres, instructeur des hommes 
dépo1ll"VDS d'intelligence, maitre' de petiŒ 
enfanœ, ayant la fonnnle de la conn.a.is-

21 SQDce et de la véritedamla loi; toi doncqni 

enseignes les autres, ne t'e~es-tu p68 
toi~même? Toi qni prêches qu on ne doit 
pas dérober, dérobes-tu? Toi qui dis qu'on 22 
ne doit pas commettre adultère, commets-
tu adultère? Toi qui as en abomination les 
idoles, commets-tu des !!D.crilèges? Toi 9.ui 23 
te glorifies eu [la.] loi, déshonores-tu Dien 
po.r la transgression de la loi? Car le nom 24 
de Dien œt bla.Bphémé à cause de VOWI 
parmi les natiom, comme il est écrit!. Car 25 
en effet [la.l circoncision est profitable, si 
tn a.ocompll:s [lalloi; mais si tn es trans­
gresseur de [la.] foi, ta circoncision est de­
vanne incirooncision. Si donc l'incireon- 26 
cision gmde les exigenoesv de la loi, 110n 
incirconcision ne sem-t-elle pas comptée 
pour circoncision; et l'incirconcision qui 27 
l'est ps.r nature, en aœom:pli881\Dt la loi, ne 
te jngera-t-elle ,F!• toi qm,dimslalettre et 
la circoncision , el! transgreMeur de [la. J 
loi? Car celni~là n'est po.s Juif qui l'est au 28 
dehors, et celle-là. n'e~~t pas la circonciBion, 
qui l'est an dehors dam la chair; mais 29 
celui-là. est Juif qui l'est au dedans, et la 
circoncision est du cœur, en esprit, nozryas 
dam la lettre; et la. louange de ce [ Jnifj ne 
vient pas des hommes, mais de Dien. 

III.- Quel est donc l'avantage do Juif, 1 
ou quel est le profit de la circoncision?­
Grand de toute manière, et d'abord en œ 2 
que les oracles de Dien leur ont été confiés. 
""uoi donc? Si quelques-uns n'ont pas cru, 3 
leur incrédnlité annnlera.-t-elle la fidélité 
de Dieu? Qu'ainsi n'advienne! mais que 4 
Dien soit vrai et tout homme menteur, 
selon ce qniest ecrit: «En 110rte que tu sois 
justifié dans tel:! paroles, et que tu aies gain 
de cause quand tu es jugé:o (.!). Mais si 5 
notre injll8tioe oonstate la justice de Dieu, 
que dirons~nOWI? Dien est-il injuste quand 
il donne COUI"II à. la colère? -Je parle selon 
l'homme.- Qu'ainsi n'advienne! J?Dis- 6 
qn'[alorsl, comment Dien ~ngera-t-il le 
monde? Car si la vérité de D1eu dans mon 7 
mensonge a abondé pour sa gloire, pourquoi 
moi aussi suis-je encore jngé comme pé­
cheur? Et non, comme nous 110mmes calom- 8 
niensement aoonsés et que quelques-uns 
pretendent ~ne nous disoWI : FaillOns du 
mal, afin qnarrive le bien?-desquelsle 
jugement est juste. 

Quoi dooc? Sommes-noll8 plus exœl- 9 
lent.s?' Nnllement. Car noWI avons ci­
deVIillt acctHJé et JuifS et Gteœ d'éhe tons 
sons [le] péché, ~~elon qu'il est écrit: ~n nJ. 10 
a ~int ife juste, non pas même nnaeul; Il 11 
n y a personne qni ait de l'intelligenoe, 
il n'y a. personne qui recherche Dien; ils 12 
se sont tous détournée, ils se sont tons en­
semble rendus inutiles; il n'y en a. aucun 
qni exerce la bonté, il n'y en a. pas même 

(A) P6. LI, 4. - a) incorruptibilité, ,.,. pao immortalîtB. b) """'!"~ I, 18. c) e'ut l'œuvre qui Ml écrite, 
,..,. pao la. loi. - d) R. :Voici. - e) aillo...-~: doetetll". - f) C<mlfl· Ea. Lll, !:>, tJl ~- XXXVI, 20-28. -
g) rmya ls Mt!!, 1, 82. - lJ prop...........t: avec lettre et cirroncillion. - i) ou: No1111 défendons-no\1.11? 
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13 un seul» (A); «c'est lllJ. sépulcre ouvert que 
lelll" gosier; ils ont frauduleusement usé de 
leul'B langues» (B); «il y o. du venin d'Mpic 

14 sous leurs lèvres» (C); «et leur bouche est 
pleine de malédiction et d'amertume» (D); 

15 «leurs pieds sont rapides ~ur verser le 
16 sang; la destruction et la misère sont dans 
17 leurs voies, et ils n'ont point connu la voie 
18 de la paix» (E); «il n'y o. pointdecraintede 
19 Diendevantleursyeu.x» (F). Or nousso.vona 

que t.out ce que la loi dit, elle le dit à. ceux 
qui sont sousa la loi, afin que toute bouche 
soit fermée, et que tout le monde soit oon-

20 po.ble devant Dieu. C'est pourquoi nulle 
chair ne sem justifiée devant lui par des 
œuvres de loi, car par [la] loi estlaoonnais­
so.nce du péohé. 

21 Mo.ia maintenant, BO.na loi, Qa J justice de 
Dien eat manifestee, temoignage lui étant 

22 rendu par la loi et [par] lea prophètes, lia J 
justice, dis-je, de Dien par L la] foi de J&.us 
Christ envers lions, et tmr t.ous ceux qui 

23 croient; œ.r il n'y o. pas de différence, car 
tons ont péché et n'atteignent pas à la. gloire 

24 de Dien,- étant jnati:fiés gratuitement par 
sa gr{k:e, par la rédemJ?bion qui est dans le 

25 christ Jésus, lequel D1en o. présenté pour 
propitiatoire, par la foi en son sang, afin de 
montrer m jWltice à causeb du support des 
péchés précédents dans la. patience de Dieu, 

26 afin de montrer, [dis-je], sa jnatice dJu111le 
temll!' ptéaen.t1 en sorte qu'il110it justa et 
justifiant celm qui est. de la foi de Jésus. 

27 Où donc est 1& vanterie? - Elle a ét6 ex-
clue. - Par quelle loi?-celle des œuvres?-

28 Non, mais par la loi de la. foi; ca.r 0 nons 
concluons que l'homme eat jWltifié po.r[la] 

29 foi, sa.ns œuvres de loi. [Dieu] est-il seule­
ment le Dieu des J nifs? ne l'est-il JU a.nBSi 
des nations? - Certes, a.tu11i des nations; 

ao puiaqne c'eat un seul Dieu qui jqsti:fiero. la. 
circoncision sur le principe de fla.) foi et 

at l'incirooncision par la foi. Annulons-nona 
donc [la] loi par la. foi? Qu'ainsi n'advienne 1 
au oontra.ire, nous établÎBillons [la] loi. 

1 IV ,-Que dirons~nons donc que, selon la. 
2 chair, Abraham notre père a trouvé? Car 

si Abl'Jiham a été justifié sur le principe des 
œnvrea, il a de quoi se glorifier, mo.Is non 

a pas relat.ivmnent à Dien; car que dit l'écri-
ture? «Et Abraham crut Dien, et cela lui 

4 fut compté à. jnatioo» (G). Or àoelui qui fait 
des œnvrœ, le sa.la.ire n'est pas compté à. 
titre de Kriœ, mais IL titre de chose due; 

5 mais à celui qui nefo.itpo.sdesœuvrœ, :ma.iB 
!lui croit en œlui qui justifie l'impie, sa foi 

6 Llni]est comptee li. justice; ainsi que David 
aUl!IIÎ exprime la béatitude de l'homme à 
qui Dieu compte la juetiœ ll81lS œnVl'E!II : 

«Bienheureux ceux dont les iniquités à ont 7 
été pardonnées et dont les péchés ont été 
couverts; bienheureux l'homme à qui le 8 
"Seigneur ne compte point le péché8 » (.El). 

Cette béatitude donc [vient-elle] sur la 9 
circoncision on a.nasi sur l'incirooncision? 
Car nous disons que la foi fut comptée à 
Abraham à jUBtice. Comment donc lui fut- 10 
elle comptée? quand il était dans la CÎ\'(lOn­
cision, ou dans l'incirconcision? - Non pas 
dans la. circoncision, mais dans l'incircon­
ciBion. Et il reçut le signe de la. circoncision 11 
comme 110011on de la justice de la foi qn'[il 
avait], dana rincireoncisi.on, pour qu'il fût 
le père de lions ceux qui croient étant dans 
l 'incirooncision, pour que la. jWltiœ leur f1l.t 
o.n88Î comptée, et qu'il ftlt père de circonci- 12 
sion!, non-seulement polll" ceux qui sont 
de la circoncision, mais aussi pour ceux 
qui marchent sur les tmoes de la foi qu'o. 
eue notre père Ab:mham, dans l'incireon­
cision. 

Car ce n'est~ par [la] loi gue la pro- 13 
messe d'être héritier du monde la été faiteJ 
à Abraham on à liB semence, :ma.iB par [la 
justice de ~ l foi. Car si ceux qui 110nt du 14 
principe de [lâ. J loi sont héritie111, le. foi est 
rendue vaine et la promeaae annulée; car 15 
[la. J loig p:roduit la œlère, mais h là où il 
n'y o. pas de loi, il n'y o. pas non plus de 
transgression. Pour cette mison, [c'est J sur 16 
le principe de [la J foi, afin que [ce soit.] selon 
[la J grice, pour que la. promesse soit 88inl· 

rée à toute la semence, non-seulement à 
celle qui est de la loi, mais au811Î à celle qui 
est de la. foi d'Abrnha.m, lequel est père de 
nona tons, (selon qu'il est èorit: «Je t'o.i 17 
établi J.lère de plnaieurs no.tionu) (1), de­
vant D1eu qu'ii a cm,- qui fait vivre les 
morts, et appelle les choses qui ne sont 
point oomm.e ai elles étaient,- q11Î, contre 18 
espérance, crut avec espérance, pour de­
venir père de plusieure no.tiotlil, selon œ 
qui o. été dit: «Ainsi seto. ta semence» (J). 
Et n'étant pas faible dans la foi, il n'eutpo.s 19 
égard à. son propre œrps déjà amorti, 1\gé 
qu'il était d'enVll'On cent ans, ni à l'état à.e 
mort du sein de Sam; et il ne forma point. 20 
de doute inll' la promesse de Dien par incré­
dulité, mais il fut fortifié danst la foi, don­
nant gloire à Dien, et étant pleinement 21 
pe1'81l8dé que ce qu'il o. promis, il est puis­
so.nt o.DSBi. pour l'accomplir. C'est pourquoi 22 
alli!IIÎ cele. Iui o. été oompté à justice. Or ce 23 
n'est pas pour lui seul qu'il a été écrit que 
cela lui o. été compté, mais o.u88Î po lU" nous, 24 
à qui il sem compte, à no1111 qui croyons 
en oelni qui a ressuscité d•entre les morta 
JésUil notre Seigneur, lequel o. ét8 livre 26 

(a.) Pli. XIV, 1-8. - (B) Pli. V, 9. - (<l) Pli. OXL, 8. - (D) Ps. X, 7.- (B) Éa. LIX, 7-8.- {Il') Pe. 
XXXVI, 1. - ((1) GeD. XV, 6. - (H) Pe. XXXII, 1-2. - (I) Gen. XVII, 6. - (.J) Gea. XV, 6. - a) litt.: 
en. - b) oa: ~ l'ép.rd. - c) R.: donc. - d) IIOY" la 1l<llll, Jlatth. VII. :18. - e) c. à d. que le Seigneur tient 
pou;r n'"voi:r point de p!chol - f) c. à d. œl•i e,. qui, 1~ P""'O:.r, la 11rai.! 1éparorio~R &, G ponr, DM• a «i 
p.bl~nt étllhli.!. - g) 011 :la lai. - ft.) R. : œr, - i) 011 : ~· 
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pom nos fautes et a été reamscité pom 
notre jostifica.làon. 

1 V.- Ayant donc été jnslàfi.és sm le 
principe de la foi, nons avons la pa.ir:avecG 

2 Dien par notre seignem J ésn.11 Christ, par 
lequel nous avons trouvé" atwi oœèa, par 
la foi, à cette faveur dans laquelle nous 
sommes, et nous nons glorifions dans l'es­
~ce de la gloire de Dieu. 

3 l:t non-seulement [cela], mais aussi nous 
nous glorifions dans les tri.bnlations, 1!8-

chant que la tribnlation produit la patience, 
4 et la patience l'expérience, et l'expérience 
6 l'espémnce; et l'espérance ne rend point 

honteux, pa.rœ que l'amour de Dien est 
· versé dans nos cœDlll par l'Esprit Saint qui 
6 nons a été donné, Car Christ, &lors que nous 

étioru1 encore 8ILll8 force, an temps convena-
7 ble, est mort pour des impies, Car à. peine, 

pour on juste, quelqu'un molll'l'8-t-il, (car 
pour l'homme de bien, peut-être, qnelqu 'un 

8 se résondraite même à mourir); mais Dieu 
ool!Btate son amour à. lui envers nons, en ce 
que, lorsque nous étions encore pécheun~, 

9 Christ est mort pour nous. Beaucoup pluWt 
donc, ayant éte maintenant justifiés par 
son sang, serons-nous sauvés de la colère 

10 par lui. C&r si, étant ennemis, noDll avolll! 
été réconciliés avec Dien par la mort de son 
Fils, beaucoup plutôt, ayant été réconciliés, 
serolll!~nous sauvés pt.r sa vie. 

11 Et non~seulement J cela J, :mais allSIÙnous 
nOUB glorifions en Dten par notre seig:nen:r 
Jésus Christ, par lequel nous avons main~ 
tenant reçu la réconciliation. 

12 ao•œt potll'qnoi oommeparunseulhom~ 
me le péché est entré dans le monde, et par 
le pécli.é la mort, et qu'ainsi la mort a pl88é 
à tous les hommes, en ce q,ne tous ont pé-

13 ché, .. ; 8 (car jusqu'à [lalloi [le J vêché était 
dans le monde; mais [fe] pèclié n'est pas 

14 m.isencomptequandiln'ya J;Udeloi; mais 
la mort régna. depuis Adam Jusqu'à Moïse, 
même sm ceux qui ne péchèrent pas selon 
la l.'ei!86Inblanœ7 de la transgression d'A~ 
dam, ~:'t la figure de celui qui devait 

15 venir. · n'enest~il~~'pasdudondegriœ 
oomme de la faute? C8l' si, par la faute d'on 
senlJ pllll:IÏeurs"sontmorts, beaucoup pin· 
tôt la grâce de Dieu et le don ont abondé 
envers plusieurs", par la grâce qui est d'un 

16 senl homme, JésUB Christ. Et n'en est~il~~' 
pas du don comme [de ce quiestarrivéJ par 
un senl qui o. péché? carlejngementvtent' 
d'un soul en condamnation, -mais le don 
de grâœ, de plusieurs fant.el!, en jUBtifiœ-

tionl. Oar si, par la f11ute d'un senl, la. mort 17 
a régné par un seul, beaucoup plutôt œu 
qui reçmvent l'abondance de la griœ et do 
don de la. jUBtice, régneront~ila en vie par 
un se~ JésUB Christ); o.insi donc, comme 18 
par une senle fo.nte [les ooneéquences de 
cette fante forent J envers tons les hommes 
en condo.mno.tion, ainsi aussi par une seule 
jlllltice" [les conséquencœ de cette jwtice 
furent] envers tous les hommes en justifi~ 
cation de vie. Co.r comme par la désobéis- 19 
sance d'un seul homme plusieurs ont été 
cowtitnéll pécheurs, ainsi atlliS:i par l'obeis~ 
sance d'un seul,ylDllieurs/1; seront consti~ 
tués jtlllte!!. Or Llalloi est intel'Venue &fin 20 
que la faute abondAt; mais là où le péché 
abondait, la grâce a surabondé, afin ~ne, 21 
comme le peché a régné par la mort., amsi 
aussi la grAce régnât par [la J justice pour 
fla J vie éternelle par Jésus Christ notre 
Seigneur. 

VI. -Que dirons-nous donc P Demeure- 1 
rions~noUB 1 dam le péché afin que la griœ 
abondeP- Qu'ainsi n'advienne! Nous qui 2 
sommes morts an "Péché, comment vivrollll~ 
nous encore dana fe péché?- Ignorez-vous 3 
que noUB toUB qui avons été baptisés pour le 
cl:trist JésUB, noUB avons été baptisés pour 
samortPNousavonsdoncétéenseveliBo.vec 4 
lui par le baptême pour la mort., afin que 
comme Christ a été ressuscité d'entre les 
morts par la gloire du Père, ainsi noUB auBIIi 
noUB marchions en nouveauté de vie. Oar 6 
si nous avons été identifiés avec lui dana la 
ressemblance de sa mort, noUBle B61'01llldonc 
aussi [dans la re886mblance] de [sal résm~ 
rection; BOOhantceci,quenotrevieilhomme 6 
o. été crncifié avec lui, afin que le COrpl du 
péché soit 8llDUlé pom que nons ne ser~ 
vions• :plUB le peche. Car celui qui est mort 7 
est justifié du péché". Or Bi UOUB sommes 8 
morts avec Christ, noUB croyonB que nous 
vivroUB o.UI!I!i avec lui, sachant qne Christ 9 
ayant été ressuscité d'ent.re les morts ne 
meurt plus; la mort ne domine plus sur lui. 
Car en ce qu'il est mort, ilestmortunefois 10 
pom tontes an pécM; maie en ce qu'il vit, 
il vitè. Dieu. De même voill!lo.UI!I!i, tenez~voUII 11 
voUB~mêmes pom 0 morta an ~hé, mais' 
pour vivants à Dien daD.B le christ Jésus P. 

Que le péché donc ne règne point dans 12 
votre co~ mortel pour que vous obeissiez 
o.nx q convoitises de ceint-ci; et ne livrez 13 
pas vo11 membree an péché comme inatm­
ments d'ini9.nité", mailllivrez~vons vans­
mêmes à Dieu, oomme d'entre les mortllo 

a) li#.: anvers, qo.a.nt Il. - b) c. à d. avoua obtenu et po!!BédOllll. - e) r>~<l alltBÎ.t le~ - d) la.j!M'Âe 
doc:trifllllt où l'ipUn (cliap. I 4 Vlli),j"'f"'4 eilzp. V,ll, ,...,:,., dea péehél; à pMfW d'i~, lille t'~ du péch6. 
- •) lu"""'· 18 à 17 f-r Ulle parntu .... - f) OOIIIf'· Oa. VI, 7. - g) 00 l il n'lill 881;, - l) ua.: lill! 
pllllli.eum, c. à d. la IIIQIH .,. nlatioA IJIIU la peno~~M e~J ~ - i) c. à d. ilail ftJAdJ..,. - Hllk clooe 
016 tm Hill acto, 016 en dicoulail. - j) justiftœtion, Lei : jœtiœ judicia.ize; (wrr. 18 : joeUœ). - i) Lei, il l'agil 
où la justi.œ HIÙII!i8to.nte aocomplie, pi ripotid A. la Belùe fant.e. - 1) R. : Dememeron.e·AOWI, - •) servir, 
ici: être ew::Iave, 8ei'Vi:r comme tel. - R) J'tulj/U du péché, ici, ROR P'" de& péclu!o!.. - o) B. flj. :litre. - p) R. 
qj.: notre Seipeur. - q) R.: que VOWilui obéblo.leo dans lea. - r) alllnr1: mjutiœ, 
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ét.ant [ foita] vi vu.nta, - et vos membres à 
14 Dieu, oomme instrumenta de justice. Car le 

péclW ne dominera pas sur vous, parce iue 
VOUII n'êtes p!l8 BOUS [lü] loi, mais BOUS l!a] 
griœ. 

15 Quoi donc! pécherions-nous~ parce que 
nous ne sommes Jl8:8 sous [lü J loi, m.aia 

16 sous [la] griœl-tln'lrinsi n'adviennê! Ne 
sa.vez-vons pas qu'à quiconque vous vons 
livrez vous-mêmE\~!) comme esclaves pour 
obéir, vous êtes esclaves de celui à quivons 
obéissez, BOit du péché pour [la] mort, soit 

17 de l'obéiSI!IlJI.Ce pour [la.] justice. Or grâces à 
Dieu de ce que vous étiez esclaves du péché, 
mais de ce que [ensuite] v ons avez obéi de 
cœur à la. forme de doctrine daDBlaquelle 

18 voUB avez été instruits. Mais ayant été lli­
fmnchis du péché, vous avez ete 888erv:i.B à 

19 lo. justice, (je pa.rle à la façon dœ hommes, 
è. œ.use de l'infirmité de votre chair). Oar 
a.insi que vous avez livre vos membres 
oomme eaclavœ è. l'impnrete et è. l'ini­
quiteb pour l'iniquiteb, a.insi livrez main­
tenant vos membres comme esclaves è. la 

20 jUIItice pour la saintete. 01U' lorsque vous 
étiez esclaves do pOOM, vons étiez libres è. 

21l'égard de la jUIItice. Quelfroitdoncaviez­
vous alors des choses dont maintenant voUII 
avez bonte? car la fin de ces choses est la 

22 mort.- Mail~ maintenant, ayant ete affran~ 
chis do péché et asservis à Dien, volli! avez 
votre fruit dans la llllointeté et pour fin la 

23 vie étemelle. Car les gages du péché, c'est 
la mort; Dl8Î8 le don de grâce de Dien, 
o'est la vie éternelle dans Te christ Jfllns, 
notre Seigneur. 

1 VII.-Ignorez-vous, frères, ( carjeplU'le 
à gens qui entendent ce~ c'est que [la} 
loi), que la loi a autorite 81,1'.l'hommeaUS8l 

2 longtemps qu'il vit? 0ar Jafemme qniest 
soumise à un mari, est liée ·à lilOn mari par 
ria] loi, tant qu'il vit; maissilemarimeurt, 

S ëlle est déliée de la loi du mari • .Ainsi donc, 
le mari étant vivant, elle sera appelée adul­
tère si elle est à un antre homme; mais si le 
mari meurt, elle est libre de la loi, de sorte 
qn 'elle n'est pas adultère en étant à un autre 

4 homme, O'eat pourquoi, mes frères, vous 
anssi, vou avez été mis à mort è.la loi par 
le corpe du Ohriat, pour être à. un autre, à 
celui qui est re118U8CÏté d'entre les morts, 
afin que nous portions do fruit pour Dien. 

6 Oar, quand DODil étions dans la chair, les 
passions des ~hés, lesquelles sont par la 
loi, agisflaient dans noe membres pour por-

6 ter du fruit pour la mort; mais maintenant 
notLB &VODfl été déliée de la loi, étant morts 
dana œ en quoi nous étions tenus, en sorte 
que nous servions~ en nouveauté d'esprit, 
et non pu en vieillesse de lettre. 

Que dirons-nous donc jl La loi est-elle 7 
péché? - Qu'ainsi n'advienne! Mais je 
n'enBSe po.s connu le péché, si oe n'eftt été 
par [la] loi; carjen'euBSepaseuconscienœ 
de la convoitise, si la loi n'eftt dit : «Tu 
ne convoiteras point» (A). Ma.is le péché, 8 
ayant trouvé une occasion par le comman­
dement, a produit en moi toutes les convoi­
tises, car, sans [la] loi, [le] pOOhé est mort. 
Or moi, étant autrefois SlliiS loi, je vivais; 9 
mais le comm8.J!dement étant venu, le pé­
ché a repris vie, et moi je mourns; et le 10 
commandement, qui était pour la vie, a été 
tro"qvé loi-même pour moi pour la mort. _ 
Car le péché, ayant trouvénneoccasionpar 11 
le commandement, me séduisit, et par lui 
me tua. 

La loi donc est sainte, et le commande- 12 
ment est saint, et juste, et bon. Oe qui est 13 
lxm est-il donc devenu pour moi [la J mort? 
-Qu'ainsi n'advienne] Mais le péché, afin 
qu'il pa.rftt péché, m'a causé la mort par ce 
qui est bon, afin que le péché è.evînt par 
fe oommandement exceMlvement pécheur. 
01U' nous savons que la loi est spirituelle: 14 
mais moi je suis chamel a, vendu an péché'; 
car ce que je faial, je ne le reconnais~ car 15 
ce n'est pas oe que je veux, que Je fais, 
ma.isoe que je hais, jelepmtiqne. Or si c'est 16 
oe que je ne veux pas que je pmtiqne, j'ap­
prouve la loi, [reconnaitlS8.I!t] qu'elle est 
bonne. Or maintenant, ce n'est plus moi qui 17 
fa.isl cela, mais c'est le péché qui habite en 
moi.CIIl'jesaisqu'enmoi,c'est.-à-direenma 18 
cha.ir, il n'habite point de bien; car le vou~ 
loir est avec moi, mais, accomplir le bien, 
[oela.]jeneletrouvepBS. Oarlebienqneje 19 
venx, je ne le pratique pas; mais le mal que 
je ne veux pas, je le fais. Or si oe que je ne 20 
venx pas, moi,- je le p:rati~ne, oe n'est plus 
moi qui l'accompliBt mais c est le péché qui 
habite enmoi.Jetrouvedonc cette loi pour 21 
moi qui veux }ll'!'tiq,uer le bien, qne le mal 
est avec moi. Car Je prends plaisir à la loi 22 
de Dieu selon l'homme intérieur; mais je 23 
vois dans mes membres une autre loi qui 
combat contre la loi de mon entendement 
et qui me rend captif de la loi du péché 
qui existe dans mes membres. Mieémble 24 
homme que je sois, qui me délivrera de œ 
corps de mortl1? Je rends grâoesàDieupar 26 
Jésus Christ notre Seigneur. Ainsi donc 
moi-même, de l'entendement, je sers la loi 
de Dien; mais de la chair, la loi du péché. 

VIII. - Il n'1 a aonc maintenant au- 1 
cune condamnation pour cenx qui sont 
dans le christ Jéwah; car la loi de l'Esprit 2 
de vie·da.ns le christ Jésus, m'aaJfranchide 
la loi du péché et de la mort; car ce gui était S 
impossible è.la loi, en ce qu'elle était faible 

(&)EL XX. 17, a) B, : p!eheroiii!-DOWJ. b) éta.t coq ma.rt:he ealll! loi, BQ:ns frsin. ~)servir, i~ d 
eerr. 26, -VI, 6. - d) œO!kun: de chair. - c) litt. :vtmduaousle péché. - f) faire, ici, opél:er, elfedoer; 
au -•· 8 : produire, d aa """· 18 : caUMr. - g) "" :du COlpi! de cette mort, - A) R.: pour œu:a:: qui, dana 
le christ J~WB, JDBicheot non pull8!oula chair, mais Bel.ou l'Esprit. .. 
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pa.:r la chair, Dieu, ayant envoyé son propre 
Fils en :ressemblance de chair de pétfué, et 
pour[Ie] péché, a condamné le péché dans 

4 la chair, afin que la joste exigence dela loi 
rot 8000IIlplie en noUII, qui ne IDBrchons pas 

6 Belon [la J chah; mais selon [I']Esprit. Oo.r 
ceux qui sont selon [la l cbo.iront.lellllpen­
sées aux choses de la ëhoir; mais ceux qui 
sont selon[l']Esprit., aux choses de l'EB-

6 prit; car la pensée de la oha.ir est [la J mort; 
mais la pellllée de l'Esprit., vie et paix;-

7 pa.rœ que la pensée de la chair est inimitié 
contre Dien, car elle :ne se soumet pliS à la 

aloi de Dien, a&r u.tuiBÎ e& ne le peut pa~~. Et 
cenx qui eont d&ns la chair ne peuvent. 

9 plaire à Dieu. Or vous n'êtes JB8 dans Dal 
chair,IDBill d&ns[ljEsprit", si du mmus 
[!']Esprit de Dieu habille en vous; mais 
si quelqu'un n'a pas [l'JEsJ?rit de Christ., 

10 celui-là n'est pas de lui. M81s.m Christ œt 
en vous, le co~ est bien mort à cause du 
~. mais l' .tJsprit est vie à cause de [la] 

11 JUStice. Et si l'Esprit de celui qni a ressus­
cité Jésus d'entre les morts habille en vous, 
celui qui a re88lll!CÎté le Christ d'entre les 
morts vivifiera vœ COI'P.I mortels aussi t. 
cansede& son Esprit qm habiœ eu vous. 

12 Ainsi donc, frères, nous sommes debi­
I:A:llli'B, non JB8 à lu. chair, pour vivre selon 

13 [la J chair; a&rsi vous vivez selon [la] chai.r, 
VOUS mourrez j m.8ÎII si par [ljEi!prit VOUS 
fait.es mourir les act.ions du corps, vous vi­

a vrez. CliU' toUll ceux qui sont conduits par 
rt'lEspritdeDieu, œux-làsoptfilsdeDlen. 

lli ùar vous n'avez pas reqn un esprit de ser­
vitude p.~ur être derechef d&ns la crainte, 
mais vous avez reçu [I']Esprit~ d'adoption, 

16 par lequel nous crions: Abbu., Père!l?Es-
prit lm-même :rend témoignage avec notre 
esprit, que nous SOillllleS enfants de Dieu; 

17 et si 1 nous sommes] enfants, r nousao.mmes J 
aussfhéritiers; héritiers de Dien, cohéri­
tiers de Christ; si du moins nous souf­
frons avec lui, a.fin que nous soyons &llillli 
glorifiés aveo lni. 

18 Car j'estime quelessonffnm.œsdu temps 
pl'éaent ne sont pas dignes [d'être compa­
réœ] aveo la gloire à venir qui doit nous" 

19 être révélOO. Car la vive t atœnœ de la créa­
tion attend la révélation des fils de Dieu. 

20 Car la création a été llo&SUjettie à la vanité, 
(non de sa volonté, mais è. cause de celni 

21 qui l'a 81!8Ujettie), dans l'espénmoe que la 
création elle-même alli!8Î sera affnwchie de 
la servitude de la cor:ruption, pour [jouir 
de] la liberté de la gloire des enfa.nt.e de 

22 Dieu. Oar nous savons que touœ la création 
ensemble soupire et est en travail ;luaqn'à 

23 maintenant; et non-senlem.ent [ellej, mais 

noUI!-mêmea ansai, qui avons les prémice& 
de l'Esprit, nous aussi, nous 110ttpiroJlll èn 
nous-mêmes, attendant l'adoption, la déli­
vrance/ de notre oorp~. Oar nous avollll été 24 
sauvés en espérance: or une espérance qu'on 
voit n'est pas 1lil6 espérance; œr ce q_ue 
q~elqu'un voit, pourquoi aussi l'espère-t-11 P 
Mais si ce que nolll! ne voyons pas, nous 25 
l'espérons, nous l'attendons avec patience. 
De même u.nssi l'Esprit nous est en aide 26 
d&ns notre infirmité'; car nons ne savons 
pas ce qu'il faut demander comme il con­
vient; mais l'Esyrit loi-même interoèdeh 
pa.r des soupirs Inexprimables;- et celui 27 
qui sonde les cœurs sait quelle est la pensée 
de l'Esprit, car il intercède pour lea saints, 
selon Dien; - m.8ÎII nollllsu.VOUI!' que toutea 28 
chOI!el'l tmvu.illent 6ll86IIlble poUr le bien 
de ceux qui aiment Dieu, de ceux qui sont 
appelés selon f I!On] propos. Ü8r œllX qu'il a 29 
préconnus, il les a aussi predœtinés à êt.re 
conformes à l'image de son Fils, pour qu'il 
I!OÎt premier-ne entre plusieurs frères. Et 30 
ceux qu'il a prédestinés, il les a aussi ap­
~; et. œux qu'il a appelfs, il les a &llillli 
Justifiés; et. ceux qu'il a justiflés, il les a 
u.DMÎ glorifiés. 

Que dirons-nous donc à ces choses? Si at 
Dieu est ponr nous, qui sem cont.re nous? 
Celni même qui n'o. JB8 épargné son propre Si 
Fils, mais qml'o.livré pour nous toUl!, oom~ 
ment ne nous fera-t-il pas don aossi, li­
brement, de tontes ch01!68 avec lniP Qui as 
inbentera aœu.sation contre des élu de 
Dien? - C'est Dien ~ni jostifie; qui est celui 34 
qni condamne?- C est Chri!t qni est mort, 
msis clutôt q_ni est aussi ressuscité, qni est 
allSI!ià.Ia droite de Dieu, qni aussi inœrcède 
pour nous; qui eat-ce qni nous séJ:ruel'B de 36 
ramourdn Ohrist? Tribulation, on détresse, 

tion, ou famine, ou nudité, ou 
épéeP Selon qu'il est écrit: "Pour 36 
e toi, nous 110mmea mis à m(lrt 

tout le jour; nous a voliS été estimés comme 
des brebis de tuerie» (A) • .Au contraire, 87 
dans tontes œs ch088EI, nous sommes plus 
que vainq_ueul'l pa.r celui qui nous a aimés. 
Car je 8lliB 888uré que ni mort, ni vie, ni 88 
a.nges, ni principautés, ni chosea lll'ésentes, 
ni choses à venir, ni :pnÎIII!8D.ces1, ni han~ 39 
beur, ni profondeur, m aucune autre créa­
ture ne pourra nons séparer de l'amour de 
Dieu, qni est dans le christ Jésus, notre 
Seigneur. 

IX.- Je dis la vérité en Christ; je ne 1 
mens point, ma CODICience me rendant 
t.ém.oi~ pa.r l'Esprit &iut, que j'ai une 2 
grande tristœse et une douleur wntmuelle 
dana mon cœur; ca.rmoi-mêmej'aisouhaité 8 

(.t.)PB. XLIV, 22. a) l'&prit ~~~~ l'ét&tdu eroy&nt IO!It~ 1.-op tnhvoi-rli81 oimw eu '""·1·11, 
pour fairr, la difflirmce ~e Esprit 1!11 eaprit1 di la ..panr fKn ok i'alltn; wyu ...,,: """· 151 di la ..oe., I, 4. 
- b) B. :par. - e) w : IID e11prit. - d) OA: pour nPIIII, oa: & notre profit. - e) "": oonata.nte. - f) &Tell 

l'idée qu'w:i pri:l.: & été payé; aOU.,.. :redemption. - g) w: fai~;- B. :nOl! intinn.ltérl. - A) B. aj. :pour 
nous. - t) ,.. ~No "" • ne MVDlUI pllll • d• ..,..., 26 - J) R. plMe pujsa&UOI!II atw~ prinaipautœ. 
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d'être [pa<] .,..tbèmo [o!porni] du Ohrut, 
ponr mes frères, mes parents selon la chair, 

4 q_ni sont Israélites, aux'fl~! sont l'l&dop­
tton, et la gloire, et les a · ces, et le don a 
de la loi, et le service [di vin], et les :(~!!>" 

5 messes; BU.XC(Uels sont les pères, et desquels, 
selon la chair, est [i118n] le Christ, qni est 
sur toutes cboses Dieu béni éternelle~ 

6 mentb, .Amen!- Ce n'est pas cependant 
comme si la pa.role de Dieu avait été 8&ll8 

effet•, car to011 œux qni sont [issus] d'Is--
7 mël ne sont p88 :lsraêl.; a.liBIIi., pour être (la] 

semence d'Abmha.m, ils ne sont pas tous 
enfa.nta; mais « en I1!118C te aem a.ppelée 

8 [une J semence» {A); c'est-à-dire, ce ne sont 
pB~~ les enfa.nt.s de la chair qni sont enfanta 
de Dieu; mais les enfant~! de la prolllflllse 

9 sont comptés pour eemence. Oa.r cette pa-
role est [une parole] de ~messe : «En 
cette lllloi.son-ci, je viendrai, et Sara aura un 

10 fill» (B). Et non-eenlement [cela], mais 
aUBSi quant à Bebecca, lorsqu'elle oonçut 

11 d'un, d'Isaac, notre père, (car avant que 
lœ enfanta fussent nés et qu'ils eussent 
rien fait de bon on de mauvais à, afin que le 
propos de Dien selon l'élection demeurât, 
non point snr le princir.e dea œuvres, mais 

12 de celui qni appelle), il lui fut dit : «Le 
plus grand sera asservi au plW! petit» (o); 

13 ainsi qn'il est. écrit: a J'ai aimé Jacob, et 
j'ai haï Ésaü » (D). 

U Que dirons-nolll! donc? Y o.-t-il de l'in-
15 jlll!tice en Dien? Qn'ainsi n'advienne! Car 

il dit à Moüe: «Je ferai miséricorde à celui 
à qui je fais miséricorde, et j'auraioomJiU: 

16 sion de ·~tri j'ai compassion» (E) • .Ainsi 
donc ce n est pos de celui qui veut, ni de 
celtri qui court, mais de Dieu qui fait misé-

17 rioord.e. Oa.r l'écriture dit an Pharaon : 
«O'œt pour cela même qneje t'ai suscitée, 
pour montrer en toi ma pnillsance, et pour 
que mon nom soit publié dans toute la 

18 tenu (F), .Airurl donc il fBit miséricorde il. 
qui il vent, et. il endurcit qui il veut. 

19 Tn me diras donc : Pourquoi se plaint-il 
enoore P car q_ui est-ce qui a rœiste à so. vo-

20 lontéP Mais plutôt, toi, 0 homme, qui es-tu, 
qui oont.est:ea oontre Dien? La chose fonnée 
dira-t-elle à celai qui l'afonnée: Pourquoi 

21 m'as-to a.iwd faite? Le potier n'a-t-il pB8 
pouvoir sur l'a.rgile pour faire dElla même 
masse un vase à honneur et un antre à 

22 dœhonneur? Et si Dien, voulant montrer 
sa oolère et fa.Ue oonnaitre 110. pnissanoel, 
a supporté avec one grande p~tience des 
Vllilllll de oolère tout prépt.rés pour la des-

23 t:ruct.ion; - et afin de fBiN OOilllaltre les 

richesses de 110. gloire dans des VD8e!l de mi­
séricorde qu'il a préparé~! d'avance _pour la 
gloire ... ?lesquels anssi il a appelŒ,f fla.VOÎr] 2l 
nous, non-seulement d'entre lesJuils,maisJ 
aussi d'entre les nations : comme a088i il dit 2.5 
en Osée : 11 J'appellerai mon peuple celui 
qui n'était pB8 mon peuple, et bien-aimée 
celle qui n'était pas bien-aimée, (G); a et il26 
arrivera que dans le lieu où illeuraétédit: 
Vous n'êt:ell pas mon people, bi. ils seront 
ar,:pelés fils du Dien vivant» (H). Mais Ésaïe 27 
s écrie an sujet d'II!mêl: <~.Quand le nombre 
des fila d'Israël serait comme le sable de la 
mer, le résidu [aenl] sera sauvé. Car il con- 28 
somme et abrège l'affaire en justice, parce 
que le "Seigneur fera one affaire abrégée 
sur la. terre» (I), Et comme Él!üïe a dit anpa- 29 
:ravant : « Si le "Seigneur Sabaoth Il ne nous 
avait laissé [quelque J semence, nolll! serions 
devenlll! comme Sodome et nolll! aurionS été 
sembla. ble à Gomorrhe» (J). 

Que dirons-nous donc? Que les nations, 30 
qui ne pourauivaient pas [la] justice, ont 
trouvé [la] justice, [la l justice qui est sur 
le principe de [la] foi. Mais Israël, poursui- 31 
va.nt une loi de jlll!tice, n'estpoint parvenu 
à [cette] loi!•. Pourquoi? - Parce qne ce 32 
n'a point été sur le principe de la foi, mais 
comme sur le principe des œuvres• : œ.r ils 
ont heurté contre la pierre d'achoppement, 
selon9-n'ilestécrit: « Voici,jemetsenSion 33 
une pierre d'achoppement, et un rocher de 
chute,& et «celui qniicroit en lui ne sera 
JlB8 confus & (K), 

X.- Frères, le souhait-" de mon cœur, 1 
et la supplication rque j'adresse] à Dieu 
pour enx 1, c'est ~u'ilâ soient ~~&uvéll. Oa.r je 2 
leur rends tétnGigna.ge qu'ils ont du zèle 
pour Dien, mais non selon la. connaissance. 
Car, ignorant la. justice de Dieu, et cher- 3 
chant à établir leur propre justice, ils ne 
se sont po8 80illDis il. la justice de Dien. Oar 4 
Christ est [la) fin de [la] loi pour justice à 
tout croyant. 

Oar Moïse décrit la jWJtiœ qui vient de 5 
la loi : «L'homme qui aura pratiq_ué œa 
choses vivra. pu.r• elles :o (L). Ma.ia la JW!tice 6 
qui est 8111' le principe de la foi parle airurl : 
Ne dis pas en ton cœur : «Qui montenl. an 
ciel?» - c'esh à savoir pour en faire des­
cendre Ohrist ; on : « Qui descendra dana 7 
l'abime P » -c'est à savoir pour faire monter 
Chrillt d'entre les morta. Maisqnedit-elle? 8 
«La parole est. près de toi, dans ta OOnche 
et dans ton cœur» (M), c'est-à-dire la parole 
de la. foi, laquelle nous prêchons, [savoir} 9 
qne si tn confesses de ta bouche Jélml 

(A) Geu. XXI, 12. - (B)Geli..XVlli, 10. - (o)Gen.XXY,23. - (D)Hal,l, 2-3, - (B) EL XXXIII, 19. 
- {1') EL IX,l6, ....: (G) De. TI, 23. - (H) Oe.I, 10. - (I)Êi!.X, 22-28. - (J)&.I, 9.- (Jt)ÊB. Vill, 14; 
XXVIII, 16, (d'çn!r lu LXX,"""'""' a,..,;: X, ll,ee "'"""lllaOU...,.&). - (I.) Lèv. XVIII, 6. - (M) Deuli. XXX, 
12-14.. - a) le priviléve d'avoir reçu la loi. - b) l~. : pmu le! siid!'ll. - c) litt, : êta.lt tomb!e. - d) R.: 
mal. - ~)liU. :eUBIIÏté d'entn [laa hommes]. - f) 011.: œ qu'il pent, - !1) •Seigneur Ba.ba.ot.h, a..m.-.t.MI:: 
.:Jolhovu.h des ILnlléœ. - 4) R.: (la] loi de jWJtiœ. - li) R. qj.: de loi. - J) R.: quioonqa&. - .1:)""': bon 
plaiair. - l) B.: pour Ienlill. - m) par,811, eu vwto de. 
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comme Seigneur .. et que tu croies dans ton 
oœtll' que Dien l'a. ressuscité d'entre les 

1.0 morts, tu seras sauvé, Car du cœur on croit 
à justice, et de la bouche on fuit confession à 

11 salut. Car l'écriture dit: ~tQuiconqne croit 
12 en lni ne sera pas confus» (A). Car il n'y a 

pas de diJiérenoe"de Juif et de Grec, car le 
même Seigneur de tous est riche envers tons 

18 ceux qui l'invoquent; «ca.rqniconqneinvo­
quemle nom du •Seigneur senua.nvé » (B). 

14 Comment donc invoqneront.ils celui 
en qui ils n'ont point cm? Et comment 
croiront. ils en celui doôtilsn'ont point en· 
tendu parler? Et co:mment entendront-ils 

16 98nll quelqu'un qui prêche? Et comment 
prêchemnt·ils, à moins qu'ils ne eoienten· 
voyes? selon qu'il est écrit: «Combien sont 
bea.ux les piedS de ceux qui annoncente la 
pt.ix, de ceux q_ni IIDD.onœnt~ de bonnes 

16 chose!lll (o). MBJ.s tons n'ont JlB8 obéi à 
l'évangile; co.r Ésaïe dit : «:"'Setgnenr, qui 
est.ce qui a cru à ce qu'il a entendu de 

17 nous?~ (D), Ain.si.Ia foi Mt de ce qu'on en· 
tend, et ce qu'on entend l,l!U' la parole de 

18 Dieu. Mo.is je dili : N'ont· Ils pas entendu? 
Oui, certes, «leur voix est allée par toute la 
terre, et leurs parole~~ jusqu'aux extrémités 

19 de la terre habitée» (E). Mais je dis: Israël 
n'a.t.il pas connn? Moïse, le premier, dit: 
o:Je vous exciterai à la jalousie par<~ ce qui 
n'est pas une nation; Je vous provoquemi 
à la colère par<~ one nation sans intelli· 

20 gence» (F). Mais Ésaïe s'enhardit tout à 
fait, et dit : «J'ai été trouvé de ceux qui 
ne me cherchaient JXlint, et j'ai été mani· 
festé à ceux 9ui ne s'e~néraient point de 

21 moi» (G). MlllS q,nantà. Ismël, il dit :Tout le 
long du jour j'81 étendu mes mains ven~ un 
peuple désobéissant et contredisant » (B). 

1 XI. - Je dis donc : Dien &·t-il rejeté 
son ~upie? Qu'ainsi n'advienne! Car moi 
aUSSl je 8UÎs Israélite, de la. semence d'A-

2 brsham, de la. tribu de Benjamin. Dieu n'a 
point rejeté son peup1e, lequel il a pré­
connu. Ne savez-vons,pts ce que l'écriture 
dit dan.s [l'histoiredJE!ie, comment il fait 

3 requête à Dien contre ~1 • : 11 "'Seigneur, 
ils ont tué tes prophètes; ils ont renversé 
tes antru&; et moi, je suis demeuré seul, et 

4 ils cherchent ma vie.» Mais que lui dit la 
réP?nse divine ? «Je me suis réservé sept 
mille hommes qui n'ont pas :Béchlle genou 

5 devant :&ai.ll (1). Ainsi donc, an temps ac-
tuel aussi, il y a un :Msidn selon [l'] élection 

6 de [la] griœ. Or, si c'est par la gri.œ, ce 
n'est pins sur le principe des œuvns, 
puisque autrement la gn1œ n'est pins ria] 

7 gri.œ '· Qnoi donc? Ce qn'Israi:Urechenihe, 

il ne l'a pa.s obtenu, mais l'élection l'a ob­
tenn, et les autres ont été endurcisu, selon 8 
qu'il est écrit : «Dieu lenr a donné un esprit 
d'étourdissement, des yeUJ: pour ne point 
voir, et des oreilles pour ne point entendre, 
jusqu'au jour d'aujourd'hui» (J). Et David 9 
dit : «Que leur t.u. ble devienne pour eux un 
filet, et un :r.iège, et une oCC81lion de chnte, 
et une rétnbntion; que leun yeux soient 10 
obscurcis pour ne point voir; et courbe con~ 
tinuellement leur dœ » (K). 

Je dis donc: Ont-ils bronché afin qu'ils 11 
tombassent? Qu'ainsi n'advienne! Mais par 
leU!' chu tell, le salut [parvient] aux nations 
poUl' les' exciter à. la ja.lonsie. Or, si leur 12 
chute"' est la richesse du monde, et leur di­
minution, la richesse des nations, combien 
plU!! le sem leur plénitude? Car je parle à 13 
vons, nations, en tant qne moi je suis en 
effet apôtre des nations, je glorifie mon mi· 
nistère, si en quelque façon je puis exciter 14 
à la ja.lOUBie ma chair et sauver quelques­
uns d'entre eUL Car si leur rejection est la 15 
réconciliation du monde, quelle sers leU!' 
récoption, sinon la vie d'entre les morts. 

Or, si les prémices sont saintes, la mM!El 16 
l'est aussi; et si la racine est sainte, les 
branches le sont attSSi. Or, si quelques-unes 17 
des branches ont été arrachées, et si toi, qui 
étais un olivier sauvage, as été enté au mi­
lieu d'elles, et œ devenu copa.rticipant de la 
racine et de la graisse de l'olivier, neteglo- 18 
rifie pa!! contre les branches; mais si tu te 
glorifies, ce n'est pal! toi qui portes la ra­
cine, mais c'est la racine qui te porte. Tn 19 
diras donc: Les branches ont été arrachées, 
afin que moi je fllS8El enté. Bien! elles ont 20 
été a.rrnchées pour cause d'incrédulité, et 
toi tu es debout par la foi. Ne t'enorgueillis 
pas, mais crains, (si en effet Dien n'a PIS 21 
épargné les branches r qui sont telles J selon 
la nature), qu'il ne t'épargne pas non plus. 
Considère' donc la bonté et la sévérité de 22 
Dien :la. sévérité envers ceux qui sont tom~ 
bée; la bonté de Dieu ~<en ven toi, si tu pet~ 
sévères dans cette bonté; puisque autre­
ment, toi aussi, tn seras coupé. Et eux aUBSi, 23 
s'ils ne persévèrent pBR dans l'incrédulité, 
ils seront entés, car Dien est pui1!88Ut pour 
les enter de nouveau. Car si toi, tu as été 24. 
conpé de l'olivier qui selon la nature était 
sauvage, et as été enté contre nature sur 
l'olivier franc, combien plus cenx qui en 
BOnt selon la nature seront. ils entœ sur leur 
propre olivier? Car je ne veux I_J88, frères, 25 
que vous ignoriez ce mystère·CI, adn que 
vons ne IIOYez pas sagœ à vos proprœ yenx : 
c'est qu'un endurciBBeiUent' partiel œt a.:r-

(A)Éa,XXVJll, 18. - (B)JOOlii, S2. - (c)És. LII, 1. - (li)Ée. Lill, 1, - (B)P8.X!X0(. - (J)Deut. 
XXXII, 21, - (G) És. LXV, 1. - {n) J!:s. LXV, 2. - (l) 1 Boil! XIX, U, 18,....:.. (J) l!:i. XXIX, 10; et 
Dou.t. XXIX,(, - (x:) Pe. LXIX, 22-28. - a) ou :le aeignenr .Tér!W!. - b) ~..,...,rn, 22. - e) lia. : évan­
gélisetJt. - d) pl.u/11 :Il. propos de. - ~) R. a}.: di.oa.nt. - f) B. ,Y.: mais si c'œt par lœ œu~ œ n'œt plllS 
(la] grtœ, puisque autrement l'.:eunt! n'est plW! nne (ell<'n!, - 9) o .. : aveuglée. - 11) 011: fante. - i) mu:, 
c. à tl. lE!rnël, -- r- ellœ. - j) lin. :Vois. - .Ir) R. <>111. : de Dieu. - l) 011 : aveuglement. 
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rivéàls:mëljusqu'à ce q_ne la plénitude des 
26 nations soit entrée; et w.nsi tout Israël sera 

sauvé, selon qu'il est écrit: {!;Le libérateur<~ 
viendra de Sion; il détournera de Jacob 

27 l'impiété b. Et c'est là l'alliance de ma part 
pou:r eux, lol'Bqne j'ôterai 16!11'8 ~chés»(A). 

28 En ce qni concerne l'évangile, Ils sont en­
nemis Il. œnse de vous; :mais en ce qui con­
cerne l'élection, ils sont bien-aimés à cause 

29 des pèreB, Car les dons de grâce et l'appel 
30 de Dieu sont sans repentir. Car comme vous 

atlll8i vow avez été autrefois désobéissants 
à Dieu et que maintenant vous êtes devenus 
des objets de miséricorde po.r la désobéis-

31 eance de ceux-ci, de même ceux-ci aussi 
ont été maintenant désobéissants à votre 
miséricorde, afin qu'eux anasi deviennent 

32 des objets de miséricorde. Car Dieu aren­
feliii.é tous, r Jnife et nations], dans la déso­
béissance, 8.fin de faire miséricorde à. tons. 

33 0 profondeur des richesses et de la. sa~ 
et de la. connaissa.noe de Dieu! Que ses JUge­
ments sont insondables, et ses voies introu-

34 vahles! Car qui a oonnu la pensée du "Sei-
35 gneur, ou qui a été son oonseiller?~ou qui 

loi a donné le premier, et il loi sera rendu? 
36 Car de loi,etya:r: loi, et pour loi, sont toutes 

choses 1 A lw soit la gloire éternellement ! 
A.men. 

1 XII.- Je vous exhorte donc, frères, par 
"'es compassions de Dieu, à présenter vos 
corps en sacrifice vivant, saint, agréable à 
Dieu, [ce qui est] votre service intelligent. 

2 Et ne vous conformez pas à ce siècle; mais 
soyez transformés par le renouvellement 
de [votre] entendement, pour qua voDB dis­
cerniez" quelle est la volonte de Dieu, 

S bonne et agréable et parfaite. Car, par la 
~triee qui m'a été donnée, je dis à cha.cun 
de ceux qui sont~ vous de ne pas avoir 
une haute pensée [de loi-même J, an-dessus 
de celle qu'il convient d'avoir, mais de 
penser de manière à avoir de saines pensées, 
selon la mesure de foi ~~~ieu a ilépsrtie 

4. à c~ Car comme nn seul corps 
nous avOD.il plusieurs membres, et que tons 
lee membres n'ont pas la même fonction •, 

6 ainsi nous qui sommes plusienrs, sommes· 
un seul corps en Christ, et chacun ind.ivi-

6 duellement membres l'un de l'autre. Or 
ayant des dons de grA.ce différents, selon la. 
grAce qui DOU8 a été donnée, soit la pro­
phétie, [prophétisons] selon la. proportion 

7 ae la foi; 8()lt le service, (soyons occupés 1 
dtl service; soit celui qui enseigne, [qu'Û 

8 s'applique] à l'enseignement; soit oelni 
qtti exhorte, à l'exhortation;- celui qui 
distribue, [qu'il le fasse] en simplicité/; 
celui qui est à la tête, [qn'il'oonduise] 110i-

gnensement; celui qui exerce la miséri­
corde, (qu'ille fasse] joyeusement. 

Que l'amour soit sana hypocrisie; ayez en 9 
horreur le mal, tenez ferme au bien; quant 10 
à l'amour fraternel, soyez pleins d'affection 
les nna pour les antres; quant à l'honneur, 
étant les premiers à le rendre aux antres; 
quant à l'activite, pas paresseux; fervents 11 
en espritU; servant~~ le Seigneur; vonsré-12 
jouissant dans l'espérance; po.tienl:i! dans 
la. tribulation; persévérants dans la prière; 
subvenant aux nécesl!ités des sai.nU!; vous 13 
appliquant à l'hospitalite. Bénissez celU 14 
qni vons persécutent; bénissez et ne mau­
dissez pas. Réjouissez-vans avecœuxqni se 16 
réjouissent, et pleurez avec ceux qui pleu­
rent; ayant, les nna envers les autres, un 16 
même sentiment; ne pensant pas aux choses 
élevées, mais vons associant aux humbles '. 
Ne soyez pas sages à VOB.J'ropres yeux; •.• 
ne rendant à personne m pour mal; vons 17 
proposant ce qui est honnête devant tons les 
hommes; s'il est pol!llible, autant qne celo. 18 
dépend de vou.s, Vl vaut en paix avec tonales 
hommes;nevou.svengeantpasvou.s-mêmes, 19 
hien-aimés; mais laissez agir la colère, car 
il est écrit : KA moi la vengeance ; moi je ' 
rendrai, dit le "Seigneur» (B). KSi donc lion 20 • 
ennemi a faim, donne-lui à manger; s'il 
a soif, donne-lui à boire; car en faisant cela 
tu entasseras des charbons de fen sur sa. 
tête» (C). Ne sois pas snnnonté par le mal, 21 
mais surmonte le mal _palle bien. 

XIII.- Qne toute âme se soumette anx 1 
autorités qui sont au-dessus d'elle; car il 
n'existe pas d'autorité, si ce n'est de par 
Dieu; et œllesJ qui existent sont ordonnées 
de Dieu; de sorte ~ne celui qui résiste à 2 
l'autorité résiste à.lordonnanoe de Dien; 
et cenx qui résistent feront venirk un juge­
ment sur eux-mêmes. Car les magistrats ne 3 
sont pas une terreur pour une bonne œuvre, 
mais pour une manvaise 1• Or veux-tu ne 
pas craindre l'autorité? fais le bien, et tu 
receVl'88 d'elle de la louange; car [le ma- 4 
gistrat] est 881'VÎteur de Dieu pour ton 
bien; mais si tu faislemal,cmins;ca.rilœ 
portepas l'épée en vain; car il est serviteur 
ae Dieu, vengeur pour [exécuter] la colère 
sur celui q_ui fait le mal C'est pourquoi il 6 
est nécessaire d'être soumis, non-seulement 
à cause de la. colère, mais anssi à ca.nse de 
la ooil!lcience. Car c'est pour cela que vous 6 
payez aussi les tributs; -car ils sont mini­
stres de Dieu, s'employant oonstamment 
à cela même. Rendez "'à tons ce qui leur 7 
est dû :à qui le tribut, le tribut; à qui le 
péage, le péage; à qui la crainte, la crainte; 
à qÜi l'honneur, l'honneur. Ne devez rien à 8 

(A) Éa. LIX, 20-21; XXVII, 9 (da,.. lu LXX).- (B) Dent. XXXII, S6.- (o) Fro.-. XXV, 21-22.-
a) lilt. : Celui qui B&uve - b) litt. : laa impiétés. - c) royn ËB. XL, 18. - d) ou : ex!LI!linia, éprouvi.eli. 
- e) li#. : a.ctiou. -/) "" : avec libéralité. - g) en d pa.!' l'E!prit; c""'P· la Rote, VIII, 9. - h) eerrir, 
~tnt esclave. - iJ ~r-'IW "" Mœa. - j) B. : les autorites. - .1:) litt. : recevront. - D R. : les boiWel 

IBllTnllo IIIIYa pOill' 1efl ma.u....u-. - a) R. aj. : doDo. ... 
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persoDlle, sinon de vous aimer les uns les 
autres, car celui qui aime les antres a ac-

9 compli"[la]loi. Car ce [qui est dit]: rtTn 
ne commettras point adultère, tu ne tueras 
point, tu ne déroberas pointb, tu ne con­
voiteras point» (A.), et tout autre comman­
dement qu'il puiaae y avoir, est résumé 
dana cette parole-ci : « Tu aimel'll8 ton pro-

lO chain comme toi-même» (B). L'amour ne 
fait point de malan prochain; l'amour donc 
est la somme• de la loi. 

11 Et~ encore] ceci : connaissant le temps, 
que c est déjà l'heure de nous réveiller du 
sommeil, car maintenant le salut eat plus 
près de noua que loraque noua avons çru: 

12 la nuit est fort avancée, et le jour s'est ap­
proché; rejetoD.I! donc les œuvres des té­
nil bres, et revêtons les armes dels lumière. 

13 Oondnisons-nous honnêtement, comme de 
jour; non J?OÎnt en orgies, ni en ivrogne­
ries; non pomtenimpudicités, ni endébe.u­
ches; non point en querelles, ni en envie. 

14 Mais revêtez le seigneur J és011 Christ, et 
ne prenez pas soin de la cho.ir pour [ so.ti.s­
fa.ire à ses J convoitises. 

1 XIV.-OrqWIJI.tàœluiquiestfaibleen 
foi 11,recevez-le; non JliW! pour ladécisionde 

2 questions [doutenseaj 1• L'nn croit pouvoir 
manger de toutes choses; l'autre, qui est 

3 faible, mange des herbes : que celui qui 
numge ne méprise pas celui qui ne mange 
pas; et que celui quine mange pas ne juge 

4 pas celui qui mange, car Dieu l'a.!'e9U. Qui 
es·tu, toi, qui jugesledomestiqued'autrni? 
H se tient debout ou il tombe pour son 
p~pre maitre; et il8el'Ro tenu debout, ca.r le 
Meignenr/ est puissa.nt poUl' le tenir debout. 

6 L'nn estime un jour plus qu'un autre jour, 
et l'a.ut:.re estime tous les jours [ égatu:] :que 
cha.cun soit pleinement persna.dé dana son 

6 prop!6 esprit. Celui <tui a. égard au jour, y a 
égard iL cause du Seigneur li; et celui qui 
mange, lll8llg6 à œwre du Seigneur, car il 
rend grâces à Dieu; et celui qui na mange 
pas, ne mange pas à cause du Seigneur, 

7 et il rend grices à Dieu. Car nul de nous 
ne vit ayant égard à lui·même, et nul ne 

8 meurt ayant égard à lni·même : mais soit 
que nous vivions, nous vivons ayant égard 
an Seigneur, soit que nous mourions, nous 
mourons ayant égard. au Seigneur; soitdonc 
que nous vivions, soit que nous mourions, 

9 nous sommes du Seigneur. Car c'est pour 
cela que Christ est mort et qu'il a. revécu h, 

a.fin qn 'il dominât et sur les morts et BUI 

10 lœ vivan ta. Mais toi, pourquoi juges·tu ton 
trerer Ou aussi toi, pourquoi méprises.tu 
ton frère? O&.r nous oompara.itrons toua 

devant le tribunal de Dieu 1; car il est écrit : 11 
«Je suis vivant, dit le ~"Seignem, que tout 
genou se ploiera devant moi, et 9.ue toute 
langue confessera hautement D1eu, (o). 
AiDlli donc, cha.cun de nous rendra compte 12 
pour Jui.même à Dieu. Ne nous jugeoM 13 
donc plus l'un l'autre; mais jugez plutôt 
ceci, de ne pas mettre une pierre d'achoppe~ 
ment ou une occasion de chute devant votre 
frère. Je sais, et je suis persU.Bdé dana le 14 
seigneur Jésus, que rien n'est souillé par 
soi~même, sauf qu'à celui qui croit qu'une 
chose est souillée, elle loi est souillée. CarJ 15 
si, à muse ~·une viande, ton trere es~ a~ 
triaté, tu ne marches plus selon l'amour. 
Ne détruis pas par ta viande celui pour le~ 
quel Christ est mort. Que ce qui est bien en 16 
vous ne soit donc pas b!Amé. Car le royaume 17 
de Dieu n'estpa.smanger et boire, mais jus­
tice, et paix, et joied.ansl'EspritSaint. Car 18 
celui qui en celak sert'le Chri.!lt est agréa­
ble à Dieu et approuve des hommes. 

AiDlli donc poursuivons les choses qni 19 
tendent à .. la paix et celles qui tendent a ... 
l'édifico.tionmutuelle. Aco.used'une viande, 20 
ne détruis pas l'œuvre de Dieu. Toutes 
choses, il est vrai, sont pures; mais il y a 
du mal pour l'homme qni mange en brou~ 
chant". n est bon de ne pa.il ma.nger de 21 
chair, de ne pa.s boil'e devin, et de ne !faire 
a.uoune chose J en laquelle ton frère bron ... 
che, ou est sca.ndalisé, ou est faible. Toi, tu 22 
a.s de la foi; aie-la par devers toi-même de~ 
vant Dieu; bienhenretu: est celui qni ne se 
juge pa.slui~même en ce qu'il approuve; 
mais celui qui hésite, s'il mange, est con~ 23 
damné,pa.rcequ'[iln'agit] pas sur un prin~ 
cipe de foi. Or tout oe qui n'est pas sur le 
principe de la foi est péché. 

XV.- Or nous devoD.81 nowles forts, 1 
porter les infirmités des faibles, et non paa 
nous plaire à. nous-mêmes. Que chacun ° 2 
de nous cherche à. plaire à. son prochain, en 
vue du bien, pour l'édification. Car anssi le a 
Christ n'a point cherebe à. plaire à lui· 
même, mais selon qu'il est écrit: a 'Les ou~ 
trages de cetu: qui t'outragent sont tombés 
surmoi» (D). Car toutes les choses qui ont 4 
été écrites auparavant ont été écritesP your 
notre ÎtU!truction, afin que, par la patience 
et par q la consolation des écritUl'eB, noDil 
ayons espérance. Or le Dieu de patience et 6 
de consolation vous donne d'a.voir entre 
voua un même sentiment selon le christ 
Jésus, afinque,d'uncommunacoord,d'une 6 
même bouche, VOWI glorifiieJ le Dieu et Père 
de notre &eigneur Jésns Ohrist. O'œt pour- 7 
quoi reœvez~vot1.8les una les a~ oomme 

(A) Ex. XX, 18-11. - {B) Lév. XIX, 18. - (Il) És. XLV, 23, - (D) Pa. LXIX, 9 • ....,. a) la loi W altui diJii 
accomplie ti!IIJJII p'dùJfa&~ t~aloir ftll droil8. - 11) B. oJ.: tnnedira.a poiDt de failli: iémoiguage. - c) sillnr1: 
plénitude. - d) ou: dJI,II.IIJ.a foi - e) ov: [en raisoD.D&Dt]. - f) B. :Dien. - g) B. qj.: et œlni qui a'a p1111 

égard au jon:r, a'y a p86 <Isard é. œlll!e du Seigneur. - h) IL: et 111t mort, et ~~~~ ~ el; a revécu. -
i) B.: du Christ. - j) B.: Ha.i& - i) R.: œil cho!MI!. - l) senir, ici, com!IN VI, 6. - a) liU. :W. choees de. 
- n) ou: ell {do!llll'lllt)dn scandale.- a) R. aj.: donc. - p) B.: écrites a'IIJI$nloYallt. - V B,""": par, 
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aUS!li le Christ vous 11 a reÇ118, à la. gloire 
de Dien. 

8 Carll!'e dis que Jesus Christ a. été servi­
teur de la] cirooncision, pour la vérité de 
Dieu, pour la confirmation des promesses 

9 [faites j an:x: pères, et pour q_ue les nations 
glorifi.IISSellt Dien pom [la J miséricorde, 
selon qu'il est écrit: «C'est pourquoi je te 
célébrerai parmi les nations, et je ~o-

10 diemiàtonnom» (A). Etencore,ildit:«No.­
tions, réjouissez..vous avec son peuple» (B). 

11 Et encore: d..ouezle"Seigneur, vou.stoutes 
lM nations, et que tous les peuples le œlè-

12 brenhc(c). Et encore Ésa.ïe dit: «llyanm 
la mcine de Jessé, et il y en aura on qui 
s'élèvera pour gouverner les nations; c'est 

13 en lui que les nations eBpéreronh (D), Or 
que le Dieu d'espérance vous remplisse de 
tonte ~oie et pa.ix encroy~~o~~.t, pour que VOWl 

abondiez en esperance par la puissance de 
l'Esprit Saint. 

14 Or je snis persnadé, mesfrères,moi-même 
aussi, à votre égard, que voWI-mêmes aussi 
vous êt.es pleins de bonté, remplis de tonte 
connaissance et capables de vons exhorter 

15 l'an l'autre. Mais je vous ai écrit en quelque 
sorte plus hardiment, frères, commeréveil­
lant vos souvenirs, à canse de la grAce qui 

16 m'a éte donnée par Dieu, pour que je sois 
ministreà du christ Jésus envers les na­

-tions, exerçant la sa.crificature dans l'évan­
gile de Dieu, afin que l'offrande des nations 
soit agréable, étant sanctifiée par l'Esprit 

17 Saint. J'tri donc de quoi me glorifier dans le 
christ Jésus dans les choses ~ni oonœrnént 

18 Dieu. Oar je n'œertri rien dire que Obrist 
n'ait accompli par moi pom l'obéissance 

19 des nations, par parole et par œuvre, par la 
puissance de miracles 8 et de prodiges, par 
la puissance de l'Esprit [de Dieu J'; ae oorte 
que,depnisJérnsa.lem,ettoutalentonr,jus­
qn'en illyrie, j'Bi pleinement annoncé l'é-

20 vangile du Ohrist; mais ainsi m'attachBDt 
à évangéliser, non JlBI! là où Ohrist avait 
été ~"• (afin que je n'édifia.sae pas sm 

21 lefoildementd'autmi), mais selon qu'il est 
écrit; : c 0snx à qui il n'a JlBI! été annoncé, 
verront, et. œu:. qui n'ont pas entendu 

22 comprendront» (E). O'eet pourquoi aussi 
j'ai èt.é souvent em.~é d'aller vers TOUll; 

23 mais maintenant, n ayant plus de snïet [de 
m'arrêter] dans œs paya-ci, etaytmtdepnis 
plusieurs années un gianddésird'allervers 

24 VOIHI, pom le css où je me rendrais en Es­
pagne .. /"; car j'espère que je voUilvermià 
mon :passage, et que VOIHI me ferez la con­
duite de ce oôté-là, qmmd j'aurai d'abord 

25 un pen joni de vo~s à présent je va.i.s 
à J'érnsaJ.em, étal:it oocnpé au service d.œ 

saints ; œr la Macedoine et l' Acha.ïe ont 26 
trouvé bon de subvenir, par one contribu­
tion, anx beBOins des pauvres d'entre les 
sainta qui sont a Jérusalem; car elles l'ont 27 
pris à. cœur, et elles wnt leurs débiteurs; ca.r 
si lœ nat.ioDB ont participé à lellnl .[_bi ena J 
spirituels, elles sont llUi'ili BOUill'obligation 
de les servir dans lœ choses chamelles. 
Après donc que j'aumiachevécette ~œuvre] 28 
et que je leur aurai scellé ce frrtit, J irs.i en 
Espagne en paasant pa.r [chez] vons. Et je 29 
saill qu'en allant auprès de vous, j'irs.idans 
la plénitude de la bénédiction de Ohrist •. 
Mais je vous exhorte, frères, pa.r notre seiM 30 
gnear Jesus Ohrist et pa.r l'amour de l'Es­
prit, à comba.tt;re avec moi dans vos prières 
à Dieu pour moi, afi.nquejesoisdélivrédes 31 
incrédules qui 90nt en Judée, et que mon 
service que j'ai [à accomplir] à Jérusalem 
soit agréable aux sa.inta, afin que faille vers 32 
vous avec joie par la volonté de Dten,etque 
je me récrée avec vons. Or, que le Dieu de 33 
paix soit avec vous toUll! Amen. 
XVI.~ Or je voWirecomma.ndePhœM, 1 

notre sœm, qui est servante de l'o.ssemblee 
qui estàCenchrée, afinquevouslareceviez 2 
dans le Seigneur, comme il convient à des 
saints, et que vous l'1181!illtiez dans tonte 
affaire pour laquelle elle a.nrait besoin de 
vous; car elle-même aussi a. été en aide à 
plnsienrs, et à. moi-même. Saluez Prisca' 3 
et Aqnila.s, mes compagnons d'œuvre dans 
le christ Jésus, (qui, pour ma. vie, ont ex- 4 
posé leur propre cou; anxquelsje ne rends 
pas grâces moi seul, mais aussi toutes les 
assemblées des nations), et l'assemblée qui 5 
[se réunit] dans leur ma.Îflon. Saluez É:ra.ï­
nète, mon bien-aimé, qui est les prémices 
de l'Allie"' ponr Christ. Saluez Marie, qui 6 
a. beaucoup tmVBillé pour voWI'. Saluez 7 
Andronique et .T unias, mes pa.renti! et mes 
compagnons de captivité, qui sont distin­
gues parmi les apôtres, qui même ont été 
avant moi en Christ. Saluez Amplias, mon 8 
hien-ain;té dans le Seigneur. Saluel5 Ur- 9 
bai~ nohre compagnon d'œuvre en Christ, 
et Stachys, mon bien-aimé. So.lue15 Ap- 10 
pellès, approuvé en Ohrist. Saluez cenx de 
chez Aristobule. Sa.luez Hérodion, mon 11 
parent. Saluez cenx de cbez Na.rci1111e qui 
sont dans le Seigneur. SaJ.uez Tcyphène et 12 
TI]llhose, lesquelles travaillent dans le 
Setgneur. Saluez PersÎil, la bien-aimée, qui 
a. beaucoup travaillé dans le Seigneur. Sa.- 18 
Inez Rnfns, l'élu dans le Seigneur, et sa 
mère,.9.n!.est 11TI.S8Î lamienne.SaJ.nezAsyn- 14 
cri te, l'hlégon, Hermas, Pa.trobas,Hennès, 
et les frères qui sont avec enx. SaluéS 16 
Philologoe, et Jolie, Nérée et sa !lœiU', et 

(A) PI!.XVIII,49. - (B) Daut.XXXII,4S. - (()) P~. CXVII, L - (D) Es. Xl, 10. - (E) És.LII, ll'i. -
a) R. : nous. - 6) R. : Or. - c) R. : nal.ions, et célébrez-le, 1'01111 1.<>11.8 les penpllll!, - à) a.dministrat.ar 
of!lciel; IIÎRIÎ B-i, XIII, 6; Phil. IT, 26; owop. Hébr. l, 7; Vlli, 2. - ~)lit&.: IIÎgD8i- - f) JÀ.l....,~ 
l'Fapril; Saint. - g) lilt.: nommé. - .\) R. rJj.: j'imi l'er& VOIIII. - i) R.: de la bénédiction de l'évuglle da. 
Chrilt. - J) B. : Prllldlla. - i) R. : ..&.chaJ8: - l) R. : nou. 
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Olympas, et tollS les so.int.s qui sont avec 
16 eux. Saluez-vous les uns les autres par 

un saint baiser. Tontes"les assemblées du 
Christ vous saluent. 

17 Or je VODB exhorte, frères, à avoir l'œil 
sur ceux qui causent les divisions et les oc­
casions de chute par [des choses qui ne 
sont} pas selon la doctrine ~ue vous avez 

18 appnse; et éloignez-vous deux. Car ces 
sortes de gem ne servent& JlB8 notre sei­
gneur~ Christ, mais leur propre ventre; et 
par de douces paroles et un beau langage, ils 

19 séduisent les oomrs des simples. Car votre 
obéissance est venue à. [la oonna.iasance 
de] tous. Je me réjouis donc à votre sujet; 
mais je désire que VODB soyez sages qnant 

20 au bien, et simples 9uant au mal Or le 
Dien de paix brisera bientôt Satan sous vos 
pieds. Que la grAce de notre seigneur Jésus 
Christ soit avec voDf! 1 d 

21 Timothée, mon oompagnon d'œuvre, et 

Lucius, et Jason, etBosipater, mes pa.renœ, 
vous saluent, 

Moi, Tertius, qui ai écrit la lettre, jevoll!l 22 
salue dallllle Seigneur. Gaïus, mon hôte et 23 
celui de toute l'assemblée, vous salue. 
Êraste, l'administrateur de la ville, et le 
frère Quartu.s vous saluent. Que lagrt\cede 24 
notre seigneur Jésw Christ soit avec vous 
tons! Amen. 

Or, à. celui qui est puissant pour vous 25 
affermir selon mon évangile et la predica­
tion de Jésus Christ, selon la révélation du 
mystère 6 à l'égard duquel le silence a été 
gardé dès les temp!! éternels, mais qui a ete 26 
manifeste maintenant, et qui, par des écrita 
prophétiques, a été donné à connaitre a. 
toutes les nations, selon le commandement 
du Dien éternel, pour ri']obeissance de [la J 
foi, •.. an Dieu qui seùlest B&ge, par Jésus 27 
Christ, - auquel soit la gloire eternelle­
menti Amen. 

PREMI~RE ÉPITRE AUX CORINTHIENS 

1 1. - Paul, apôtre appelé! deJ ésns Christ 
po.r la "olonte de Dien, et Sosthène, le frère, 

2 Il. l'assemblée de Dien qui est à Corinthe, 
aux sanctifiés dans le christ Jésus, saints 
appelés u, avec tons œn.x qui en tout lieu 
invoquent le nom de notre seignen:r JésllB 

3 Christ, et len:r [ seignen:r J et le nôtre : Grâce 
et po.ix Il. vous, de la part de Dien notre 
Père et dn seigneur Jésus Christ 1 

4 Je rends toujours, grâces Il. mon Dien 
pour vous, Il. œ.nse de la. gri.oe de Dien qui 

6 vous a été donnée dans le christ Jésus, de 
ce qu'en toutes choses vous avez été enri· 
chis en lui en tonte parole et toute con· 

6 naiBS&Dœ, selon que le témoignage du 
Christ a été con.fil'III.é au milieu de vous h, 

7 de sorte que vous ne manquez d'aucnn 
don de grâce pendant que vous attendez la 
revelation de notre seigneur Jésus Christ, 

8 qui atlllf!i VOOB affermira jusqu'à la fin r pour 
être] irréprochables dans la jonrnéê de 

9 not.re seigneur Jésus Christ. Dieu, par qui 
vous avez été appelés à la communion de 
son Fils Jésus Christ, notre Seigneur, est 
fidèle. 

10 Or je vow exhorte, frères, par le nom de 
notre seigneur Jésus Christ, à parler tous 
nn même langage, et Il. ce qu'iln'y Bit pas 
de divisions parmi vous, mais que vous 
soyez parfaitement unis dans nn même 

sentiment et dans un même avis. Car, mes 11 
frères, il m'a été dit' de vous, parœuxqni 
sont de chez Chloé, qn 'il y a dœ dissensions 
parmi vous. Or voici ce que jedis,c'estqne 12 
chacun de vous dit: MOl, je suis de Paul; 
et moi, d'Apollos; etmoi,deCéJ)has; et moi, 
de Christ. Le Christ est-il divisé? Paull3 
a-t.-il éte crucifié pour vous? ou avez~vous 
été baptises pon:r le nom de Paul? Je rends 14 
gri.ces à Dien de ce q_ne je n'ai bapt.isé 
aucun de vous, sinon Crtspus et Gains, afin 15 
que personne ne dise que j'ai baptise pon:r 
mon nom. J'ai bien aussi baptisélamaison 16 
de Stépha.naa; du reste je ne sais pas si j'ai 
ba[~tisè quelqu'un d'autre. Car Christ ne 17 
m a pas envoyé baptiser, mais évangéliser, 
non point avec sagesse de parole, oJin que 
la croix du Christ ne soit pas rendue vaine; 
car la parole de la croix est folie pour ceux 18 
qui périssent, mais Il. nous qui obtenons 
le salut elle est la. puissance de Dieu. Car il 19 
est écrit : «Je détruirai la sagesse des sages 
et j'annulerai l'intelligence des intelli­
gents» (.!). Où est. le sagef où est le scribe? 20 
où est le disputeur de ce siècle? Dieu n'a.t-il 
pas fait de la sagesse du i monde une folie? 
Car, puisque, d.am! la sagœse de Dieu, le 21 
monde, par la sagesse, n'a pas connu Dieu, 
il a•plu à Dieu, par la folie de la predi­
cation .t, de sauver œru:: qui croient, puisque 22 

(A.) Éa. XXIX, 14. a) R. om. :Tou.tes. b) servir, êtte Mcla.ve. ~) R. qj.: Jée1111. d) R. '+i· :Amen, 
~).romp. l Cor. II, 7-10; tph.III, 2-ll; V, 82; ColI, 2:i-27; II, 2-11. - f) tlO!J" Rom. I, l,la.wte. - g) aa.intl! 
p&l' appel (divin).- h) ""'en vous.- ;:; litt.:maniiesté.- JJ R.:de œ. -11) id.:la chœepriclu!e. 
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les Juifs demandent des miracles" et que 
23 les Greœ recherchent la. sagesse; liJ1I.Îs nolli!, 

nous prêchotlfl Christ crucifie, aux J n:ifs oc-
24 casion de chute, aux natioDBb folie, mais 

à ceux qui sont appelés, et Juifs et Grecs, 
Christ la puissance de Dien et la sagesse 

25 de Dieu; parce que la folie de Dien est plus 
sage que les hommes, et que la. faiblesse 

26 de Dien est plus forte que les hommes. Car 
coDBidérez votre vocation, frères, -qu'il 
n'y a J& beaucoup de sages selon la chair, 
pas beaucoup de puissante, pas beaucoup 

27 de nobles, ... Mais Dieu a cho'isileschoees 
folles du monde pour couvrir de honte les 
(hommes] sages; et Dieu a choisi les choses 
faibles du monde ponr couvrir de honte 

28 les chOBesfortes; et Dieu a choisi les choses 
viles du monde, et celles qui sont mépri~ 
sées, et celles qui ne sont pas, pour annuler 

29 celles q_ui sont; en sorte que nulle chair ne 
30 se glorifie devant Dieue. Or vous êtes de 

lui daDBle christ JŒus, qni nons a éte fait 
sagesse de la pl-rt de Dieu, et justice, et sain~ 

31 teté, et redemption, afin que, comme il Mt 
écrit., rtcelui qui se glorifie, se glorifie dans 
le "Seigneur» (A). 

1 II.- Et moi~même, quand je suis allé 
auprès devons, frères, je ne suis pas allé avec 
exoollence de parole on de sagesse, en vous 

2 annonçant le témoignage de Dieu; car je 
n'ai Jllo8 jugé bon de savoir qui)~ que ce soit 
parmi vons, sinon Jésus Christ, et Jésus 

a Christ" crucifié. Etmoi~même j'ai été parmi 
vous dans la faiblesse, et dans la crainte, et 

4 daD.I! nn grand tremblement; et ma parole 
et ma prédication n'ont pa.s été en paroles 
pel'IIU.allives de sagesse6

1 mais en démonstra-
5 tion de l'Esprit et de puissance, afin que 

votre foi ne repose pas sur la sagesse des 
hommes, mais sur la puissance de Dieu/. 

6 Or nons psrloDB sagesse parmi les JBr-
faitsu, BBgCSSe tout.efoiB non ~ de ce 
siècl~ ni des chefs de cetriècle qms'en vont; 

7 mais noDB:J1rlons la sagesse de Dieu eu 
mystère, la sagesse] co.chée,lag_uelle Dieu 
avait prOO nnée aV!I.Ilt lea siècles pour 

8 notre'gloire; qn'ancundes chefsdecesiècle 
n'a connue, (car s'ils l'el18fleD.t oonnue, ils 
n'eU88eD.t pas crucifié le Seigneur de gloire), 

9 -mais selon qu'il est écrit : «Ce qne l'œil 
n'a pas vu, et qne l'oreille n'a pas entendu, 
et qui n'est pM montéaucœurdel'homme, 
ce que Dien a prepare pom- ceux qni l'ai~ 

10 ment» (B)1 - mais Dien nons l'a révélée 
par son Esprit; car l'Esprit sonde t:.ontes 
chœes, même les choses profondes de Dieu. 

11 Car qui des hommes ooiiDBoit les choses de 

l'homme, si ce n'est l'esprit de l'homme 
quî Mt en loi? AiDBi pB!SODDe ne ooiiDBoit 
les chœes de Dieu non plus, siee n'est l'Es~ 
prit de Dieu, Mais nous, nous avoru~ reçu, 12 
non l'esprit du monde, liJ1I.Îs l'Esprith qui 
Mt de Dieu, afin que nous connaissions les 
choses qui nous ont été librement donnée.s 
JBr Dieu; desquelles aussi nolli! ErloDB, 13 
non point en paroles enseignées de sagesse 
humaine, mais en paroles enseignées de 
l'Esprit/, commuuiquantl> des choses spi~ 
rituelles par des moyellil spirituels. Or 14 
l'homme animall ne reçoit pas les choses 
qnisontde l'Esprit de Dieu, car elles lui 
sont folie; et il ne peut les connaître, parce 
qu'elles se discernent spirituellement. Mais 15 
celui lui estspirituel discerne t:.outeschOSeB; 
mais ui n'est discemé ;par personne; car 16 
«quî a conuu la pensée"' du "Seigneur 
pour qu'ill'instroise» (C)? Mais nous, nous 
aVOllilla. pensée.,. de Christ. 

III.-Etmoi,frères,jen'aipa.s pu voua 1 
parler oomme à dea hommes spirituels, mais 
oomme à des hommes clw.rnels ", comme à 
de petits enfante en Chriat. Je vons ai 2 
donné du lait à boire, non pas de la viande, 
car vous ne pouviez pas encore [la suppor~ 
ter], el; même maintenant; encore vous ne 
le pouvez pas, car vous êtes encore charnels. 
Ca.r, puisqu'il y a parmi vons de l'envie et a 
des qnerelleso, n'êtes~voi!B pas charnels, 
et ne marchez-vous J8ll à. la manière des 
hommes? Carquandl'nndit:Moi,jesnis 4 
de Paul; et l'autre: moi, je suis d'A~llos, 
n'êtes~vous pas des hommes?P Qm donc 5 
est Apollos, et qui Panl?q des serviteurs par 
lesquels vons avez crn, et comme le Sei­
gneur a donné à chacun d'eux. Moi, j'ai 6 
planté, Apollo& a. arrosé; mais Dieu a donné 
l'accroissement. De sorte qne ni celui qui 7 
plante n'est rien, ni celui qni arrose, mais 
bien qui donne l'BCcroissem.ent. Or celui 8 
qui plante et œlni qui 11orrose sont un; mais 
cDa.cun reœvm. sa propre récompense selon 
son propre travaiL Car uons sommes col~ 9 
labomten:rs de Dien; vons êteslelabonrage 
de Dieu, l'édifice de Dieu, Belon la grâce de 10 
Dieu quî m'a été donnée, comme nn Mge 
archibecte, j'ai pose le fondement., et un 
autre édifie deBilns; ma.is que chacnncousi~ 
dère commentiledifiedeBilus. Car personne 11 
ne peut poser d'antre fondement gue celui 
qui est posé, lequel est Jé8us Christ. Or si 12 
quelqu'un édifie sur ce fondement de l'or, 
de l'argent, des pierres precieuses, du bois, 
dn foin, du chaume, l'ouvrage" de chacnn 1!1 
sera rendu manifeste, car le jour le fera 

(A)t...XLV, 211; Jér.IX, 24. - (o) Éa. LXIV,4. - (o):Ês.XL,tS-14. - a) litt.: signœ;- R. :!igne.-
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i) O!t:par (la],- J) R. aj.: Saint. - 1-) ou:expCI!III.Dt. - l) rA- a.U...é H~paf' ")fi doM miée,.a ... 
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oon.na.ttre, pe.rœ qu'il est révélé en fen; et 
queleet l'ouvrage ae chacnn,le fen l'é}>ron-

14 vera. Si l'ouvrage de quelqu'un qu'il aura 
édifié desst111 demeure, il :recevm une ré-

15 compense; si l'ouvrage de quelqu'un vient 
Il. êtrs consumé, il en éprouvera. une perie, 
mais loi-même il sem sa.uvé, toutefois 
comme à tmvmle feu. 

18 Ne savez-vous pas _gue vous êtes le tem­
ple" de Dieu et que l'Esprit de Dieu hAbite 

17 en vous? Si qnelqn 'un oor:rompt~ le temple 
de Dieu, Dieu le détrnira~, œ.r le temple de 
Dien est B~Pnt, et tels vous êtes. 

18 Que personne ne s'abuse soi-même :ai 
quelqu'un ponni vous a l'a.i:r d'être ~~~~ge 
dllons ce sièCle, qu'il devienne fou, afin de 

19 devenirSBge; cm la.BBge88edécemondeest 
folie devant Dieu; car il est écrit : «Celui 
qui prend les l!Bg9S d..lmsleul'l! rnseB» (A), et 

20 encore: c Le •Sefgnenr conno.!t les raison-
nements des sages, qu'ils sont vains» (B). 

21 Que personne donc ne se glorifie ds.011 les 
22 hommes, cm tontes ohoaes sont à vo011, soit 
Pa~ soit Apollœ, soit Céphas, soit monde, 
soit vie, soit mort, soit choses présentes, soit 
chOI!es à venir : tonOOs choses sont à vous, 

29 et vous à Christ, et Christ à. Dieu. 
1 IV. - Que [tout] homme pense a.insi. 

. à notre llgard,- rQn'il nous tienne] pour 
des serv:iterm0de ùhristetponr des admi-

2 nistratenrs des mystères de Dieu. Jcld, au 
reste, ce qui est :requis dans des administra­
teurs, c'est qu'un homme soit trouvé :fidèle. 

S Mais il m'importe fort peu, à moi, que je 
sois jugée par vous, ou de jugement/ 
d'homme; et même je ne me jngeupasmoi-

4 même. Car je n'ai rien sor ma conscience; 
mais par là je ue sois pBS justifié; mais celui 

6 9-ni me juge, c'est le Seigneur • .Ainsi ne· 
JUgezu rien avant le temps, jusqu'à. ce'\"' 
le Seigneur vienne, qui &lHlSl mettra en o­
rnière les chosœ cachées des teru\bres, et 
qui JDII.II..ifestem les conseils des oœlll"'''; 
et a.lom chactm. recevra B8 louange de la. 
put de Dieu. 

6 Or, frères, j'Bi toU1'llé ceci sur moi et sur 
Apollœ, 6. œ.use de VODll, afin qu'en nous, 
vous appreniez a ne pas éleve:r vos pensées 
a.u-deMU8 de ce qni est écrit, afin que vous 
ne vous enOiez pRS pour l'un contre no 

7 antre". Car qui m-ee qni met de la diffé­
rence entre toi [et un autre]? Et ~n'as-tu, 
que tu n'aies reçu? Et si atl88i tu 1 as reçu, 
pourquoi te glorifies-tu, comme si tu ne l'a-

8 vais pas reçu? Déjà vous êtes rassasiés ; 
déjà vous êtes riches; vous avez régné sans 
nous; et je voudrais bien que vous régnas­
siez, afin que nous a.OBSÏ nous régnassions 

9 avec vous! Car je pense que Dien nous a 

produits les derniers stl'r la. scène, notlB le11 
apôtres, comme des gens voués à la mort; 
œr nous avons été faite un spectacle pour 
le monde, et pour les anges et pour les 
hommes. No011, nous sommesfousponrl'a- 10 
monr de Christ, mais vous, vous êtes sages 
en Christ; nous sommes faibles, mais v~ 
forts; vous en honneur, mais nous dans le' 
mépris. J usqn 'à cette beure nous sonfl'ronS-h 
et la faim et la soif, et nous sommes nus, et 
nous sommes souftletés, et nous sommes 
sa.ns demeure fixe, et notl8 prenous de la 12 
peine, travaillant de nos propres mains; 
mjnriés, nons bénissous; pemécutœ, nous 
[le ]supportons; œ.Iomuiés,noussupplions; 13 
no011 sommes devenus comme les ba.layurœ 
do monde [et J le rebut de tous jlllll}n'à 
maintenant. Ce n'est pBS ponr vous faire 14 
honte que j'écris ces choses, mais je vous 
avertis comme mes enfants bîen-a.im.Œ. CIL1' 15 
quand vous o.nriez dix: mille maîtres' dans 
le Christ, vons n'svez œpendo.nt pBS beau­
coup de pères, œr moi je vous ai engendn!s 
dans le cbristJŒns par l'évangile. Je vous lB 
supplieJ donc d'être mes imitatelll"'''. 

iJ'œt pourquoi je vous ai envo.Yé Ti- 17 
mothée, qui est mon enfant bien~8Jlllé, et 
qui est fidèle dans le Seigneur; il vous fera 
souvenir de mes voies en Christ, selon que 
j'enBeigne partout dans chaque 88SeDlbTée. 
Or quelques-uns se sont enflés d'orgueil 18 
comme Sl je ne devais plS aller vers vous; 
mais j'irai bientôt vers vous, si le Seigneur 19 
le veut, et je connaîtrai, non la parole de 
ceux qui se sont enflés, mais la. puisso.nce. 
Car le royaume de Dieu n'est Jllllen parole, 20 
mais en pui888Jlce. Que voulez-vous? Que 21 
j'aille vers vous avec la verge, ou avec 
amour et un esprit de douceur? 

V.- Cnentenddire partoutqu'ilyade 1 
lu. fornication pt~rmi vous, et une fornica­
tion telle qu'elle [n'existe] pas mêm.ek parmi 
les natious, de sorte que quelqu'un aurait la 
femme de son père. Et vous êtes enflés d'or- 2 
gneil, et vous n'avez pas plutôt mené deuil, 
Bfin que celui qui acollllnÎBcetteactionfût 
ôte du milieu de vous. Car pom moi,' étant 3 
absent de corps, mais présent en esprit, j'ai 
déjà., comme présent, jugé, (vous et mon 4 
esprit étant 8!!8eiD.blél!, avec la Jl!lissu.nœde 
notre seigneur Jésus Christ), [de livrer], 
au nom de notre seigneur Jésus Chris!iz 
celui qui 11. a.iwi commis cette action, [j'11o1 6 
jugé, dis-je], de livrer un tel homme à Satan 
pour la destruction de la chair, afin qnel'es.­
prit soit sauvé dans la journée do Seigneur 
Jésus. Votre vanterie n'est pa.s bonne; ne 6 
savez-vous pas qu'un peu de levain fait 
leve:r la. pite tout entière? oœz •le vieux 7 

(A) Job V, 18. (B) PB. XCIV, 11, a) la. maison même (id fit VM'I, 17); v,... la nt*, :llatth. XXIII, 16. 
- b) le .,.,œgne ale double mu de: corrompre, et de: détroire. - c) WJ'I'Z la """"• Lnc I, 2. - 4) R. oao. :Ici. -
e) juger, ici et .,r,, 4 : enmine:r, interroger. - f) it!t.: jour. - g) ta, Il' ut NA prononœr nn jagmne;nt,-
11) litt, :l'nu pour l'nn oontre l'antre. - i) litt.: pédagogttefl. - j) aillm.n : ez:horier, enCOUJ'II8E!r. - i) R. : 
qu'elle u'eet pas même nommée. - l) R. qj.: comme. - ... ; 6ter, """leu1111 da: parlAar de;- R. qf.: doue. 
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levlrin, afin que VOWI soyez une nouvelle 
pAte, oomme vous êtes sans levain. CaraUSBÎ 

8 notre J4que, ChriB4 a été sacrifiée": c'est 
pourquoi célébrons la fête, non avec du 
vieux levain, ni avec un levain de malice et 
de méchanceté, mais avec des pains !I8JUI 
levain de sincérité et da vérité. 

9 Je vous ai écrit dans la lettre, de ne pas 
avoi:r de commerce avec des fornicateurs, 

10 non pas absolument avec les fornica.teul'8de 
ce monde, ou les avares et 11 les ravisseurs, 
ou les idolâtres, puisqu'ainsiilfaudmitque 

11 vous so:rt.isaiez du monde; mais, mainte.. 
nant, je vous Bi écrit, que si quelqu'un a p-. 
~lé frère est fornico.tenr, ou avare, ou 
idolâtre, ou outrageux, ou ivrogne, ou m~ 
vissen:r, vous n'ayez pas de commerce avec 
eux, que vous ne mangiez pas même avec 

12 un œl homme. Co.r 9n'a.i-je o.fi'aire de juger 
oenxde dehOIB ansst? Vous, ne jugez-vous 

13 pas œn:x. 9. ni sont de dedans? Mais ceux de 
dehors, Dteu les juge. Otez le méchant du 
milieu de vons-mémes. 

1 VI.- Quelqu'on de vous, lonqu'il o. 
one a:ffa.ire avec on autre, œe-t-il entrer en 
procès devant les injaateB, et non devant 

2 Iea saints? Ne sa. vez-vous Jlllo8 que les saints 
jugeront le monde? Et si le monde est jugé 
{lllol' vous, êtes-vous indignes des plus petits 

3 Jugements cp Ne sa.vez•VOUS paa que noDB 
jugeroilll le& angee? et [nous ne jugerions] 

4: pas les aflsires de cette vie? Si donc vous 
avez des procès pour les affaires de cette 
vie, établissez ceux-là [pour juges] qui 

5 sont peu estimés dans l'aSsemblée. Je pa.rle 
pour voDB faire honte : ainsi il n'y a _pas 
d'[homme] sagepmni vous, pu même on 
seul, qui soit capable de déciaer entre 11œ 

6 frères? Ma.ii un frère entre en J)l'O(lès avec 
1 on frère, et cela devant les incréànles. C'est 

donc de tonte manière déjà une fa.nte en 4 

vous, que vous ayez des procès entre voœ. 
Po~noi ne lfllpportez~vous l8S plutôt des 
iDJuatri.ee~? ponrqooi ne vons laissez-vous 

8 p!illl pl~ faire tort! Mais vous, vonsfaitœ 
des mjW!ticœ et vons faites tort, et œia 4 

9 à vœ frèrœ. Ne savez-vons pas que lœ in­
justes n'hériteront point do royaume de 
Dien? Ne voua y trompez po.s: nifomiœ­
tems, ni idol&tirœ, ni a.dnlt.ères, ni e11émi­
nés, ni ceux qui abusen.td'eux-m.ém.esaveo 

10 des hommœ, ni voleurs, ni avares, ni ivro­
gnœ, ni outrageux, ni ravisaeuœ, u'Mrite-

11 ro~t du royaume de Dien. Etquelqnes-llllf! 
de vona, vous étiez tels; mais vons avez été 
lavé!., mais vous ave. été S&Dctifiés, mais 
voua avez été')'nstifl.és aut nom do seigneur 
Jéllns, et par J'Esprit de notre Dien. 

12 Toutes choses me sont permises, mais 

t.onl;es choses ne sont pw avantageuses; 
tontes choses me sont permises, mais je ne 
me laisserai, moi, 888el'Vir paro.ncnne. Les 13 
viandes pour l'estomac, et l'estomo.c pont 
les viandes; mais Dien mettra. à néant et 
celui-ci et oelles-là. 

Or le corps n'est pBS pour Jafomication, 
mais ponr le Seigneur, et le Seigneur pc:w 
le corps. Mais Dien a ressuscité le Sei~ 14. 
gneur, et il nous~ ressuscitem pa.r 1111. pnis­
IIIW.œ. Ne so.vez-vous paa que vos oorpa sont 15 
des membrœ de Christ? Prendmi~je donc 
les membres du Christ pont en faire les 
membres d'one prostituée? Qu'linsi n'ad­
vienne! Ne savez-vous pas qne celui qui 16 
est uni à. une prostituée est un seul corpa 
[avec elle]? «Car les deux, dit-il, seront" 
nne eenle chair D (A); mais œlui qniest uni 17 
o.n Seigneur est on seul esprit' Laveo lui]. 
Fuyez lo. fornication : quelque péché que 18 
l'homme commette, il est hors do corpa, 
mo.is le fornicatenr pèche cont.re son propre 
oorpa. Ne savez-vous paa que vot.recorpaest 19 
le t.emple do Bo.int Esprit qniesten vona,et 
que vous o.vez de Dien? Et vonsn'êtes pas 
à vous-mêmes; œ:r voua avez été o.chetés à 20 
prix. Glorifiez donc Dien dans votre corpaJ. 

VII. - Or, ponr ce qui œt dea choses 1 
an sujet desquelles voua m'avez écrit, il est 
bon à l'homme de ne pas toucher de femme; 
mais, à œase de la. fornication, que chacnn 2 
o.it sa. propre femme, et que cbacine femme 
o.it !!On mari à elle, Que 1e llliU'Î rende à Ja 8 
femme ce qui lui est dft k, et pareillement 
o.ussi lo. femme an mari. La femme ne dia~ 4 
pose pas de 110n propre corp>, m.ai,sle mari; 
et pareillement aussi le mari ne dispose pas 
de son ~ropre COI'p:l, mo.illlo.femme. Ne vous 5 
privez pe.s l'un l'autre, à moins que ce ne 
soit d'on consentement mutuel, pour un 
temps, afin que vous vaquiez• à la prière, 
et que voua vous trouviez,. de nouveau en~ 
semble, afin que Satan ne vons tente pail 
à cause de votre incon.t.i.nence. Or je ilia 6 
ceci pa.r indulgence, non comme COIIllD8.D.­
dem.ent; mais 0 je vondmis q_ue tons les 1 
hommes fussent comme mot; toutefois 
chacun • ""' propre don da griœ de 1& ~ 
deDieu,l'ond'nnemanière,etl'o.ntred une 
a.nt.re. Or je dis à ceux qui ne sont pas 8 
mo.riés et o.ux veuves, qn'illeur est bon de 
demeuter comme moi. Mais s'ils ne mvent 9 
IB8 ~ lo. continence, qu'ils se marient, -
œ:r il vaut mieux se marier que de brûler. 
Mo.is quant à oetU q:ni 110nt mariés, je leur 10 
enjoins, non pas mo1, omis le Seigneur : que 
la femme ne soit pas séparée-du mari; (et 11 
si elle est séparée, qu'elle demenresansétre 
mariée, oo. qu'elle se réconcilie o.vee 100 

(A) Gen. n, 24, a) R, 41:: pour nou.&. b) R, :011. c) e. ti d.. tkjvger lei plw peNu cAotU. d) R.: 
parmi - ') R,: ces choaEIJ, - f) an a par, en vertu de la po.isaanœ de, - o) B.: vous. - A) litt.: MrO!It 
pour, deviellllront, - i) rtoga lo .œ., Rom. VIII, 9. - j) R, a,j,: et dana nltre 111prü qlli spplrliawMm&; • 
!Mu. - Ir) R. :la bimYIIilla.Dœ qui lui 111t due. - l) plu l'fil" w•: truAraa. - m) R. u;j.: 1111. ju&I!D ._ -
•) R.:~.- o) R.:œr. 
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mari); et q_ue le mari n'abandonne pas sa 
12·femme. Mws quant aux autres, je dis, moi, 

non pas le Sei~eur : Si quelque frère a une 
femme incrédUle, et qu'elle veuille habiter 

13 avec lui, qn'ilne l'abandonne pas; et si une 
femme a un mari incrédule, et qu'il vellille 
habiter avec elle, qu'elle n'abo.ndonne pas 

14 [son] mari a. Car le mari incrédule est sanc­
tifié par b la femme, et la femme incrédule 
est sanctifiée par b le frère, [son mari] c; 
puisque autrement vos enfants semient 
1mpnrs; mais :maintenant ils sont Baints. 

15 Mois si l'incrédule s'en va, qn'ils'en aille; 
le frère on la sœur ne sont pal! asservis en 
ploreil css; mais Dien nousaaJ?peléB [àmar-

16 cher] do.nsla. paix. Car que IIIIJEI-tn, femme, 
si tu ne so.uveraB pas ton mari? ouqueso.is­
tu, mari, si tu ne so.uvems pRS tu. femme? 

17 Toutefo:i8, que chacun mo.rche comme le 
Seigneur 4 le loi a départi, chacun comme 
Dien l'a appelé; et c'est ainsi que j'en or~ 
donne dans toutes les 888emblées. 

18 Quel~u'nn 11o-t~il été 11oppelé étant circon~ 
cis, qu'il ne redevienne pas incin:oncis. 
Qnelqn'tll\ a~t-il été appelé étant dans l'in­
circoncision, qu'il ne soit pas circoncis. 

19 La. circoncision n'est rien, et l'incirconci­
sion n'est rien, maisl'obl!ervationdescom-

20 mandemenU:I de Dieu. Que chacun demeure 
dans la vocation dans laquelle [il était 

21 quand] il a été appelé. As-tu été appelé 
étant escla.ve, ne t'en met.s pas en peme; 
toutefo:i8 si tu peux devenir libre, uses-en 

22 plutôt: car l'esclave qui est appelé dans le 
Seigneur est l'affranchi du Seigneur; de 
même anssi l'homme libre qui a été appelé 

23 est l'esclave de Christ. V ons avez été achetés 
à prix; ne devenez pas esclaves des hommes. 

24 Frères:,quechacundemenreanprèsdeDieu 
dans l'état dans leq_nel il a été appelé. 

25 Or, pour ce qm est de ceux q_ni sont 
vierges~, je n'ai pas d'ordre du Seigneur; 
mais je donne mon opinion comme ayant 
reçu miséricorde du Seigneur pour être 

26 fidèle. J'estime donc que œci est :bon, à 
cause de la nécœsité présente, ~n'il œt bon, 

27 fd:i8-je ], à l'homme di être telqn il est. Es-tn 
lié à nne femme, ne cherche pas à en être 
Bépa.ré. N'es-tu pas lié à une femme, ne 

28 cherche pas de femme. Toutefo:i8, Bi même 
tn te maries, tu n'BS pas péché; et si la 
vierge se marie, ellen 'a pas péché. M11o:i8 ceux 
qui font! ainsi auront de l'atllictiou ponr 
ce qui regarde la chair; mais moi, je v ons 

29 épargne. Or je dis ceci, frères: g le tempB 
est difficile Il.: au reste, c'est pour que ceux 
mêmes qui ont une femme soient COIIllne 

50 n'en ayant pas; et ceux qni pleurent, 
comme ne pleurant pas; et ceux qui se ré­
jonis&ent, comme ne se réjouissant pas i et 

ceuxqnia.chètent, comme ne possédant pas; 
et ceux qui usent du 'monde, comme n'en 31 
UlliiD.t pas à leur gré ; cm la figure de œ 
monde passe. Maie je voudmiB que vous 32 
fussiez sans inquiétude. Celui qui n'est pas 
marié a le cœur oœnpé dœ choses du Sei­
gneur, comment il plBimauBeignen:r; mais 33 
celui qui s'est marié a le cœur oœupé des 
choses du monde, comment il plaint. à so. 
femme. Il y a une différence entre la femme 34 
et la vierge : celle qui n'est pas mariée a le 
cœur oocupé dœ choses du Seigneur, pour 
être so.inte, et de corps et d'esprit; maie 
celle qui s'est mariée a le cœur occupé dœ 
choses du monde, comment elle plaira à son 
mari. Mais je diB ceci pour votre propre as 
avantage, non pour vous enlELCer dans des 
liens, ma:i8 en vue de ce qui est bienséant, 
et ponr que v ons V8o9,Uiez anserviœdnSei­
gneur 8BJl9 distrncti~ Mais si quelqu'un 36 
est.ime qu'il Rgit d'UD.e manière inconve­
nante à l'égard de sa virginitéJ, et qu'elle 
ait passé la fleur de son Age, et qu'il f~~out 
que œla soit ainsi, qu'il fi.LI!IIe ce~Jn'il veut: 
il ne pèche pas;- qu'ilil se manent. Mais 37 
celui qui tient ferme dans son cœur, et 9ui 
n'est pas sous l'empire k de la nécesstté, 
mais qni est maUre de sa propre volonté et 
a décidé dans son cœur de garder sa propre 
virgiuitéi, fait bien. Ainsi, et celui qui se 38 
marie 1 fait bien; et celui qui ne se marie 
pas'"fait mieux. La. femme est li00"' pen- 39 
d.ant tout le temp; que son mari est en viç; 
mais si le 0 mari s'est endormi, elle est libre 
de se marier à qui elle veut, seulement dans 
le Seigneur; mais elle est, à mon avis, J?lns 40 
heureuse si elle demeure ainsi :or j'estime 
que moi anssi j'ai l'Esprit de Dieu. 

VIII.- Pour ce qui est des choses sa~ 1 
crifiées aux idoles, nous savons, - (œ.r 
nous avons tous de la connaiBBAnce; la con­
naissance enfle, mais l'amour édifie. Bi 2 
quelqu'un pense savoir quelque chose, il 
ne cannait rien encore comme il faut con­
naitÎ'e; mais si quelqu'un aime Dieu, 3 
celui-là œt connu de loi).- Pourœquiest 4 
donc de manger dœ choses sa.crifiées aux 
idoles, nous savons qu'une idole n'est rien 
dans le monde, et qu'il n'y a r,int d'antre 
Dien qu'un seul. Cu.r u.Ul!l!i s il y en a qui 6 
sont appelés dieux, soit dans le Clet, soit sur 
la terre, (comme il y a beaucoup de dieux 
et beu.uconp de seigneuftl), toutefois, pour 6 
nous, il y a un seul Dien, le Père, duquel 
sont tontes choses, et nous pour lui, et un 
senl Bei~en:r, Jésus Christ, ~r lequel sont -
toutes choses, et nollB par lw. Toutefois la 7 
OODnRiA!Ulnce n'est paB en toiUij mais qUel• 
ques-nns, a.y_s.DJ; jusqu'à maintenant con­
science de l'idole, mangent des choses 

a) R. : ne l'abrmdonne pM. - b) pa.r, en. - c) R. : pa.r li! mari. - d) .R. : Diou, d plu ki•: oomme le 
Beigœtll'l'&&ppelé. - s) .ro&lhDmiD880.0Ü femmes. - f) lilt. : œnx qui sant &ela. - g) B. qj. :qUA - A)"": 
rœserrê, 001111, - i) R, ; de œ. - j) IN :an. vierge. - Ji) liU.: n'y ayant pas. - i) OM: Ja dOIIIIe IID U11Uifl(!8. 
- 111) '*:ne la. doniiEI paa en mariage. - •J R. qj, :par la. loi - o) R.: IIODo 
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, conune sacrifiées aux idoles; et leur con­
. 8 scienœ, étant faible, en est souillée. Or la 

vitwde ne nous recommande pas à Dieu; a 
si nous ne mangeons pag, nous n'avons pag 
moins; et si nous maDgeons, nous n'avons 

9 rien de plus. Mais prenez garde que cett.e 
liberté 11 que vons avez ne devienne une 

10 pierre d'achoppement pour les faibles. Car 
si quelqu'un te voit, toi a~:s de la con­
nai!lllll.nce, E~SSis à table on t.emple 
d'idoles, sa conscience à loi qui est faible, 
ne sem-t-elle ptS enha.rdie6 à manger les 

11 choses Bl!oCrifiées à l'idole? et celui qui est 
faible, le frère pon:r lequel Christ est mort, 

12 perira. par cl ta connaiRnce, Or en pOOha.nt 
ainsi contre les frères, et en blessant len:r 
conscience qui est faible, vous péchez con-

13 tre Christ. C'est pourquoi, ai la. viande est 
une OOO!Bion de Chnt.e-pour mon frère, je 
ne mangemi pas de chair, à jo.ma.is, pour ne 
pas être une ocœsion de chnt.e pour mon 
fm,., 

1 IX.- Ne sois-je JliiS libre? Ne sois-je 
p11E1 &pôtre? 6 N'ai-je p11E1 vu Jé!Jil8 f notre 
Seigneur? N'êtes-voOll pa.a, vous, mon ou-

2 vrage dans le .Seignen:r? Bi je ne sois JlB.!I 
apôtre pon:r d'antres, je le suis pour vous 
cfn moins; œ.r vous êtes le sceu.n de mon 

3 apostolat. dans le Seigneur. C'est ici ma 
défense auprès de œux q_ui m'interrogent. 

4 N'avons-nous JliiS le droit de manger et de 
5 boire? N'avons-nous pa.!lle droit de mener 

avec nous one sœur comme femme, comme 
ffont] alliiBi les antres apôtres, et les frères 

6 do. Se1gneur, et Cé~hasf N'ys-t-il q_nemoi 
et Ba.rna.be.s qui n ayons pas le drott de ne 

7 J&l travailler? Qui j8.lllll.is va à la gnerre à 
ses J?rDPI'eil dépens? Qui pla.n.œ une vigne, 
et n en mangepaslefrnit? Ou qui pa.itun 
troupeau, et ne mange pas do. lait du troo.-

8 pean? Est:.-oe que je·dis ces choses selon 
' l'homme? On la loi a081!i ne dit-elle pas ces 

9 choses? Car dw18la. loi de Moïse il est écrit : 
« Tu n 'emmnsellel'SS pas le bœuf qui foule 
le grain , w. Dien s'occnpe-t-il des bœufs? 

10 on parle-t-il entièrement pour nous? Car 
c'est pour nous que cela. est écrit, que' 
celui qui laboure doit labolll'el' avec espé­
rance, et 'a!~8œlui q_ui fonle le grain [dOit 
le fonler] l'œpénmoe d'y avoir pu-t". 

Il Si nous avons semé pour vous des [biens J 
spirituels, es~ be!Lnconp que nous mois-

12 110nnions de vos [biens] chamels? Si d'au­
tres ont pu-t à ce droit sor vous, ne l'avons­
nous JliYl bien pins? Mais nous n'&vons pas 
usé d&-be droit, IDBis nons 110pportons tout, 
a.fin de ne mettre aucun obstacle à l'éva.n-

13 gile du Christ. Ne SB vez-vous J&l que cenx 

qui s"emploient aux choses SBCl'ées man­
gent (de ce qui vient] dn temple'; que 
ceux qui servent à l'autel ont len:r po.rt de 
l'autel? De même allSI!i, le Seigneur fL or- 14 
donné à ceux qui annoncent l'évangile, de 
vivre de l'évangile, Mais moi je n'ai osé 15 
d'ancone de ces choses, et je n'ai pas écrit 
oeci,afin qu'il en soit fait ainsi à mon égard; 
car il serait bon pour moi de mourir, plutôt 
que [devoir J quelqu'un anéantir ma gloire. 
Car, si j'évangél:ise, je n'ai pw1 de quoi me 16 
glorifier, car c'est une nécessité qui m'est 
imposée, cari maJ.heurà moi si je n'évangé­
lise pas. Oa.r, si je fais ceio. volontairement, 17 
j'en ai un sa.laire; mais si c'est malgré moi, 
une administration m'est confiée. Quel est 18 
donc mon sa.la.ire? O'est que, en éva.ngéli­
fl!Lnt, je rends l'ëva.ngilek exempt de frais, 
pour ne~ user comme d'une chose à moi 
de mon droit dans l'évangile. Car, étant 19 
libre à l'égard de tons, je me sois asservi à 
tous, afin de gagner le plus de gens 1; et pour 20 
les J nifs, je suis devenu comme Juif, afin de 
gagner leaJuifil; r1urceo.xquiétaientsons 
la loi, comme si J étais sons la loi, n'étant 
pa.a moi-même sons la. loi•, afin de gagner 
ceux qui étaient soOllla loi; ~n:r oenx qui 21 
étaient sans loi", comme si j étaiB fl8.1l8loi, 
Çnon que je sois sans loi qna.ntè.Dien, maiB 
Je suis jnst.ement soumis ù. Christ), afin de 
gagner œnx qui étaient sa.ns loi". Je sois 22 
devenu pour les faibles [comme J " faible, 
afin de gagner les faibles; je awsdevenn 
toutes choses pour tons, afin que de t.onte 
manière j'en sauve qnelqnes-nns. Et je fBis 23 
toutes cbosesP à cause de l'éva.ngile, afin 
que je sois coparticipant avec lui. 

Ne sa.vez-vons pas que ceux gui courent 24 
dans la lice courent tons, DlBJ.S on seul 
reçoit le prix? Oonrez de telle ma.nière que 
vous le remportiez. Or quiconque oomba.t 25 
dans l'llol'ène vit de régime en toutes choses ; 
eux donc, afin de recevoir une couronne 
oorrnptible; mais nous, r a.fin d'en recevoir J 
une inoorrnptible. Moi donc je cours aiiL8l, 26 
non comme ne sa.cha.nt pas vere quel but; 
je combats ainsi, non comme t.tta.nt l'air: 
mais je mortifie mon corps, et je l'888ervis, 27 
de peur qu'après avoir prêché àd'autres,je 
ne sois moi-même réprouvé. 

X. - Carq je ne veux pas que vous igno- 1 
riez, frères, que nosllères ont tons été sous 
la nuée, et que t.ous ifs ont passé à travers la 
mer, et que tons ils ont été baptisés pour 2 
Moïse dans la. nuée et dans la mer, et q,ne 3 
tons ils ont mangé la même viande spiri­
tuelle, et que tons ilB ont bu le même bren- 4 
va.ge spirit,trel, car ils buvaient d'un,. rocher 

(A) Deut.. XXV, 4. - a) R. qi.: œr, ~ pltJCtJ la pk""'!! qJJirw.atiN a..aod la nigœiN. - 6) oa: oe droit. -
- c) lat.: t'Jtiflée. - d) R.: par enite de, moyennant, - e) R. "'""'""l'ordre diJ6 tk=pMaou.- f) R, aj.: 
Christ. - g) OM : œ:r. - i) R.: (dai& I.e fouler] avec e&pémnoe do pouticiper .1. 9<ln Mpénwœ. - iJ "" :man­
gent de œ qlli eri IIIMm!. - j) R.: et. - .l-) R. aj.: du Christ. - l) la rnajeo.re pa.rtie, la. masee. - ... J R.-.: 
u'étall.t paa IIIOi-même !OUS la. loi. - 11) "" : 9<lllt Bailli ltri; - ~Bailli loi •, aill&w•: inique, iniquee ("" lt a...,. 
lola tf1"""')·- o) R. a oomme. - p) R. :œla..- q) B. :Or.- r) oa :du. 
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spirituel 'lr'!.~es mivait : et le rocher était 
6leChrist, · Dienn'a.pointprispla.isiren 

la plupart d'entre eux; car ils tombèrent 
6 dans le dœert. Or ces ohoses arrivèrent 

comme types de ce qui nous conœme, afin 
que nons ne oonvoition.s paa des choses 
mo.nvaises, comme œnxMlà a.nsai ont oon-

7 voité, Ne soyez pos non plus ido:Wrœ, 
comme qnelques--UJl.l! d'eux, ainsi qu'il est 
écrit : ~c: Le peuple a'BSSit ponr manger et. 
pour boire, et :illl se levèrent pour jouer :o (A), 

8 Ne commettons paa non plus la forniœtion, 
comme 9nelqnetHlll11 d'SilX ont oommia la 
fornication, et il en est tombé en on llelÙ 

9 jour vingt-trois mille. Ne tenioDB pas non 
plus le Christ, comm.e 11 qnelqnes-Uil8 d'eux 

10 l'ont tenté, et ont péri par lœ serpents. Ne 
IDlllDlures pos non pins, comme'" t:{nelqnœ­
Dllil d'eux ont monnuré, et ont péri par le 

11 destrncteu:r. Or tontes ceB choses len:r arri-
vèrent comme type!\ et elles ont été écritœ 
pour nons servir d'avertissement, a nous 

12 que les fins des siècles ont atteint.B. Ainsi, 
que celui qui croit~> être debout, prenne 

13 garde qu'il ne tombe. Aucune tent:at:.i.on ne 
V0118 ~t survenue g_tri n'a.i.t été one tenta­
tion hUmaine; et D1eu est fidèle, qui neper­
mettra pos que vous soyez tentés an delà de 
ce que vous ~uvez [supporter],mais avec 
la tentation il fera. aussi l'issue, afin qua 
vous pi1Î88i.ez la supporter. 

14 C'est pourquoi, mes bien-aimés, fuyez 
15 l'idoiAtrie. Je :rarie oomme a des personnes 

intelligentes: Jugez vous-mêmes de oe que 
16 je dis. La. coupe de bénédiction que nous 

bénifliiOns, n'est-elle pa.s la communion du 
sang du Christ? Le pain que nous rompons, 
n'est-il pos la communion du COr:{lll du 

17 Christ? Car nous qui sommes pl1181eurs, 
SOD1IU68 un seul pain, on BeUl corps, œ.rnous 
participons toUB a OD seul et même pain. 

18 Considérez 1 'Ismël selon la. chair; ceux qui 
numgent les sacrifioesn'ont-ils pilll commn-

19 nion avec l'autel? Que dis-je donc? que oe 
qui est sacrifi.é a une idole soit quelque 
chose? on qn 'une idole soit quelque chose? 

20 [Non], IDIIdS que les choses que les nations 
~ent, elles les sa.crifient à des dém.ons 
et non pos à. Dieu : or je ne veux pilll qua 
VOUII ayez oommuuion avec les démona. 

lU V ons ua pouvez boirelu.coupedu Seignen:r, 
et la coupe dea démoll8; vous ne ponve"li 
JBrticiper à. la. table du Seignen:r, et à. la 

22 table des démons. PlovoqnoDB-noDBle·Sei­
gneur il. la jalousie? Bommes-nous plus forts 
qneluiP 

23 Tontes chosœ •110nt permiaes, mais tou­
tes chosœ ne eont fB6 ava.nt.ageusea; toutes 
chosœc eont penwses, mais toutes chœes 

24. n'édifient pos. Que porsoone ne cherche son 

propre intérêt, mais 4 œlui d'autrui. Man- 9b 
gez de tout ce qui se vend à la boucherie, 
8!l.I1S vow enquérir de rien à cause de la con­
science : rr car la t-erre el!t o.n ""Seigneur, et 26 
tout ce qu'elle contient D (B). Or si quel- 27 
qu'un des incrédnles vous convie, et que 
VOI18 vouliez o.ller, mangez de tout ce qui est 
mis devant vona, sans vous enquérir de rien 
à. canse de la. conscience. Mais si quelqu'on 28 
vons dit : Ceci a été offert en sa.cr:ifioe 1, -

n'en lnaDgeZ pas, a CO.ll86 de celui qui voll8 
a avertis, et à ca.Wie de J.s. oonscienœl. Or je 29 
dis la colliiCÏ.enœ, non la tienne, mais celle 
de l'autre; car pourquoi ma liberté est-elle 
jngée JlDl' la conscience d'autrui PSi moi, je 80 
pa.rtimpe avec action de ~s', ponrq_noi 
sois-je bl&m..é pour une èhose dont mm je 
rends grt\cesP Soit donc que vous mangiez., 81 
soit que vous buviez, on quoi que vous fo.s­
sier., faites tout pon:r la gloire de Dien. Ne 82 
devenez one cause d'achoppement ni 8D.X 

Juifs, ni aux Grees, ni a l'888Elmblée de 
Dien; f.:!?mme moi o.nssi je complais a tous sa 
en toutes choses, ne cherchant pos mon 
avantage propre, mais celtridu grand nom­
bre, afin qu'jls soient soo.vés. XI.- Soyez 1 
mes imit:ateun, comme moi anYi je le suis 
de Christ. 

Or Il. je vous loue de ce que vous vous 2 
souvenez de moi en tontes chœes, et de oe 
gue vous gardez les enseignements, comme 
Je vous les a.i. donnés. Mo.ia je veux que vou 8 
sachiez que le chef' de tout hommeJ, c'el!t 
le Christ ; et que le ebef de la femme, 
c'est l'homme; etqueleehefdu Christ, c'est 
Dieu. Tout homme qui prie on qui p.rophé- 4 
tise en ayant [quelque ohoae] sur la tête, 
déshonore sa tête; et toute femme qui prie 6 
on qui prophétise, la t.éte découverte, dés­
honore sa. tête, car c'est la même ohose 
qu'une femme qtri serait rasée. Car si la 6 
femme n'est pas couverte, qu'on lui coupe 
aussi les cheveux. Mais s'il eat déshonnête 
pour une femme d'avoir les cheveux cou­
pés ou. d'ê,tre rasée, ~;~.n'elle soit couverte. 
lla.r l'homme, étant l'image et la gloire de 7 
Dien, ne doit pa.s se couvrir la tête; mais 
la femme est la. gloire de l'homme. Car 8 
l'homme ua procMeJ: pas de la femme, mais 
la femme de l'homme; œ.r aussi l'homme 9 
n'o. pas été créé à co.usedelafemme, mais la 
femme à cause de l'homme. C'est pourquoi 10 
la femme, à cause des anges, doitavoiriiDlla 
tête [one ~ne de l'lantorité [à laquelle 
elle est so11JD.ise J .Touteloisni J.s.femmen'ellli 11 
8!l.I1S l'homme, ni l'homme 111mB la femme, 
dimsleSeignen:r; car comme la femme pro- 12 
cède de l'homme, ainli anYi l'homme œt 
par la femme; mBÏ8 toutes che&~~ prooèdent 
de Dieu. Jugez-en en vous-mêmes: œt-il18 

(A)&.XXXll,6.- (B) PB. XXIV, 1.- a)R. aj. :aussi.- b)ar< :qnipa...r&.- c)R.aj.: IJl8.- d) B..oj,: 
cba.con. - ~J or<: offert Il. lUI dieu; - R. :offert Ir. 11116 idole. - f) R. aj.: œr la. terre est an~. et tant 
œ qu'elle oontient. - g) Qq : eelon la. griœ. - A) B.. aj.: tri:rœ. - i) chef, litt.: tête (<kou 1111011 œ -•). -
J) l'homme e11 ~ """" laf..,.tu, ici parlodt i!IMJ.M'a• ""· 14 iRo:l...OW-. - i) litt.: n'eat. 
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convenable qu'one femme prie Dien EIIUlfl 
14 être couverte? La nature même ne vow 

enseigne~t~elle pas que si un homme a 
une lo~e chevelnre, c'est un déshonnen:r 

16 p:~n:r lru? Mais si nne femme a une longue 
ohevel.ure, c'eat une gloire p:llil' elle,~ 
que la chevelure lui est donnée en gm.se de 

16 voile. Mais si quelqu'un pamtt vouloir 
cont.ester, nous, now n'avom P'8 une lielle 
coutume, ni les !Wlemblées de Dieu. 

17 Or, en prescrivant ceci, je ne [ vOUB] loue 
paa0

1-c'estquevonsvou!lrénni88e.ZnonJ?B8 
p:~n:r votre profit, mais à votre détriment. 

18 Car d'abord, quand vous VOU!! réunissez en 
BBBemblé6", j'entendll dire qu'il y a des di~ 
visions parmi vous, et je le crois en partie; 

19 œr il faut aussi qu'il y ait dœ sectes• par~ 
mi vous, afin que ceux qui sont approuvés 
soient manifestes parmi vous. 

20 Quand donc vous vous rênnissez eneem~ 
ble", ce n'est pas manger la cène domini~ 

21 cale: œr lorsqu'on mange, cha.cun prend 
par avance son propre souper, et l'un a.faim, 

22 etl'autres'enivre,N'avez~vousdoncpe.sdee 
maisons pon:r manger et pon:r boire P Ou mé­
prisez~vonsl'a.asernblée de Dieu, et faites­
vous honte à ceux qui n'ont rienP Qne vons 
dimi~je? Vous lonerai~je? En cela, je ne 

23 vous loue }JQS. Car moi, j'ai reçu du Seigneur 
ce-qu'aussi je ~ons ai enseigné: c'est que le 
seignen:r Jésus, la nuit qu'il fut livré, prit 

24 du pain, et après avoir rendu grâces, il le 
rompit, et dit : e: • Ceci est mon corp~, qni 
œt pon:r voua; fait.es ceci en mémoire de 

26 moi.» De même Til prit] la coupe aUSilÏ, 
après le souper, en d.isa.ot.: c:Oett.e coupe est 
la. nouvelle alliaDoe en mon sang : fa:itel 
ceci, toutes les fois que voua la boirez, en 

26 mémoire de moi, » Car toutes les fois que 
voua mangez ce pain et que vous buvez la/ 
coupe, VOU!! annoncez la mort du Seigneur 

27 jusqu'à ce qu'il vienne. A.in.si quiconque 
mange le t1 pain on boit la coupe du Sei~ 
gneur indignem~ sera coupabfe à l'égard 

28 du COlpl et du aa.ng du Seigneur, Mais ~e 
ehacnn" l'éprouve soi~mêrne, et qu'a.iDBI il 

29 ~ dn pain et boive de la coupe; œr 
œlm qui mange et qui boit', mange et boit 
un jugement contre lui.même, ne distin~ 

90 gœnt }Bille COI]liiJ. C'est pour celaquepln~ 
aiton aont faiblœ et. mal.adel parmi vous, 
et qu'tm amez grand nombre dorment. 

31 Ma.i811 1li. llOUS noua jugiona1 nous~mêmes, 
32 BOtll uaeri.oœ pas jugés. Mais quand nons 

IIŒ'IllDel jngt!s, nous sommee ch&tiés par le 
Seigneur, afin que nous ne sorons pas con-

53 damnél avec le monde. Ainsi, mes frères, 
quand VOUI VOUI réunissez J?ODr manger, 

M at.tendez~v0111 l'un l'autre; 81 quelqu'on a 

faim, qu'il mange chez lni, afin que vous 
ne vous réuniasiez pas pon:r être jugés. Or, 
qnant aux antres points, je les réglerai 
quand j'imi [ven vous]. 

XII.- Or, p:~n:r = estdes[manifes- 1 
ta.tiona] spirituelles, , je ne veux pas 
que vona soyez ignora.nts, Vous Bavez que 2 
quand"" vous étiez [gens dei! lna.tions, [vous 
étiez} entraînés ven les iaoles muettes, 
selon que vous étiez menés. C'est pon:rquoi 9 
je vous fais 88Voir que nul homme parlant. 
par l'Esprit de Dieu, ne dit u a.nathème [à] 
Jésnat; et que nul ne peut dire «Seigneur 
Jémll», si ce n'est par l'Esprit Saint. 

Or il y a divenit.é de dons de grAce, mais 4 
le même Esprit; et il y a diversité de 116r~ 5 
vices, et le même Sei~en:r; et il y adiver~ 6 
sité d'opérations, mats le,. même Dieu qui 
opère tout en tous. Or à chacun est donnee 7 
la ma.ni:feetation de l'Esprit en vue de l'nti~ 
lité. Car à l'un est donnée, par l'Esprit, la 8 
parole de sagesse; et à un autre la parole de 
connsi!!f18nœ, selon le même Es{l!it; et à 9 
un antre la foi, par le même ~nt; et à un 
antre des dons de grâce degnénsoua, par le 
même Esprit; et à un autre des opérations 10 
de miracles; et à nn autre la prophetie; et 
à nn autre des discernements d'esprits; et à 
un autre [diverses] sortes de langnes; et 
à un antre l'interprétation des langues. 
Mais le seul et même Esprit opère tontes 11 
oes choses, distribuant à cba.cnn en parti~ 
enlier comme il lui plal:t. Car de même que 12 
le corps est un, et qu'il a plusieul'S membies, 
mais que tons lee membres du 0 corp~, quoi· 
qu'ils soient plusieurs, sont un seul corps, 
a.inBi aWBi est; le Christ. Car a088i nous 19 
avons tous été b&ptilés d'on seul EspritP 
pour étrennseulool'p!I,S(litJ nifs, soit Grecs, 
110it esclaves, 110it hommes libres; et noua 
avons tous été abreuvéa pour [l'unité d1nn 
seul Espril;t, Car atuai le corpa n'est ~ 14 
un aenl membre, mais plusiems, Bi le ,Pied 16 
disait: Pa,rœ que je ne suis~ main, Je ne 
suis pas du corps, est~ce qn à coose de cela 
il n'est pas du corps? Et si l'oreille disait: 16 
Parce que je ne Bnis pas œil, je ne suis pas du 
corps, eali-ce qu'à ca.use deœlaelle n'est pas 
du CO:rJ?S? Bi le corps tout entier était œil, 17 
où eerru.t l'ouïe? Si tout était ouïe, où serait 
l'odo:mt? Mais mainliena.nt, Dien a plaoé la. 18 
membres,- chacun d'eux,- dans lecorpJ, 
comme il l'a voulu, Or, si tons étaient un 19 
seul membre, où serait le corps? Ma.iuna.in· 20 
tenant les membres sont plusienn, mais le 
corps, un. L'œil ne peut pa.sdireàla main: 21 
Je n'si pas besoin de toi; ou bien encore la 
tét.El, aux tJieds :•Je n'si pas besoin de VOUB; 
- mais bien phttOt les membres du oorpa 22 

4) Clllllp, Pfff'l. 2. b) B. ; dan& l'-.blée.- c) IIOOte, 001 école OOMIIU tmfrwmaMRI 1. p/,ikM;p!IM. -
d) easemble, en llil lllème lieu. - ~) B. qj. :Prenez, mangez, el puU :rompu, aprù OOrpi!, qui œt. - f) B. : 
œtte. - g) B.: œ. - i) 1-. : llil homme. - i) R. aj. :indignement. - j) R. oj.: d11 Seignellr. - i) R,: Or.r, 
- l) ÎDf!lll'o ici; plu laat: distingoer. - ... ; R. .-.: qll&lld. - 11) R.: maÎ!I e'est le.- o) R. oj.: 118Ul. -
p) m, 011 :dan& la pWMa.nœ d'un llelll :&prit. - IJ) 011 : eD llil llelll :&pril. 
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qui paraissent être les plus fu.ibles sont né-
23 oessairœ; et les membres du corps que nous 

estimon11 être les moins honorables, noUBles 
environnons d'un honneur plus grand; et 
nos membres qui ne sont pasdéoentssontles 

24. plus parés, ta.nd.is qnenœmembresdéoents 
n'en ont pas besoin. MaisDieuaoomposéle 
corps en donnant un plus grand honneur à. 

25 ce qui en manquait, afin qu'il n'y ait point 
de division dans le co~ mais que les mem­
bres aient nn égal som les uns des autres. 

26 Et si un a membre souffre, t.Qnslesmembrea 
souffrent avec lni; si un" membre est glo­
rifié, tons les membres se ~ouïssent avec 

27 lui. Or vous êtes le oorps de ùhrist, et r ses] 
28 membres chacun en 'Jlllrlicnlier. Et Dieu a 

placé lœ uns dans l'assemblée : -d'abord 
Cles apôtres, enseoondlieu des proJ>hètœ, en 
troisième lien desdoctellt'811

1 ensmtedes mi­
racles~, puis des dons de grâce de ~érisons, 
des aides, des gouvernements, Ldiverses] 

29 sortes de langues. Tous sont~ ils a~tres? 
Tous sont-ils prophètes? Tous sont-ilsdoc­

ao teurs? Tous rtont~ils] des miracles•? Tous 
ont~ils des dons de grAce de gnérisons? 
Tous parlent~ils en langnes? Tous inter~ 

81 prètent~ils ? Or désirez avec ardeur les doua 
de grice plus grands" : et je vow montre 
encore un chemin bien plus exoellent. 

· 1 XIII.- Si je JBrle dana les langues des 
hommes et des anges, Dl.llois que je n'aie 
p98 l'IWlOnr, je suis~ comme nn airain 9.ui 
n!sonne ou comme nne ~e retentiB-

2 sa.n.OO. Et si j'ai la prophétie, et que je con~ 
nail!8e tow les mystères et toute connais~ 
sance, et que j'aie tonte la foi de IIlllllÎère à 
transporter des montagnes, nwis que je 

a n'aie paill'a.monr, je ne suis rien. Et quand 
je distribuerais en aliments tous mes biens, 
et que je livrerais mon corps afin que je 
fllSIIe brûlé, mais que ~e n'aie p811l'amonr, 

! cela ne me profite ae nen. L'amour use de 
longanimité;iJestplein de bonté; l'amour 
n'est pBS envieux; l'amournesevantepas; 

6 il ne s'enfle pas d'orgueil; il n'agit paaavec 
inconvenance; il ne cherche pas son propre 
intétét; il ne s'irrite Jl'S; il n'impute pas/ 

6 le rnaJ; il ne se réjouit IM de l'injustice, 
7 mais se réjouit avec la vérité; ilsupporteu 

tout, croit tout, espère tout, endure tout, 
8 L'amour ne l)érit Jamais. Or y a~t~il des 

prophéties? e1Ies auront leur fin. Y a~t-il 
des langues? elles oesserontr: Y a~t~il de la 

9 connsiSS:I!nce? elleaurasafin. Car nous con~ 
naissons en partie, et now prophétisons en 

10 partie; mais quand oe qui est parfait sem 
venu, " ce qui est en partie aura sa. fin. 

11 Quand j'ét6is enfant, je parlais comme nn 
enfant, je pensais comme nn enfant, je rai~ 
sonnaiB comme nn enfant; quand je suis 
devenu homme, j'en ai fini avec ce qui 

était de l'enfant. CBt' nous voyons mainte- 12 
nant au travers d'un verre•, obscurément, 
lDBÎ8 alors face à face; maintenant je oon~ 
nais en partie, mais alors je conna.ttrai à 
fond comme all88Ï j'ai été connu. Or main~ lS 
tenant œs trois choses demeurent: la foi, 
l'espérance, l'a.monr; mais la plus grande 
de oea choses, c'est l'amour, 

XIV.- Pounrnivez l'amour, et désirez 1 
avec ardeur les [dons J spirituels, mais sur~ 
tout de prophétiset. Parce que celui qui 2 
parle en Jangue ne parle pas aux hommes, 
m.ais à Dien, ca.rpersonne ne l'entend; mais 
en esprit il prononce des mystères. Mais a 
celui qui prophétise parle aux hommes 
pour l'édification, et l'exhortation, et la oon~ 
solation. Celui qui parle en Iangne s'édifie 4 
Iui.mAme; mais celui qui prophétise édi~ 
fie l'888eiDblée. Or je désire que tow VOWI 5 
parliez en langues, mais surtout que VotUI 
prophétisiez; maiei celui qui propliétise est 
plus grand 9,ne celui qui parle en langues, 
è. moins qu il n'interprète, afin que l'aa­
semblée reçoive de l'édification. Et mainte- 6 
nant, frères, si je viens à vous, et que je 
parle en langnes, en quoi vous profiterai-Je, 
à moins que je ne vous parle par révélation, 
ou par coiiiiiioÏ.saa.noe, ou par prophétie, ou 
par doctrine ? De même les choses inani- 7 
mées qui rendent un son, soit une flûte, soit 
nne harpe, si elles ne rendent pail des sons 
distincts, comment connaltra~t~on ce qui 
est joué snr la flûte ou sur la harpe? CBt' 8 
all88i, si la trompette rend nn son confus, 
qui se préparera. ponr le comba.t? Demême 9 
aussi vous, avec nneJ.a.ngnelil, si vous ne pro­
noncez pail un discours iritelligible, com­
ment saura~t-(ln ce qui est rut., car vow 
parlerez en l'air? Dy ajenesaiscombiende 10 
genres de voix dans le monde, et aucune 
d'elles n'est IIIIIl8 son di!ltinct. Si donc je ne 11 
connais pas le sens de la voix, /. e serai bar~ 
bo.m pour celui qui parle, et ce ni qui parle 
sera barbare pour moi. Ainsi vous aUB8Ï, 12 
puisque vous désirez avec ardeur dea dona 
de l'Esprit', cherchez à en êt.re abondam~ 
ment doués pour l'édifiœ.tion de l'assem~ 
blée. C'est pourquoi, ~ue celui qui parle en 18 
langue~e pour qu'il mterprète. Car si je 14 
Fe en langue, mon esprit .Prie, mais mon 
mtelligence est aans fruit. Qu'est-ce donci' 15 
Je J?rierai avec l'esprit, mais je prierai 
atlliSl avec l'intelligence; je c~ avec 
l'esprit, mais je chanterai aussi avec l'in­
telligence. A_utrement, si tu 118 béni avec 16 
l'esprit, comment celui qui occupe la place 
d'un homme simple dira.~t-ill'amen a ton 
action de gr4.ce.s, puisqu'il ne sait oe que 
tu dis? Car toi, il est vrai, tu :rends bien 17 
grâces; maisl'autren'estyasédi:fié.Jerenda 18 
grt\ces àm Dien de ce que Je parle en la.ngne11 

a) nn, un llelll. - b) docteur, martre qui emeigDe. - c) liU.: p~. - à) Il.: msllleurs. - t) liU.: je 
lllÎB devenu. - f) '*:il ne pense pas. - g) '*:couvre. - .\) R. tlJ: : alul"'l. - i) verredemi-tn.napa.rent. -
j)R.:œr,- i)dtuult .. ,..do:langage.- l)lt#.:del!œpri\1!,- m)R,u;j,:mon,- ll)R.:cmlauggea. 
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19 :r.Ins que vous tons; mais, dans l'81!8emblée, 
J'aime mieux prononcer cin9 pa.rolE>i18Vec 
mon intelligence, a,fin que j'mstrnise aussi 
les autres, que dix mille paroles en langue. 

20 Frères, ne soyez pa.!! des enfanta dans vos 
entendements, IIUl.ie, pour la malice, soyez 
de petits enfanta; InalS, dans vos entende-

21 menU!, soyez des hommes faits. Il est écrit 
dans la loi : «C'est en d'antres langues et 
pt.r des lèvres étrangères que je parlerai à 
ce peuple; et_même ainsi, ils ne m'êcoute-

22 ront paB, dit le "'Seigneur » (A.). De sorte que 
les langues sont pour signe, non à. ceux qui 
croient, mais aux incrédnles; mais la pro­
phetie[est un signel, non 8UX incrédules, 

23 mais à ceux 9.ni croient. Si donc l'assem­
blée tout entière se réunit ensemble«, et 
que tons p81'1ent en langues, et qu'il entre 
dea hommes simples ou des incrédnles, ne 

2!l diront-ils paB qne vous êtes fous? Mais si 
tons prophétisent, et qu'il entre quelque 
incrédnle ou quelque homme simple, il 
est oouvsincu par tous, [et] il est jugé fm 

26 toUll: bles secrets de son cœur sont rendus 
:mo.nifestes; et o.insi, tombant sur sa fa.œ, 
il rendra hommage à. Dieu, publiant que 
Dien est véritablement parmi v ons. 

26 Qu'est-ce donc, frèrœl Quand voua vous 
réunissez, chacun de vons a un psaume, a 
un enseignement, o. une langue, a une rév6-
lation, a une interprétation : que tout se 

27 fBIIIe pour l'édification, Et si quelqu'un 
p8l'leenlangue, q_ne ce soient deux, ou tout 
o.u pins trois~qm parlentl, et chacun à son 

28 tour, et que g~elqu un mterprète; :mo.is 
s'il n'y a pas te, qu'ilsetaisedans 
1'88Beinblée, et qu' pt.:rle à. soi-même, et 

29 à Dieu; et que les prophètes parlent, deux, 
30 ou trois, etviY'!!es autres jugent•; et s'il y 

a eu une ré 'on faite à un8utre qui est 
31 88SÎS, que le premier se taise. Car vous pou­

vez tous prophétiser un à un, a,fin que tons 
o.pprennent et que tons soient ex:hol'Mil. 

32 Et lei esprits des prophètes sont li88Ujettis 
S3 aux Jlf?phètea. Car Dien n'est paB [un 

Dieu] de désurdred, mais de plix, oomme 
dans toutes les 8llllemblées des saints. 

31 Que• vos femmes se taisent dans les 811-

semblées, car il ne leur est paB permis 
de parler; mais qu'elles soient sonmises, 

35 comme le dit aUSBlla.loi. Et si elles veulent 
apprendre quelque chO&e, qu'elles inter­
rogent leUl'B propres maris chez elles, car il 
est honteux pour une femme 1 de parler 
dans l'B811e1D.blée. 

36 La parole de Dieu est.-elle procédée de 
vous, ou est-elle parvenue è. VOtlS seuls? 

37 Si quelqu'un pense être prophète ou spiri­
tuel, qu'il reconnaisse que les choaes que je 
vous eom sont le commandement g du Bei-

gneur. Et si quelqu'un est ignorant, qu'il 38 
soit ignorant. Ainsi, frères, désirez avec ar- 39 
deur de prophétiser, et n'empêchez pas de 
parler en langues. Mais que tontes choses 40 
se f888ent avec bienséance et avec ordre. 

XV. - Or je vons fais savoir, frères, 1 
l'évang~.1e que je vous ai annoncé, que vous 
avez aussi :reyn, et dans lequel vous étel!, 
par lequel aUSIIi vous êtes sauvés, si vous .2 
tenez ferme la parole que jevons ai annon­
cée, à. moins que vous n'9.yez cru en vain. 
Car je vous ai communiqué avant toutes S 
choses ce que j'ai aussi reçu, que Christ est 
mort pour nos pOOhée!, selon les écritures, 
etqu'ila été enseveli, et qu'il8 été" rœsns- 4 
cité le troisième jour, selon les écritures; 
et qu'ilo. été vu de Céphas, puis des douze. 5 
ED.BllÎt:.e il o. été vu de pins de cinq cents 6 
frères à. la fois, dont la plupart sont de­
meurés [en vie J jusqu'à. présent, mais quel­
ques-uns aussi s.e sont endormis. Ensmteil 7 
a été vu de Jacques, puisdetonsleso.pôtres; 
et, apxès tons, comme d'un avorton, il a été 8 
vu anssi de moi. Car je suis le moindre des 9 
apôtres, moi qui ne suis pas digne d'être 
appelé apôtre, parce que j'ai persécuté l'as­
semblée ile Dieu, Mais par la grll.ce de Dieu, 10 
je suis ce que je suis; et sa grâce envers moi 
n'a paB été vaine, mais j'o.i travaillé beau­
coup pins qu'elU tons, non pas moi toute­
fois, mais la gri.œ de Dieu qui est avec moi. 
Soit donc moi, soit eux, nous prêchons 11 
o.insi, et vous avez cra ainsi. Or si Christ 12 
est prêché,- qu'il8été" ressuscité d'entre 
les morts, comment disent qnelques-nns 
parmi vous qu'il n'y o. pas de résurrection 
ae morts? Mo.is s'il n'y 8 pas de résurrec- 13 
ti on de morts, Christ n'a paB été YeSSUSCité 
non pins; et si Christ n'a pas été ressua- li 
cité, notre J!rédica.tion donc est vaine aussi•, 
et votre fm aussi est vaine; et même nous 15 
sommes trouvés de faux témoins de Dieu, 
car nous avons rendu témoigno.ge à. l'égard. 
de Dien qu'il8 ressuscité Christ, lequel il 
n'a pas ressuscité si réellement les morta 
ne ressuscitent pas. Car si les morts ne l'el!- 15 
snecitent paB, Christ n'o. paB étéJ ressus­
cité non plus; et si Christ n'a paB été rœ- 17 
suscité, votre foi est vaine, v ons êtes encore 
dans vos péchés: ceux donc aussi qui se 18 
sont endormie eu Christ ont péri. Bi, pour 19 
œtt:.e vie senlement, nons o.vons esperance 
en Christ, nous sommes plus m.isérab:les 
que tons les hommes. 

(Maie mo.inteno.nt Christ a été re88UBcité 20 
d'entre les morl:8, prémices r. de ceux qui 
sont endormis. Car puisque la mort estE 21 
l'homme, c'est. par l'homme o.nssi qu est 
la résurrection des morts, car comme dans 22 
l'.A.do.m tons meurent, de même anssi 

(J..) Éli, XXVlll, 11-12. - a) ensemble, en nn même l.if!u. - b) B. aj, : et ainai. - e) "": di!œment. 7 
d) 011: le IMeu dn déeold.M. - e) "":da po.ii.. Comme dalll!l tontel!llœ IIIJ!!eiD.blée!l dœ sainte., qne. - f) R,: dès 
tmu..m., - g) B. : 1œ o:omm&Ddementll; d'-... l'.-ent, lu....t: sont dn Beignenr.- .l) a. él.é <Ill eofl;, -

i) R. 0111. : •Dai. - J) w: n'eo!t paa. - .1:) B.: il BBl; dsvenn ]rimioea. .. 
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dana le Christ toua l!el'Ont :rendus vivant.s; 
23 mais chacnn dans son propre rang :les pré­

mices, Christ; pnisceuxqnisontdu Christ, 
24 à so. venue; ensuite la fin, quand il aura. 

remis le royaume à Dieu le Père 11, quand il 
auxa aboli toute principauté, et touteauto-

20 rité, et [toute] puissa.nce. Car il faut qu'il 
règne jusqu'à ce qu'il ait mis tous les en-

26 nemis sous ses pieds : le dernier ennemi qui 
27 sem aboli, c'est la mort. Car u il a assujetti 

tontes choses sous ses pieds JJ (A). Or, ~uand 
il dit que toutes choses sont asanjett1es, il 
est évident que c'œt à l'exclnsion de celui 

28 qui lui a.!Uliilujetti toutes choses. Mais qna.nd 
tontes chœes lui auront été assujetties, 
alors le Fils a.UB$ lui-même sen, !l.llllujetti 
è. celui qui lui a.IIBI!njetti toutes choses, o.fin 
que Dieu soit tout en tous). 

29 AutJement, que feront ceux qui sont bap-
tiséB pour b les morts, si les morlB ne res­
suscitent ab10lnment pas? Pourquoi aUJ!Bi 

30 sont-ils baptisés pour b eux"? Pourquoi 
aussi .nons, bmvow-nous le péril à. tonte 

31 heure? Par votJe confiance que j'ai 4 dans 
le christ Jesus notre Seigneur, je meurs 

32 chaQue jour. Si, [pour parler J à. la manière 
des hommes, j'Bi combattu contre les bêtœe 
è. Éphèse, quel proJit en ai-je silesmort.Bne 
re88U8CÎI:ent JBS? «Mangeons/ et buvon11, 

33 car demain nous mourrons» (B}, Ne soyez 
pt\B lléduiœ : les mauvaises oom~es cor-. 

34 rompent les bonnes mœurs. Réveillez-voua 
[pour vivre] justement, et ne péchez pas; 
car quelques-uns BOnt dans l'ignonmoe de 
Dieu, je vous le dis à votre honte. 

36 Mais quelqu'un dira: Comment ressusci­
tent les morts, et avec quel corps viennent­

as ill!? Insensé, œquetusèmesn'estpasvivifié 
37 s'il ne meurt; et quant à ce que tu llèmes, 

tu ne Bèmes ~ le corps qui sera, mais le 
simple grain, de blé, comme il se rencontre, 

38 on de quelqu'nnedelaut.resaemenœs; maïa 
Dieu lui donne un col"pp ooiiUne il a voulu, 
et à chacune des semenœe BOn propre corps. 

S9 Tonte chair n'est pa.B la même chair; ma.i8 
autre est celle des hommes, Butre la chair 
des bêtœ, autre celle des oiseaux, autJe 

40 celle des poissons: etilyadescorps-célestes 
et des corps terrœtrœ; mais différente est 
la gloire des célestea, et différente celle des 

41 terrestres; antre la gloire du soleil, et antre 
la gloire de la lune, et autre la gloire des 
étoiles, car nne étoile diffère d'nne [autre J 

42 étoile en gloire. Ainsi aussi est la rêsurrec-. 
ti on des morts : il est semé en corruption, 

43 il teSI!tlSCÎte en incorruptibilité; il est semé 
en déshonneur, il MI8UI!Icite en gloire; il est 

- seme en :fa.ihl.EI!IIe, il :reiiSUIIcite en puiance; 

il est semé corps Bnimal9, il resa:nscite corps « 
spirituel. S'il y ah un corps anpna.I, il y en 
a aussi un spirituel; e'est ainfli allllBi qu'il 46 
est écrit: a Le premier homme Adam devint 
une Ame vivante, (C),le dernier Adam, un 
e.sprit vivifillllt'. Mais ce qui est spirituel 46 
n'est pas le premier, mais cequiestani.mo.l; 
ensnite ce gui est spirituel. Le premier 4.7 
homme est l tiré) de la terre, - poUI!Bière; 
le second homme est i [venu J du ciel. Tel 48 
qu'est celui qui est poussière, tels aUll8i BOnt 
ceux qui sont :pollllBière; et tel qu'est le cé­
leste, teh! auBSl sont les célestes. Et comme 49 
nous avons porté l'image de œlni qui est 
poussière, nous porterons aUII!i.l'image du 
céleste. Or je dis ceci, frères,qnelachairet 50 
le sang ne peuvent pu hérit.er du royaume 
de Dieu, et ~ne la corroption non plus n 'M· 
rite JBI!I de 1 mcorrnptibilit:.é. 

Voici, je vous dis un biystère: Nous ne 51 
nous endormirons JBI!I toriS, mais nons se­
rons tons changés : en un insta.n~ en un 52 
clin d'œil, il. la dernière trompette, œ.r la 
trompette sounem et les mortB seront res­
suscite.& incorrq,ptibles, et noUll, nous serons 
changés. Car il fant que ce co\T(Iptible re- 53 
vête l'inoorrnptibilité, et que ce mortel 
revête l'i~BJ.ortalite. Or quand oe corrnp- 64 
tible aura revêtu l'incorrnptibilité, et que 
ce mortel aura revêtu l'immortalité, alon 
s'accomplirak la parole qui est écrite: o: La 
mort a été engloutie en victoire:~~ (D). «Où 56' 
est, ô mort, ton aiguillon? où est, ô mor!i1, 

ta victoire? n (E). Or l'aigoillon de la. mort;, 56 
c'est le péché; et la puissance du peche, c'ea:t 
la loi. Mais grAces à. Dieu, qui nous donne la 67 
victoire par notre seigneur Jésus Christ 1 
.Ainsi, mes :frtlres bien-aimée:,soyedermes, 58 
inébnmlables, abondant toujours dans · 
l'œuvre du Seigneur, sachant que votre 
travail n'est pas vain dans le Seigneur. 

XVI.- Orpourcequiestdelacollecte 1 
qui [se fait] pour lea saints, comme j'en ai 
ordonné auz m BSI!emblées de Galatie, ainsi 
faites, vous all88i, Que chaqnepremierjour 2 
de la ~~emaine ehacnn de vous mette à part 
chez lui, o.œu.mulant selon qu'il aura pros­
péré, afin que, lorsque je serai arrivé, il ne 
se fBSI!e JB1!1 alors de collectes:. Et qna.nd je a 
serai là., ceux que vollll approuverez, je les 
enverrni avec des lett.res, pour porter votre 
libéralité à Jéi'Il8IIJ.em. Et s'il convient que 4 
j'y a.i.lle moi-même,ilsirontavec moi. Or je 6 
me rendm.i auprès de vous quand j'aurai 
traversé la Macedoine, car je tmverae la 
Macédoine; et peu~tre séjonrn.emi-je au- 6 
près de vous, ou même ypo.saerai-jel'hiver, 
afin que vous me fassiez la conduite où 

(A) Pa. VIII, 6. - (B) EL XXII, 18. - (C) Gen. II, 7. - {D) Éli. XXV, 8. - (B) 01. XIn, 14..-
11) li#. :au Dieu 111t Père. - b) Il. la plaœ de. - c) R.: ponr les morte. - d) ov, .elon d'~: l'a:r le aujlllt 
que j'lW de me glorifier de vo\I6. - e) oomba.ttre contn! lm b@te8 edit -.jigu.l'fi a!Wi bi.!ll !llllll~IIIPit. 
- f) a•: e:u. al.·jef Si 1œ morte DB JeiiSWJIIÎI:mt paa, o!D&JlgeOUa .... - g) e, a d. pi, porl'~ ftnllle, a -
""" Bllitroe>lll, - 1) R. :il y a.. - i) faisant vina. - j) R. oJ.: le Seigneur, - .i:) lia.: a.rri.~, 011 a.ura lieu. -
1) R. (d'op.m l"" LXX) : 6 ha.dœ. - m) "":je I'a.i réglé pour lœ. 
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7 que oe soit IJ.Ue j'aille; ce.r je ne veux~ 
vous voir mruntenant en }lQSBSD.t, car'" j es­
père que l. e demeurerai avec vous quelque 

8 temps, si e Seigneur le permet. M818 je de­
meurerai è. Éphèse jusqu'à la Pentecôte; 

9 ce.r nue porte grande et efficace m'est ou~ 
verte, et il y a beaucoup d'adversaires. 

10 Or, siTimothOOvient, ayez soin qu'ilsoit 
88oil8 crainte au milieu de vous, ce.r il s'em~ 
ploie à l'œuvre du Seigneur comme moi~ 

11 même. Que personne donc ne le méprise; 
ma.ll! faites-lui la oondnite en paix, afin qu'il 
vienne vel'll moi, car je l'attends avec les 

12 frères. Or, pour oe qui estdnfrèreApollos, 
je l'ai beaucoup" pnéd'alleranpl'èsdevous 
avec les frèree, mais ce n'a pas été du klut~ 
88. volonté d'y aller mainten..rmt; mais il 
ira qnand il trouvera l'ocC88ion favora.ble. 

13 V cillez, tenez ferme chws la foi; soyez hom~ 
U mes, affermisae.z~vous. Que tontes choses 

parmi vow se<~ fassent dans l'amour. 
15 Or je voua exhorte, frères,- (votl8 con-

na.Î.BSe.Z la maison de Stépb.a.nas, qu'elle est 
les prémioes de l'Achaïe, et qu'ils se 110nt 
vouée an service dœ sainte),-à. vous son- 16 
mettre, vous aussi, è. de tels bommes et è. 
quiconque ooopèt:e à l'œuvre et travaille. 
Or je me rêjoDlll de la venue de Stéphana.s, 17 
et de Fortunat, etd'Achaïqne, parce qn'il11 
ont 11nppléé è. ce qui a manqué de votre 
part; ce.r ils ont récréé mon esprit et le 18 
vôtre :reconnaissez donc de tels hommes. 

Les assemblées de l'Asie vous saluent. 19 
Aquillal! et Priscilla, avec l'assemblOO qui 
[se réunit] dans leut maison, vous saluent 
affectueusement• dans le Seigneur. Tous 20 
les frères voua Minent. Saluez-vous les 
uns les autres par un saint baiser. La salu- 21 
ta.tion, de la ,l:lropremaindemoi,Paul.-Si 22 
quelqu'un n aime pas le seigneur [Jésus 
Chrillt], qu'il soit anathème, Maran-atha.l 
Que la grAce du seigneur JéeDB Christ soit 23 
avec vous! Mon amour est avec vons tons 24 
dans le christ Jésul!. Amen. 

SECONDE ÉPiTRE AUX CORINTHIENS 

1 1.- Paul, apôtre de J œua Christ par la 
volonte de Dien, et Timothée, le frère, è. 
l'8111eiD.blée de Dieu qni est à. Corinthe, avec 
toua le~~ I!B.ÏnW qni sont dans l'Achaïe tout 

2 entière : Grâce et paix è. voDB1 de la part 
de Dien notre Père et du seigneur Jésns 
Christi 

3 Beni soit le Dieu et Père de notre sei-
gnen:r J Œns Christ, le Père des miséricordes 

4 et le Dieu de tonte consolation', qui noua 
console/ à l'égard de tonte not.re Bffiiction, 
afin que nous soyons capt.bles de consoler 
ceux qui sont dans quelque a.ftliœion que ce 
soit, par la CODBOlation aout nous sommee 

li DOUI-mémell OIJD80Us de Dieu. Car comme 
les BOUitranoee du Ohrist abondent à notre 
égard, ainli, 1*! le" Obrist, notre consola4 

6 lion a1liBi abOnde. Et soit que noUB soyollB 
afll.igél, c'llf!t pour votre consolation et 
vbtre ll&l.ut, qui eab opéré en ce que voUB en4 

dnret!llee mènes sonlfranees que nous anssi 
nous IIOUffroDl!, (et notre espérance à votre 
égard. est; ferme ) 11 ; aoitqnenous ooyons con­
solée, c'est pour votre consolation et votre 

1 salut; sa.chant ~JU!, comme voua avez part 
aux souffrances; de Illêiwl aussi vo111 avez 
pe.r:t à la consolation. 

8 0ar noot ne vonlollll ~ frères, que vom 
ignoriez, quant è. notre atlliction qni [nous J 

est arrivée en Asie, que nous avons été 
excessivement chargée, an delà de notre 
force, de sorte que noua avollB désespé:n': 
même de vivre. Mais nous-mêmes noua 9 
avions en nous-mêmes la sentence de mort, 
afin que noua n'elllll!ions pas confiance en 
nons-ml!mes, mais en Dieu qui ressni!Cite 
les morta, qui nous a délivrés d'one si 10 
grande mort., et qui noua delivre; en qui 
nous espérons qu'il nousdélivremaullllien4 

core, vous all.B81 coopérant par vœ suppli- 11 
cations pour noM, alin que, _pour le don de 
~ qni nons est [accordéj par le moyen 
èle plusieurs personnes, des actions de 
grâces 110ient rendnee pour nOUll ~r pin­
sieurs. Car notre gloire est celle-ci, l Silo voir] 12 
le témoignage de notre conscience, qu'avec 
simplicité et sincérité de Dien, non pas avec 
une œgesse chamelle, mais par la grâce de 
Dien, nous nous sommes condniœ dam: le 
monde et plus enooreenvers vons. Oarnons 13 
ne vons écrivom pas -autre chose qneoe que 
VOUfl savez, et que vous recon..naitv!ez, et 
que vous reco111mîtrez, je l'espère, jUBqu'à 
la fin, comme aussi voue nom avez recon~ a. 
nus en partie, qne' nous sommes votresnjet 
de gloire, comme vous êtes aussi le nôtre 
dam la journée du seigneur Jéea Et dam: 15 
oett.e confiance j'avais voulu aller auprès de 

a) R. : Ma.i&. - &) w, ici: BOilvent. - c) ou: en tout œ.H. - d) lill.: Que toutes vos choBes 98. - e) lia.: 
be.uoonp. - f) w: enoontagement, .a eneou.mge!, dav IOIU ou 'Hf'lldf, d 1-11t aiUe#f'l. -:- g) B. OIR: le. -
11.) B. plaœ lu mot. emre pa"llthèut aprù csalut•, à ki jin du"",_· - i) ou: car. 
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vons d'abord, afin que vons eussiez une 
16 seconde grAce, et po.r chez vous pBIJBer en 

Macédoine, et de Macédoine de nouvea.o. 
aller auprès de vous; et puis que vous me 

17 fissiez la condnite vel'l:lla J ndée. En me pro­
posant donc cela, est-ce que j'aurais usé de 
légèreté? Ou les ch011e11 que Je me propose, 
me les proposé-je selon la chair, en sorte 
qu'il y ait en moi leoni, oui, et le non, non? 

18 Mais Dieu est fidèle, que notre parole q_ue 
nousvOUll avons adressée, n'est pas a out et 

19 non, Ca.r le Fils de Dieu, Jésus Christ, qui 
a ete prêche po.r nous au milieu de voUB, 
[savoir~ par moi et JliU' Silvain et par Timo­
thée, n a pas été oui et non, maia il y a oui 

20 en lui b; car autant il 7 a de promesaea de 
Dieu, en lui est le om et en lui l'amen, & 

2lla gloire de Dien po.r nonac. Or celui qui 
nous lie fennement avec vons &"Christ et 

22 qui nous a oints, c'èst Dien, '\ni aUMi nous 
a sœllés, et nous o. donné es arrhes de 
l'Esprit dans nos cœnrs. 

28 Or, moi, j'appelleDien&témoinsurmon 
Ame, que ç'a éli! ponr vous é~rgner que je 

24 ne suis pas encore allé & Ccmnthe, non que 
nOUll dominions ll1ll' votre foi, ma.is notlll 
coopérons & votre joie: ca.r c'est po.r la foi 
qne vous élie!! debout. 

1 11.- Ma.is j'ai jngéoeci en• moi-mé:me 
de ne pas retourner auptV de vous avec de 

2 la tristesse. Car si moi je voUs attriste, qui 
est-ce donc qui me réjouit, sinon celui 

a qui est attristé par moi? Et j'ai écrit/ ceci 
même, afin que quand j'amverai, je n'aie 
Jl88 de tristesse de la part de ceux de qui je 
devais me réjouir, ayant cette confiance à 
l'égard de vous tous, que ma joie est celle 

4. de vous tous; car je votu~ai écritUdansune 
grande afHictJon et avec serrement de cœur, 
avec beaucoup de la.rmes, non afin que vous 
fussiez attristés, mais afin que vous connus­
siez l'amour que j'ai si abondamment ponr 
vo .... 

5 Mais si quelqu'un a œ.usé de la tris­
tesse, ce n'est pas moi qu'il a attristé, ma.is., 
en quelqne sorte, (afin que je ne vous snr-

6 charge pas), c'est vons tous. llsnftit, pour 
un tel homme, de cette punition" [qui lui 

7 o. été infl.igée] par le gnmd nombre', de 
sorte qu'au contnr.ire vous devriez plutôt 
lJB.[donner et consoler, de penr qu'un tel 
homme ne soit BCCB.ble J?Bl nne tristesse 

8 excessive. C'est pourquoi Jevons exhorte à 
9 ralâlier envers lui votre amour. Car c'est 

anssi pour cela ~ne je v ons ai écrit, afin que 
je ronna.i.BBe, & 1 épreuve, si vons êtœobéis-

10 sanÜ! en toutœ ch08e!l. Or à celui à qui vous 

pardonnez quelque chose, moi all88Ï [je par­
donne] ; car moi o.UBBi, ce que j'ai J>D::Cl:Onné, 
si j'ai pardonnéar:;.t;ue cho~~eJ, [Je l'ai fait] 
à cause de VODB ~la personne de Christ; 
afin que nous ne I!Klyons pas circonvenus 11 
par ~tan, car nous n'ignorons pll8 !leS a....,.. 

Or étant arrivé dans la Troade pour 12 
l'évangile du Christ, et une porte m'y étant 
ouverte dans le Seigneur, je n'ai point eu 13 
de repoa dans mon esprit, pal'OO que je n'ai 
pas trouvé Tite, mon frère; mais, ayant 
pris congé d'eux, je suis parti :{l?llr la 
Macédoine, Ûl', grtlces à Dieu, qui nous 14 
mène toujoDl'8 en triomphe dans le Christ 
et manifeste par nous l'odeur de sa con­
na.ifi88Jlce en tout lieu. Oar nons BOmmes la 16 
bonne odeur de Christ pour Dieu à l'égard 
de.t ceux qui sont sa.uvéB et à l'égard del= 
ceux qni périant: aux UDB une odenr de 16 
mort pour la mort, et a.nx autres une od8111' 
de vie pour la vie; et qni est suffisant pour ( 
ceschol!el'l? Co.rnousneso~espo.scomme 17 
plusieurs, qui frelatent la_pa.role de Dieu; 
mais comme avec sincérite, comme de la 
part de Dieu, devant Di~ nous parlons en 
Oh rist. 

Ill. - Commençons-nous de nouveau 1 
à nOUll recoJD1D.8-uder nous-mêmes? Ou 
avous-nous1 besoin, comme q~ques-ttnS, 
de lettres de recommandation pollr votœ 
ou de lettres de recollliilWldo.tion de votre 
part? Vous êtes, vous, notre lettre, écrite 2 
ffiuul nOB cœDl'81 connue et lue 111 de toUS les 
hommes; co.r votlll êtes manifestés comme 3 
étant la lettre de Christ., drei!I!OO po.r notre 
ministère, écrite non avec de l'encre, mais 
par l'Esprit du Dien vivant, non sor dell 
tahlœ de pierre, mais sur les tables de chair 
du cœur. Or nous avons unefel.le confiance 4 
par le Christ envers Dieu : D.on que nous 5 
soyoDB capables par nous-mêmes de penser 
quelque chose comme de nonB-mêmes, :ma.is 
notre capacité vient de Dien; qui nous rto 6 
rendtlll propres o.UB8i pour être des minis­
tres de la nouvelle alliance, non de la lettre, 
mais de l'esprit", co.r la lettre tue, :ma.is 
l'Esprit- vivifie. 

(Or si le ministère0 de la mort, gravé en 7 
lettres sur dea pierre~~, a été introduit avec 
gloire, de Bo:rte que les fils d'Israël ne pou­
vaient arrêter leurs yeux 8tll' la face de 
MoïseP, à cause de la gloire de sa face, la­
quelle devait "prendre fin, combien :eiosle 8 
ministère de l'Esprit ne subsistera-t-il q paa 
en gloire! CR1' si le ministère delaconda.m- 9 
nation a été gloire, combien plus le minis-

a) R. : n'a paa éte. - b) c. 4 d. la OOD.8l;atation de tonte la véritlo divine œt dectuée d!IDI!la per8011I18 de 
Christ. - e) oa : anprèa de Die11, oa de-raut D:ien, pour gloite par noW!. - d) litt. : a1fermit &YlJO vous Il.­
~) m< : l CD.II.Se de, - f) R. :je VOIIII lÜ écrit. - g) •alli ~ dafu oa pt"W>Îèn ipU". - ,\)~:peine, l'épri­
be!U!ion. - i) e. 0 tl.: l'a!llleiDbli!e, o.. l'ensemble dn corp11 eu générnl. - j) R. :si j'ai pa.rdonntl quelque choee 
11. œhrllt. qni j'ai patdonné. - iJ liu. :dana, - l) R.: A moins que DOW! n'ayons. - m) rign!fù! aw•i: bien 
COIIDDe, lue de tous, p11blique. - Rj oa : Esprit, - o) œmp. 1:1en 81 6, 8, 9; (aiU~rt: serviœ). - p) ""1'"1 
E:lt. XXXIV, 29--86, - q) litt.: ne sem-t-il. 
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10 tère de la justice abonde-t-il a en gloire 1 Ca.r 
o.nssi ce qui o. été glorifié n'a. pas11 été glo­
rifié sous ce rapport, à. cause de la gloire qui 

11 l'emporte de beaucoup. C~~r si ce qui devait 
prendre :fin [ 11. été introduit] avec gloire, 
bien plW! ce qui demeure [suhsist.era-t-il] 

12 en gloire! Ayant donc une telle espérance, 
13 nous usow d'une gmnde liberté; et [ rwna 

ne faisons J pas comme Moïse qui mettait 
nn voile sor sa. face, ponrquelesfilsd'~l 
n'arrêtassent pas lenrs yeux sor laoonsom-

14 nmtion de ce qui devru.t prendre fin. Mais 
lenrs entendements c ont été endlll'CÎs, co.r 
jusqu'à aujonrd'bui,danslalectnredel'an­
cienne alliance, ce même voile demeure 
I!8Jlll être levé, lequel prend fin en Christ. 

16 Mais jusqu'à aujourd'hui, lorsque Moïse 
16 est ln, le voile demeure sur leur cœur; mais 

qruwd il se tournera ven le Seigneur, le 
17 voile sera Oté)d. Or le Seigneur est l'esprit~; 

mais là où est l'Esprit du Seigneur,fil y a 
18 la liberté. Or nous tous, contemplant, à. face 

découverte, la gloire du Seigneur, nons 
sommes transformés en g la même image, 
de gloire en gloire, comme par le Seigneur 
en Esprit li.. 

1 IV. - O'est pourquoi, ayant ce minis­
tère' comme ayant obtenu miséricorde, 

2 nons ne nous lassons point, mais nous avons 
entièrement renoncé aux choses honteuses 
qui se font en secret, ne marchant point 
avec rose et ne falsifiant point la DarOle de 
Dien, mais, par la. manifestation êie la. vé­
rité, rwus reoommandant nous-mêmes à. 

S toute oonscienced'hommedevant Dien: et 
si ausai notre évangile est voilé, il est voilé 

4 en œux qui périMent, en lesquels le dien 
de œ siècle a aveuglé lœ pelll!ées des incre­
dules, pour que la lumière de l'éwng:ile de 
la gloire du Obrist, qui est l'image de Dieu, 

li ne lesplendit pas (pour eux ]J. Ca;r nous ne 
n0111 ~ns pas nous-mêmes, mais [nous 
prêchons] le christ Jésus oomme Seigneur, 
et nona-m!mes comme vœ esclaves pour 

6 l'amour de Jésns. Car c'est le Dieu k qui a 
dit que du aein des ténèbres la lumière res­
plendit, qW a relui 1 dans nos cœurs ponr 
faire luire Ja 00DDAÎ888Dce de la gloire de 
Dieu dana la face de Ohrist. "'· 

7 Mais D01lll avons oe trœor dans des vases 
de t.erre, afin 911e l'excellence de la puis­

a sance aoit de D1enet non pas de nous : étant 
dans la tribulation de toute Illlloil.Ï.ère, mais 
non pas réduit.tàl'étroit; dans la perplexité, 

9 maia non pas sans ressource; persécutés, 
maïa non pas abandonnés; abattus, mais ne 

10 péri.asant paa; portant toujours putout 
Clans le corps la mort n de Jésus 0, afin que 

la vie aussi de Jésus soit manifestée dans 
notre corps. Car noll!l qui vivoll!l, IWD.!I som- 11 

mes toujours livrés à. la mort pour l'~m~our 
de Jésus, afin que la vie aUSIIÎ ae Jésus soit 
manifestée dans notre chair mortelle. AillEii 12 
donc la mort opère en noll!l, mais la vie en 
vow. Or,ayant)e même esprit de foi, selon 13 
ce qui est écrit : 'J'ai cru, c'est pourquoi 
j'ai parlé • (A), noll!l aussi rwns croyons, 
c'est pourquoi a.u.ssi nous parloll!l : sachant 14 
que oelni qui a ressuscité le seigneur J ésiLII, 
nous ressuscitera aUSB.i avecPJésns, et nous 
présentera avec vous. Car tontes choses lli 
sont pour vous, afin que la grâce, abondant 
par le moyen de plUSleurs, multiplie les ac­
tions de grâces à la gloire de Dien. 

C'est pourquoi nous ne nous lassons 16 
point; mais si même notre homme extérieur 
aépérit, toutefois l'homme intérieur est re­
nouvelé de jour en jour. Car notre légère 17 
tribulation d'un moment opère pour nous, 
en mesure surabondante, un poids étemel 
de gloire, nos regards n'étant paa ftxés sur 18 
les choses qui se voient, mais sur celles qui 
ne se voient pas : car les choses qui se voient 
sont pour un temps, mais celles qui ne se 
voient pa.s sont éternelles. 

V.- Car DOIUI savons que si notre mai- 1 
son terrestre; qui n'est qu'une tente'~, est 
détruite, nous avoll!l un édifice de la part 
de Die-g, une maison 'jui n'est pa.s faite de 
main, éternelle, dans es cieux. Car aussi, 2 
dans cette tente, nons gémissow, désirant 
avec ardenr d'a.voir revêtu notre domicile 
qui est du ciel, si toutefois, même en étant S 
vêtus, nous ne sommes pe.s trouvés nus. Car 4 
aussi nous qui sommœ dans la tente, nous 
gémissons, étant chargés; non pas que 
noll!l désirioll!l d'être déponillés, mais[ nous 
désiroll!l J d'être revêtw, afin qüe ce qui est 
mortel soit a.bsorbé par la. vie. Or celui qui li 
nons a formés à cëla même, c'est Dieu, 
qui DOD.!I a a.nssi" donné les arrhes de l'Es­
prit. Nous avoll!l donc toujonrs con.liance, 6 
et now ~~~~ovoll!l qu'étant présentB' dans·le 
corps, rwns 80III.Ille111 absents du Beignenr, 
co.r nous marcholl!l pa.r la foi, non par la 7 
vue; nous a.vous, dis-je, de la oonfi.ance, et 8 
nous aimoll!l mieux être absents do corps 
et être ~ avec le Seigneur. C'est 9 
ponrquot aussi, que IWW! soyoils présents 
on que nous soyoll!l absents, nons now ap­
pliq_uons avec ardeur à. lui être agréables; 
car d fant que nous soyons tous manifestés 10 
devant le tribnnaJ. du Christ, afl.n~e cha­
con reçoive les choses ( a.ccomtwes 1 dans 1 

le oorps, selon ce qu'il aura fait, SOtt bien, 
soit mal. Conna.issant donc combien le Sei- 11 

(A) Pli, CXVI, 10. --'- a) œ: excelle-t-il - 6) R. qi.: même. - c) ailktlr•: pœllléell; ttOf!!ll IV, 4., a XI, B. 
d) la JIG"'IIlm COIOI- au Nrl. 1. - tt) ou: l'Esprili; IIOJMe' """· 6 1 181 et l11 111.4, Rom. l, (. - f) R, qi.: 
IL - g) 011: lllllloo. - ~) et eapril.; -1'"- : oounne par [Le] Beigneu:r, [l')Esprili. - t) aillftn : aerv:iœ. -
j) R. a: pour 811L - .1:) ou: c'est Dieu. - l) lumihre, ""tl"'"'• 4. - m) R. : Jé!1111 Chri!!t. - R) p~llt: 
le u;wurir, - o) R.: du seigneu.r Jéi!WI. - p) R.: p&r. - IJ) liU.: tenœtrede la tente. - r) pl. om.: &usai -
•) p-rélleubl,- abeellts, <law c.. ~~litt.: éia.nt chez nous,- bora de cb:eiiiWllll. - t) dau "' pat. ,,. 
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gneu.r doit être craintG, nous pel'Btladons 
les hommes, mais nous avons ete miWÜffi­
tés à Dieu, et j'espère aussi que nous avons 

12 été manüestés dans vos consciences. b N ons 
ne nons recommandons pss de nouveau 
à vous, mais nous vous donnons occasion de 
vous glorifier de nons, afin IJ.De vous ayez 
[de quoi répondre] à cenx qm se glorifient 

13 exterieurement et non pas du cœur. Car 
si noua sommes hors de nous-mêmes, c'est 
pom Dieu; si nous sommes de sens rassis, 

14 c'est pour vous. Carl'amourduChristru:ms 
étreint, en ce que noD!Iavonsjugé ceci, que 
si un est mort pour tous, tous donc sont 

16 morts", et q_n 'il est mort J;M>ut tous, afin que 
' cenx qui VIvent ne vivent plus pour eux­

mêmes, mais pour celui qui pour enx est 
16 mort et a été l'e88UBcité. En sorte que nous, 

désol'IIlllis, nous ne connaiBBOns personne 
selon la chair; et, si même nous avons 
connu Christ selon la chair, toutefoismain­
tenu.nt 0009 ne le connaissons plos rainai]. 

17 En sorte que si quelqu'un est en tlhrist, 
c'est one nouvelle création : les choses 
vieilles sont ~; voici, tontes choses 

18 sont faites nouvelles; et routes sont du 
Dieu 4 qui nous a réconcilié!! avec lui-même 
pa.r ~ Christ, et 9.ni nous a donné le service 

19 de la réconciliation, savoir, que Dien était 
en Christ, réconciliant le monde avec lui­
même, ne lelll' imputant pas leurs fautes, 
et mettant en nous la parole de la réconci-

20 liation. No09 llOIIUlleB donc ambassadenrs 
pour Christ,-Dien, pour ainsi dire, exhor­
tantpa.rnotre moyen; noll8 supplions pour 

21 Christ : Soyez réconciliés avec Dien J/ Celui 
qai n'a pas connu le péché, il l'a fait péché 
pour nous, afin q_ne no09 deviDSIIÎona jns­
tice de Dieu en lm. 

1 VI. - Or, tmVBillant à cette même 
œuvreg, nons aussi, nous exhortons à ce 
que vous n'ayez pas reyo.la grAce de Dien 

2 en vain, (car il dit : «An tempa agrée je 
t'si exauoé, et en nn jour de salut je t'ai 
l!eOOuru » (A). Voici, c'est maintenant le 
temps agréable; voici, c'est maintenant 

3 le j0111' du salut): - ne donnant aucun SCIID­
dale en rien, a.fin que le service ne soit pas 

4 bl.JI.mé, mais en toutes choses D009 recom­
mandant comme servitelll'll de Dien, pa.r 
nne grande patience, dans lœ tribnl&tio091 

6 dans les -nécessit.és, dans les détresses, llOtlf! 
les coups, dans les prisons, dans les trou­
bles, dans lœ tmvan.x, dans les veilles, dans 

6 les je1Înes, pa.r la pureté, par la connais-
sance, ~r la longwrimité, pBr la bonté, par 
l'Espnt Saint, par on amolll' sans hypocri-

sie, par la parole de la vérité, pa.r la pois- 7 
sance de Dien, pa.r les Brilles de justice de 
la main droite et de la main gan che, dans la 8 
gloire et dans l'ignominie, dans la mauvaise 
et dans la bonne renommée; comme séduc­
teurs, et véritables; comme inconnus, et 9 
bien connus"; comme mourants, et voici, 
nous vivons ; comme chAtiés, et non mis 
à mort; comme attristes, mais toujours 10 
joyeux; comme pauvres, mais enrichissant 
plusienra; comme n'ayant rien, et poBSé­
dant toutes choses. 

Notre bouche est ouverte pour vous, ô 11 
Corinthiens! notre cœur s'est élargi :vous 12 
n'êtes pas à l'étroit en noua, mais vous t'lOOs 
à l'étroit dans vos entrailles; et, en jnste 13 
récompense, (je [voua] parle comme à mes 
enfanta), élargil!lleZ-vous, vous aussi. Ne 14 
vo09 mettez pas sous on joug mal assorti' 
avec les incrédules; car qnelleparticiJmotion 
y a-t-il entre la justice et l'iniquité)? onk 
quelle communion entre la lumière et les 
ténèbres? et quel oooord de Christ avecBé- 16 
liar•? on quelle part a. le croyant avec 
l'incrédule? et quelle convenance y a.-t-il 16 
entre le temple"' de Dien et les idoles? Car 
vons êtes le temple"' do Dien vivant, selon 
ce que Dien a. d1t: ((J'habiterai sn milieu 
d'eux, et j'y marcherai, et jeserailenr Dieu, 
et eux seront mon people» (l!). 11. C'est pour- 17 
quoi llOrtez do milieu d'eux, et llOyez sépa­
rés, dit le "'Seigneur, et. ne kluchez pas à. ce 
qui est impur, et moi, je vous reœvmi D(C);. 
et je vous serai pour père, et vous, vous me 18 
serez polll' fils et pour :filles, dit le "'Seigneur, 
[le) Tout-puissant ... VII.- Ayant donc 1 
ces promesses, bien-aimés, purifions-nous 
nous-mêmes de toute souillure de chair 
et d'esprit, &ehe~t la sainteté dBIIS la 
crainte de Dieu. 

Recevez-nous : nous n'avons fait OOrt; à. 2 
personne, no09 n'avons ruiné personne, 
no09 ne nous sommes enrichis aux dépens 
de personne. Je ne dis pM ceci pour [vous] 3 
condamner, ca.r j'si dé,ià dit que vous êtes 
dans nœ cœurs à mourir ensemble et à 
vivre ensemble; Ms franchise eBt grande 4 
envers vous, je me glorifie grandement de 
vons; je 8UÎ8 rempli de consolation; ma joie 
surabonde an milieu de klnte notre afflic­
t.ion. Car aussi, lorsque nous arrivAmes en 6 
Ma.cédoine, notre chair n'eut aucun repos, 
mais nous fûmes a.ftligœ en route ma­
nière :sn dehors, dell combstB; an dedans, 
des craintes. Mais celui qui console cenx 6 
qui sont abaissés, Dien, nonsa. consolœ par 
la venue de Tite, et non-eenlement. JBl' 111. 1 

(A) •• XLIX,B.- (B)Lév.X.XVI,ll-12.- (o)""'"".Ée.LII,ll.- a)lMI.;Ia.lmyeard.aBeignenr.-
b) R. aj.: Cal:'. - c) "": étB.ient lllOri6. - à)"": de Diea. - ~) R.llj.: .Jés11.11. - f) R. aj.: Ou. - g) liU.: oo­
opérant, OOtu le_, de tr~~.vailler o:mjuintoment aveo; iiOJ"'M 1 Cor.lli, 9. - i) 016: recoDllll.ll. - 0 mal Worti, 
a Irait à Lé'!'. XIX, 19; Dent. XXU, 10. - J) 00111'"" Bom. VI, 19. - J:) R. :et. - IJ pl.liletll : Bél.ial. -
Ill) temple, 00111""' 1 Cor. IlL 16, & Éph. IT, 2L - •) ici, - aiU..,.,.• wttNtlt, "'Seigneur nipmui à Jéhovah. 
Dien, qld, àaJU l' A.ao11 T.-a .... m, da,..,... ruppon• <l!H!C I&aël, s a""c Abr&ham, Isa.a.c, d Jaoob,pr'Md cu àew: 
........, <ko Jéhovah, <!1t <ko Tout-pWBea.nt (""1"'1 Gen. XVII,l; EL VI, 2-3),p,..,nd à~ igard le MilO tlto PUre. 



2 CORINTHIENS VII, VIII "' 
venue, mais aussi par la consolation dont 
il a été mmpli à votre sujet, en nous m­
oonta.nt votre gmnd désir, voslwmœ, votre 
Erlfect.ion ardente envers moi, de sorte que 

8 je me suis d'a.ntant plus réjoui. Car si 
aussi je voos ai attristés par Inll. letfa'e, je 
n'en ai pas de regret, si même j'en ai eu do 
regret; (œ.r je voie que cette lettre vous a... 
attristés, lors même que [ce n'a été que] 

9 pour nn temps). Maintenant je me réjouis, 
non de ce que vollll avez été attristés, mais 
de oe que vous avez été attristés à repen-

1 
tance; car vow avez été attristés selon Dieu, 
afin qu'en rien vonanereceviezde.Préjndiœ 

10 de notre part. Oar la triat.esse qm est selon 
Dieu opère une repentance à salut dont on 
n'a pas de regret, mais la. tristesse du monde 

11 opère la mort. ClU' voici, ce [fait] même 
que vous avez été attristés selon Dieu, quel 
empressement il a produit en vous, mais 
quelles excuses, rna.is 9-uelle indignation, 
mais quelle crainte, maiS quel ardent désir, 
mais quel zèle, mais quelle vengeance : à. 
tous égaxds, vOus avez montre que vous êtes 

112 purs dans l'affaire. Ainsi, si même je vona 
ai écrit, ce n'a point été à cause de celui 
qui a fait le tort, ni à.ca.usedeoeluià qui on 
a fait tort, mais afin que le zéle qne nous 
avons pour vons, vous f1ît :manifeste de-

13 VB.D.t:. Dieu. C'est pourquoi u0118 avons ete 
oonsolés0

• Et nom nous sommea réjouis 
d'antant plus abondamment, dans notre" 
consols.tion, de la. joie de Tite, parce que son 

14 esprit a eté recree pa.r vous tous. Parce que 
si en quelque chose je me lltlÎ8 glorifié de 
vous auprès de lui, je n'en ai pas été confns; 
Dlllis eomms nous vous avons dit tontes 
choses selon la. verite, ainsi all88.Î ce dont 
noos noua étiollll glorifiés auprès de Tite 

15 s'œt trouvé vrai, et son aflectmnD Ill porte 
pins abondamment sur voos, quand il se 
!lOU vient de l'obeissance de voue toUB, com­
ment voua l'avez reçu avec crainteettrem~ 

16 blem.ent. Je me réjouis à de ce qu'en tontes 
choses j'ai de la confiance à votre égard. 

1 VIII. - Or nous voue faisons conna.itre, 
frères, la. grâœ de Dien donnée faux saints J 

2 dans les assemblées de la. Ma.céd.oine: c'est 
9.ue, dans une grande épreuve de tribula­
tion, l'abondance de leur joie et leur pro­
fonde pauvreté ont abondé dans la richesse 

3 de leur libéralité. Ca.:r selon leur pouvoir, 
(j'en rends tém~), et au delà de leur 

4 s:uvoir, [ils ont ~ J spontanément, nous 
mlllJdant avec de grandes imta.noes 1 la. 

griœ et la communion de ce service envers 
6 les saint:.s; et non-[ seulement] comme nous 

l'e.viona œpéré, ma.is ils se sont donnés pre­
mièrement eux-mêmes au Beignenr, et puis 

6 à nous, par la. volonté de Dieu; de sorte que 
11011.1 avons exhorté Tite, afin que, comme il 

l'avuit auparavant commencée, ainsi anssi 
il achevllt à votre égard cette griœ anssi. 
Mais comme vous abondez en tontes choses, 7 
en foi, et en parole, et en connai.SSIUlce, 
et en tonte diligence, et dans votre amour 
envers nous,- qne voos abondiez aUSIIi dana 
cette grice . .Je ne parle pas comme (don- 8 
nant un] commandement, mais à cause de 
la. diligence d'a.ntres personnel!l, et pour 
mettre à. l'épreuve la. sincérité de votre 
o.monr. Car vous connaissez la. grAce de no- 9 
tre seigneur Jésus Chrii!t, comment, étant. 
riche, il a vécu dans la pauvreté pour VOWI, 
afin que par sa/ pauvreté voW! fussiez en~ 
richis. Et en cela je [vous] donne nn avis, 10 
car cela. vous est profitable, à vous qui avez 
déjà. commencé dès l'année ~. non­
senlément de faire, mais aUSIIl de vouloir. 
Or maintenant, achevez Btl88i de fa.ire, de 11 
sorte que, conune vous ave?> été prompts à. 
vouloir, o.insi o.ussi [vous soyez prompte] 
à. achever en prenant sur ce que vous o. vez; 
car si la promptitude à donner existe, elle v 12 
est agréable selon ce qu'on" a, non selon ce 
qu'on n'a pas; car ce n'est pas afin que 13 
d'antres soient à. leur aise et que voUB, vous 
soyez opprimés, mais sur un principed'ég&­
lité: que dans le temps présent votre abon­
dancersupplée ]àleurs besoins,a:finq_n'anssi 14 
leur aOondance supplée à vos besoms, de 
sorte q_n'ilf ait égo.lite, selon qu'il est écrit: 16 
«Celm 1m [recueillait] beaucoup n'avait 
pas plus , et celui qui [recueillait j pen n'a­
vuitpa.smoinst, U.}. 

Or grâces à. Dien, qui met le même zèle 16 
pour vous dans leOO!urdeTite; œrilareçu 17 
l'exhort.ation; mais, etant très-zélé, il est 
allé spontanément auprès de VOWI. Et nous 18 
avons envoyé avec lui le frère dont la. 
louange daru l'évangile est répandue dans 
tontes 181!1 assemblées; (et non-seulement 19 
[ ce!•J• mais o.uari il a été choisi plo!" les as­
semb ées pour notre compagnon de voyage, 
aveC cette ~. qui est administrée par 
nous à la. gToire du Seigneur lui-même, et 

!pour montrer) notreJ empressement); 
vitant que personne ne nous blâme dans 20 

œtte o.bondo.nce qui est administrée plo!" 
nous; car nona veillons" à. ce qui est hon- 21 
nllte, non-seulement devant le Seigneur, 
mais aWII!i devant les hommes. Et nous 22 
avons envoyé avec eux notre frère, du zèle 
duquel, en plusieurs choses, nons avons 
souvent fait l'épreuve, et qui maintenant 
est beaucoup plus zélé à oo.use de la. grande 
confiance qu'il a en voUB. Quant à Tite, il 23 
est mon associé et mon compagnon d'œuvre 
auprès de vons; quant à nos frères, ils sont 
les envoyés des a.ssemhl.éœ, la gloire de 
Christ. Montrez d.one envers eux, 1 devant 24 
les 8811em.blées, la preuve de votre amour 

(A) EL XVI, 18. - a) 110YM la !lOU, I, 8. - b) R. :votre. - Il) litt.: 1EB entrailllll. - d) R. aj.: dona. -
") R.a.j. :de-oil'. - f)litt. :deœlui-JA,d'nntel que lui - g)w:011.. - AJR.:quolqu'IID.. - t}Oilpl~: 
pM de &nperfln, ••.. pas de IIWique. - j) R.: vot"'" - 1:) R. :ni.\1ant; tt-.: œr. - 1) .R. aj.: et. 
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et du sujet que nous avons eu de nous glo­
rifier de VOU8. 

1 IX. - Car JlOUI' ce qui est du service 
envers les sainte, il est su perOn que je vous 

2 en écrive; car je connais votre promptitude, 
au sujet de laquelle je me glorifie de vollll 
auprès des Macédomens, [leur disant] que 
l'Achaïe est prét.e dès l'année ploflBée; et le 

1 
zèle de chez vous 11o excité la généralité" 

3 [des frères J; mais j'ai envoyé les :frères, o.fin 
que ce en quoi nous DOW! sommes glorifiée 
de vous ne soit pas mis Il. néant Il. cet éga.rd, 
o.fin que, comme je l'ai dit, vou soyez prêta, 

4 de peur 9ne si des M&eédoniens venaient 
avec mm et ne vous trouvaient paa pri!ts, 
nous, (pour ne pas dire vous), nous ne fns-

5 Irions confus de cette 888lll'llonceb, J'ai donc 
estimé nécessaire de prier les frères d'aller 
au prœlable vem vous, et de compléter 
d'ava.nœ votre libéralité, annoncée d'a­
vance, afin qu'elle soit ainsi prête oomme 
nne libéro.lité et non comme une chose 

6 extorquée. Or [je dis J ceci :Celui qui sème 
chichement moi880nnem aussi chichement, 
et celui qui sème libeml.ement moissonnera. 

1 a.118Bi libéro.lement. Que chacun [fBBSe] selon 
qn'ilse l'est proposé dans son cœur, non à 
regret, on })Qr contminte, car Dien aime 

8 cefni qui donne jo7eusement. Mais Dien 
est pnissa.nt pour faue abonder toute grâce 
envers vons, afin qn'afBD:t toujours en 
routes choses tout ce qru suffit, vans abon-

9 diez pour tonte bonne œuvre, selon qn 'il est 
écrit : <l na répandu, il adonné anx pauvres, 

10 811. justice demeure étemellemenh (A.). Or 
celui qni fournit de la semence an semeur, 
et du pain à manger, fournira. et multi­
pliera. votre semence, et augmentera. 6 les 

11 fruits de votre justice, étant de toute ma­
nière enrichis pour une entière libéralité, 
qui produit par nous des actions de grll.cesà 

12 Dieu. Parce que I'administration11 decette 
eharge, non-seulement comble les besoins 
des BBinta, mais anMi abonde [f beau­
coup d'actions de grâces [rendues à Dien; 

13 pni119ne, p&r l'expérience qu'ils ont de ce 
aerv~ce, ils glorifient Dieu pour la soumis­
RÎon dont vous fo.i.tes profession à l'égard 
de l'évangile du Christ, et pour la libéra­
lité de vos doDB enveœ eux et envers tons, 

14 et par les Bn_Pplica.tions qu'ils font pour 
V01181 etant ammé;l d'une ardente affection 
envers vous, à cause de la 1Jllt9,bondo.nte 

15 grâce de Dieu[quirepose]snr vous. Griœs 
& Dieu pour son don inexprimable 1 ,_ 

1 X. - Or moi-m.ême, Paal, je vous 
exhorte par la douceur et la débonnaireté 
dn Christ, moi9.ui, présent, qoant à l'appa­
rence suis chétif au milieu de vons, mais 
qui, absent, use de hardiesse envers V0118 •.. ; 

2 mais je vous supplie que, loraqne je semi 

présent, je n'use pas de hardi eBBe avec cette 
assurance avec laquelle je pense que je pren­
drai sur moi d'agir envers quelques-uns q_ui 
pensent que no118 marchons selon la chair. 
Car, en marclumt dans la chair, nons ne 8 
combatt.ons pas selon la cbo.i.r; car lee armes 4 
de notre guerre ne sont pas charnelles, mais 
puissantes par Dien e pour la destruction 
des forteresses, dét.rni88D.t les rnisonne- 5 
ments et tont.e hauteur qui s'élève contre 
la connaissance de Dieu, et ameno.nt toute 
pensée captive ll.l'obéÎI!BWlce du Christ, et 6 
étant prêta à tirer vengeance de tout.e dés­
obéissance, après que votre obéissance aura. 
été rendue complète. C<msidérez-vo118 les 7 
choses selon l'apparence/? Si quelqu'un a 
la con.fio.nce en lui-même d'être è. Christ, 
qu'il pense encore ceci en lui-même, que, 
comme lni-même est à Christ, aimli nons 
a1181li [nous sommes à Christ J fi. Car si même 8 
je me glorifiais un peu plus de notre auto­
rite, que le Seigneur no118 a donnée pour 
l'édification et non pas pour vot:.re destruc­
tion, je ne semis pas confus;- Win que je 9 
ne pamÎBBe paa comme si je vo118 effrayais 
par mes lettres. Car ses lettres, dit-on, 10 
sont graves et fortes. mai.sl!ll prllseuce per­
sonnelle est faible et 811. parole méprisable. 
Qu'un tel bomme e!!l;ime que tels que nons 11 
sommes en parole par nos lettres, étant 
absenta, tels aUSIIi no118 sommes de fa.i.t, 
etant présenta. Car nous n'osons pas nons 12 
ranger parmi quelques-uns qui se recom.­
ma.ndent eux-mêmes, ou no118 comparer è. 
eDJ:; mais eux, se mesurant eu:x-mêmea 
par enx·mêmes, et se comparant eux­
mêmes à eux-mêmes, ne sont pas intelli­
genta; maisnons, nous neno118 glorifierons 18 
pa8 dans ce qui est au delà de notre mesure, 
mais selon la mesure de la règle qne le Dieu ( 
de mesure no118 a départie pour parvenir 
aussi jusqu'li. vous. Car nous ne nous éten- 14 
dons pas nans-mêmes pins qu'il ne faut, 
comme si nons ne parvenions pas i1UIC(n'è. 
vous, (car no118 BOmmesarrivéBmême JUB­
qu'è. vo118 da118 [la prédicat.,ion de} I'éVBD~ 
gile du Christ), ne nous glori.liant pas dans Ui 
ce qui est au delà. de notre mesure, dans les 
tmvo.u:x d'autrui, ma.i& ayant egpémnce, 
votre foi s'aœroi8BBD.t, d'êt:.re a1iondw:n- · 
ment agrandis an millen de vous, selon 
notre règle, p::~ur évangéliser dans les lieux 16 
qui sont au delà. de vous, non (liS pour nous 
glorifier dans la règle d'autrui, des chosœ 
déjà toutes prepa.rées. MW que celui qui 17 
se glorifie, se glorifie dans le Seigneur; car 18 
ce n'est pas celui qui se recommande lui­
même qui est approuvé, rmW! celui que le 
Seigneur :reoominande. 

XI.- Je von~ que vous supportas- 1 
siez nn peu ma folie 1 Mais anssi snpportez.. 

{A) Pa, cxn, 9. a) li#. : lœ plnaistml; ll<l;VU' la A<JU, IT, 6. b) R. aj.: avec laquelle n01l8 Il(JIIll aommes 
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2 CORINTHIENS Xl, XII 

2 moi, CIU' je snis jaloux à votre égard d'une 
jaloDBie de Dien; car je vous aifumoéB& un 
seul mari, pour vous présenter au Christ 

3 OOlllJDe une vierge chaste. Mais je crains 
que, en quelque manière, comme le serpent 
séduisit Ëlve par sa ruse, ainsi vos pensées 
ne soient corrompuœ [et détournées l de la 

4 simplicité quant au Christ. Car si cefni ~ni 
vient prêche un antre Jésus, que nous n a­
vons pas prêché, ou que vous receviez un 
esprit différent, que vous n'avez pas reçu, ou 
un évangile différent, que vous n'avez pas 

5 reçu, vous pouniez bien [IeJ supporWr. Ca.r 
j'estime que je n'ai été en nen moindre que 

6 les plus excellenl:li! apôtres. Et si même je 
suîs un homme simple quant au langage, 
je ne le suis pourtant pas qnant à. la oon­
naÎ.IIIIIlllce; mais nous avons été manifestés 
de t.Qute manière, en toutes choses, en ven 

7 vous(l, Ai-je oommis une faute enm'abais­
B&nt moi-même a.fin que vous fussiez élevés, 
pa.:rœ que je vonsaiannoncéb gratuitement 

8 l'évangile de Dieu? J'ai déponillé d'antres 
assemblées en recevant ou salaire pour 
vous servir. Et me trouvant auprès de vous 
et dana le besoin, je n'ai été à charge à pe:r-

9 sonne; (œ.r les frères venus de MBCI!doine 
ont suppléé à mes besoins) ; et je me mis 
gardé àê vous être à clwge en quoi que ce 

10 soit, et; je m'en gardemi. Comme la vérité 
~ Ohrist est en moi, cette gloire ne me sem 
Jll8 intmdite ds.na le111 contrées de l'Achaïe. 

11 PourqueiP &t-ee parce que jenevousa.ime 
12 pas? Dieu le sait. Mais ce que je fais, je le 

ferai encore, pour retmncber l'occasion à 
ceux qui veulent une oooasion, afin qu'en 
ce de quoi ilue glorifient, ils soient trouvés 

13 auesi telsquenous. Carde tels hommes sont 
de faux apôtres, des ouvriers trompeUl'S, se 

14 tmnsfor.mant en apfttl"es de Christ; et œ 
n'est pas étonnant, œr Satan lui-même se 

lli transforme en ange de lumière : ce n'est 
donc p88 chose étmnge si lle8 ministres 
aUIII!Î se transforment en ministres de jn&­
tioe, ~nels la fin sera selon leurs œuvres. 

16 Je le dis enoore, que personne ne me 
tienne pour un insenBé; ou bien, s'il en 8!11:. 
autrement, recevez-moi, même oomme un 
insensé, afin que moi aUSBi je me glorifie 

17 un_pelJ. Oe que ie dis, je ne le dis pas selon 
le Seigneur, ID8lll oomme un insense, ds.na 
cette IW!IIma.nce [dont j'011e] eu me glori-

18 fiant. Puisque plll8Îeurs ee glorifient eelon 
19 la chair, moi anss:i je me glorifierai. Car 

vous supportez: volontim les insensés, 
20 etant sages vous-mêmes. Car si quelqu'un 

vous asservit, si quelqu'un vous dévore, si 
~uelqu'un prend votre bien°1 si quelqu'un 
s élève, si quelqu'un vous frappe au vi-

21 ~ vous le supportez. Je le dis pour œ 
qw. regarde le déShonneur, oomme si nous, 

nous avioil8 été faibles; mais ds.na ce en 
quoi quelq_u'un po1ll"1"8it être osé, (je pBl"le 
en inseDBé), moi aussi je snis osé. Sont-ils 22 
Hébreux?-moi aussi Sont-ils Israélites? 
-moi anaai. Sont-ils la semence d'Abra­
ham?- moi a11118i.. Sont-ils ministres de 23 
Christ? (je parle oomme un homme hors 
de sens), - moi outre mesure; dans les tm­
vaux surabondamment, sous les OOUJB 
excessivement, dans les prisons snrabon~ 
damment, dans les morts IIOnvent, (cinq fois 24. 
j'ai reçu des Juifs quarante rcouJB] moins 
un; trois fois j'ai été battu <fe verges; une 26 
fois j'ai été lapidé; trois fois j'ai fait na.u~ 
hage; j'ai 'J)B88é un joUI" et une nuit ds.na 
les profondeurs de la ID.el"); en voyages 26 
souvent, dans les périls l!1ll" les fteuvœ, 
dans lœ périls de la parl dœ brigands, dans 
les périls de la part de mes compatriotes, 
dans les périls de la pa.:rt des nations, dans 
les périls à la ville, dans lespérilsaudésert, 
ds.na les périls en mer, dans les périls parmi 
de fs.ux frères, en peine et en labeur, en 27 
veilles souvent, dans la faim et la 110if, dans 
les jeftnes souvent, dans le froid et la nu­
dité: outre ces chOI!f:l'l exoeptionnelles 4, il 28 
y a ce qui me tient 8111iégé tous les jours, 
la 110llicitude pour toutes les assemblées. 
Quiestfaible,quejene soisfaibles.USBi? Qui 29 
est sœndalisé, que moi aussi je ne brûle? 
S'il fant se glorifier, je me glorifierai dans 30 
ce qui est de mon infumité~. Le Dieu et 31 
Père du seigneni" Jésus!, (lui qui est béni 
éternellement"), sait que je ne m6118 point. 
A Ds.mas, l'ethnal'Que du roi A.réœ.sfa.isa.it 32 
garder la ville des bamascéniens, voulant 
se saisir de moi; et je fus dévalé dans une aa 
corbeille~ une fenêtre à travenla mu­
ra.ille, et J échappai à ses mains. 

XII.- ll est vmi qu'il est sans profit 1 
pour moi de me glorifier, œt' fen viendrai 
à des visions et à des révélations du Sei. 
gneUI". Je connais un homme en Christ, qui, 2 
il y a quatorze ans, (si ce fut dans le COI1'81 

je ne sais; si ce futhorsdncol'pll, je ne 1!818; 
Dieu le sait), [je connaisJun tel homme 
qui a été 1"8Vl jusqu'au trolBÎème ciel. Et je 3 
corwais un tel homme, (si ce fut dans le ' 
cmp~, si ce fut bo:rs du oo~ je ne sais, 
Dieu le sait),- qu'il a étémVldans le para-- 4 
dis, et a entendu des pa.rol.es Il. ineffables 
qu'il n'est pal! ~s'à l'hommed'expri~ 
mer. Je me glorifierai d'un tel homme, mail 6 
je ne me glorifiemi ps.s de moi-même, si ce 
n'est.dansmesinfirmil:és. Car quand je vou- 6 
drais me glorifier, je ne semis~ insensé, 
ca:r je dirais la vérité; mais je m en abstiens, 
de peur que 9,uelqu'nn ne m'estime BU• 
dessus de ce qu il me voit êtreoudecei).n'll 
B ~entendre dire de moi. Etafi.nqneJene 7 
m enorgueilliEe pas à œnse de l'extraor· 
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dinaire des révélations, il m'a été donné 
une écharde ponr la chair, un ange" de Ba­
tan pomme sou.tll.eter, afin 2ne je nem'en-

8 orgueillisse pas. A ce sujet j aisnppliétrois 
fois le Seignen:r, afin qu'elle se retirât de 

9 moi; et il m'a dit: Ma grllœ te su.flit, ca.r 
ma pni88ance s'accomplit dans l'infirmité. 
Je me glorifierai donc t:rètHolontiers plu­
tot dans mee infirmitœ, &tin que la puis-

10 lWlce dn Christ demeure" sur moi. C'est 
ponrqnQi je prends plaiair dans les infirmi­
tés, dans les outrages, dans les néœasités, 
dans les JWI!écntioDl!l, dans lœ détresses 
pour Christ : mr qWLild je snis fn.i.ble, alors 
je sniH fort. 

11 Je mis devenu iruJenséG: vous m'y avez 
contraint; ca.r moi, j'aurais dfl. être :recom­
mandé pa:r V0118; car je n'ai été en rien 
moindre que les plos excellents apôt.res, 

12 q_uoiqne je ne 110is rien, Oert.ai.uement les 
Blgnes d'un apôtre ont étil opérés an milieu 
de vo011 avec tonte patience, [par] des 

13 signes, et des prodiges, et des nriraoles. Oar 
en quoi avez-vous été inférietll'S aux antres 
8111elnblées, sinon en ce que moi-même je 
ne vous ai pas été à charge P Pardonnez-moi 

14 œ tort. Voici, oette 6troisièmefois, je suis 
prêt à. a.ller anprèfl de V01lll; et je ne vous 
semi pas à charge, car je ne cherche pas vos 
biens, mais vous-mêmes; car ce ne80D.tpas 
les enfants q_ui doivent &Ill8ll8el' ponr leors 
parents, DlSlll les parents ponr lenrs en-

Hi fsnts. Or moi, trœ-volontiers je dépenserai 
et je semi entièrement dépensé ponr vos 
Ames, si même, vous aimant beaucoup plus, 
je devais être moins aimé. 

16 Mais soit 1 moi, je ne vous ai :pas étO 'Il. 
charge, mais, étant IUilé, je voua BJ. pris par 

17 :fineBSe. Me suis-je emichi à vœ dépens par 
18 aucun de ceux que jevons ai envoyMP J'ai 

prié Tite, et j'aienvoyélefrèreaveclui. Tite 
s'est-il enrichi à vosèlépens? N'avons-nous 
pas marché dam le même esprit? N'a.vons­
nollfl pas marché IJllr les mêmes traces P 

19 Voos a.vez longtemp! pensé" que no011 
nous justifi.ans snprèa de vous P N01lll par­
lons devant Dien en Christ, ettoulieBcho~e~~, 

20 bien-&imés, pom votre édification. Cu je 
crains que, quand j'arriverai, je ne vous 
trouve pas tels que je voudrais, et que moi 
je ne sois trouvé par vous tel que vous ne 
voudriez pas, ret] qu'il n'y ait des querelles, 
dea Ji:,DBies, aes colères, des intrignœ, des 
m · oea, des insinuations, des enftnrea 

d'orgueil, des désordres, et qu'éte.ntdenou- 21 
vea.n revenu [an milieu de vous], mon Dieu 
ne m 'homilie quant Il,/ vous, et que je ne 
sois aJHigé à l'occasion de plusi&ll'llde ceux 
qui ont péché auparavant et qui ne se sont 
pas repentis de l'impureté et de la fornica­
tion et de l'impadictté q n'ils ont commises. 

XIII. - C'est. ici la troisième fois que je 1 
viens à vo1l8: par la bouche de deux on de 
trois témoins tonte a.ft'aire9 sera établie. 
J'ai déjà dit, et je diB à l'avance, comme si 2 
j'étais prœetttpour lasecondefoia, et ma.in­
teWLDt étant absent, ~à œnx qui ont péché 
anpa.mVJW.t, et à tous les autres, qne si je 
vie011 encore une fois, je n'épargnerai pas. 
Puisque vans cherchez une preuve que a 
Christ parle en moi, (lequel n'est pas faible 
envers vous, mais pniBSII.D.t an milieu de 
vous; œ.r même s'il a été crucifié en infir- 4 
mité, néo.nmoins il vit pa:r la puii!SILDœ de 
Dieu; mr au88Î noliB, no1l8 sommes faiblœ 
en lui, mais nous vivrons avec lui, par la 
puissance de Dien envers vous), examinez- 5 
vous vous-mêmes, [et voyez] si vollll êtœ 
dans la. foi; éprouvez-vous vous-mêmes. Ne 
reoonnail!86z-vo1l8 pas à l'égBrd de vons­
mêmes que Jésus Christ est en vons P à 
moins que vous ne wyezdesréprouvés; mais 6 
j'espère que vo1l8oollii8.itrez que nous, nous 
ne sommes pas des réprouvés. Mais nous 7 
pri0011' Dien quevonsnefaasiezancnntnsl, 
non afin que nous, nous paraissionsappron~ 
vM, mais afin que vous, vous fassiez ce qui 
est bon, et. que nous, nous soyons comme 
des réprouvés; œ.r nous ne pouvons rien 8 
contre la vérité, mais pom la vérité. 0ar 9 
nous nous réjouissons lorsque noos, nous 
sommes faibles, et que vous, vonsétœpuis­
sants : et n01lll dlllllBildous œci aussi, votre 
perfectionnement. C'est ponrqnoi j'écris 10 
œB choses étant absent, afin qne quand 
je semi préllent, je n'nee _pas de Révérit.é., 
selon l'antoritéJ que le Seignsm m'a don­
née pour l'éd.ilica.t.ion et non pas pom la 
destruction. 

An reste, frères, réjoui&sez~vons; perfee- 11 
tionnez-vous; soyez consolésrc; ayez un 
même sentiment; vivez en JBi.r.: et le Dien 
d'amom et de prix sera. avec vous. &lnez.. 12 
vons les DDllles antres pu un II&Înt bs.isar. 
Tons les saints VOlllii!IÙnent. Qne la griœ ta 
du seigneur Jàms Christ, et l'&m.oiU' de 
Dien, et la commnnion do 8&int Eiprit, 
soientavoovo011tous!' ' 
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ÉPITRE AUX GALATES 

1 I.- Paul, apôtre, non de la. po.rt des 
hommes, ni par l'homme, m.o.iB par Jésus 
Christ, et Dteu le Père qui l'a ressUBcité 

2 d'entre les morts, et tolU! les frères qui sont 
avec moi, anx 81!8elD.hlées de la Gu.la.t.ie : 

a Griœ et paix à vons, de la po.rt de Dieu le 
4 Père et de not.xe seigneur Jésus Christ, qui 

s'est donné lui-même pour nos péchœ, en 
sorte qu'il no1111 retiri.t du présent siècle 
mauVIlols, selon la volonté de notre Dieu et 

6 Père, auquel soit~' la. gloire aux siècles des 
siècles 1 Amen. 

6 Je m'étonne de ce que vous passez si 
promptement de celui qui vous a appelés 
par la grA.oe de Christ, à un évangile dllié-

7 rent_ qui n'en est pas un autre; mais il y a 
des gens qui vous troublent, et qui veulent 

-8 pervertir l'évangile du Christ. Mais qww.d 
nous-mêmes, ou quand un ange venu du 
ciel vous évangélisemit outre ce que nous 
vous avons évangélisé, qu'il soit anathème. 

9 Comme nous l'avons déjà. dit, maintenant 
aUBSi je le dis encore : si quelqu'un vous 
évangêlise outre ce que vous avez reçu, qn 'il 

10 soi~ anathème. Car maintenant, est-ce que 
je m'applique à satisfaire des hommes, on 
Dieu? Ou est-ce que je cherche à complaire 
à des hommes?~ Si je oomplaisais enoore à 
des hommes, je ne serais pas esclave de 
Ohrillt. 

11 Or je vous fu.is savoir, frères, c;~.uel'éva.n~ 
gile qui a été a.nnonce par mm n'est pas 

12 selon l'homme. Car moi, je ne l'ai pas reçu 
de l'homme non plus, ni a.ppri.ll, IWLÎS par 

18 la. rivelat.ion de Jésus Christ. CIU' voUB avez 
ouï dire ~~~e: a. été] autrefois ma. conduite 
dane le j N e, comment je penéculais 
outre mesure l'BBBCIDblée de Dieu et la dé-

14 vutais, et comment fa.va.nçais dans le ju­
daïam.e plus que ~USleurs de ceux de mon 
Age daDi ma nation, étant le plUB ardent 

16 zél&teur des traditiom de mes pères. Mais 
qmm.d il plut à Dieu, qui • m'a mis à part 
dèale ventre de ma. mère, et qui m'a appelé 

16 par sa grAce, de révéler son Fils en moi, 
lllin. que je l'annonÇ~~BBCà pmni les nations, 
a088itôt, je ne pris pas conseil de la chair 

17 ni du sang, ni ne montai O. Jérnsalem vers 
,::etu: ~fa.J étaient apôtres avant moi, mais je 
In'en · enArable,etjeretournaidenou-

18 vœu à Damas. Puis, trois 8111 après, je 
montai à J éru&alem pour faire la connais­
B&Dœ de Cépbas•, et je demeurai chez lui 

19 quinze jours; et je ne vis aucun antre des 
apôtres, sinon Jacques le frère du Seigneur. 

20 Or dans les choses que je VODB écria, voici, 

devant Dien, je ne mena ,POint. Ensuite 21 
j'allai dans les pa.ys de S:yne et de Cilicie. 
Or j'étais inconnu de VIsage aux llSBem- 22 
hlées de la Judée qui sont en Christ, lil1J.is 23 
seulement elles e:nliendai.ent dire: Celui qui 
nous persécutait autrefois, annonce" lll8Jn­
tenant la foi qu'il détruisait/ jadis; et 24 
elles glorifiaient Dien à cause de moi. 
Il.- ED!Jllite, &tl bout de qooliorze ans, 1 

je montai de nouveau à Jérd.illlJ.e:m avec 
Barnabas, prenant all88i Tite avec moi. Or 2 
j'y montai selon une révéla.t.ion, et je leur 
exposai l'évangile que je ,Prêche pa.rmi les 
nations, mais, da.nsle partiCulier, à ceux qui 
étaient considérés, de peur qu'en quelque 
manière je ne courusse on n'eusse couru en 
vain, (ce~dant, même Titequiétaitavec S 
moi, qumqu 'il fût Grec, ne fut pas contraint 
O. être circoncis): et cela à caUBe des faux 4 
frères, furtivement introduits, quis 'étaient 
iminués pour épier la liberté que nous 
avoDB dans le christ Jésus, afin de noua ré­
duire à la servitude; auxquelsnousn'avoDB 5 
pas cédé par soumission, non pas même un 
moment, afin que la vérité ae l'éV&Dgile 
demeurât avec vous. Or, de ceux qui étaient 6 
considérés comme étant quelque chose .•• , 
quels qu'ils aient pu être, cela ne m'importe 
en rien; Dieu n'a pointéga.rdàl'apparenoe 
de l'homme ... , à moi, certes, ceux qui 
etaient considérés n'ont rien communiqué 
de plDB; m.o.iB aa contmire, ayant vu que 7 
l'évangile de l'incirooncision m'o. été oonfié, 
comme oelui de la circoncision l'a été O. 
Pierre, ( e&r celui qui a opéré en Pie~ pour 8 
l'apostolat de la circoncision o. opéré en 
moi aUMi envers les natiom), et ayant re- 9 
connu la grAce qui m'a étédonnOO, Jacques, 
et Céph.as, et Jean, qui etaient comidérés 
comme étant des colonnes, me donnèrent, 
à moi età Barnabas, la main li d'association, 
afin que nous [allassions] vers les nations, 
et eux vers la circoncision, [voulant] sen- 10 
lement que notll'l nous souviDS!Îons des 
pauvres, ce qu'&U88Î je me suis appliqué à 
faire. 

Mais quand Oépbas 6 vint à Antioche, je 11 
lui résistai en f~~œ, pa.rce qu'il était con­
damné.Car,avantquequelques-unsfusaent 12 
ventU! d'auprès de Jacques, il n;tangeait 
avec ceux des na.tiom11 ; mais qUIUld cenx-Ià 
furent vanUB, il se retira et se Bépo.m lui .. 
même, craignant ceux de la circoncision; 
et les autres Juifs a088i U8èrent de diasi- 18 
mn.lat.ion avec lui, de sorte que :&mabu 
même :fut entmlné avec eux JBr leur dissi-

a) ou: eet. - b) R. ai.: Car. - e) m.: an Dien qui. - à) œi!>IM Actes VIII, 4. - e) R.: Pierre. - f) ou: 
mvapait, (nn. 18: dévlllltal8). - g) litl. :les [mainll]droita. - l) lite.: anolel œtiona. 
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14 mulation. Mais qnand je vis q_n'ils ne mar­
chaient Jll.l8 droit, selon la. vérité de l'éVBJl­
gile, je dis à Céphas a devant tous : Si toi 
qni es Juif, tu VlBoommelesna.tionsetnon 
pas oomme les Juifs, comment" oontmins-

15 tu les nations & judaïser? Nous qni, de 
n&tlll'e, sommes Juifs et non point péchelll'B 

16 d'entre les nations, sachant néanmoins11 que 
l'homme n'est }))8 justifié sur le prinCipe 
des œuvres de loi, ni autrement que par la 
foi en Jésus Christ, nom~ aWifli, nons avons 
cru au christ Jésus, afin que nous fussions 
justifiés sur le principe de la. foi en Christ 
et non pas snr le pnnciye des œuvres de 
loi : parce que sur le pnncipe des œuvres 

17 de loi nnlle chair ne sem justifiée. Or 
si, en cherchant à être justifiés en Christ, 
noM-mêmes atlS8Ï noua avons été trouvés 
péchenrs, Christ donc est ministre de pé-

18 ché? Qu'ainsi n'advienne! Car si ces mêmes 
choses que j'ai renversées, je les :réédifie, je 

Ul me constitue transgresseur moi-même. Car 
moi, ;m [la] loi, je sois mort à [Ia.]Ioi, afin 

20 que Je vive à Dien. Je sois crucifié avec 
Christ; et je ne vis plW!, moi, mais11 Christ 
vit en moi;- et ce que j:n~s maintenant 
dans fla l chair, je le vis [la] foi, la foi 
an Fûs ile Dieu., qui m'a aimé et qui s'est 

21livré lui-même pour moi. Je n'annule pas 
la fit de Dieu; car si [I.a.] justice est par 
[la loi, Christ est donc mort pour rien. 

1 Il. - 0 Galates insensés, qui vons a 
eneorœlése, vons devo.nt les yeux de qui 
Jésus Christ a été dépeint, crucifié [au tni-

2lieu de vous]? Je voudrais seulement ap­
prendre ceci de v ons: aftll-vons reçu l'Es­
prit snr le~~ des œuvres de loi, ou de 

S l'oule de Lia] fm? ttes-vous si insensés? 
Ayant commencé par l'Esprit, achèveriez­

( vous mainteDBD.tl J?lU' la cfurir? A vez-vous 
tant souffert en vmn, si toutefois c'est en 

6 vain? Celui donc9.ui vons fournit l'Esprit 
et qui oJ?!:re des lllll"BCles au milieu de vous, 
[le fait-il] snr le principe dee: œuvres de loi, 

6 ou de l'ouïe de ria 1 foi? comme Abraham a 
cm Dien, et cefa fui fut compté à justiceP. 

7 Sachez donc 9.ue cetU: qui sont sur le prin­
cipe de ~a] fOI, ceux-làsontfi.lsd'Abraham. 

8 Or l'écriture, prévoyant que Dieu justifie­
rait les nations sur le principe de [I.a.] foi, a. 
d'avance annoncé la bonne nouvelle à Abra­
ham : u En toi tontes les nations seront 

9 béniesD (A). De sorte q_ue ceux qui sont sur 
le principe de [la] fm sont bénis avec le 

10 croyant Abmhain. Car tons œn.x qui sont 
snr le principe des œuvres de loi sont sons 
malédiction; co.r il est. écrit: «Maudit est 
quiconque ne persévère Jl8S dans toutes les 

choses qui sont écrites dans le livre de la 
loi pour les faire» (B). Or que par [la] loi 11 
persoilllEl ne soit justifié devant Dieu, cela 
est évident, parce que : «Le juste vivra de~< 
foiD (C). Mais la loi n'est~ sur le prin- 12 
cipe de [la] foi, mais u oelm' qui aura fait 
ces choses vivra. par elles» (D). Christ nous 1!1 
o. rachetés de la. malédiction de la loi, étant 
devenu malédiction ponr now, (co.r il est. 
écrit : «Maudit est quiconque est pendu 
an boisD) (E), afin que la. bénédiction d'A- 14 
bra.bo.m parvint aux nations dans le christ 
Jésus, afin que nous reçussions par la foi 
l'Espritpromisi. 

Frères, je }m'le selon l'homme :personne 16 
n'annule une alliance qui est confirmée, 
même [celle] d'un homme, ni n'y ajoute. Or 16 
c'est à Abraham que les promesses ont été 
faites, et & sa semence. Il ne dit pas: "et aux 
semencesD, comme [~riant] de plusieurs; 
mais comme [parlant j d'un seul, - «et à. ta 
semence» (F), !Jni est Christ. Or je dis ceci, 17 
que la loi, qm est SUI'Venue quatre cent 
trente ans après, n'annule point une allian-
ce antérieurement confirmée par Dieu'", de 
manière à rendre la. promesse sans effet. 

Car si l'héritage est snr le principe de 18 
loi, il n'est plus sur le principe de promesse; 
mais Dieu a fait le don à Abraham par pro­
meBBe. 

Pourquoi donc la loi P Elle a été ajoutée 19 
à cause des transgresaions 1 jusqu'à ce que 
vint la. semence à laquelle la pi'ODlelll!e est 
faite, ayant été ordonnée par dœ anges, par 
lamaiud'unmédiatenr. Orunmédiatenrm 20 
n'est pas 1 médiateur] d'un seul, mais Dieu 
est un sen1. 

La loi est-elle donc contre les promesses 21 
de Dieu? Qu'a.inai n'advienne! Oars'ilavo.it 
été donné une loi qui etlt le pouvoir de faire 
vivre, la jlllltioo serait en réalité sur le prin­
cipe de [la) loi. Mais l'écriture a renfermé 211 
toutes clioses sons le péché, afin 9-ne la pro­
messe, snr le principe de [la] fm en Jésus 
Christ, füt donnée 3 ceux qui croient. Or, 29 
avo.nt que la foi vint, now étions gardés 
sons [la] loi, renfermés ponrn. la. foi qui 
devait être révélée : de sorte que la lm o. 24 
été notre oonductenr0 jusqu'à. Christ, afin 
que nous fnssions justifiés snr le principe 
de [la] foi : mais la foi étant venue, nous 26 
ne sommes plus sons un conductenr0, car 26 
vous. êtes toUll fils de Dieu par la foi dans le 
christ Jésus. Car vous tous qui avez été 27 
baptisés pour Christ, vous avez revêtu 
Christ: il n'y ani Juif, ni Grec; il n'y ani 28 
esclave, ni homme libre; il n'y a ni :m&J.e, 
ni femelle; C8.l' vous tons, vous étea çndans 

(4)Gen.XII,8,- (D)Deu.t,XXVll,26.- (c)Jiab.TI,4..- (D)Lév.XVill,6.- (11)Deu.t..XX1,18.­
(J') Geu.. xxn, 18. - a) R. : Pierre. - ~) R. : ponJIIuoi. - c) .R. ""'· : nêa.IWloiDL - d) 011 : ma.ia je vil, 
- non plu.8 mai, mais. - •J R. qj, : pour que voua n'obo!issie:z pu à la. vérlté. - f) w : TOUll raadrie:z·TOWI 

maintenant parfaits. - p) ttOJU Gen. XV, 6. - i) alllnr•: sur le principe de. - iJ R.: l'ho~:~;~.~M. - j) litt.: 
la prvmœae de l'FIIprlt; COfllp. Actœ n, 88, la t10Ce. - i) R . •. : Il Chrlaf;, - l) c. a d, dana le but de~ res­
eottlr le mal par des~- - m) "" :le méd.Ja~. - R) ou : i1111CJ.n'll. - o) w: gollvel"'llllU'. 
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29 le christ Jélros. Or si vous êtes de Christ, 
vom êtes donc [la] semenœ d'Abraham, 
héritien selon [la] promesse. 

1 IV.- Or je dis qu'anssi.longtempsque 
l'héritier est en bas Age, il nedifi'ère ennen 
d'un esclave, quoiqum soit seigneur de 

2 tout; mais il est sons des tuteurs et des en­
mlieurs jusqu'à l'époque fixée par le père. 

3 Ainsi aussi nous, lorsque nous étions en bas 
âge, nous étions MBervis sous les élémentll 

4 du monde; :mais, quand l'a.ccompli811elllent0 

du temps est venu, Dieu a envoyé son Fils, 
6 n_éb de femme, né b BOtlll Ga. ]loi, afin qu'il 

rachetât ceux [qui étaient] sous [la lloi, afin 
6 que nous reçussioiiB l'adoption•.l!1t, parce 

que volll! êtes fils, Dieu a envoyé l'Esprit de 
son Fils dans nos" cœ111'11, criant : Ab ba, 

7 Père : de sorte que tu n'es plus esclave, 
mais fils; et, si fils, héritier aussi par Dien 8• 

8 Mais alors, ne connaissant pa.B Dien, vous 
étiez asservis à ceux qui, par [leur J nature, 

9 ne sont pas dieuxr: mais mainteno.nt, 
ayant oonnu Dieu, mais plutôt ayant été 
oonnus de Dieu, comment retournez..vollll 
de nouveau aux faibles et misérables élt!­
ments auxquels volll! voulez encore dere-

10 chef être asservis? Vous observez des jours, 
11 et des mois, et des temps, et des années. Je 

crains quant à VOllE! que peut-être je n'aie 
travaillé en vain pour vous. 

12 Soyez oomme moi, car moi aUI!SÎ [je suis] 
oomme vom, frèM!I; je vous en prie. Vous 

13 ne m'avez fait aucun tort; -et vollll mvez 
que dans l'infirmité de la. chair je vom ai 

14 évangélisé au commencement; et v ollE! n'a­
vez point méprisé, ni rejeté avec dégo'llt 
ma' tentation qui était en ma chair; mais 
vous m'avez reçu comme un ange de Dieu, 

16 comme le christ Jesus. Quel était donc 
votre bonheur? Car je VOWI rends témoi­
gnage qne, si celo. eût été possible, a.:rra-­
ch&ntvœ pro~ yeux, vollll me les eussiez 

16 donnés. Je sn1s donc devenu votre ennemi 
17 en vo1111 disant la. vérité? Ils ne sont pas 

zélœ à votre égard oomme il faut, mais ils 
veolent vous exclure 11, afin que vous soyez 

18 œl.és à leur égard. Mais il est bon d'être tou-
jours zélé pou:r le bien, et de ne pas l'être 
seulement quand je suis f!résent avec vous. 

19 Mea enfante, pour l enfantement des­
quels je trevaille de nouvea.ujusqu'è.ce que 

20 Christ ait été formé en voDB, oui, je vou­
dra.is être maintenant a.npràs de VOUII et 
changer de langage, car je mis en perplexité 
à votre IPJjet. 

21 Dites-moi, vous qui voulez être sollll [la] 
22 loi, n'éooutez-vom pas la loi? Car il œ!i 

écrit <(n'Abraham a eu deux fils, l'un de la. 
23 semmte, et l'antre de la. femme libre. Mais 

celui qui [naquit J de la servante p..a.qnit 
selon la chair, et celui qui [naquit] de la. 
femme libre [naquit] par la promesse. Ces 24-
choses doivent être prises dans un sens al. 
légorique; car ce sont • deux alliances, l'une 
du mont Sina, enfantant pour la servitude, 
et c'est Agar. Car «Agar» est le mont Sina, 25 
en Arabie, et COlT€8pOnd à la Jérusalem de 
:maintenant, carJ elle est dans la. servitude 
avec ses enfa.nts. Mais la Jérusalem d'en 26 
haut est la femme h'bre qui est notre mère"'. 
Car il est ecrit : «Réjouis-toi, stérile qui 27 
n'enfantes :point; écla.te [de joie] et -~Ul!Se 
des cris, to1 qui n'es point en tra.~'en­
fant; car les enfanta de la délaissée sont 
plllll nombreux que [les enfanta] de celle 
qui a. un JII&'ri» (!.).Or vous, frères, comme 28 
Isaac, vous êtes 1 enfanta de promesse. Mais 29 
comme alors celui qui etait né selon la chair 
persecutait celui qui [était né] selon l'Es­
prit, [il en œt] de même auasi maintenant. 
Mais que dit l'écriture? « ChBBBe la. ser- 30 
vante et son fils, ca.r le fils de la servante 
n'héritera point avec le :fils de la femme 
libre» (B). Ainsi, frères, nous ne sommes 31 
pas enfanta de [la] servante, mais de la. 
femme libre. 

V. - Christ nous a ;plaœs dans la. li- 1 
berté m en noUB a.ffranchil!B8Jlt ; tenez.. vous 
donc fermes, et ne soye$ pas de nouveau re­
tenus sous un joug de servitude. Voici, moi 2 
Paul, je vous dis que si vous êtes circoncis, 
Christ ne vous profitera de rien; et je pro· a 
teste de nouveau à tout homme circoncis, 
qu'il est tenu d'accomplir toute la loi. Vom 4 
VOllE! êtes séparés de tout le bénéfice qu'il J 
a dans le C&rist, vous tons qui vous justi­
fiez pe.r [la J loi; vom êtes déchlll! de la~· 
Car nous, par [11Esprit, sur le prinCipe de 6 
[la.] foi, nous attendons l'espérance de la. 
JUStice. Car, dans le christ Jésus, ni circon- 6 
cision, ni incirconcision, n'ont de valeur, 
mais [lal foi opérante par [l1a.mour. Vous 7 
oou:riez Dien, qui est-ce qui vom a a.rrétés 
pour que vpus n'obéissiez JB8 è.la. vérité? 
La pe:rsua.sion ne vient pas de celui qui vous 8 
appelle. Un peu de levain fait lever la. pAte 9 
tout entière. J'ai oonfia.nce à votre égard, 10 
par le Seigneur, que VOWI n'aurez point 
d'autre sentiment; mais celui q ni vous trou. 
ble, qnelqu 'il soit, en portera. le jugement. 

y-ais moi, fn'lres, si je prêche enoore la. 11 
circoncision, pourquoi suis-je encore tersé-
Cil té?- alo:rs, le scandale de la. crou est 
anéanti. Je voudrais que ceux qui vons bou- 12 
leversent se retranchassent" même. 

Car VOIHI1 frères, VOUII avez été appelés à 13 
la.libert".e; seulement [n'UBeZ] pas de I.a. li­
bertE! oomme d'une ocœsion pour la. chair, 

(A) Éa. LIV, 1, - (u) Geu, XXI, 10. - a) ..,. :la ph!nitude. - &) PnlJ"'""'...t: de'll!nD. - ~) e'UI la réeop­
lioo tù la~ de.Jlb--.. don.- d) R,: 'l'OS.- t) R. :héritier &IIBIIide Dien par Chris!;,- f) ~a 
2 Chron. XIII, 9. - g) pl. : vot.nl. - A) c. à d. eulnre de l.onte COmmllDica.tion avec moi. - i) R. aj.: les. 
- j) B.: et. - ~) B. :qui eat la mère de no1111 toua. - l) R.: Or noua, frèrœ, coliii!Ie Lsaac, noll8IIODIIIII!II.­
,.) R. 1 0.1111 la libertê da.n.8 laquelle Christ DOW! a placéll. - ,.) w: liE! mntila8aent tout A fait. 
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mais, par amon•, servez-vo11811 l'nn l'autre; 
14 car t.ont.e la loi est accomplie dans une senlEI 

parole, dans œlle-ci : « Tu aimel'88 t.on pro-
15 chain comme toi-même • (.!). Mais si vo011 

vons mordez et vons dévorez l'nn l'antre, 
prenez garde que vons ne soyer; conmmlll!: 
l'nn par l'antre. 

16 Mais je disl MBrehez par l'Esprit,etvoDI! 
n'accomplirez point la convoitise de la 

17 chair. Car la chair convoite contre l'Esprit, 
et l'Esprit contre la. chair; et oea chOBef!J 
aont op~ l'noe à l'a.ntre, afin que vous 
ne prat.iquiez pas les oh0EJ8111 !{De VODI! vou-

18 driesl Mm si VOOII ~tes condmts par n'] &1-
19 prit, vons n'êtes ~ sons [la J loi, br les 

œuvres de la cha.tr sont manifestes, les­
quelles sont" la fornication, l'impureté, 

20 l'im~dicité, l'idolAtrie, la magiee, les ini-
mitilll!:, les q_uerelles, les jalousies, les colè­
res, lœ intrigues, les divisions, les sectes, 

21 les envies, les meurtres, les ivrogneries, les 
orgies, et les choaes semblables à celles--là, 
an sujetde&IJ.nelles je vous déclare d'avance, 
comme anBBI je l'ai déjà dit, que ceux qui 
commettent de telles choses n'hériteront 

22 pas du royaume de Dieu. Mais le fruit de 
l'Esprit est l'amonr, la joie, hl paix, la. lon­
ganimité, hl bienveilla.nce, la bonté, la fidé-

28 lité, la douceur, la tempérance : contre de 
24 telle~~ choses, il n'y a pas de loi. Or ceux qui 

IIOII.t dn Chriat ont crucifié la chair avec les 
25 psssions et lœ convoitises. Si nous vivous 

pa.r l'Esprit, marchons aussi par l'E!!prit. 
26 Ne eo)'oDI! pas d.ési:reux de vaine gloire, en 

DOUB provoquant les UDI! les antrœ [et] 
en nous portant envie les ons aux antres. 

1 VI.- Frères, quand même un homme 
s'est laissé surprendre par qaelqne faute, 
vous qui êtes spirituels, redressez on tel 
homme da.lll! on esprit-de douceur, prenanl; 
garde à toi-même, de penr que toi aussi tu 
ne soill tenté. 

2 Portez les charges les DDI! des antres, et 
3 ainsi acoomplii!Se.Z la loi du Christ; œ:r si, 

ÉPITRE .A.UX 

1 1.- Paul, apôtre de Jésus Christ par la 
vo:fonté de Dien, au eaint.a et fidèles dans 

2 le chrillli JéliiWI, qui sont à Éphèse : Grice 
et JBÎX à vous, de la part de Dieu notre 
Père et do ~~eigne:nr Jésus Christ 1 

3 Béni soit le Dien et Père de notre sei-
gneur JŒus Christ., qui nous a bénis de" 

n'étant rien, quelqu'un pense être quelque 
chose, il se séduit lui-même; maia que cha- 4 
con éprouve sa propre œuvre, et alors il aura 
dequoiseglorifier,relativementàlui-même 
seulement, et non :relativement à autrui: 
car chlloCiln portem son propre :fardeau. 6 

Que celui qui est ensei,nW dawla parole 6 
fasse participer à tous les 'biens [temporels] 
celui qui elllleigne. 

Ne soyez pas séduitil;onnesemoqlfe!Bll 7 
de Dien; car œ qu'no homme sème, cela 
aUIIB:i ille moissonnera. Car celui qui sème 8 
pour sa propre chair moiS!Ionnera de la 
chair la corruption; III.II.is celui qui sème 
pour l'Esprit moissonnera del'EBpritla vie 
éternelle. Or ne nouslRBBODS pas en faisant 9 
le bien, car, an temps propre, nousmoiii!IOn­
nerons, si noDB ne défaillons pas. Ainsi donc, 10 
comme DOW! enavoml'occaBion,fa.isoiHidn 
bien à tons, mais snrt:out à ceux de la mai­
son de la foi. 

Vous voyez quelle longue lett.re je vous 11 
ai écrite de ma propre main. Tous ceux qui 12 
veulent avoir une belle apparence dans la 
chair, ceux-là vous contraignent à être cir­
concis, seulement afin qu'lis ne soient ~ 
persOOntés à caOAe de la croix de Christ. 
ùar ceux-là qui sont circoncis, ew:-mêmes 13 
ne gardent pas [la J loi; mais ils veulent que 
vous soyez cirooncis, a.fi.Ii de se glorifier 
dans votre chRir. Mais q_u 'il ne m'arrive pas 14 
à moi de me glorifier, smon en la croix de 
notre seignenr Jésus Christ, par laqnelle11 

le monde m'est cmcifi.é, et moi 11on monde, 
Car e ni la circoncision, ni l'incirooncision 16 
ne sont rient, mais one nouvelle création. 
Et à l'égard de tons ceuJ. qui marcheront 16 
selon cette règle, paix et miaérioorde sur 
eux et l!1ll' l'IIIl"IW!l de Dieu! 

Désormais que personne ne vienne me 17 
tronbler, car moi je porte en mon oorps lœ 
marques do seigneur~ Jélms. Que la griœ 18 
de notre seigneur Jésus Christ aoit avec 
votre esprit., frereBI Amen. 

ÉPHÉSiENS 

toute bénédiction spirituelle dans l61!1lieuJ: 
célestes en 'Christ; selon qu'il nous a élua ' 
en loi avant la fondation du monde, pour 
que nous :fussioDB saints et irré~lll 
devant loi en amonr, nous ayant~- 6 
nés J'Onr nous adopter pour loi ~ Jéaus 
Christ, selon le bon plaisir de sa volonté, à 6 

• 
(.t) lb. XIX, 18. - a) servir, êtn~ eecl&ve, COiflme 'Rom. xn, 11. b) B. aJ. : l'adultllnl. c) ou: Jes 

empoi6onnement8. - d) 011: par lequel - 6) R. ~-:dana ls christ Jésns. - f) R.: n'ont de le. vulear, -
g) pl. Otll.: eeigneur. - lJ litt. :en. 
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la louange de la gloire de sa. grAœ dans la­
quelle il noos a. rendus agréables dans 11 le 

7 Bien-aimé; en qui nous avons la redemp­
tion pa:r son sang, la rémission dea fa.ntea 

8 selon les richesses de sa. grâce :laquelle il a 
fait abonder envers noWI en tonte sagœse 

9 et intelligence, nous ayant fait COililaitre 
le myatère de sa. volonté selon son bon plai-

10 sir, qu'il s'est propose en lui-même pour 
l'administration de la plénitude des temps, 
r sa. voir J de réunir en nn toutes ~oaea 
d.a.ns le Ohrist, les choses qui 80llt dana lea 
cieux, et les choses qai sont Slllla terre, en 

11 lui, en qui nou avons aussi été faits hér,i.­
tiers, ayant ~Eestinéa selon le propos 
de oelui qui o tontes choses selon le 

12 conaeil & sa vo onte, afin que nons soyons 
à la lona.uge de sa gloire, nous qui avons 

13 espéré à l'avance dans le Christ : en qui 
voua ao.ai [voua aveJ!I eB~l~, aJILD-t en­
tendu la parole de la vénté, 1'éva.ngile de 
votre salut; auquel aussi ayant cm, vous 
avez été soellés do Saint Esprit de la pro-

14 melll!e, qui est les a.rrhes de notre héritage, 
pour0 Ja rédemption de la posseeaion oo­
quiae, à la louange de sa. gloire. 

16 C'œt yonrq_uoi moi aussi, ayanton'!J!~?er 
de la fm au 1191gneur Jésus qui est en vous, 
et de l'amour que [vtlus avez] pour tons les 

16 saint., je ne oeaae de rendre grAces pour 
voua, faisa.nt mention [de voDB] 8 dans mes 

17 'Pl'ièm.t. eJ!n que le Dieu de notre seigneur 
l'ésW! Unrist, le Père de gloire, vous donne 
(11eaprit de BBgell89 et de :révélation da.nsS& 

18 counaiii!!Uloe, les yenx de votre cœur 1 
éMmt éciairél, pour que v ons mchiezqnelle 
Elit l'œpéranœ de son aJ;lpel. et quelles sont 
les riclieaes de la glmre de son héritage 

19 dans lea sa.in.bl, et quelle est l'excellente 
grandeur de sa. puissance envel'll noDB qui 
croycms, selon..fopérationu de la ~ce 

SO de•forœ, qu'il aopéréedanllle ' en 
le l'elliQICÏtant d'entre les :mor1'4;- (et il 
l'a .fait uaooir à • droite dans les lieux 

lU Clé:ltiake, au.-de~~~os de toute principauté, et 
au~, ali puiasance, et domination, et de 
tout ~ g_ui ae nomme, non-senlement 
daœce IIÎècle, mais allSIIÎ dans celui qui œt 

22 & "fenir; et. il a aamjetti routes choses sous 
aœ pieds, -et l'a donné [pour être] cbef" 

23 mr tonte~ eboles à l'aaaemblée, qui est son 
ClOI'p8, la plénitude de oelui qui :remplit OOnt 

1 en tous); (II.) - et vous. lorsque vous 
étiez morts dana vos' fautes et diws v01' 

2 péchés, (dans lesquels vona ave21 IDBJ'Ché 
autrefoie Belon le train de ce monde, aelon 
le chef de l'autorité de l'e.i.r, de l'esprit 
qui opère mainteD&Dt dans lœ fila de la. 

déBobéisaance; pa.nni lesqnela, nous aussi, a 
nous avons tous convel'llé autrefois dana les 
convoitises de notre chair, accomplil!II8Jlt 
les volonteaJ de la chair et dea~; et 
nous étions lill' nature del! enfants de colère, 
oomme anRBi les autres. MBis Dien, qui est 4 
riche en miséricorde, à œ;uae de eon gro.ud 
amonrdontilnou a.aim.I!B), alOl"'lmêm.eqne 6 
nons étions mortll dana nol! fautes, D.Oll8 a 
vivifiés enJelllble avec la Christ, (vuus êtes 
sauvés par [la J griœ ), et nous a ressuscitéa 6 
ensemble, et no011 a fait Bl!lleoir ensemble 
dana les lienx célestes dana le christ Jésus, 
afin qu'il montri.t dani les siècles à venir 7 
lee immenses richease~ de sa grAce, dans sa 
bonté envel'll nous dans le christ Jél!us. Car 8 
VOUS êtes RBUVés lill' la grllœ, pal' la foi, 
et cela ne vient pas de vous, c'est le don de 
Dieu; non pas sur le principe des œuvres, 9 
afin que pemonne ue Be glorifie; car nous 10 
sommes son ouvmge, ayant été créés daiiii 
le christ Jésus pour lei! bonnes œuvres que 
Dien a prép81'ées à l'avance, afin que nous 
marchions en elles. 

C'est pourquoi souvenez-vous que V0118, 11 
autrefois les nations dans la chair, qui 
étiez appelés inciroonciaion par ce qui œt 
appele Iâ cirooncision faite de main dans 
la chair, vous étiez eu ce temr,-là. l!8rul 12 
Christ, ll8lll droit de cité en Ismë , etétran~ 
gers anx allianœs de la promesse, n'sa: 
paa d'espérance, et étant RBDS Dien 11: 

le monde. MBis maintenant, dans la chriet lS 
Jésus, vous qui etiez autrefois loin, vo01 
avez été ap_PlOchés pa:r le sang du Chrillt. 
Car c'estlmquiestnotrepaix, qnidesd.eux a 
en a fait un, et a détnrit le mnr miklfen de 
clôture, ayant aboli dans 811 chair l'immitié, 15 
la loi des C01Dlll81ldement.s, r qui consiste J 
en ordonnances, afin qn 'il cielt les denx en 
lui-même pour être un aenl homme non~ 
wan, en :faiaa.nt la. paix; et qu'ille& réoon- 16 
ciliit tana les deux en un senl ~à Dieu 
pa.:r la croix, ayant tné par elle 1 inimitié. 
Et il est venu, et a annoncé la lxmne non- 17 
velle de la paix & vous qui etiez loin, et la 
roonne nouvelle de la J paix 1 à œnx qui 
étaient près; car par lui nous avons, les una 18 
et les antres"', accès auprès du Père pu-un 
seul &prit. Ainsi donc vous n'êtes plus 19 
étrangen, ui forains, IlliLÎ8 vous êtes" con­
citoyens des saints, et gens de la maison de 
Dieu, ayant été édifiés sur le fondement 20 
des apôtres et. prophètes, Jésus Christ lui­
tnênte étant la :mattresse pierre do coin o, 
en qui tout l'édifice, bien ajusté ensemble, 21 
croit;. pour être un temple P saint dans le 
Seigneur; en qui, vousalliiSÏ, vous êtœédi- 22 

•) 011, ,.,_ .r"'*- : 4e 111 grAal dODt il na1111 a pti&IB daDa, -. plrJÇUJII n LM ddu """ poritWfi da 
f-, - &) 1111: {YOtlll •J; o. hôetl: (vt11111 a va été faite hérltiem]. - c)"": illll'lu'•l- 010 P"'"' lW pour la 
~..,.. /loin a arrha pà LW:ell& - d) lite.: thel. - e) R. 11: de YOWI. - /) R.: euteudetaent. -
g)-laoboletaüe, ..Ulaforœ~ter!IOJIUm,7.- 1) tae.- l) B.-. :voa. - j)lœebo8e!Touluea. 
- i) •·= atW.. - l) lia. :a ~plia! la pai:t; •••• , et la piiD.;- B . ...... lll _,oo: la paiL - 111) ua.: toua 
lœ deux. - 11) B. OIPl. : YOUB &tes, - o) Î<l'Î, """'""' 1 Piem! ll1 6, - p) la DWaon mêrw!, 
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fiés ensemble, ponr être une habitation 
de Dien par" l'Esprit. 

1 _III.-:- C'est po~ oela que moi, Paul, le 
pnsonmer du christ Jésus ponr vona, les 

2 nations,- ~si dn moins vo1111 avez ent.endn 
parler de 1 admin.istra.tion de la griœ de 

3 Dien qnim'a été donnéeenveravollil:oom­
ment, par révélation, le mystère m'o. été 
donné è. oollllflitreb, (ainsi que je l'ai déjè. 

4 écrit en peu de mots; d'après quoi, en le 
limnt, vons pouvez oomprendre quelle 
est mon intelligence dans le mystère du 

5 Christ), lequel.,end'autresgénératioM,n'a. 
Jl8ll été donné à oonnaltre aux fils des hom­
mes, oomme il a été maintenant révelé à leS 

sa.ints apôtres et prophèt.ea ps.r'"l'Esprit : 
6 [œvoirJ que les nations seta~.ent oohéritiè­

res et 'nn même ool}ll et copa.rtici~tes 
de sa• :r,romesse dans le christJésnsd, pa.r 

7 l'évangile; duquel je suisdevenuservit.eur, 
selon le don de la grAce de Dieu qui m'a. été 
donné• selon l'opération de sa. pnisso.nce. 

8 A moi, qui suis moins que le moindre de 
tons les saints, cett.e grâce a. été donnée 
d 'a.nnonœr 1 parmi les na.tionsles richesses 

9 illl!Ondablel do Christ, et de mettre en lu­
mière devant tons quelle est l'administra­
tion fi do mystère œ.ché 11 dès les siècles en 

10 Dien, qui a crée toutes choses1 ; afin que la 
sagesae si divene de Dien soit maintenant 
donnée à oonnaitre aux principautés et aux 
autorités, dans les lieux célestes, par l'u-

n semblée, selon le propos des siècles), lequel 
il a établi daM le christ Jésm notre Sei-

12 gneur, en qui nous avons hardiesse et accès 
13 en oonfiance, par la foi en lui. C'est pour­

quoi je rvom] prie de nepasperdreoourage 
à canse Ùe mes a81ictions pour vo1111, ce qui 

14 est votre gloire. - C'est poUl' cela que je 
ftéchis mes genoux devant le Père [de notre 

16 seigneur J ésna Christ], duquel est nommée 
tonte famille li: dans les cieux et.snr la terre; 

16 afin qne, selon les richesses de sa. gloire, il 
vo1111 donne d'~tre fortifies en~ puilllilmce 
pa.r son Esprit, qna.nt à l'hommemtérienr; 

17 de sorte que le Christ habite, par la foi, 
18 da.1111 vos cœUI'I!, [et que vo1111 soyez] enm­

cinés et fondês dans l'B.Illonr; afin que vo1111 
so1ez capables de comprendre avec toD.Eiles 
8111Di8 quelle est la largeur et la longueur, 

19 et la profondenr et la. hauteur,- et de oon­
nait:.re l'o.mourdn Christ, quis~ tonte 
oonnaiSBance; afin que vous soyez remplis 

20 j~u'à tonte la plénitude de Dien. Or, è. 
cel01 qui peut faire infiniment pins que 
tout ce que nous demo.ndoll8 011 pensons, 

selon la puissmce qui opère en nons, à loi 21 
gloire dans l't18Semblée dâns le christ J ésns, 
ponr tontes les générations do siècle dES 
siècles! Amen.)m IV.- Je vous exhorte 1 
donc, moi, le prisonnier dans le Seigneur, 
à marcher d'une manière digne de l'appel 
dont" vous avez été appelés; avec tont.e 2 
humilité et douceur, avec longanimité, 
voUB supportant l'un l'autre dans l'a.monr; 
vons appliqua.nt à garder l'unité de l'Es- a 
prit par" le lien de la paix. [ll y a] un J!enl 4 
oorp et un seul Espri.tP, comme anssi vous 
avez été appelés~ une seule espérance 
de votre apf'el-Lll y a] on seul Seignèur, 5 
one seule fm, nn seul ba.ptêm.e. [ll y a] un 6 
seul Dieu et. Père de toD.EI, qui estau-dessD.EI 
de toutq, et pa.rtou.t'', et ennonsto11111 , Mais 7 
è. chacun de n<lUB la grâce a été donnée, 
i!elon la mesure du don de Christ. C'est 8 
pourquoi il dit: «Étant monté eu haut, il 
a emmené captive la co.ptivité, et a donné 
des dons aux hommes :o (.é.). Or, qu'il soit 9 
monté, ~!:,e;t-ce, sinon qu'il est oUSBi. des­
cendu' les parties inférieures de la 
t.erre P Celui qui est dœcendu est le même 10 
que celui qui est aussi monté a.u-desms de 
tous lœ Clenx, afin qu'il remplit toutes 
choses; et lui, a donné les 1lDfl [comme] 11 
apôtres, lf'S antres [oomme] prophètes, les 
autres [ oomme J évangélilltes, les autres 
foomme) paateUl'B et docteurs'"; en vue de 12 
fa perfection des sointa, pour l'œuvre doser­
vice, ~ur l'édification du corps de Christ; 
j011qu à ce que nons parvenions rous àl'u- 13 
nité de la foi et de la oonna.il!88.Dce du Fils 
de Dien, à l'état d'homme fait", à la me­
sore de la stature de la plénitude du Christ: 
Bfin qne nons ne fl(lyons plD.EI de petita 14 
enfa.nta, ballotta! et emportés çà et là par 
tout vent de doctrine <lans la tromperie 
des hommes, dans lem habileté à user de 
voies détournées ponr égarer; mols que, 16 
étant vrais dana l'a.mour, nous croiuions en 
tontes choses jusqu'à. lui qui œt le cbefill, 
le Christ; duquel tout le COIJlEI, bien a.jnsté 16 
etliéensembleparche.qnejomtnrednfonr­
nissement, produit, selon l'opération de 
chaque partie dans sa mesure, l'accroisse­
ment du oorps pour l'édification de lui­
même en B.Illou:r. 

Voici doncce'qnejedisettemoignedaos 17 
le Seignenr, c'est qnevousnema:rclriez plus 
comme le reste des n&tions marche, dans la 
vu.nité de leurs ~B, ayant lem enten- 18 
dement obscurci, étant. étrangers à la vie 
de Dieu à co.ll!le de l'ignoronœ qui œt en 

(A)Fs. LXVIII.l8. - a) en, par. - b) R. :il m'a fAit cxnma.tl;re le mJlltilre. - c) pl. lW"': J&. - d) R.-.: 
JésUII. - •) ffl.limlt: griœ de Dieu qui m'a olte dannt!e. - f) litt. :éva.np!ieer (annonœr la bonne bQI198Üe), 
- g) R.: la OOJIWiunion. - 1)-pli' œcW ...ai..te11111U, maU _,,w da.., lu dgtl. p.J.. - iJ R, 'fi. :pal' Jél!œ 
Chrillt, - J) oK : propos éternel - J:) f&mille, datu le fi'Uo H rntloclf par diritKJtÏoll a père. - l) IID0 d pu. 
- 111) k>rd ù dap. ill ut '""' pa,.,I.Un, tkpuir ù. ,_,, 2. - >~) ou : aalon leqoeJ.. - o) o. 1 da6. -
p)"" auri: Le corp11 œt un, et l'Fçril; un, d œi!Ui tk ~. - q) "": 51lf toWI.- rJ ù llloollt o p«tM lappliqrui.­
G deo per101111u: pa.rml tou&, - 1) R. :en VOUII toU& - ~) R. aj. : plUIIIièrement. - •) 4octeur1 celui qui eil• 

eeigue. - •) lill,: • l'homme lu.it. - z) t81ie, 
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enx, li. œ.Dl!e de l'endurci!IBElment(l de lern 
19 oœn:r; et qni, ayant perdu tout sentiment 

moral, se sont livrés à la déblmche, pour 
pratiq_uer avidementb t.oute impurete. 

20 Mws vous n'avez paa aiillli appris le 
21 Christ, Bi. du moins vous l'avez emendu et 

avez été inBtruits en lui selon que la vérité 
22 est en Jésna; [c'est-à-dire}, pour ce q_ui est 

de la conversation précédente, d'avou dé­
pouillé le vieil homme qui se ootTOmpt 

23 selon les convoitises trompeusesc, et d'être 
renouvelés dans l'esprit de votre entende-

24 ment, et d'avoir revêtu le nouvel homme, 
crOO selon Dieu, en justice et sainteté de la 
vérité. 

25 C'est ponrquoi, ayant dépouillé le men­
songe, parlez la vérité chacun à. son pro­
chain; car nous sommeR membres les U1lll 

26 des autres. Mettez-vous en colère et ne pé­
chez pas: que le soleil ne se couche pas mr 

27 votre irritation; et ne donnez pas occasion 
28 au diable. Que celui ~ni dérobait ne dérobe 

plua, mais plutôt qn il travaille en fai8allt 
Ùe 11eR ))??Pres à mains ce qni e!!l:. bon, afin 
qu'ilSJ.t de quoi donner à. celui qui est dans 

29 le besoin. Qu'aucune plolO]e déshonnête ne 
sorte de votre ~uche, mais celle-là qni est 
bonne, r lll'Opre l à l'édification selon le be­
aoin, à.1ID. qu'elle communique ~ grâce à 

30 ceux qni l'entendent. Et n'attristez pas le 
&int Fllprit de Dieu, JBr lequel vous avez 
été sœnœ pour le jour de la redemption. 

lU Que t.oute amertume, et tout courroux, et 
too.te colère., et toute crierie, et toute injure, 
soient. 6t.é8 du milieu de vous, de même que 

92 toute malice; maie soyez bons les UD.II en-
ven lee antrea,c~, vous pardon­
nant les U1l8 aux antres comme Dieu a088Î, 

1 en Christ, vous a pardonnéB. V.- Soyez 
donc imitatetll'8 de Dieu comme de bien-

2 aimé& enfants, et ma.rohez dans l'amour, 
comme allli8Ï le Christ nous a aimés et s'est 
livré lui-même pour nous comme offrande 
et sacrifioe à Dieu, en parfum de bolllle 
odeur, 

3 Mais que ni la fornication, ni aucune 
impnreté ou cupidité!, ne soient même 
nommées plrmi vous, comme il convient à. 

4 dœ -.:ints; ni aucune chose honteuse, ni pa­
role folle, ou plaiaanterie, lesQuelles ne sont 
pas bienséantes, mais plutôt d.es actions de 

5 gri.œ1. Cela en e1œt voue le savez, connais-
sant qu'aucun~~" fornicateur, ou impur, on 
cupide (qui est un idolitre ), n'a d'héritage 

6 dans le royaume du Chrilt et de Dieu". Que 
personne ne vons lléd.UÎlle par de vaines pa-

roles; car, à œn.se de œs chœea, la colère 
de Dieu vient 11nr les fils de la désobeis­
BBnce. N'ayez donc pas de puticipltion 7 
avec eux; co.:r vous étiez autrefois ténèbrea, 8 
mais maintenant vaos êtes lumière dans le 
Seigneur; ma.rohez comme des enfants de 
lumière, (car le fruit de la lmnière• [con- 9 
Biste) en toute bonté, et justioe, et vérité), 
éprouvant ce qui est agréable au Seigneur. 10 
Et n'ayez rien de commun avec les œuvres 11 
infructueuses des ténèbres, mBill plutôt re­
prenez.Iesaussi; œr leschosœqn'ilsfonten 12 
1100ret, il esthonteuxmêmedele~~di:re.Mais 13 
tontes ch08ell, étant reprises pa.:r la lumière, 
sont manifestée!!; car ce qui manifeste tout, 
c'est la lnmiè:re; c'est pourquoi il dit: «Ré- 14 
veille-toi, toi qui dors, et relève-toi d'entre 
les morta, et le Christ luira mr toi D (A). 
Prenez dona garde à. marcher' soigneU- 15 
sement, non pas comme étant dépourvns de 
sagesse, mais comme étant ll&g€8 : saisis- 16 
sant" l'occasion, parce 9.ne les jours sont 
mBnva.is. C'œt pourquOI ne 110yez pasl!ll.llll 17 
intelligenae, mais comprenez quelle est la 
volonté du Seigneur. Et ne vo011 eniVl'llli!i 18 
pas de vin, en quoi il y a de la di!lsolution; 
mais soyez remplis de l'~ t', V01l8 ent;re- 19 
tenant par dea p~~aumes et des hymnes et 
dea cantiques !!pirituels, cho.ntant et psal­
modiant d:e votre cœur"' an Seigneur; ren- 20 
d&nt toujotll'8 grAces pour toutes chœœ,an 
nom de not;re seigneur J ŒDII Christ, à Dieu 
le Père"; étant ilOUlllÎB les une aux antte~ 21 
dans la crainte de Christo. 

Femmes, (soyez sonmillee) t. vos proprea 22 • 
lllfl.:ris comme au Seigneur; J8l'Œl que le ta 
mari.P est le chdŒ de la femme, comme 
aussi le Christ est le chef!!: de l'BMeiDblée, 
Juir, le sauveur du COl'Jl'l. Mais comme 1'811- 24 
semblée est soumise an Christ, aiwri que 
les femmœ le 110ient aUIISÎ à. leurs' maris en 
tontes choses. Maris, aimez vos propres 26 
femmœ, comme auBBi le Christ a aimé ras­
semblée et s'est livré lui-même_ pour elle, 
afin qu'il la santltifiât, en la purifiant plr le 26 
lavage d'eau par parole; afin qnelni se pré- 27 
sentât l'assemblée à. lui-même, glorieuse, 
n'ayantt ni tache, ni ride, ni rien de sem­
blable, mais afin qu'elle fll.t saiDte et. irré­
prochable. De même a088Î •, les maris doi. 28 
vent aimer leut11 propres femmes comme 
leurs propresoofJ?B; oelniqni aime sa propre 
femme s'aime lm-même. lJar ~n'a 29 
jamais haï BB propre chair, lJl9.UI il la nour· 
rit et la chérit, oomme allSBÎ le Chrillt" l'as­
oomblée : car noua 110mmœ membre~~ de son 90 

{.t.) :Q.. LX, 1. - a) 011: l'aveuglemeot. - b) litt.: Dof'E!C CDpiditft. - e) lia. :de déoeptiDID.. - d) R, -..: 
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est Dieu et Père. - (>) R. :de mau. - p) ""': l'booune,-~ <Zftllla. famme. - V la. Ulte. - r) R,: 
et lai est. - 1) R. qj, : propna. - t) R. : afin qu'ü se la. préaenW ilui-m&ae glorieJJE, l'11811emb1œ n'ayaot. 
- 11) R.I)'R-: aua!i. - ") R. :le Seigne111. 
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SI oorps,-de sa chair etdesesos. o:C'eatpour 
celo. qne l'homme laissera eon père et œ 
mère, et sera joint à sa femme; et les detu 

32 seront a une senle chair D (A). Ce mystère 
est grand; mais moi je parle relativement 

33 à. Christ et è. l'assemblée. Toutefois, que 
chacun de vous aussi en ;par!;iculier aime sa 
propre femme comme lw-même; et quant à. 
la femme, qu'elle cmigne son mari. 

1 VI. - Enfants, obéissez à vos puent.s 
2 dans le Seigneur, œ:r cela est juste, ~~:Ho­

nore ton père et ta. mère)), (c'est le pre­
S mier collllWUldement avec promesse), «afin 

que tu prospères et que tn vives longt.em:p~ 
4 sur la terre» (B). Et vaas, pères, ne provo­

quez pas vœ en:fa.nts, mais elevez-les dans 
la discipline et BOUS les avertissements du 
Seigneur. 

6 Eaclo.vœ, obéiasaz t\ vos ma.ttres selon la. 
cha.ir avec cminte et tremblement, en sim-

6 plicite de cœur" comme à Christ., ne ser­
vant paa sous leurs yeux seulement, comme 
voula.nt plaire aux hommœ, mais commees­
cla.ves de Christ, faisant de cœur la. volonté 

7 de Dien, servant joyeusement comme aaser­
vis an Seigneur• et non pas o.nx hommes, 

8 so.chant que chacun, soit esclave, soit hom­
me libre, quelque bien qu'il fo.sse, le recevm 

9 du Seigneur. Et vous, maitrea, faites-eude 
même envers eux, renonçant aux menaces, 
so.chant q_ue et leur maitre et le vôtre est11 

dans les meux, et qu'il n'y a pasd'aoception 
de personnes auprès de lui, 

10 Au reste, mes frères, fortifiez-vous dans 
le Seigneur et dans la pUÎI!I!8noe de sa foroe; 

tl revêtez-vous de l'armure complète de Dieu, 
afin que vous puissiez tenir ferme contre les 

12 artifices du diable: car notre lutte n'est pas 

oontre le sang et la chair, :mais oontre les, 
principa.ntés, contre les autorités, oontre 
les dominateuts de ces tenebres8 , contre la 
[puiBS&IlOO 1 spirituelle de méchanceté qui 
est! dans fes lieux.œlestes. O'est pourquoi 13 
prenez 1 'armure complète de Dieu, afin que, 
an mo.uvais jour, vous puissiez résister, et, 
après avoir tout surmonté~~", tenir ferme. 
'l'enez donc ferme, ayant ceint vos reins a 
de Jla J vérité, et ayant revêtu la cuirasse de 
Is. Justice, et ayant chaussé vos pieds de la 15 
Jll'épa.ra.tion de l'évangile de paix; par- 16 
<lee8us rout, prenant le bouclier de la fOl par 
lequel vous pounez éteindre tous les dards 
en1lammés" du méchant. Prenez o.Wiri le 17 
œaque du salut', et l'épée de l'Esprit, qui est 
Ia. parole de Dieu: priant par tou.tes aortes 18 
de prières et de Sllpplica.tions J, en rout 
temps, p!I.I' l'Esprit, et veillam à cela avec 
route persévéranœ et des supplications 1< 

pour rous lœ sainœ, et p:~ur mm, afin qu'il 19 
me soit donné de p!I.I'ler à bouche ouverte 
peur donner à conno.ttre avec hardiesse le 
mystère de l'éVBDgile, p:~ur lequel je suis UJJ. 20 
1Wlbllo88llodeur lié de chatnes, afin que j'use 
de hardiesse en lui, comme je dois pt~rler. 

Mais afin que vons aUIIIÏ. voD!I SBchiez ce 21 
9.ui me concerne, oomment je me trouve, 
'J.J.chique, le bien-aimé frère et fidèle ser­
VIteur dans le Seigneur 1, vons fera rout 
savoir: je l'ai envoyé vers vous routexprès, 22 
afin que vous connail!8iez l'état de n011 af­
faires, et qu'il console v011 cœUI"B. 

Paix aux frèl'61:1, et amour, avec la foi, de 28 
Ia. pa.rt de Dieu le Père et du seigneur Jésus 
Christ 1 Que la grâce soit avec rons ceux 24 
qui fl.iment notre seigneur Jésus Christ en 
poret<! lm 

ÉPITRE AUX PHILIPPIENS 

1 I.-Panl et Timothée, œcla.ves de .Hsus 
Christ, à rous les sainta dans le christ .Té­
IDS qui sont à Philippes, avec les sn:rveil-

2 lant.8 et les serviteurs : Grâce et pa.ix à 
vous, de la part de Dien notre Père et du 
seigneur Jésos Christi 

3 Je rends grl\ces à mon nieu pour tout le 
4l souvenir que j'ai de vous, dans cha.cnne 

de mes mpplica.tiODJ, faisant roujours des 
6 supplications pour vous tooa, avec joie, t\ 

cause de Ia. part que vous ~ t\ l'évan­
gile depuis le premier jour Jusqn't\mainte­
nant j etant &118uré de ceci même, que celui 6 
~ni a oommencé en vous une bonne œuvre, 
l achèvera josqu'o.u jour de Jésus Christi: 
comme il est juste que je pense ainsi de vous 1 
tous, parœ que vous m'avez dans votre 
cœur, et que, dana mes liens et dans la dé­
fense et la confirmation de l'évangile, vons 
avez tous été parlicipa.nta de la grAoe avoo 

(A) Geo.. n,u. - (B) h XX, tt; Deut. V, 16. a) litt. : 11810nt pour.- b) litt.: de votre cœur. 
e) R,: aernnt joyell8eJil&llt le Beiguur. - d) R.: aachant que TOb!il maitM1 Il. VOIIII auni, eet. - •) R.: 4el 
ténèbrea da ce lli.lde. - f) oa : 110ntre les [pu..ls&anCI!B) apiritnellœ de méchanoeté qui sont. - g) oa : IMD!m· 
pli, mené .t. boDœ fiu. - 'J '* : brfUantll. - i) ~la I!Otl!, Ad. XXVIII, 28. - iJ liU. : tonte pl'i8n! et 
111ppllœtiœa. - i) lilt. : toa,ie penéreranœ et Bllppliœtion. - l) pi .. ~ P""'• - Hf'!lant ls &i· 
gMUf'. - ... ; R. qj. : Amen. 
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8 moi. Car Dieu m'est témoin que je pense 
avec nne vive affection à. vous tonB, dans les 

9 entrailles du christ Jésus a. Et je demande 
ceci dans mes prières, que votre amour 
abonde encore de plus en ploe en connais­

JO sance et toute inlielligence, pour que vons 
discerniez les ch0888 excellentes, afin t].UB 
vous soyez pms et que vow ne bronchiez 

11 pa.s jllBqn'au b jour de Ohrist, étantremplis 
au fruit. de la justice, qui estD:par Jésus 
Christ à. la gloi?e et à.lalonange de Dieu. 

12 Or, frères, je veux que voDl! sachiez que 
les circonstances par l~nelles je pae 
sont plutôt arrivees pour 1 avancement de 

13l'évangile; en sorte qne mes liens sont de-
venus manifestes comme étant en Christ, 
dans tout le prétoire et à tous les autres 11, 

14 et que la plu~ des frèrœ, ayant, düns le 
Seigneur, pna confianœpo.r mes lieus, ont 
beaucoup plus de b.ardi8888 pour annoncer 

16 la. puole'IIIU18 cminte. Quelque!HIDII, il est 
vmi, prêchent le Christ a[18!lÎ J?3r envie et 
par un esprit de contention, II18.lS qnel9ues­

l6 uns alliiSl de bonne volonté; ceuxMct pa.r 
amour, RB.Cha.nt que je suis établi pour la 

17 défense de l'éva.n~ile/; ceuxMlà annoncent. 
le Chri.et par eapnt de po.rti, non {1:81'1 pureM 
ment, croyant susciter u de la tnbulation 

18 pour mes liens!. Quoi doue?- Toutefois, 
de tonte ma.ni.ère, soit comme prétexte, soit 
en vérité, Christ eet annoncé; et en eela je 

19 me ~onis et aussi je me réjouirai. Car 
je Bais que eeci me tournera. 11. salut f:: vos 
mppliœtions et pa.:r lesseooui-s~ del Esprit 

20 de Jésus Ohri.st, selon ma vive' attente et 
mon espérance que je ne serai conftlfl en 
rien, ma.is qu'avec tont.e hardiesse, mainM 
tenant encore comme toujoun, Christ sem 
magnifié dans mon corpa, soit po.:r la vie, 

21 soit pa:r la. mort. Car pour moi, vivre c'est 
22 Chrisl;; et mourir, un gain; mais si liedoiB] 

vivre dans la chair, il en vaut bien li peine; 
et ce que je dois cb.oillir, je n'en llllis rien; 

23 mais J je suis pressé des deux côtés, ayant 
le desir d& dé1oger et d'être avec Christ, 

24. r car J oela est de beaucoup meilleur; mais 
il est plus nécessaire à œ.use de 'Ç"ons que je 

26 demeure dans la chair. Et ayant cette conM 
fumee, je aaia que je demeurerai et que je 
resterai avec vou tous pour l'avancement 

26 et Jajoiedevotrefoi, a.finqu'en moi vous 
a7.ez plus abondamment sujet de vous glo-­
rifier dana le christ Jésus, par mon retour 

27 an milieu de vous. Seulement condnisez­
votœ d'une manière digne de l'évangile du 
Chriatrafi.n 9ue, soit que je vienne et que je 
voOll voie, B<nt que je sois absent, j'apprenne 
à votre mjet qne vous tenez ferme dans 

un seul et même esprit, combattant en­
semble d'une même 1\me, avec la. foi de re. 
vangile, et n'étant en rien épouvantés par 28 
les adversaires : ce qui pour eux est nne de. 
monstration de perdition, mais de vobre 
salut", et cela. de fa part de Dien: pa.rcequ'à 29 
v-ons, il a été gra.t.mtement donné, pa.r mp­
port à,l Christ, non-seulement de croire en 
lui, mais aussi de 110uffrir pour lui, ayant 30 
[à soutenir] le même combat que vous avez 
vu en moi, et que vous apprenez être main~ 
tenant en moi. 

II. -Si donc il y a. quelque consolation 1 
en Christ., si qnelquesonlagementd'a.mour, 
si quelque communion de l'Esprit, si ~J,Uel­
que tendresse et quelque~~ compa88lons, 
rendez ms joie accomplie [en ceci] que voua 2 
ayez une même pensée, ayant un même 
amour, etant d'un même sentiment, pen­
sa.nt à une seule et même chose. [Que] rien 3 
[ne se f8.1!Be J par esprit de ~i, ou par vaine 
gloire; lll8.IS que, dans 1 humilité, l'un es­
time l'antre supérieur à lui-même, chacun 4 
ne regardant pas.,. à ce qui est à. lui, mais 
chacun aussi Il. ce. qui est aux autres. Qu'il 5 
y ait donc en vous cette pensée qui a été 
aussi dans le christ Jésus, lequel, étant en 6 
forme de Dieu"', n'a. pas regardé comme 
unobjetà.ravir 0 d'être égal Il. Dieu, mail! 7 
s'est anéanti lui-même, prenant la. forme 
d'esclave, étant fait P à la ressemblance 
dea hommes; et~ étant trouvé en figure 8 
commennhomme, ils'œtabaissélui-méme, 
etant devenu obéil!SaD.t jllllq_n'à la. mort, et 
11. la mort de la croix. C'est pourquoi anssi 9 
Dieu l'a. haut élevé et lui adonné un nom<~ 
sn-dessus de tout nom, afin qu'sn nom de 10 
Jésns se ploie tout genou des êtres celeates, 
et terrestres, et infernaux, et que tonte 11 
langue confesse que Jésus Christ est Sei~ 
gnenr, 11. la gloire de Dien le Père. 

Ainsi donc, mes bien-aimés,demêmeque 12 
vow avez toujours obéi, non-senlement 
comme en ma présence, mais beaucoup plus 
maintenant en mon absence, travaillez'" 11. 
votre propre. salut avec crainte et tremble­
ment : œr e'est Dioo qui opère en vous et 13 
le vonloir et le fa.ixe', selon son bon plaisir. 
Faites toutes choses sans mnnnures et IIIUl8 14 
raisonnements, afin que vous ~ezsa.ns ~ 15 
proche et p1U"8, des enfants de Dien irrépro­
chables, au milieu d'une génération tortue 
et perverse, parmi laquelle vous reluisez 
comme des luminaires dans le monde, pré- 16 
sentant la parole de vie, pour ms gloire su 
jour de Christ, [e:'- tém~i~l que je n:ai 
pas conm en va.m, m tra.V8.lfié en vam. 
Mais Bi même je sers d'aspersion BDr le&&- 17 

g) B.: de .Téeus (lhrlal.. - b) pl.tll1: pour le. - c) R.: dea fruits de la jwrtiœ, qui aant. à) "": panout 
&llleur11. - e) pl.IJj.: de Dieu. - f) R. l"'lliJI<WlU """· 16 et 17. - g) R.: ajouter, - A) liU.: le four. 
~t. - i) .,. : conatante, - j) R.: au. - i) R. : malll pou:r YOD61 de salut, - l) "": dOIIné, poar. -
•) R. : Ne regardea paa cha.mn. - •) 1mrt œcf e" om COIItnufe a~~ee le P"""'~r Adam. - a) 011 : une ra.pina. 
- p) litt. :devenu, - t)011 :le (ou : al) nom qui ei!L, - r) da.tu k ..,... do! : amener llo bonlll! fln en trsva.illa:at. -
•J Ma. : opénlr. 
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crifi.œ et le service de votre foi, j'en sois 
joyeux et je m'en réjouis aveo vous t.ous. 

18 Pareillement, vous a.UMÎ, soyez-en joyeu.:~ 
et. réjouill8ez-vous-en avec moi. 

19 Or j'œpère dans le seigneur Jélms VOUII 
envoler bientôt Timothée, a.fin que moi 
II.U.I!Sl j'aie bon ooumgequandj'au:roioonnn 

20 l'état de vœ afmirea; car je n'ai personne 
qui 110it a.nimé d'on même sentiment [avec 
moi] pour avoir one sinoère 110llicitnde à 

21 l'égard de ce qui VODII oonœrne; pa.rce que 
tous cherchent lelll'8 propres intérêlll, non 

22 poaceux de Jésus Christ". Mais vous savez 
qu'il a été connu à l'épreuve, [BBvoir] qu'il 
a servi 11 avec moi dana l'évangile comme 

23 un enfant [sert] 1100 père. J'espère donc 
l'envoyer incevemment, quand j'aurai vu 
la tournure que prendront mes aft'a:ires. 

24 Mais j'ai confiance dans le Sei~ur que, 
moi-même anssi, j'irai (vous votr] bientôt; 

25 mai8 j'ai estimé néoessaire de vous envoyer 
Épaphrodite mon frère, mon compagnon 
d'œuvre et mon compagnon d'annes, mais 
votre envor.é et. ministre• pour mes be-

26 soins. Car il pensait li. vous tous aveo une 
vive affection, et il était fort abattu pa.rce 
que vous aviez entendu dire qu'il était ma-

27 !ade; en effet il a été malade, fort près de 
la mort, mais Dien a eu pitié de loi, et 
non-l!elÙement de lui, mais aussi de moi, 
afin ~ne je n 'ell88e pas tristesse sur tristesse. 

28 Je lai donc envoyé avec d'autant plUB 
d'empreasement, afin qu'en le revoyant 
vous ayez de la joie, et. que moi j'aie moins 

29 de tristesse. Recevez-le donc dans le Sei­
gneur avec toute sorte de joie, et honorez 

30 de tels hommes; car, pourl'œnvred, il o. été 
proche de la mort, ayant exposé' sa vie, 
afin de compléter ce qui manquait à votre 
service envers moi. 

1 III.- An reste, mes frëres, réjonissez­
vow dans le Seigneur : vow écrire les 
mêmes chOIIPA n'est pas pêniblepourmoi, et 

2 c'est votre s11reté. Prenez garde aux chiens, 
prenez garde aux mauvais ouvriers, prenez 

8 garde à la concision; œr nous 80illiile.8 la 
circoncision, nous qui rendons coite par 
l'Esprit de Dieu!, et qui noua glorifions 
dans le christ Jésus, et qui n'avons paa 

4 confiance en la chair : bien que moi, j'aie 
[de quoi avoir] confio.nœ même dans la 
chair, Si quelque antre s'imagine [pouvoirJ 

6 ee confier en la chair, moi davantage : [moi 
circoncis le huitième jour, de la mee d'Is­
Y8ël, de la tribu de Benjamin, Hébreu des 

6 Hébreux; quant à la lm, pharisien; quant 
an zèle, penécutant l'aaemblée; quant à. 
la. juatice qui est par [la] loi, étant sans re-

7 proche. Mais les ch08ell qui _pour moi étaient 
on gain, je les ai rega.rdée8, à co.n.ee do 

Christ, comme one perte. Et je regsrde 8 
même a088i tontes chOBEIII comme étant one 
perte à canee de l'excellence de la connai.s­
IIILDOO du christ Jésus, monSeigneur, à cause 
dngnel j'ai fait la perte de tontes et je les 
estnne comme dea ordures, afin que je go.gne 
Christ, et que je sois trouvé en lui n'ayo.nt 9 
pas ma justice qui est de [la] loi, mais celle 
qui est pu.r [la) foi en CbriBt, la justice qui 
est de Dien, moyennant la foi; pour le con- 10 
nattre, lui, et la puiS1181loo de sa résnrreo­
tion, et la communion de ses IKlllffra.ncœ, 
étant rendu conforme à sa mort, sien quel- 11 
que manière que ce soit je puis po.rvenir à 
la résurrection d'entre les morts. Non que 12 
j'aie déjà reçu [le prix), on que je sois déjà 
parvenu à la perfection; mais je ponrsws, 
cherchant à le saisir, vu aul!lli que j'ai été 
saisi po.rle Christ~~".~. pour moi, je ne 13 
pense pas moi-même l'avoir saisi; mais [je 14 
fais] one 11 chose :oubliant les choses qui 
sont derrière, et tendant avec effort vers 
celles qui sont devant, je cours droit an 
but pour le prix de l'appel céleste' de Dien 
da.nlle christ Jésus. Nous tollS donc qui 16 
sommes parfaits, ayona œ sentiment; et si 
en quelque chose vous avez un antre sen­
t.i.ment, cela aUBRi Dieu vous le n!vélel'8; 
cependant, daD!Iles choses auxquelles nous 16 
sommes pvenw, marchons dans le même 
[aentierjJ, 

Soyez toDH ensemble mes imito.telllll, 11 
frères, et portez vœ refl8l'ds su:r ceux qui 
nmrchent ainsi llllÎVlLilt Te modèle qne vous 
avez en nollS. Car plUBienrs marchent, 18 
dont je vous ai dit souvent et dont main­
tenant je le dis même en pleurant, qu':ila 
sont ennemis de la croix du Christ, dont la 19 
fin est la perdition, dont le dien est le 
ventre, et dont la gloire est dans leur honte, 
qui ont len1'8 pensées aux choses terrestres. 
Car notre bourgeoisie est daru: les cieux, 20 
d'oû aussi nons attendons le seigneur Jésus 
Chri!!t [comme] Sauveur, qui transformera 21 
le corps de notre abaisaem.ent en la confor­
mité du 11corps de sa gloire, selon l'opéra­
tion de ce pouvoir qu'il a _d,e--8'8880jettir 
même toutes choses. 

IV.- Ainsi donc, mes frères bien-aimés 1· 
et ardemment désirés, ma joie et ma cou­
ronne, demeurez ainsi fermes dans le Sei­
gneur, bien·aimés. Je supplie Évodie, et je 2 
supplie Syntyche, d'avoirnnemême~ 
dans le Seigneur, Oui 1, je te prie, toi anasi1 3 
vrai compagnon de tmva.il, aide celles q,w 
ont combattu avec moi dans l'évangile 
aveo Clément o.DBBi et mes BDtrœ OOIDJ8• 
gnons d'œuvre, dont lœ noms sont dana le 
livre de vie. 

Rejonissez-vOW! tonjoDIB 4&na le Sei- 4. 

a) R.: du~ Jésus. - b) servir, to~a""' Rom. xn, 11. - ~),.,..la MR, Rom. XV, Hl. d) R. aj.: du 
Christ. - ") R.: fa.iMnt pet1 de oompte de. - f) R. : rendon~ culte Il. Dieu en Esprit. - g) R, a,j.: .Téatu1. -
l) una, IIJ)I! lll'lllle. - i) liU. : en haut. - j) A : III&Z'IIhoDII auivant une même règle lit ayorts 1UIIIlêœe eentiment. 
- i) R. :afin qu'ilsoît nmdn oonlorme au. - l) A :El::. 
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gneur; encore une fois, je VODI!I le dirai : 
5 réjouissez-voW!I, Que votre douceur" 10it 

oounue de Wus les hommes; le Seigneur 
6 est proche ; ne vous inquiétez de rien, mais, 

en toutes choses, exposez vœ requêtœ à 
Dieu11 par des prières et des supplications 

7 avec des actions de grAœs; et la paix de 
Dien, laquelle Slll'pBI!IIe tonte intelligence, 
gardera vos cœurs et vos pensées dana le 
christ Jésus. 

8 An reste, frères, toutes les choses qui 
sont vraies, toutes les choses 9.ni sont véné­
rables, toutes les choses qm sont justes, 
toutes les choses qui sont pures, toutes les 
choses qui aont aimables, tontes les choses 
qui 110nt de bonne 1'6110mmée,- s'il y a 
quelque vertu et quelque louange,- que ces 

9 ehoeee: ooonpent vos pensées : ce que vous 
avez et &.)?pris, et reçu, et entendu, et vu en 
moi,-:fai.tes ces choses, et le Dien de paix 
aera avec VODI!I. 

10 Or je me suis grandement réjoui dans le 
Seigneur de ce que maintenant enfin vous 
avez fait revivre votre pensée pour moi, 
~noiqne vous y ayez bien ansei pensé, mais 

lllocœsionvousmanquait; non que je parle 
ayant égard à des privations, csr, moi, j'ai 
appris à être content en moi-même dans 

12 les ciroonstancés où je me trouve. Je sais 
être abaissé, je sais aUI!Bi être dans l'abon­
dance; en toutœ choses et à tous égards, je 

~PITRE AUX 

.mis en8elgné ~, auri bien à être l'8MB8ié 
qu'à avoir faim, a.Ul!IIÎ. bien à être dana 
l'abondance qu'à être daru: les privations. 
Je puis tontes choses en celui 11 qui me for- 13 
tifi.e. N éan.moins vons avez bien fait de U 
prendre part. à mon aftliction. 

Or vous att118i, Philippiens, vous savez 15 
9.n'an commencement cfe l'évangile, quand 
]6 quittai • la Macédoine, ancone assem­
blée ne me oommnniqua [rien], pour ce qui 
est de donner et de recevoir, excepté vous 
senls; csr, même à Thesaalonique, une fois, 16 
et même deux fois, vous m'avez fait un 
~voi pour mes bœoins; non que jE! recher- 17 
che un don, mais je recherche du fruit qui 
abonde pour votre oompte. Or j'ai am~ 18 
ment de tout, et je suis dans l'abondruJ,ce; 
je suis comblé, ayant reçu d'Êpa.phrodite 
ce qui [m'a été envoyé] de votre part •.. , un 
parfum de bonne odeur, un li8.Cl'Ïfiœ a.cœp­
table, agréable à Dieu : maïa mon Dieu 19 
suppléera à toua vos besoins selon ses ri· 
chasses en gloire par le christ Jésml. Or à 20 
notre Dien et Père soit la gloire am: siècles 
des siecles! .Amen, 

Saluez chaque saint dans le christ Jésus. 21 
Les frères qui sont avec moi vous sa.Inent. 
Tous les saints vous saluent, et principoJe- 22 
ment œm: qui sont de la ~BOn de Césat. 
Que la grt\œ du 1 seigneur JŒus Christ soit 23 
avec votre eapritll! Amen h. 

COLOSSIENS 
OU COLABBIENB 

1 L- Paul, aJ?Otre du christ Jéans' par 
la volonte de Dien, et Timothée, le hère, 

2 am: l&inta et fidèles frères en Christ qui 
1011t à Oolalsea 1 : GrAce et J!Bix à vous, de 
la part de Dien notre Père Let du seigneur 
Jélal~~ 

S N001 ns ~ a.n Dien et Père de 
"""" ,.;grumr •- Christ, priant rou­

f joma pour vous11,a.yant our parler de vot.re 
foidaolle chriatJésUB et de l'amour que 

6 vOQJ 11rvez 1 pour tou les B&ints, à cause de 
l'œpéranoe qni vous est Marvée danll' les 
eletil:, et dont vou avez ~à ouï pa.rler 

6 dallllla JlllOle de la. vérite del éva.ngife, <1m 
ad; ~n jDBqn'à VODB, oomme aussi il 
ri'$Jdaoa too.t Je moode, et qui porte n 
froit ell Cftltt •, comme aUl!IIÎ. parmi vous, 

-
depuis le joar où vous avez ent.endn et 
oonnu la griœ de Dien en vérité, comme • 7 
vous l'avez entendue d'Épaphras, notre 
bien-aimé compagnon de BBrViœ0 , qui est; 
un fidèle serviteur du Christ pour vo111, qui 8 
noiHI a. a.UBBÎ fait connaitre votre smonr 
daruo l'Esprit, . 

C'est pourquoi notli aUMi, depuis le jonr 9 
où llOlUI en avons ouJ parler, noU8ne 081110011 
pas de prier et de demander pour vou que 
vous110yez remplis de le oonnaissa.nce de lB 

volonté, en tonte sagesse et intelligenee 
spirituelle, pour marcher.P d'une manière 10 
digne du' Seigneur pour lui• plaire à tons 
égards, portant du fruit en tonte bonne 
œuvre, et croissant pa.:r!lla oonno.iiiAAJiœ de 
Dieu : étant fortifiée en tonte force, selon 11 

a) la œn.otère d'un homme qni n'inBist& pa.a sor 8111 droits. - 6) ou : den.Dt, ennr~~ Dieu. - c) lia. : 
Initié. - d) R.: Chrl&t.- e) ou: quand j'avais quitte. - f) B. :de not~ - g) R.: a.vecvcma toull. - l)qqr.: 
-. 1 A.mm. - i) B. : de Jilnla Christ, - j) R. : Col~. - k) ou : Na1111 rend.Dns trmjOIU't grAœs ao .... 
.... Oluil&, priant poo:r VOIIII. - l) R. : et de { ~] a.DIOW". - •) R. -.. : et aran, - •) R, qj, : &111111.. -
o) li«. : oo-eaclave. - p) B.: poo:r que 'fOIIIl lllllorohleL - f) R, : da.IIB, 

ot• 
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la poii!IBD.oe de m gloire, pour tonte pB-
12 t.ience et oonstanoe", a.vec joie, rendant 

grAœs au Père qui noua o. rendus capables b 

ae partici:per 0.0 lot; dœ I!II.Înt.s dans la. lu-
13 mière; qm noDB a délivrés du pouvoir des 

ténèb!'el!, et nous a tnmsportéll dans le 
U. royaume du Fils de aon w:nour, en qui nollll 

avons la rédem_ption°1 la rémission des pé-
15 chŒ; qui œt Ll'Jim.age du Dieu invisible, 
16 (le] premier-né a.e toute [la] création; car 

pa.r lui ont été créées toute& choses, les 
choses qui 110nt dans les cieux et lea chœes 
qui 110nt sur la terre, les visibles~ les invi­
sibles, soit trônes, ou seignenries, on prin­
cipmtés, ou autorités : tontes chœes ont 

17 été créées par lui et pour lui; et lui est avant 
tontes choses, et tontea choses mbeist.ent 

18 par lui; et il est le chefd du corps, de l'a.s-
1161llblée, lui qui est [le] commencement, 
[le] premier--né d'entre les morts, afin qu'en 
toutes ch08œ il tienne, lui, la. première 

19 plaœ; car, en lui, toute la. plénjtude s'est 
20 plue à ho.biter, .et, pa.r lui, à reconcilier 

toutes ch08œ a.veo elle-même•, ayant fait 
la paix par le so.ng de sa croix, plor lui, soit 
les chœes qui sont sur la terre, soit les 

21 eho!les qui sont dans les cieux. Et vous, qui 
etiez autrefois étrange:rs et ennemis qUfLilt 
à votre entendement, dans les mauvaises 
œuvres, il vous B toutefois maintenant ré-

22 conciliœ dans/le corps de sa chair, pu la. 
mort, pour votlll présenter saints et irrépro-

28 chables et irrépréhensibles devant lui, si 
du moÎ.rul VOUS aemenrez dans lB foi, fondés 
et fermes, et ne vous laissant pas detourner 
de l'espérance de l'évangile que vous a.vez 
ouï,lequela. eté prêché dans toute la. Cléu.­
t.ion qui est sous le ciel, [et] duquel moi, 
Paul, je ll1lis devenu serviteur. 

24 Maintenant, je mer_éjouisda.nslesg souf­
f:r&.nces pour vous, et j'aooomplis dans ma 
oha.ir œ qui reste [encore à souffrir] des 
aftlietioll8 du Christ pour son corps 9.ui est 

25 l'assemblée, de laquelle moi je 8Ul8 devenu 
serviteur selon l'administration de Dieu 
q_ni m'a été donnée envers vous, pour com-

26 pléter la parole de Dieu, (savoir]lemystère 
qui avait été caché dès les" siècles et dès 
lesA générations, Dlllis qui a. été maintell8Ilt 

27 manifœté à ses sa.ints, auxquels Dieu a. 
voulu donner à conna.itre quelles sont les 
richesses de la gloire de ce mystère ~nni 
les nations, c'est-~à-dire J Christ en vous 

28 l'espérance de la g oire,lequel nousannon-
9QDS, exhortant tout homme et enseignant 
tout homme en toute sagesse, afin que nous 
présentâons touthomme~ten Christi: 

29 a quoi aussi je travaille, oomba.ttant selon 

son opération qui opère en moi a.vec puis-

""""'· II.-Car je veux que vous B&cl:riez quel 1 
comba.t j'ai pour vous et pour œux qui eont 
à LaodicCe, et touseenx qui u'ontpointvu 
mon visage en la. chair, afin que leurs cœurs 2 
soient colll!Ol.éi!, étant unis ensemble dans 
l'amour et pour tontes leS richesses de la 
pleine certitude d'inrelligence, pour la oon­
twissance du mystère de Dieu.~;, dans lequel 3 
sont ca.cMs tous les tréson1 de la. sagesse 
et de la. connaiesa.nce. Or je dis ceci, afin 4. 
que personne ne vous séduise par des dis­
coDIB spécieux· car lon~ mêm.t: que je suis 5 
absent ae CO rpr:!\, toutefois je 8UÎS avec VOUS 

en esprit, me réjouis8a.nt et voyant votre 
ordre, et la fermete de votre foi en Christ. 

Comme donc vous avez reçu le christ 6 
Jésus, le Seigneur, marchez en lui, enra- 7 
cinés et édifi.œ enlui,etaffermisdansl~~ofoi, 
selon que vous ~~ovez été enseignés, abon­
dant en elle avec des a.ctions de grâces. 

Prenez garde que parsonne ne f111111e de 8 
vous sa proie m par la philosophie et par de 
vaines déceptions, selon l'enseignement .. 
des hommes, selon les élémeni:B du monde, 
et non selon Christ; car en lui ho.bite tout.e 9 
la plénitude de la. déité corporellement; et 10 
voUB êtes BCOOmJ,!liS 0 en lui, qui est le . 
chef .P de tonte pnnciplouté et autorité, en 11 
q_ui ausai vous avez été circoncis d'une 
CirOOncision qui n'a. pas été fa.ite de main, 
dans le dépouillement du corps de la cho.ir!l 
par la. cirooncision du Christ, étant en- 12 
sevelis avec lui dans" le baptême, dans" 
lequel aussi vous avez été re88U8CÎtés en­
Bemble par la. foi en l'opération de Dieu qui 
l'a resanscité d'entre les mort& Et vous, 13 
lorsque vous etiez mort.s dans vos fautes et 
da.ns l'incirconciaion de votre chair, il vous 
a vivifiés ensemble avec lui, nous ayant 
pardonné toutes nos' fautes, a.yant elaoé 14 
l'obligation~ qui etait contre nous, [la­
quelle consistait J en ordonnances, (et J qui 
nous était contraire, et il l'a. ôtée en la 
clou!lllt à la croix :a.yant dépouillé les prÎII.- 15 
cipautés et les autorités, il les a produites 
en public, triomphant d'elles en la [ croi::r: ]. 

t.Jue personne donc ne vous juge en ce qui 16 
concerne le manger ou le boire, ou à propos 
d'un jour de fête ou de nouvelle lune, ou de 
sabbats, qui sont one ombre des choses à 17 
venir; Dlllis le corps est du Christ. Que~- 18 
sonne ne vous frustre du prix [du combat], 
faisa.nt sa volonté propre dans [ljhumilité 
el dans U•J cnlte dee w>ges, s'ingérant dans 
les choses qu'il n'a. pas vues", enflé d'un 
VB.i.n orgueil pa.r les pensées de sa chair, et 19 

a) ~un: longanimité, - b) "": dlgnea. - e) B. v. : P"" ijOD png. - d) la tête ...... e) c. a d. la plé­
nito.de, I»JJlff· II, 9. - f) 011: p&r. - 9) R,: IWII. - .&) .,. : anx. - i) o.: parmi - j) R.: d&DII la chrillt 
J'ëens. - i) R.: myst;lre du Dieu et Père et dD. Christ. - 1) lill. :de chair. - ft) "":ne TOUll dapou.iJ.Ia. -
11) .,. : la tradition. - o) c. à d. p1eiDa 011 remplia. - p) "": la tête. - q) R. :du carpa des pécltœ da la 
chair.- r)"": par. - •) R.: voWI ayant pa.rdoll!lé toute. YOB. - t) écrit,-obligatioo. à laqulle gulqta'1111 
..t -" par 10 ripatvn. - u) ""• .-"" .ra"'"' :.t~'abw.dm!WLllt è. - viaiwl:ll, 
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ne tenant pas ferme le chef", duquel tout 
le COr:{lR. Blimenté et bien uni ensemble pa.r 
des jomtmœ et des lieM, crottde l'aoorois­
B8ment de Dien. 

20 Bill voos êtes morts~ avec Ohrist aux 
éléments do monde, pourquoi, ooDUD.e si 
VOWJ étiez encore en vie dans le monde, 

21 établissez-vons 11 des ordonnancee, - ne 
prends pas, ne gotlte pRS, ne touche paal -

22 ( choaœ qui sont toutes dest.inées à périr 
par l'usage), selon les oommandements et 

23 les enseignementll des hommes, (Qui ont 
bien une apparence de 88gtli!8C en d.èvotion 
volontaire et en humilité, et en ce qu'elles 
n'épargnent pas le corps, ne [lni] rendant 
pas un certain honneur), pour la. satisfac-
tion de la chair? ,_. 

1 III.- Si donc vom1 avez été ressuscités 
avec le Christ, cherchez lœ choses qui sont 
en haut, où le Christ est assis à la droite de 

2 Dieu; pensez aux chOI!ell qui sont en haut, 
3 non pas è. œlles qui sont 8111' la terre; ca:r 

vona êllBR m<Jl"I:A, et votre vie est cachée avec 
4 le Christ en Dien. Quand le Ohrist, qui est 

notre• vie, sem manifesté, aloravouaa0.88i, 
voue serez manifestés avec lui en çloire. 

5 Mortifiez donc vos membres qm sont sor 
la terre, la fornication, l'im:pureté, les af­
fections déréglées, la rnanval8El convoitise, 

6 et la cupidité, qui est de l'idolâtrie; à.ca.uae 
desquelles la colère de Dien vient sor les fils 

7 de la dœobeiasance; parmi lesquels/ vous 
ansai VODfl avez marché autrefois, quand 
vona viviez dans ces choses. 

8 Mais maintenant, renoncez, v ons anssi, à 
toube!l ces choses: colère, courroux, malice, 
injures, paroles hontenaes venant de votnl 

9 bouche. Ne mentez l'?int l'on à l'antre, 
arant dépouillé le vieil homme avec !IE!II ac-

10 ti ons, et ayant revêtu le nouvel [homme J 

~
ui est renouvele en connaiARilJice, selon 

11 Jimagedecelui qnil'acréé,oùiln'yapaa 
roo et Juif, ciroon.cmon et incirooucision, 

l&rlme, Scythe, esclave, homme libre; mais 
où Christ est tout'\-et en toue. 

12 Bevêtel-vous donc, comme des élus de 
Dien, II8Ïnt8 et bien-ai.méll, d'entrailles de 
mia!rioorde, de bonté, d'hnm.ilité, de don-

18 œar, de longanimité, V01l8 mpportant l'on 
l'~tre, et v001 pt.rdonnant les uns aux an­
tM, IIi l'an a on mjet de plainte contre on 
autre; oomme a.neai le Ohrist voWI a par-

14 donné, vou a.UMi ffaites J de même, Et!*!'­
delmts tontes ces~ rrevêtez-VOUllj de 

15 l'amour, qui est le lien de 'la perfection. Et 
que la paix do OhriatA;, à laqnelleansai voue 
aVél été appelés en on seul COIJII, préside 
da111rvoe cœtll'll; et soyez reoonnaiMllJlta, 

16 Qu.e la pe.role do Ohrist habite en vous 

richement,- en tonte sagesee VODfl' ensei­
gnant et VODfl exhortant l'un l'antre, par 
des psaumes, des hymnes, des cantignes t:!tuelB, chantant deJ vos oœnrs à Dien" 

[on. esprit de] grAce. Et quelque chose 17 
que vona fassiez, en parole on en œuvre, 
Lfaites] tout au nom du seigneur Jœaa, 
:rendant g!'Àce8 par loi à Dieu le Père'. -

Femmes, soyez soumises à vos "'maris, 18 
comme il convient dana le Seigneur, Ma- 19 
ris, aimez vos femmes, et ne voWI aigrissez 
pas contre elles. Enfa.nts, obéissez à vos pa- 20 
renta en toutes choees, car cela est agréable 
dana le" Seigneur. Pères, n'irritez pas vos 21 
enfantB, afin qu'ils ne soient pas déoonm­
géa. Esclaves, obéissez en tontes choses à 22 
vos maitres selon la chair, ne servant pas 
sons lenrs yeux senlement, comme von.lant 
plaire aux hommes, mais en simplicité de 
oœnr, craignant le Seigneur 0, Quoi que 23 
vons fassiez, faites-[le]P de cœur comme 
pont le Seigneur et non pon:r les hommes, 
IBChant que do Seigneur vous recevrez la 24 
récompense de l'héritage : Q vous servez r 
le seigneur~ Ohrist. Car 1 celui qui agit 25 
injnstement, recevra. œ qu'il a1ll'6 fait in­
jnstement.; et il n'y a pas d'acœption de 
personnes. IV. - Maitres, accordez è. vos 1 
esclaves œ qui est juste et équitable, sa­
chant que voua aOBSi vous ave2i on maitre 
dana les cieux. 

Persévérez daOB la prière, veillant en elle 2 
avec des act.ioOB de grAces; priant en même a 
tempa aussi ponr nDDll, afin que Dieu nou 
ouvre one porte pont la parole, pour an­
noncer JemP,tèredn Christ, [mystère) pour 
lequel BW!8l je rmis lié, afin que je le ma.n:i- 4 
fœte comme .lr,~is parler. 

:Marobez la sagesse envers ceux de 5 
dehom, iiiÏllisaant l'oocasion. Que votre ya- 6 
role soit tonjonrs dans [on esprit de] grAce, 
811118Ïsonnée de sel, afin que vous sachiez 
comment VOll& devez répondre à cbaoun.. 

Trchiqne, le bien-a.uné fr6re et fidèle 7 
sern.teur et compagnon de service • dam 
le Seignenr, vou fera l!ILVOÏ'r tout ee.qni 
me concerne : je l'ai envfllé vera VOll& tout 8 
exprès, afin ~n'il CODilliJMe l'état de vœ 
affaires, et qn il console vos cœnrs, avec 9 
Onésime, le fidèle et bien-aimé hère, qui 
est. des vt'ltm. Da vous informeront de 
tontes les choses d'ici. 

Aristarque, mon compagnon de oapti- 10 
vi té, vou salue, et Mare, le neveu"' de JJar. 
nabas, touchant lequel Votlll ave» 1'e9D des 
ordres, (s'il vient vers vous, recevez.le), et 11 
Jésus appelé J nste,- qui sont de la circon­
cision. Uenx-ci sont les seuls oomJ?&PollS 
d'œuvre pour le royaume de D1en qni 

o) la *e. /)) R. <fÎ·: donc. c) 011.: muurfl.~. d).,.: üœ-voas 11811ujettiii.L ~) pl.i...,: votn. 
f) ,. : d&na lmquellel. - g) lit&. : ton~ ehoM!.. - 4) R. : de Dieu.. - i) "" : ricbemeD.t en tont& ....,_, 
TOIIII, - j) lill. : d&na, - Jo) R. : TO~ CJœQI' lloll Seigneur. - l) R. :&tl Diou el; Pèr8, - a) R. fiÎ. : prtlplt& 

- •) R, :BQ, - o) R. :Dien. - 1) B. : Bli quelque œœe que TOIIII faaaleo, fai.t.es tont. - q) R. qi. : œ:r.­
r) llm'?Îr, Mrelllllllave. - •),.: le 111.ttre. - ') R.: llaÎII.- •) li#.: ao-BIICla.'nl. - 11) 011.: ŒIIIRin. 
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12 [aUIIIIÏ] m'ont été en consolation, Épa.phraa, 
qui est des vôt.rœ, esclave du chrillt.Jé8œ 4 , 

VODll B&l.ue, oomhl.tl:ant toujours pour VOUS 

par dœ prierea, afin que vous demeuriez~ 
~t.s et bieii &Mutœ• dans toute la vo-

13 lontedeDien11 ; œrjelnirendatémoignage 
qu'il est. dans on gmnd travail [de cœurj• 
pour vou, et pour œn:x qni sont à Lao­
dicée, et pour œnx. qni sont à HiémpoliB. 

14. Loc, le médecin bien-aimé, vons salue, et 
15 Démaa. Sa.luez les frères qui sont à Laodi-

cée, et Nymphu, etl'B88emblée qui [eeréu­
nili}dans sa maison. Etquand!&lett.reaura 16 
été lue parmi VODll, faites qu'elle 10it lue 
a.Ul!IIÏ dans l'assemblée des laodicéena, et 
vo011 aul!lli lisez celle qui [viendra] de Lao­
diOOe. Et dites à Archippe: Prends garde 17 
an l!el'V:ice lue tu 88 reçu dans le Seigneur, 
afin que tu 'BOCOmplisses. 

l4lo salutation_ de Ja propre main de moi, 18 
PauL - Souvenez-vous de mee liena. Lo 
grAce soit avec vou 11 

PREMIÈRE ÉPITRE AUX THESSALONICIENS 

1 I. - Paul, et Silvu.in, et Timothée, à 
1'811111lmblée dœ ThEll!ll&lonioiens, en Dieu le 
Père et dans le aeigilflur Jésus Christ : 
Grilœ et JBÏX à vous g 1 

2 Nous rendons toujours grâces à Dieu 
pour vous tons, faisant mention de vous 

s dans nœ prières, nou 110uvena.nt IIIUlS cesse 
de votre œuvre de foi, de votre t.mvu.il d'a­
mour, et de votre patience d'espérance de 
nolire seigneur Jésus Christ, devant notre 

4 Dieu et Père, sachant, trerœ aimés de Dieu, 
5 votre éleœion. Car notre évaugile n'est pas 

venu • vous en parole seulement, Illllisa.ussi 
en pui&n~ dans l'Esprit Saint, et dana 
Qllegra.nde ·tnded'assurance,a.i.nsi que 
vousmvez quels nous avons été parmi vous 

6 pour l'amour de VODII. Et VOUS êtes deve­
nUB D.Oi imitalienm et ceJU du Seigneur, 
&ya.nt reçu_ Ja parole, ( IIOOOIDpagnée] de­
grandes tribnlatioas, ~vec Ja joie de l'Esprit 

7 Sa.tnt; de sorte que voua êtea devenna des 
m~ ponr to~U~ celll: qui croient dans l$ 

8 Maccidoine et dans 11 l' Aoba.ïe. Car la parole 
du 8eigaew a retenti de clw.z VOWI1 non­
eeolep;umt dans la MacédDine et danshl'A· 
oha.ïe, lll&Îtl ', en tous lieux, votre foi en'VWS 
Diw s'est répandue, de sorte que noua n'a. 

9 vons pas besoin d'en rien dire. Car eUI­
mêmœ raoonWnt de nons qnelle enli;rée 
uo.na &VODi euei a.uprèa de vous, et com­
ment vous voWI êtes toqmés dea idoles vel'tl 
Dieu, pour Mrvir11 le Dien vivant et vrai, 

10 et pour attendre des cieux sou Fils qu'il a 
rœMnaçit.é d'wtre les mortfl, Jésus, qrunou 
délivre de la ool.èr:e qui vient. 

1 II.- Ca.r v&U&.mêmes voua savez, frè. 
~ q~ 'QOtre eotréo a.u millen de vous n'a 

2 PM été va.ilw; ~~. liloPrè& avoir aup&t&o 
vant; souffert et avoir éte outragés à Phi-

lippes, comme VODJ le liS. vez, nous avons eu 
toute hardiesse en notre Diw pour voua 
annoncer l'évangile de Dien avec beau­
coup de combats. Car notre exhortation n'a 3 
en pour princi~ ni séduction, ni impu­
reté, et [nous n y avons] pa.a [Ollé] de mse; 
mais comme nous avons été approuvés de 4 
Dien pour que l'évangile noœ fût confié, 
nous parlons a.i.nsi, uon oomme p~ 
alli boiDIDeiJ, ID8.Î8 à Dien qui éJ;lronve nos 
cœrus. Car aussi nans n'avonsJam&ÎS usé 5 
de parole de fla.tterie, OOJD.Jne voUBls savez, 
ni de prétexte de cupidité, Dien en est te­
main; et nous n'avons pas ohe.rohélagloire 6 
qni vient dea hommes, ni de volôre put, 
ni de Jas dœ autres, qU&Dd nOUB an­
rions ptJ. vous] être & charge comme apô-
tres de · t; mais nous avons été dQu 7 
au milieu de vous. Oomme one nourrice 
chérit ses propres enfants, ainsi, vous él:&nt. 8 
tendrement afl'eotionnés, no011 aurions été 
t(lot diaposœ 1t. vous communiquer non~ 
seuleme&t l'évangile de Dien, mais a0118Î 
nos propres viœ, parce que vous no011 étiez 
devenus fort chen. Oa.r VODB VODII BOO• 9 
v~ fioères, de notre peine et de notre 
labeur;"' c'est en tm~ nuit; et jour, 
pour n'êtrre & charge 1t. aucun de voue que 
noUB VOUS avons prêc::héJ'évan~ de ru~u. 
Voos-mêmea, vous êtes témoins, et Dieu 10 
aussi, combien no~ noua sommee oorubüta 
saintement;., et jnstement, et irréprochable­
ment envms vous qui ctOyez, ainsi que 11 
vous IIBVell oomment [nous avOQS Bmolié] 
ch8cun de voua, comme un pèœaes propr8il 
enfan.ts, vous exhort&n.t, et v0011 ooneolaat, 
et rendant. Wm.oigna.ge, ponrg:uevo•-.r· 12 
ohiea d'1Ul6 ~ digne c;ij, Dieu, ui n 

vous appeUe à son propre royaume et;~ • 
q) R. o.. : Jé~Q. b) ou : IIOYP. c) R. : IIOOO;>mpi:u.. à) liU.. : 1111 totlloe 'rolonté. de Dieu., .. IQa;l ""f"i 

"4 là. - e) a. : qn'ü a 1m gmn4 Mie. - f) R. ~·. : A.rQea. - g) R. qj. :de 111. part de DWIG ~PD ei du 
~ J"é&QI ()hriat. - i) B. ..... :daDa. - i) R. qj. : allai. - j) R. : DOlll avœa. - 1:) aerrir, _., 
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18 propre gloire. Et c'est ponrqnoi ausrrinona, 
nollS rend!ms lllWS cesse grâœs è. Dien de 
ce .'l~e, ayanp :reçu de nOllll la JmOle de la 
prédication [qui est] de Dieu, vous avez 
accepté, non la parole des hommes, mais 
(ainsi qu'elle l'est véritablement) la parole 
d.e Dien, laquelle aUBBi opère en vous qui 

U croyez. Car vous, frères, vous êtes devenua 
lœ imitatears des uaembléœ de Dien qui 
sont dana lB Judée dans le christ Jélms; 
car VOilliBUIIIIÎ, vous avez IIOltiJert de lB part 
de vœ propres comp9triotœ les mêmes a 
chœes qu'elles aUBBi L ont aoniferte& J de la 

16 part; des J~ 'jui Ollt mis à mort et le lllli­
gnen:r Jé8na et es il prophètes, et qui nous 
olrli chas8tiB p-: la penécn.t.ion, et qui ne 
plaisent. (1111 à Dien, et qui sont oppœél 

16 à toua lea hommes,- no01 empêchant de 
parler llo1lX natioDS afin qu'elles IŒent l!lloo­
véea, pour combler toujours la mesure de 
letm péchés; mais la colère est venue sur 
8U.J. an dernier terme. 

17 Or pour nous, frères, o.yant été séparés 
de vou pour on temp1:1, de visllge et non de 
cœur, nons avons d'o.ntant plus, o.vec un 
fortgmnddéair, cherehé à voir votre vi-

18 aage; c'est pourquoi nona avons voulu aller 
ven VOWI, moi~ Po.ul, et one fois et denx 

19 fois, et 8o.tan nous en a empêehél. 08.1' 
quelle est notre espérance, on notre joie, ou 
la oon:ronne dont nou noua glorifions? 
N'est.-œ (1111 bien volliJd devant notre sei-

20 gnenr Jésos•, à Ill. venue? Car vona, vons 
8tœ nœre gloire et notre joie. 

1 li.- O'œt pourquoi, n'y tenant plus, 
no111 avons trouvé bOn d'être laiaeœ seuls 

2 è. Athènes, et noasavons envoyé Timothée, 
notre frère e_t oon;t~n d'œuvre lOUS 
Dien/ dans l'évo.ngile du Chrilt, pourvona 
affermir et vous enoo~ fi touchant 

3 votre foi, s:lin que nul ne s01t ébranlé dana 
œs tribulations; car vous sa. vez v ons­
mêmes CJUEf nous sommes destinés à cela. 

' Clar &0881, quand IÎOWI étioDSa.uprèsde vous, 
nous vous avons dit d'Bva.nce que nous BD-

• rions à subir des tribulations, comme cela 
et* ..-. IU'ri'vè, ~ C0IIJU1.e WQiil le so.vez. 

6 O'eat pourquoi moi aUMi, n'y tenant plus, 
j'ai envoyé afin de oonns.ltre [ œ qui en 
étaitde]votrefoi,depeur que le œntateur 
ne vona etît tentés, et que notre travail ne 

6 fit rendu vain. Mai1 Timothée venant 
d'arriver de chas VODI aul)l'èl de nona, et 
B01L8 a18Dt apporte les fionnœ nouvelle. 
de votre foi et de votre amour, et [noua 
ay&Di dit.J que vona ~ tonjoun un bon 
IIOtWeoir de nona, délinmt ardemment de 
DOœ voir, comme llOil6 auui nona désirons: 

7 roua voir; - o'ert pourquoi, frères, nona 
IIVOD8 éié consolé~!. à vœre mje~ par votre 

foi, dana tonte notre nécel8ité et dans notre 
tribnlation; car maintenant noDH vivons, 8 
li vous tenez fermES dans le Seigneur. Car 9 
comment pourri.Olll!I-DOOII rendre è. Dien 
Bl!l!6ll d'actions de grAces pour voua, pour 
tonte la joie avec ~nelle nous nous m.. 
jonilaons à calUie d6 vous devant notre 
Dien, priant nuit et jou très-instamment, 10 
pour que nous voyions votre visage et que 
D.Oilll mppléions à ce qni f!U'IlqDe à votre 
foi 1 Or que notre Dien et. Père lui-même, 11 
et notre 116Îg1leur Jésus~, nonafraye le che­
min auprès de vous; et qmmt à vo011 que 12 
le Seigneur Votlll faaae a.OOnder et &OJII,bon­
der en amour lœ nDI envers lœ antre!~ et 
en ven tons, comme noua BWIIÎ envers vous, 
pour alfermir vœ oœnrs 811.118 reproohe en 13 
so.intete devant notre Dieu et :Père en la 
venue de notre seigneur JésUR" avec toUl 
aœ sa.ints. 

IV.- .A.n reste donc, frèrœ, nons vou 1 
prioDII et nCilS VOUI exhortons po.r le llei­
gneur Jésus, pou que, comme VOilil avea 
reçu de nolll de quelle manière il fant que 
voDH lllliJ'chiez et plaisiez à Dien, oomme 
BUIIIÎ VODII mo.rehez 1, VOU.8 y aborullez de 
plus en plus. 0&r vous llll.vez quels com- 2 
mandements nOUB VOUS aVODII donnés par 
le seigneur Jésus. Car c'est ici la volonté 3 
de Dieu, votre eainteté, que vona vous Bb&­
teniezdela.fornioation, quechacundevo01 ' 
sache poMéder 110n propre vase en sainteté 
et en honneur, non dans la passion de la 6 
convoitise comme font lea nations allSIÙ 
qui ne oonnaiBI:!ent pHI Dieu; que personne 6 
ne circonvienne son frère, ni ne lui faMe 
tort dans l'aft'aire, pn-œ que le Seignsttr 
ert le vengeur de routes œs eh08es, ooiDllle 
auui nous vona l'avODl! dit précédemment 
et. aftirmé. Oar Dien ne noua a pu apvelâ!i 7 
• l'Impureté, mail daJu!Ia .. .- ().... ' 
ponrqnoi celui qui méprise, ne mémise pas 
l'homme, mais Dieu, qui vousl' a aUSii 
donné 110n Esprit Saint. 

Or, quant à l'amonrfratemel, vous n'a- 9 
vez Jlllll besoin que je vo08 en écri.veL~ 
V008M~ VO~ 4!tes enaeigaét de-1Jit11 
à VQDI aimer l'un l'autre; car anari c'est ce 10 
que vous faitea à l'égard de to08les frères 
qui sont dans tontelallacédoine; maianous 
vous exhortons, frères, à y abonder de plus 
en pins, et. à vous appliquer à vine prlli- 11 
blement, A faire vos propres sflà:irœ et à 
tnsvuiller de vœprop_te!l 11 mains, ainsi qae 
noua voua l'avOWI ordonné, afib que vous 12 
marebiea hoUOlBblement enWJ'I œnx de 
dehors et qne•vous n'ayez beaoin de per-
10nne1. 

Or nous M voulons pa.!!•, :frèrœ, qne 13 
roua IOJeZ dans l'ignorance A. l'égard de 

a) B. : œs. b) R. : 1wm propres. c) plu litt. : u.voir, moi. - d) .- : N'œt-œ paa 11\loiiiÎ voua ••. Y -
a)B.flj.: ChriA. - f) B. :DDID ~qui 1111111i œt l8rTÜetlr de Dieu el; llOtlll mmp~~noo d'œal'nl. - g)•: 
~. c- ClODaOJer. - 1) B. U:J·. : Ohn... - i) R. -. : -.- .-1 - Dlldlu. ....., j) Jl : -. -
l-) 9P· -.:propres. - 1) 011: de rlsn. - 111) B.: je 118 veu.s. paa. 
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œn.:1 qui donnent., afin que vous ne 110yez 
pas affligés comme les antres qui n'ont pas 

14 d'espérance. Car si nous croyo011 que JŒus 
molll'U.t et qu'il œt ressnscité, de même 
ausai., avec lui, Dien amènera œox qni se 

16 sont endormis par'" Jésus, (Car nans vous 
diaons ceci p~or la. parole do Seigneur : que 
nous, les vivants, qui demenroDB j'!L81ln'è. 
la venue du Seigneur, nous ne deian~ 
œroDBa.ncanement œnx qui ae &Ont endor-

16 mis. Oa.:r le Seigneur lui-même, a.vee un cri 
de commandementll, avec une voix d'ar­
change•, et avec [la] trompeüe de Dieu, 
dE!I!IOendra du ciel ; et l• morœ en Christ 

17 rel!81lBCÎ.teront ~t; pais nous, 
les vivantB qru demeurom:, noos &elODII 
ravis ensemble avec ew: dam les noéell à 
la renoontre du Seigneur, en l'air; et ainsi 
nous BerOn& toujOUlB avec le Seigneur. 

18 Consolez-vous 11 donc l'un l'antre pu· ces 
parolœ). 

1 V, - Ma.is pour œ qui est des tempB et 
des IIILilloDB, hères, vous n'avez pas besoin 

2 qn'onvousenécrive; œrvonssavezvOUB­
mêm.es plrfaitement que le l:! do Sei­
gneur VIent comme un voleur la nuit. 6 

3 Quand ils diront: 01:Paix et stl.reté», alors 
une subite d€8trnction viendra. sur eox, 
comme les donleors sor celle qui est en­
ceinte, et ils n'échapperont point. 

4 Mais vous, frères, voos n'êtes pas d.aru! 
les ténèbres, en sorte que le jour vous sur-

6 prenne comme un voleur; carl vous êtes 
toDB des fils de la lumière et des fils do jour; 
DDUS ne sommes JBII de la nuit ni des té-

6 nèbrea. Ainsi donc ne dormons pas comme 
les antres, mais veillons et soyons sobrœ; 

7 car ceux qui dorment, dorment la nuit, et 
ceox qui s'enivrent, s'enivrent la nuit; 

8 mais ODOS qui sommes do jour, IIOYODS 
110bres, revêtant la cninll!8e de la foi et de 

l'amour, et, pour casque, l'espéranœ do 
salut; car Dien.ne n6Wl a pas destinés à la 9 
colère, mais à l'acquisition du salut pll' 
notre HI!Îgneur Jélml Ohrist, qui est. mort 10 
ponr nous, a.dn que, 110it que llD1l8 veillions, 
soit qllfl nous dormions, nons vivions en­
semble aveo loi. C'est. pourquoi exhortez- 11 
vous 4 l'nn l'antre et édifiez-vous l'nn 
l'autre, chacun en particulier, comme aussi 
vona le faites. • 

Or nous vous prions, frères, de con- 12 
naltre ceux qui travaillent parmi vous, et 
qui 110nt à la tête pmni vous d.arulle Sei­
gneur, et qtù vous &vertiBSeD.t, et de lœ 13 
estimer très-bant en amour à ca1188 de leur 
œuvre. Bayez en pa.ix entre vous. Or nous 14 
vous exhorOOns, frères : avertisaez les déré­
glés, coilliOlez œox qui sont découragés, 
venez en aide aox faibles, '1188z de patience 
envers tous. Prenez garde que nul ne rende 16 
à personne mal pour miÙ; ma.is poumtivez 
toujours œ qui est bon, et enUe vous, et à 

1 l'égard de tons les hommes.! Ré]oui1111e.z- 1; 
vuns toujôurs. Priez Bans OBillle. Én toutes 18 
cbOSM rendez grAces, car telle est la volonté 
de Dieu dans Je christ J élml à votre égard. 
N'éteignez pas l'Esprit; nemépriilezpasles ~g 
prophéties, maisU éprouvez tonte& ch011811; 21 
retenez œ qui est bon. Abstenez-vous de 22 
tonte forme de mal. 

Or le Dieu de paix loi-même vous BBDo- 23 
tifle entièrement; et que votre esprit, et 
votre Ame, et votre corps tout entiers, 
soient conservés sans reproche eu la venue 
de notre seigneur J ésns Christ. Celui qui 24 
vous appelle est fidèle, qui aussi le fera. 

Frèrel!l, priez {'Olll' nons. Sa.luez OOns les 25 
frères ~-un samt baiser. Je vous adjure~~ 
par le ~a~~enr que la lettre soit lue à tous 
les sainta frères. Que la grlœ de notre 28 
seigneur Jésus Christ soit avec vons l ' 

SECONDE ÉPITRE AUX THESSÂLONICIENS 

1 I. - Panl, et Silvain, et Timothée, è. 
l'8881!Dlblée des Thessa.Ioniciens, en Dieu 
notre Père et d.aru! le seigneur Jésus Christ: 

2 Griœ et pa.ix à vOus, de la put de Dien 
notre Père et do seigneur Jésus Christ l 

3 Nous devons toujours rendre grâce! à 
Dien pour vous, frères, comme il est jrud:e, 
Jmce que votre foi augmente beaucoup et 
que l'amour de chacun de vous tous, l'un 

4 pour l'antre, abonde, en sorte que DDill-

mêmes nous nous glorifioil8 de vuus dana 
les auemblées de Dien an sujet de votre 
p&tienoe et de votre foi dans toutes vos per­
sécutions et d.aru! les tribu1ations que voua 
supportez, Qesquelles sont June démODitra- 6 
tion do j118te jugement de Dien, pour que 
vous soyez estimés ru.pes do ~ume de 
Dieu poUl' lequel &Will vous so ; Bi do 6 
moins c'ea nne chose juste devant' Dien 
que de rendre la tribulationàoeuxqui vou 

11) "":en. -11) 011:da m-:lm.blement.- ~) 011 :avec la. voU: de l'Milhange. - d) 01111Yiri:BD~ 
voua; -P· 11 Cor, I, 4.. - ~J R. qi. :Car, - f) R. 0111.: œ:r. - g) R. om..: maia. - .\) ft'· ""'· : alnt.ll. -
i) R. UJ·. : Alnen. 
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7 font subir la tribnlation, et [que de voua 
donner], à. vous qui subÎBIIez la tribulation, 
do repos avec nons dans la révélal;ion du 
seipeur Jésus du ciel avec les anges de sa 

8 p11lf!8Bil06, en fia.mmes de fen, exerçant la 
vengeance contre ceux qui ne connaissent 
pas Dieu, et contre ceux qui n'obéissent P:'8 
à l'évangile de notre seigneur Jésus Christ; 

9 lesquels subiront le châtiment d'une des­
truction éternelle de dff\rant11 la présence do 
Seigneur et de deva.nt11 la gloiredesa.forœ, 

10 quand il viendra pour être, dans ce jour-là., 
glorifié dam! ses I!&Înts et admiré dans tous 
ceux qui auront cru b, car notre témoignage 

11 envers vous a été cru. O'est pour cela que 
nous prious a1188Î toujoun pour vous, que 
notre Dien vous juge dignes de l'appel, et 
qu'il accomplisse tout le bon plaiair de sa 

12 bonté et l'œuvre de la foi enJ;~nissance, en 
sorte que le nom de notre seigneur J ésw 
[Christ J soit glorifié en vous, et voUB en lui, 
Belon la griœ de notre Dien et du seigneur 
Jésus Christ 

1 II.- Or nous vous prions, frères, par la 
venue de notre seigneur J ésns OhrÎft et par 

2 noere rassemblement auprès de lui, de ne 
pas,vousl.aisser promptement bouleverser 
dans vos :pellflées, ni troubler, ni paresprit1 
ni par parole, ni JIU' lettre, comme [ 8l 
e'éta.i.t}par nous, comme si le jour du Sei-

S gneur0 éta.i.t là.. Que personne ne vous se.. 
duise en aucune manière, œr [ oo jour-là. ne 
viendra pas} que l'apostasie ne soit arrivée 
auparavant, et que l'homme de péché n'ait 

4. éM révélé, le fils de perdition, qui s'oP': 
pose et s'élève conere tout ce qni est appelé 
Dien on qui est un otjet de vénération, en · 
sorte que lui-même sassiéraà an temple• 
de Dien, se prEsentant. lui-même comme 

6 étant Dien/, Ne vous souvenez-vous pas 
que, a:: j'étais encore an prés de vous, je 

6 vous · · OOBchosea?Etmaintena.nt.voUB 
Bavez ce qui retient, pourqn 'il soit révélé en 

7 .1100 propre temps. Car le myst:m d'iniÇiui­
té' opbre déjà; seulement celui qui retient 
maintenant, [le fera J jusqu'à ce ~n'il soit 

8 loin. Et alors sera révélé l'inique , que le 
Beigneu:r Jésns'oonsnmemJ :par le sonffie• 
de f!8o bouche et qu'il anéa.ntira par l'appr 

9 rition de m venue; duquel la venue est 
selon l'opération de Satan, en tont.e 110rte de 
mimc1el et signœ et J)l'(ldigesde mensonge 

10 et en toute aédnetfon d'injustice pour 1 
ceux ?,ni périssent, puœ qu'ils n'ont pas 
reçu lamour de la verité pour être sauvés. 

11 Et à ClloUII6 de cela, Dien leur envoie,.. une 
énergie• d'erreur pour qu'ils croient an 

Hl meiiiODgEI, afin que tous ceux-là soient 

jugl!s qui n'ont pas Cl'llla vérité, mais qui 
ont pris plaisir à l'injostice". 

Mais nous, nous devons toujours rendre 13 
gri\œs à Dieu pour voUB, frères llÎm.é8 du 
Seigneur, de ce que Dien vous a choisis dès 
le commencement pour le BHJ.ut, da.D.B la 
saintete de l'Esprit et la foi de la vérité, à. 14 
quoi il vous a appelés par notre évangile 
pour que vollB obteniez la. gloireP de notre 
seigneur Jésus Christ. Ainsi donc, frères, 16 
demeurez fermes, et retenez les enseigne­
menti! que vous avez appris soit ]l8t' pa.role !l, 
soit par notre lettre. Or notre seigneur 16 
Jétms Christ loi-même, et notre Dieu et 
Père, qni nous a aimés et [nous la donné 
une consolation éternelle et une Donne ea­
péra.noo par grAce, veuille consoler vos 17 
OCil1lD, et [vous]" affermir en tonte bonne 
œuvre et en tonte bonne parole. 

III.- An rest.e, frères, priez pour nous, 1 
afin que la parole du Seigneur coure, et 
qu'elle soit glorifiée, comme elle l'est aUSBi 
chez vous; et que nous soyons délivrés des 2 
hommes fi.cheux et mécha.ntB, car la foi 
n'est pl8 de tous : mais le Seigneur est fi- 3 
dèle, qni vons a1fermira et vous gardera du 
méchant'. Maîs nous avons confiance dans 4 
le Seigneur à. votre égard, ~ue voUBfa.ites, et 
que voua ferez ceqnenoUB avons comman­
dé. Or que le Seigneur incline vos cœurs à. 6 
l'amour de Dien et à. la patience du Obristl 

Maîs nous vous enjoignons, frères, an 6 
nom de notre seigneur Jésus Christ, de vous 
retirer de tout frère qui marche dans le 
désordre, et non pas selon l'enseignement 
qn 'il a reçu" de nous. Car vous Mvez vous- 7 
mArnes comment il faut que vous noDllimi­
tiez; car nous n'avons pu marché dans 
le désordre an milieu de vous, ni n'avons 8 
mangé du pain chez personne gratuite­
ment, mais ilansia peine et le labeur, tm­
vailla.nt nuit et jour, pour n'être à eha.rge 
à. aucun de vous; non que nous n'en ayons 9 
pas le droit, mais afin de nous donner nous­
mêmes à voUB pour modèls, pour qli.e vous 
noUB imitiez. (Jar aU88Î, qiULild BOUB ét:.ions 10 
anprés de vous., nous vous avons enjoint 
ceci, que si quelqu'un ne veut Jl8l!l tra­
vailler, qu'il ne mange pas non plus. Car 11 
nons apprenons~qn'il y en a quelques~uns 
pa.rtiÙ VOUB qni marchent dans le désordre, 
ne travaillant pas du tout, mais se mêlant 
de tout. Mais noUB enjoignons à. ceux qni 12 
sont tels, et noUBles e:z:.tJQrtol!B dans le" sei­
gneur J étins Christ, de manger leur yropre 
paiu en travaillant paisiblement. MIW!vous, 13 
frères, ne vous la8sez pas en faisant le bien. 
Et si quelqu'un n'obéit pu à notre J&role 14. 

a) ot1: paor, - &) R.: qai croient. - c) R.: dq ClhriBt. - d) R. qj. : oomme Diea. - «) la maison méine; 
tfOSU ia wo~e,ll'atth. XXIn,16. - f) "": eomme =dien. - g) trrlqu.ité, id,"""""" Rum.. VI, 19. - .\) œlqi 
qui .t MDli loi1 MDli frein. - i) R. ""'- : Jt!Bil&. - j) ou : détmint.. - .é) ou :l'esprit. - l) R. :daDa. -
•) R. :an~ - ~t) propreN!II:apération. - o) ot1 :ll.l'iniqlli&é; _.,:,~Mt-"""'"' 10. - p) litt.: 
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(qui VOtlll esli adreaJée] dans cette lettre, 
notez-le, et n'ayez piS de commerce avec 

16 lui, afin qu'il en ait de la honte; et ne le 
tenez pu poor un ennemi, mais avertissez· 
le ()(l1J1IM un frère. 

16 Or le Seigneur de paix lui·même voDB 

dnnne tonjonn: la pai:x en tonte maniènl. 
Le Beignei,U' aoit avee voW! tons 1 

La BHJ.utation, de la propre main de moi, 17 
Paul; ce qui Sie Bigne dans chaque lettre : 
ainsi j'écris. Que la griœ de notre llcigneor 18 
Jéln.s Christ soit avec vons tons!G 

PREMI~RE ÉPITRE A TIMOTHÉE 

1 1.- Paul, apôtre de Jéfms Christ, selon 
le oommandetnent de Dieu notre Sauveor 

2 et du christ J8Jnsb notre espérance, à Ti­
mot.hée, [mon] véritable enfant dans la 
foi : Griœ, miséricorde, paix, de la part; 
de Dien leG Père et du christ Jésus notre 
Seigneur! 

S Co:mmeJ~1!'ai prié de re~~ter à Éphèse 
lorsque j' ' en Macédoine, afin que tu 
ordoilD888ell à certaines personnes de ne piS 

4 eil8eigner des doctrines étrangères, et de ne 
:pu e'attaeher aux fablee et aux génee.logies 
mterminables, qui J?rodnisent dell disputes 
plutôt que l'admini.etration" de Dieu, qui 

6 est par la foi •••• Or la fin de l'ordonnance, 
c'est l'amour qui procède d'un cœur J?1U: et 
d'une bonne conscience et d'une fol sin-

6 oère, dont quelques-UDB s'étant écartés, se 
7 aont détoumés à on vain babil, voulant être 

doolieu:n de la loi, n'entendant ni ce qu'ils 
8 diaent, ni ce sor quoi ils insistent. Ma.ill 

notlll I!II.VOIUI que Ja loi eet bonne, 8Î. quel-
9 qn 'un en lliEI légitimement, sachant œci, 

que fla] loi n'est. paa pour le juste, lilJI.ia 
pour le! iniquee:' et lee inanbordonnée, pour 
lei impies et lee pécheurs, pour lœ gens sans 
:Pété et lœ pro~ pour les batteurs de 
pille et les battelll'S de mère, pour les homi-

10 aides, poor les fornicateurs, pour ceux qui 
&bulent d'eux-mêmœ avec des hommes, 
pour les voleutB d'hommes, lee menten:ra, 
les pmjurea, et s'ilya quelque autre chose 

11 ~ui eoit opposée à la saine doctrine, suivant 
1 é~le de la gloire du Dieu bienheureux, 

12 qui .ma été oonfié. Et je rends griœs au 
christ Jéfms, notre Seigneur, qui m'a forti­
fié, de ce qu'il m'a estimé fidèle, m'ayant 

1S Otabli dans le service, moi, qui auparavant 
étaie un blasphémateur, et un persécuteur, 
et un outrageux; mais misérioClrde m'a été 
faite, parce que j'ai agi dana l'igno:ran.ce, 

14 dana l'incrédUlité; et la gr6œ de notre 
Seigneur a B1ll'abondé aveo la foi et l'amour 

qui est dam le christ JésnJ. Cet.te parole 15 
est certaine et digne de toute aooepta.tion, 
que le christ Jésus est venu dans le monde 

r.ur sauver lee pécheurs, dont moi je snÎ8 
premier. Mais mil!éricorde m'a été faite, 16 

à e&nse de oeci, rsa.voir],afin qu'en moi, le 
premier, Jésus Christ montri\t toute flll pa.. 
tienoe 1 afin que je fusse un exemple de Il' 
œpx q~ viendront à croire en lui pour la 
vie éternelle, Or, qu'au roi des siècl.eB,l'in- 17 
corruptible, invisible, seul Dien A, BOit hon­
neur et gloire aliX siècles des siècles 1 Amen. 

Je te confie cette ordonnance, [monJ en- 18 
fant Timothée, Belon les prophéties qm ont 
été précédemment faites à ton sujet, afin 
que par elles tn combattes le bon combat, 
gardimt la foi et une bonne conscience, que 19 
gnelqnœ-nnsayan.t rejetée, ils ont fait na.n­
tmge qww.t à la foi, du nombre d~nels 20 
&Ont Hyménée et Alexandre, que j'ai livrés 
il. Satan, a.fin qu'ils apprennent è. ne piS 
b!Mphmn. •• 

II.-J'exhorle donc, avant tontes cho- 1 
11e11, à ce qu'on fosse dea npplications, dea 
prièrœ, des interoess.ioDB, -des doDB de 
grt\ces poor toll8 les hommes, - pour les 2 
rois, et pour tous ceux qui sont h&c.t pla­
cés, afin que II.OW!J puissions mener une vie 
paisible et tranquille, en tonte piété et hon­
nêtété ; car cela est bon et agréable de"V11.nt 3 
notre Dieu Muveor, qui veut que tons 4 
lee hommea &aient sanvés et vienneidi à la 
conna.ii!RIIDce de la vérité; car Dien œt un, 5 
et le médiateur entre Dien et lee hoiiUD.ell 
est un', ~']homme Christ Jésus, qui e'est. 6 
donné lm-même en ran90n pour tons, té­
moignage [qui devait être rendnJ en son 
propre temps, pour lequel moi, j'ru été éta- 7 
bli prédicateur et apôtre, (je dis la véritéS, 
je ne mem pB8 ), docteur aes na.tiOD.8 dana 
la foi et dans la vérité. 

Je veux donc que les homm.ea 11 prient 8 
en tout lieu, eievant des mailla aaintee', 

G) R, aj. :Amen. - b) R. :du leigDeur J"éstUI ClbrisC. - c) R.: not"" - d) R.: l'édl.4œtl.on. - •) œu. 
qui IIOD.t 111U11i1 loi O. Allll frein. - j) <JÔllnn: JougrmlmiW.- g) c. A ti un aempie tJa voier del 0.\rilflr. 
l'éprd de, - • .,.. ptU: un eump)e pour. - .\) B. oj, : Baff8. - i) 011 : œr il y • on •ni. Dieu. et on III!IÙ 

m6dia.t.ur mtre Dim et les ~. - j) R. qj. : en Cbriat. - iJ iâ : l'hmame 11111 eo~~WII* - la 
j~tmM. - l) a. : pwœ. 
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9 88Il8 colère et sa.ns raisonnement. De même 
&ll.I!IÙ, que lea femmes se parent d'un oos­
tnmea décent, avec pudeur et modestie, 
non pBI'I de tresses et" d'o:r, on de perles, ou 

10 d'ha.billementa somptueux, mois po.r de 
bonnes œuvrœ, ce qui Bied Il. des femmBS 

11 qui font profession de servir Dieu. Que la. 
femme apprenne dans le silence, en tonte 

12 soumiMion; mais je ne permet.& pas Il. la 
femme d'enseigner, ni d 'userd 'autorité sur 
l'homme; :mais elle doit demeurer dans le 

13 silence; car Adam a été fOI'IIlé le premier, 
14 et pnis Ève; et Adam n'a Jlllll été trompé; 

mais la femme, ayant ét.é trompée, est t.om-
16 bée dans la. t;ransgressian; :mais elle sera 

sauvée en enfantant, si elles persévèrent 
dans la foi et l'II.Dlou.r et la ea.intet.é, avec 
modestie. 

1 III.- Cette parole est certaine, que si 
quelqu'un aspire B. la. surveillance, il désire 

2 une œuvre bonne :il faut donc que le sur­
veill.a.nt soit irrépréhensible, mari d'une 
seule femme, sobre, I!Bge, honorable, bos­

a pitalier, propre à enseigner, nonadonnéa.u 
vin, non ba.tteur 0, mais doux, non qnerel­

!1. leur,n'aimant paal' argent, conduisant bien 
sa propre maison, tenant ReS enfa.nl:d:l son-

5 mie en toute gravité. (M.ais siqnelqn'unne 
sait paa conduire sa propre maison, com­
ment prendra-t-il som de l'assemblée de 

6 Dien?). Qu'il ne 110it paa nouvellement 
converti, de peur qu'etant enflé d'orgueil, 

7 il ne tombe dans la faute du diable. Or il 
faut all88i qu'il ait nn bon témoignage de 
cenxde dehors, afin qu'ilnetombepaada.ns 
l'opprobre, et dans le piège du diable. 

8 De même, [il faut J que les serviteurs 
soient graves, non doubles en paroles, non 
adonnés à beaucoup de vin,nona.videsd'un 

9 gain honteux, ~t le mystère de la fo~ 
10 dans nne consmence pure; et que ceux-Cl 

aUMi soient premièrement mis àl'épreuve; 
ensuite, qu'ils aervent, étant trouvés :irré-

11 prochablea. De même, que lœfemmœ soient 
graves, non médisantes, sobres, fidèles en 

12 tont.es cb0861!. Que lee serviteurs soient 
1 me.ris d'une eeu.Ie femme, conduisant bien 
18 let11'8 en:fants et let11'8 propres maisons; ca.:r 

ceux qui ont bien servi acquièrent un bon 
degré pour eux et une grande hardieBSe 
dans la foi qui est dans le christ J ésna. 

1' Je t'écria ces choses, espérant me rendre 
16 bientôta.u])l'èsde toi; mais, sijeta.rde,-afin 

que tu ae.ebœ comment il faut se conduire 
- dans la maison de Dieu, qui estl'!W!eiD.blée 

du Dien vivant, la colonne et le soutien de 
16 la vérité. Et, sans contredit, le mystère 

de la piété est grand : - Dieu a été mani­
festé en chair, a été jnatifié en Esprit, a. 
été vu des s.ngee, a. été prêché pa.rmi les 

nations, a. été cru a.n monde, a. été élevé 
dans la gloire. 

IV. - Or l"EBprit dit expressément 1 
qu'aux demierB temps quelques-ons apos­
tasieront de la foi, s'a.tta.cha.nt à des esprit.s 
séducteurs et à. des enseignements de dé­
mons disant des mensonges pa.r hypocri- 2 
sie, ayant leur propre conscience co.ntéri­
sée, défendant de se marier, r prescrivant] 3 
de s'abstenir des viandes que Uieu a créées 
pon:r être prillel! avec action de grâces pa.r 
les .fideles et par ceux qui oonno.iesent la 
vérité; car t.outecrea.tnredeDienestbonne 4 
etiln'yena. aucune gui soit à rejeter, étant 
prise Rvec RCtion de grâces, car elle est 5 
sanctifiée pa.r la po.role de Dien et po.r la 
prière. En proposant ces choses aw: frères, 6 
tu Be1'BB on bon serviteur du christ Jésus", 
nourri dans les pRroles de la foi et de la 
bonne doctrine que tn as pleinement com­
prise 8 , Mais rejette les fâbles ~roftweS et 7 
de vieilles femmes, et exerce-toi toi-même 
à la piété; car l'exercice corporel est utile à 8 
pen de chose, :ma:is la piété est utile à tontes 
choses, a.ya.nt la promesse de la vie J:riren.te 
et de la vie qui est à venir. Cette parole 9 
est certaine et digne de tonte a.cooptation; 
car c'est pon:r oe1a. que nous tmva.illonB 10 
et qne nons sommes dans l'opprobre t, 
parce que nons espérons dans le Dieu vi­
va.nt, qui est [le] coD8ei'V'Doten:r de tons les 
hommes, Bpécialement des fidèles, Ordonne 11 
ces choses, et enseigne-les. Que personne 12 
ne méprise ta jeunesse, mais sois le modèle 
dssfidèles, en parole, en condni~ en amour, 
eno foi, en purete. Jusqn'àceqnejevienne, Hl 
attache-toi à la lecture, à l'exhortation, à 
l'enseignement. Ne négli~ piS le don de 14 
grâce qui est en toi, qui t a. été donné par 
prophétie avec l'imposition des mains du 
corpe des anciens. Oooupe-toidecescboees; 16 
sois-y tout entier. afin que tes progrès soient 
évidents à tous". Sois attentif à toi-même 16 
et à l'enseignement'; ~vère d.RDB ces 
choses, car en faisant o.msi, tu te sanv81'88 
toi-même et ceux qui t'écoutent. 

V.-NereprendspRSrndementl'homme 1 
1\gtV, mais exhorte-le comme on père, les 
jeunes gens comme des frères, les femmes 2 
âgées comme des mères, les jeunes comme 
des sœurB en tonte pureté. Honore les 5 
veuves qui sont vraiment veuves; mais si 1. 
quelque veuve o. des enfa.nt.s on des descen­
dants, qu'ils o.~ent premièrement à 
montrer len:r piété envers leur propre mai­
son, et à rendre à. ceux dont ils desoondent 
les SOÎD8 qu'ils en ont reçus, car cela estlf 
agréable cfuVBD.t Dien. Or œlle qui est vrai- 5 
ment veuve, et qui est Ia.isaée seule, a mis 
son espéra.nœ en Dien, et per!lévère dans 

a) tt IIIWi :tenue. - b) R. : ou. c) R. qj. : non avide d'un ga.in hanteuz. - d) R. :de Jéa011 Chriot. -
~) "" : llllivie a•ec eucUtude; ~ 2 Tim. III, 10. - f) pl. liuoo~ : nODII oomba.ttoW!. - g) R. : &Il a.mau.r, 
M [l']m,prtt, ea.. - .l) R. : panni t.oo& - i) av : Il. la doctrine. - j) ailkar• on~;,..;........,..., : ~mcien. -
J:) R. ,;. : bon et. 
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les snppliœtiona et daru! les prières, nuit et 
6 jour, Mais celle qui vit, dans le plaisir est 
7 morte en vivant. Ordonne a111111i oes choses, 
8 afin qn'ellessoient i~réhensiblesa. Mais 

Bi quelqu'un n'a JlBB som des siens, et spe­
cialement de ceux de sa famille, il a renié 

9 la foi, et il est pire qu'un incrédule. Que la 
veuve soit ÎIIBCrite, n'a,rant pas moins de 
soixante ans, [ayant étéj femme d'un seul 

10 mari, ayant le témoignage [ d'avoir:ma.rché] 
dans les bonnes œuvres,- si elle a élevé des 
enfants, Bi elle a logé des étrangers, si elle 
a lavé lea pieds des saints, si elle a secouru 
œu.x qui sont dam la tribulation, si elle 

11 s'est appliquée à toute bonne œuvre. Mais 
refuse les venves qui sont jeunes; ca.r, 
~mmd elles s'élèvent contre le Christ en 
s abandonnant è.leure dœirs, elles venlent 

12 se lllllorier, étant en faute pa.:rœ qu'elles 
18 ont rejete leur pnmllère foi; et en même 

OOmJB, ellœ ayprennent all88Î à. être oisives, 
al.lant de bl.llolSOD en llllloison; et non...eeule~ 
ment oisives, mais aUBBi œusenses, se mê­
la.nt de tont, diso.nt des choses qui ne con~ 

14 viennent pas. Je veux donc que les jeunes 
se lllllorient, aient deA enfants, gonvement 
leur maison1 ne donnent aucune oœasion 
li. l'adversaire à. œnse dea m!l.uvais propœ; 

16 ca.r déjè. quelques~une8 se sont détournées 
16 apl'ès Satan. Sinn fidèle ou une fidèle a des 

veuves., qujillea 8&'!Î.ste, et que l'88!1emblée 
n'en soit pas cliargée, ofin qu'elle vienne 
au seconl'B de celles qui sont vra.iment 
veuves. 

17 Que lM anciens qui prœident dllment 
soient estimés dignes d'un double hoiJ.Ileur, 
spécialement ceux qui travaillent dans la. 

18 parole et dans l'enseignement; ca.r l'écri~ 
ture dit: «Tu n'emmnsellera.s pas le bœuf 
qui foule le grain» (A), et: «L'ouvrier est 

19 digne de son salaire» (B). Ne reçois~ 
d'aoouMtion contre nn ancien, si ce n est 

20 quand il y !1. deux on trois témoins. Ceux 
qui pèchent, oonvainœ~Ies" devant tons, 
ofin que les antres aU88i aient de la crainte. 

21 Je t'Bdjure devant Dieu et le christ Jésus• 
et les anges élus, que tu gardes ces choses, 
8ILII8 prMérenœ, ne faisant rien avec par~ 
tia!it.l. 

22 N'hnp:tee lœ mains precipitamment è. 
· pel'fiOnne, et ne participe pas o;ux péchés 
28 d'autrui; gsrde~toi pur toi~même.l'te bois 

pins de l'eau seulement, mais use d'nn pen 
de vin, à œ.nse de ton estomac etdetesfré.. 

24 qnentœ indispositions. Les péchés de quel~ 
qnes hommes sont manifestes d'avance, 
et vont dev8Ilt pour le jugement; mais 

. ceux d'ant.rea [hommes 1 all88Î. les suivent 
25 après. De même aussi. les bonnes œuvres 

sont IDBDifestes d'aVIIoll.œ, et celles qui sont 
autrement ne peuvent être cachées. 

VI.- Qnetouslesescla.vesquisontsons 1 
le joug estiment leU1'8 propres maltres 11 

dignes de tout honneur, ofin que le nom de 
Dien et la. doctrine ne soient pas bla8phé­
més; et que ceux qui ont dM :rna.fues 11 2 

croyants ne les méprisent pas :parce qu'ils 
sont frères, nrnis qu'ils les servent~ a•au~ 
tant plns que ceux qui profi.tènt de leur bon 
et prompt service sont des fidèles/ et des 
bien-aimés. ED.Bei!Ple ces choses et exhorte. 
Si quelqu'un enseigne autrement, et ne se 3 
range pLS à. de saines paroles, [savoir] à. 
celles de nolire seigneur Jésus Ch:ii.st et à. la 
dootrine qui œt selon la piété, il œt enflé 4 
d'orgueil, ne sachan.t rien, mais ayant la. 
maladie des guestions et dés disputes de 
mots, d'où nBissentl'envie, les~uerelles, les 
~les injurieuses, les ma.nvaJS soupçons, 
les vaines disputes d'hommes corrompus 6 
dans leur entendement et privés de la vé­
rité, qui estiment que la. piété est une source 
de gwn11. Or ln. piété avec le contentement 6 
est nn gmnd gain. Car nous n'avons rien 7 
apporté dans le monde; et il œt évident 
que nous n'en pouvons rien emporter. Mais 8 
ayant la. noumture et de qnoi nous couvrit, 
none serons sa.tisfaiœ ". Or ceux qui veulent 9 
devenir riches tombent dans la tentation 
et dans nn piège, et dans plnsieurs désirs 
insensés et pernioien.x qoi plongent lM 
hommes dans La ruine et la perdition; ca.r 10 
c'est une mcine de toutes sortes de maux 
que l'amour de l'argent : ce que quelques~ 
uns a raut o.mhitionné, ils se sont égaréS de 
la fo1, et se sont transpercés eux~m&nes 
de beaucoup de doulenrs:'Ma.is toi, 0 homme 11 
de Dieu, fuis ces choses, et poursuis la jns­
tice, la piété, la foi, l'amour, la plotienœ,Ia. 
douceur d'~t'; oombaUI le bon combat 12 
de la. foi; salBiB la vie éternelle, pour la.­
quellei tu 88 été appelé et tu 88 fait la. belle 
confession devant beauoon:p de temoins. Je 13 
t'ordonne devant Dieu qm appelle toutes 
choses _à. l'exiBtence", et devant le christ 
Jésus qui a fait la belle confession devant' 
Ponce Pilate, que tu gardes œ comm8Dde~ 14 
ment, 88ns tac"he, im'lJ,lréhensible, jusqu'à. 
l'apparition de notre seigneur Jésus Christ, 
laquelle le bienheureux et seul Souverain, 16 
le roi de ceux qni règnent et le seigneur de 
ceux qui dominent, montrem au temps 
propre, lui qui seul possède l'immortalité, 16 
qai habite 18. lumière inaooessible, lequel 
aucun des hommes n'a vu, ni ne peut voir, 
-auquel soit honneur et force éternellet 
Amon. 

Ordonne è. ceux qni sont richea dam le 17 

(A) Deut. XXV, 4. - (B) Luc X, 7. - a) m•: qo.'ilB (enfants a veuvee) soient inéprehŒII!iblea. - b) o" 
allAi : repnmda-les. - c) R. :le Beigneu:r Jésn11 Christ. - d) COtN- Luc II, 29. - e) eerv:ir, êe.~ erlcla.ve. -
f) plut Aaœ : ctO:fBI!t•. - g) R. qj. :retire-toi de œs sort:œ de ge~~s. - k) "" : 110yoW1 oalilda.ita. - ij R. :la 
douœnr. - J) R. aj. : atiMi. - i:J rtlOM qqr.: qui maiDtient en vie tontes chMea; - R. :qui vivifie l.llnt111 
chose&. - l) "" : 110111!. 
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;t:~:~ !i$~=.;~:7,;~~~~~:~:7.~ ~:!;t ~i~~'ils saisissent ce qui est 
0 Timothée, garde ce qui t'a été confiée, 20 

fuyant les disco01'8 vains et profanes, et l'op-
18 -- position de" la. connaissance fall88eiD.ent 

ainsi nommée, de laquelle quelques-uns 21 
19 faisant profession, se sont écartés de la foi. j 

Que la grâce soit avec toi t• 

1 

SECONDE ÉPITRE A TIMOTHÉE ! 

1 1.-Paul, apôtre de Jésus Christ par la 
volonté de Dien, selon la promesse de la vie, 

2 gui est dana le christ Jésus, Il. Timothée, 
lmon] enfant bien-aimé: Grâce, miséri­
corde, paix, de la part de Dieu le Père et du 
christ Jésus notre Seigneur! 

S JesuisreoonuaiSI!rultenvers Dieu, q_ne je 
sera dès mes ancêtres avec une oommence 
pure, de ce a:~e me souviens si ooust.am­
ment de toi mes suppliœ.tions, nuit et 

4 jour, (désirant o.rdem.ment de te voir, me 
110uvenant de tes larmes, Erlin que je 110is 

5 :rmnpli de joie),me rappelant la foi sinOOre 
qui LestJf en toi, et qui a d'abord habite 
dans ta gmnd.'mere Loïs et dana ta. mère 
Euniœ, et, j'en suis pemnadé, en toi aussi. 

6 O'œt pourquoi je te rappelle de ranimer le 
don de grAce de Dieu qui est en roi par 

7l~tiondemesmains;œrDieunenoua 
a J!8S donné un esprit. de crainte, m.aia de 

8 ~'esance,etd'amonr,etde ooll8eil~".N'aie 
ne pM honte du témoignage de notre 

~nr, ni de moi son priaonnier, mais 
prends port aux II01Ifl'mnce8 de l'évangile, 

9 ae1on la pui.uanœ de Dien, qui nous a su.u­
véa, et nous a appelés d'un saint appel, non 
selon uœ œuvres, mais selon son propre 
dMein, et IJQ propre grAce qui nous a été 
domlée dm! le christ Jéllls avant les temps 

10· delliècles, mais qui a été manifestée main­
teDtmt ~ l'apJ?&rition de notro Sauveur 
J ésua 0~ qw a annulé la mort; et a fait 
luire Javie et l'inoorruptibilité l'évan-

11 gile; pour lequelmoij'aiét.éétalû;réd.ica-
12 teur et apôtre et docteur des nations. O'est 

pon:q,uot aussi je souffre ces choses ; mais 
Je n'w. pas de honte, car je sais qui j'ai cru, 
et je suis persuadé 9.u'il a la ~uissance de 
prder ce que je lut ai confié , jnsqu'll.ce 

19 JOur-là. Aie un modèle' des Raines paroles 
que tu aa entendues de moi, dana la foi et 

l'amour qui est dans le christ Jésus. Garde 14 
le bon dépôt par l'Esprit Saint qui habite en 
nous. Tu 8lllS ceci, q,ue tons ceux qni sont 15 
en Asie, du nombre desquels sontPhygelle 
et Hermogène, se sont détournés de moi. 
Le Seigneur fasse miséricorde à la maison 16 
d'Onésiphore, ca.r il m'a souvent consolé 
et n'a point eu honte de ma chaine, mais, 17 
quand il o. été iL Rome, il m'acherehétrès­
soignensem.ent, et il m'o. trouvé. Le Bei- 18 
gneux lui fOSBe trouver misérioorde de la 
part du Seigneur dans ce jour-lA; et tu sais 
mieux rque personnel combien de services 
il a renàus dans Êphése. 

II.-Toi donc, mon enfant, fortifie-kli J 1 
dans Jo. grâce qui est dana le chriJJt Jésus; 
et les chœes que ta o.s entendaes de moi de- 2 
va.nt plusieurs témoins, commets-lœll. des 
hommes fidèles qui soient. capables d'ins­
truire a.ussi les o.utrœ. Prends ta. ps.rt des S 
sonffranœs" comme un bonsoldataeJésus 
Ohrist. Nul homme qui va Il. Jo. guerre' ne 4 
s'emb&rrasse dans les a.ft'airea de lo. vie, afin 
qu'il plaise à celui qni l'a enrôlé pour la 
guerre; de même Biquelqu'unoombstdans li 
la lioe, il n'est pas OOlU'OnDé s'il n'a pas 
combattu selon les lois; il faut que le lo.- 6 
bonrear tœvaille premièrement, pour qu'il 
jouisse des fruits. 

Considère œ que je dis; car le Seigneur 7 
te donnera"' de l'intelligence en tontes 
chosœ. 

Souviens-toi de Jésus CbriJJt, ressuscite 8 
d'entre lœ morœ, de la semence de David, 
selon mon évo.ngile, dans lequel j'endure 9 
des sou:lfnwces jusqu'à. être lié de chalnes" 
comme un mo.l:faiteur; toutefois la ~ole 
de Dieu n'est pas liée. O'œt ponrqum j'en- 10 
du:re klat pour l's.mour des élus, a.fi.n l~!n:I 
aussi obtiennent 0 le eo.lut qui est le 
christ Jésus, avec la gloire étern.elJ.e. Oette 11 

•) R. tlj.: 'ri'I'Nit. - 6) R.: ..w.ent la vie étenlelle. - c) l<u.: ga.rde le dépôt;. - d) ou: lœ nilonuemantB 
oppoaœ par. - 1) /l.. qJ·.: Amen. - f) aM: [étodt], à CB""' dr< cfllollimeu dl<"""· 6, - g) ou:de 110bn1 bon 
1111DL - A) ltlt, : ga.rder IDDD dépôt. - i) ....,: : expo!M!, 110IJ11Jl11He; ailÙIDn : exemple. - J) 011: &Oie fort. -
i)...., 1, 8;- B. :Tai dOQC, endure 1eR IIOtllfranCIIIIL. - l) w: qllieatanllei'Viœ ootDme IIO!dat. - •) B. : qae 
le 8eigneut' te douue. - 11) liU. : j118Qn'aux lianl. - a) iri :a lent, ne soient paa priv411 de. 
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parole est certaine; car si now sommes 
morta avec lui, nolll! vivrons aussi avec lui; 

12 si nolll! sonffrons 0 , nons règnerons o.UBBi 
avec lui; si nolll! le renions, lui a.11118Î nolll! 

13 reniem; si noD.IIIlOmmft'l incrédnles,lni de­
meure fidèle, œ.r11 il ne pent se renier loi­
même. 

14 Remet.& ces choses en mémoire, proœ&. 
tant devant le Seignenr q_n'on n'ait Jms de 
disputes de mol:o!, [ce qm est] SlLil8 aucun 
profit, [et 1 pour 1& snbversion des andi-

16 tenn1. }jtudie-toi à te présenter approuvé à 
Dieu, ouvrier qui n'a pas à avoir honte, 
exposa.nt justement0 la parole de la. véritê; 

16 mais évite lee discours vainl et profanea, 
car [ceux qui s'y livrent] iront plus avant 

17 dans l'impiété, et leur pBol'Ole rongera 
comme une gangrène, desquels sont Hy-

18 ménée et Philète, qui se sont écartés de la 
vérité, disant que la résur:rection a déjà en 
lien, et qui :renversent la foi de quelqnes-

19 uns. Toutefois le solide fondement de Dieu 
demeure, ayant ce soeau: Le Seignenrcon­
nait ceux qui sont siens, et : Qn 'il se retire 
de l'iniquitéd, quiconque prononce• le nom 

20 du Seigneur/. Or,darumnegra.ndemaison, 
il n'y a pas seulement des vasesd'oretd'ar­
gent,cma.is aussi de bois et de terre; et lea 
uns à honneur, les autres à. déshonneur. 

21 Si donc quelqu'un se purifie de œtl.I-CÎ, il 
sem un VBSe à honneur, sanctifié, utile &uv 
mlrltre, préparé pour toute bonne œuvre. 

!!:2 Mais fuis les convoit.i.llel'l de la jeunesse, et 
pourmisla justice, la foi, l'amour, la. paix, 
&vec cetu qni invoquent le Seigneur d'un 

23 cœur pur; IIJB.is évite Iœ questions folles et 
iil8elllléesA, 1!8Chant qu'elles engendrent 

24 des contœtations. Et il ne fant pa.11 que 
l'esclBve du Seigneur conteste, mais qu'il 
soit dotu envers toua, propre à enseigner, 

1!5 ayant du support; enaeignant• avec dou­
ceur les opposants, [ attenda.nt) ai Dieu, 
peut-étre.l, ne leur donnera pas la repen-

26 tance pour reconnBltre la vérité, et s'ils 
ne se réveilleront pas du piège du diable, 
pa.r qui Us ont été pris, pour faire sa.t vo­
lonté. 

1 III.- Or sache ceci, que, dana les der­
niera jours, il surviendra. des tempR fâ-

2 cheux; œ.r les hommes seront égoÏI!teB, 
avares., vanliarda, ha.uta.iDll, outr&getu,déa­
obéisea.n.tJ:I à leurs parents, ÎilgratS, IIBilB 

3 piété, 8Wl8 affection naturelle, im.pl&œ­
bles', caJomniatelll'll, incontinents, crnela, 

' n'a.ime.nt pas le bien •,. trattres, témé­
mires, enflés d'orgueil, o.m.is des voluptés 

li plutôt qu'amis de T>ieu, aysnt la forme de 

la piété, mais en ~~oyant renié la puissanœ. 
Or détourne-toi de telles gens. Car d'entre 6 
eux sont ceux qui s'introduisent dans les 
maisons, et qui mènent captivesdea11 fem­
melettes chargées de péchés, entraînées p6l' 
des convoitises diverses, fJ._ui apprennent 7 
tonjours, et qui ne peuventJamrusparvenir 
à la connaissance de la vérité. Or de la B 
même manière dont Jannès et Ja.mbrès re­
sistèrent à Moïse, ainsi Bussi ceux-ci résis­
tent à. la vérité, hommes corrompus dans 
leur entendement, réprouvés quant à la foi : 
mais ils n'iront pas plUs avant, car leur folie 9 
sem Dlllllifest.e, pour tous, comme a été 
celle de oeux-là anasi. Mais toi, tuBS pleine- 10 
ment compris0 ma doctrine, ma conduite, 
mon but constant, ma foi, mon support, mon 
amour, mB patience, mes persécntions, mes 11 
souffrances, telles qu'elles me sont arrivées 
à. Ant.i.oche, à. Ioommn et à Lystre, guelles 
persécutions j'ai endurées; -et le Setgneur 
m'& délivré de toutes. Et tQus ceux aussi 12 
qui veulent vivre pieusement dans le christ 
Jésus, seront persécutés; l!l.Qisles hommes 13 
méchants et les imposteu:r& iront de mal en 
pis, sédllÎ.IIImt et étant séduits. Mais toi, 14 
demeure dBns les choses que tu Mapprises 
et dont tu as été pleinement convaincu, 
88Chant de qui tu les 811 o.pprillel'l,etque,dès 15 
l'enfance, tu connais les saintes lettres, qui 
peuvent te rendre BBge à salut p6l' la foi 
qui est dtwsle chmtJésus. Toute écriture 16 
est ÎDllpirée de Dieu, et utile poorP ensei­
~er, :rou! convaincre, pour corriger, pour 
instruire dBns la justice, afin que l'homme 17 
de Dieu soit accompli et parfaitement ac­
compli pour tout6 bonne œuvre. 

IV.- Je t'en adjure devant Dieu et le 1 
christ J él!los, qui va. juger vivants et morts, 
et pe.r'l 80D. apparition et par .aon règne'": 
prêche 1& parole, insiste en temps et hon !! 
de temps, oonvainœ, reprends, exhorte, 
avec toute longanimité et doctrine; car il y 5 
aura nn temps où ils oo supporteront pBile 
sain enseignement; mais, ayant des oreilles 
qui leur démangent, il8 s'I\IIla88er0llt des 
docteun selon leurs propres convoitisœ, 
et ils détourneront lelllB oreilles de la vé- ' 
rité et se tourneront' vere les f&bles. Mais 5 
toi, sois sobre en toutes chœes, endure les 
soufimnœa, fu.is l'œuvre d'un évangéliste, 
acooinplis pleinement ton service; car, 6 
pour moi, je sers déjà de libation, et le temps 
de mon départ est a.rrivé; j'ai oomhaUn 7 
le bon oom.ba.t, j'ai achevé la coarae, j'ai 
gardé la foi : désormais m'est réllervée la 8 
couronne de justice que le Seignem jute 

a) 011 HIÏ BOIIII eDdarollll. - b) R.-. : œr. - c) litr. : dâm!pant dJoit. - G) œillftn :inj-iol. - •) lilt. : 
nomme. - f) R.: de Chrlst. - g) "" : propre ILII llel'Viœ d11. - .\)li#.: iDWM:iplilléea. - iJ w: ~­
- iJ o. : quelqne jom. - 1) œil. de Dieu. - l) w : qui ne tiennent pu leurs eniPlfllliiSII1L - •) o.: n'ILl· 
lQILnt Plllllœ gens de bien. - n) R. :les. - a) oa: tu liB 8ui't"Ï ILvec eJ:ad.itwle; _,....,1 Tim. IV, 6. - p).,.: 
Toute écritllnl divinamsnt iDapi:nle e&t aussi utile pour. - q) c. à d. : o.dj!lnl PIL'"• - r) R. : Xoi doue, je t'en 
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- •)""' O.Drollt éto!o détmunéll. 
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juge me donnera dana oe jonr-là, et. non­
aenlem.ent à moi, mais aussi à tons ceux qni 
aiment son apparition. 

9 Empresse-toi de venir bientôt auprès de 
10 moi, car DéDl88m'a aba.ndonne, ayanta.imll 

le prœent I!Î.ècle; et il11'en est allé à Tbss­
llll.l.oniqne, Cr,.scensen Galatie, TiteenDa.l-

11 matie; Luc seul esta.vec moi. Prends Marc, 
et amène-le avec toi, car il m'est utile pour 

12 leservioe.Orj'BienvoyéTychiqneii.Éphlse. 
13 Quand tu viendras, appo:rtelemantea.n que 

j'ai la.iilllé en Troade cl;lez CarpllB, et. les li-
14 vres, spécialement les parchemins. Alexan­

dre, l'ouvrier en cuivre, a montré envers 
moi beo.ucoup de méchanceté; le Seigneur 

15 l'Iii rendra 11 selon ses œuvres. Garde-toi 
11oUI!Iri de lui, œ.r il s'est fort opposé à nos pa-

16 rolea. Dlllll! ma première défense, personne 

n'a été avec IDDi, mais toUB m'ont. aban­
donné : que cela ne leur soit pas imputê. 
Mai.Hle Seigneur s'est tenu :près de moi, et 17 
m'a fortifié, afin que par mm la prédication 
fût. ,Pleinement accomplie, et que tontes les 
nations l'ent.endissent : et j'ai été délivré 
de la. gueule du lion. Le Seignell1' me déli- 18 
vrem de toa.te mauvaise œuvre et me con­
servera. pour son royaume œle&te. A loi la. 
gloire, aux sièclea des siècles 1 Amen. 

BoJ.ue Prisca. et. .A.quilos, et la mo.ison 19 
d'Onésipho:re. Émate est demeuré Il. CG- 20 
rinthe, et j'ai laissé Trophime malade Il. 
Milet. Empresse-toi de venir avant l'hiver. 21 
EubnlDfl et. Pu&ns, et LinDB et. Claudia, et 
tons les hères, te 88.luent. Le Seigneur Jésus 22 
Christ soit. avec ton esprit. Que la. grAce 
soit avec vonslfll 

ÉPITRE A TITE 

1 1.-Paul, esclave de Dieu, et apôtre de 
Jéaaa Ohrist Jalon la foi dœ élus de Dieu et 
la ooDDaÏ888nœ de la vérité qui est selon la. 

2 piét.é. dans l'œpéranœ de la vie éternelle 
que Diea, qni ne peut mentir, a promise 

s a.vaut lœ temps dee.aiècles •••• ; mais il a 
1D111.ifeat;é, au tem:ps propre, sa parole, dans 
la prediœt.ion qm.m'a été oonfiée à moi 
aelœle oommandmnentde notre Dieu sa.u-

4 veur,- à Tite, mon véritable enfant selon la 
commune foi : GrAce et. J?&_ix G, de la. part. 
de Dieu le Père et. du christ Jésus à not.re 
Sauveur! 

6 Je t'ai lais&éen Crète dans ce but., quet.u 
met.tes en bon ordre les ehoaes qui restent 
ft. réRler ], et. que, dans chaque ville, tu éta­
~des anciens, suivantq.Eemoi 'et'a.î 

8 ordonné : si qnelqu 'un est. ble, 
mari d'une aenle femme, ayant enffmts 
fidèles, qui ne soi~t pas accu8l!s de dissi-

7 :pation, ou iD&ubordou.nés. CH il .fant que 
le surveilhmt soit irréprochable comme 
admiDistralieur de Dieu, non adonné à son 
IEIDI, non colère, JJ.on adonné au vin, non 

8 b&Ueur, non avide d'une· honteux, mais 
""""":~-~=- ~:---~ le · e 'DIIte ..uvayo.La~U:;J;1 ~ 0 BBge, JO 1 

9 piaux, continent, t.eDa.D.t. ferme la fidèle pa-­
role selon la doctrine, afin qu'il BOit. capa­
ble, ..., d'exhort.r ""' nn "'"' onseigœ-

10 ment, qoe de réfuter 1es contredisant&. Car 
il y .a bœuooup d'insubonionnés va.inB dia­
coureUlll et séductenrs, principalement 

11 œm: qoi sont de la ciroonmsion, auxquels 
il faut fermer la bouche, qoi renversent des 

maisons entières, enseignant oe q_ui ne con­
vient. pas, pour nn gain hont.so:x. 'Juelqu'nn 12 
d'entre eux, leur propre prophète, a dit : 
11. Les Crétois sont toujours menteurs, de 
méchantes bêtes, dœ ventres pareMetU:. D 

Ce témoignage 6fJf; vrai; c'est p01uquoi :re- 18 
prends-les vertement, afin qu'ils soient 
sains dans la foi, ne s'attachant p!l8 aux fa.- 14 
bles jndaïqnœ et aux commandements des 
hommes qui se détournent de la vérité. 
Tontea. choses sont. pures po111' ceux qui 16 
sont purs; mais, pour ceux qui sont souillés 
et incrédules, rien n'est :pur, mais leiU' en· 
tendement et J.em OOD8CJ.eoce sont souillés. 
Ils professent de OOilllal'tre Dieu, mais par 16 
le111'8 œuvres ils le renient, étant abomina­
bles, et. désobéi888.D.ts, et, à. l'égard de toute 
bonne œuvre, ~rouvés. 

II.- Mais tm, a.nnoncef les choses qui 1 
conviennent. au sain enseignement.: que les 2 
vieillards soient sobres, graves, .sages, sains 
dans la foi, dans l'amour, dans la patience. 
Que les femmes ilgées de même soient, dans a 
tonte lell1' manière d'être, comme il con­
vient Il. de saintes femmes,- ni médisantœ, 
ni II.BI!erviœ a. beaucoup de VÏ!l, enseignant 
de bonnes choses, afin qu'elles instruisent 4 
128 jeunes femmes Il. aimer lell1'8 maris, Il. 
aimer leurs enfants, a. être sages, pures, 6 
occupées des soins de la. maison il, bonnes, 
soumises à lelll'8 propres lllllris, afin que 
la parole de Dien œ soit pas blasphémée. 
Exhorte de même les jeunes hommes à être 6 
sobres, te montrant toi-même en toutes 7 

aJ R. : r&Dde. 6J R. qj.: .bten. - e) R.: Gdœ, mieéric:onie, pa-Œ. - dJ R.: dn eeigueo:r Jétwl Ohm. 
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ehoses nn modèle de bonnes œuvres, [fai­
fi&Jltpreuve], dana l'enseignement, de J?U· 

8 reté de doctl:ine, de gravité, de pu-ole satne 
9tn'on ne peut oondamner, afin que celui qui 
11 op~ ait honte, ~ant riendema.nvaia 

9 A dire de no011 11, [ orte] lœ œclaves il. 
élire SODmis à leum proprea In&Jtres, è.len:r 
complaire en tontes choses, n '61:&nt J;lB8 oon-

10 tredil!ll.lltll; ne detournant rien, Ill&lS mon­
tnmt toute bonne fidélité, afin qu'ils ornent 
en toul:ei;J choaes l'enseignement qui est b 

11 de notre l>ieu sauveur, (Jar lagricede Dien 
qoi apporte le su.lut est apparue il. tons lee 

12 hommes •, nous enaeignant q_~, reniant 
l'impiété et les convoitises mondaines, nous 
vivions dans le présent siècle sobrement, 

13 et justement, et pieusement, attendant la 
bienheureuse espémnce et l'apparition de 
la gloire de notre grand Dieu et Sauveur 

14 Jésus Chrisfi,~ui s'estdonnélni·mêmepour 
nous, afin qu·il nons rachetât de touteini. 
quité'1 et qu'il purifiAt pour lni·même nu 
peuple acquis, zélé pour les bonnes œuvres. 

15 Annonce ces choses, exhorte et reprends, 
avec toute autorité de commander~. Que 
~nne ne te méprise. 

1 III.- Rappelle·lEml' d'être soumis aux 
principsut:.és et aux autorités, d'être obeis--

2 SBllts, d'être prêts Il. toute bonne œuvre, de 
n'injurier personne, de n'êt.re pas qnerel· 
leDI'S, [mais] modél'és, montmnt toute don· 

S ceur envers tons les hommes. Car nous 
étions, nous anssi, autrefois, insensés, dés. 
obéiRLllt:a égarés, 888Eirvis à. divemes con· 
voitises et: vo1u~, vivant dans la malice 
et dana l'envie. ha.ï88ables, nous hais8a.nt 

l'on l'autre. Maie, qnaod la bonté de notre 4 
Dieu œuvenr et son amour envers les hom· 
mes/ 110nt appa.ms., il noll8 BB.D:VU,. non SUl' 6 

'le principe d'œuvres [aœompliesJ en jus­
tiœ, que nous, nons eDB8Îons faites, mais 
selon sa propre miséricorde, pa:r le lavage 
de Jo. régénération g et le renouvellement 
de l'Esprit Saint:., qu'il a ripa.ndu riche- 6 
ment I!Dl nous par Jélms Christ, notre Bau. 
veur, afin que, ayant été jnst.ifiés pal' œ 7 
grâce, nous deviDB8ions héritien selon l'es-. 
pémnœ de " la vie éternelle. Cette parole 8 
est certaine, et je veux que tu insistes sur 
ces choses, afin que ceux qui ont cru Dieu 
s'appliquent à. être les premim dans les 
bonnes œnV1'88; ces choses sont bonnes et 
utiles aux hommes. Mais évite les folles 9 
questions, et les généalogies, et les contes. 
to.tions, et les. disputes sur la loi, car elles __/ 
sont inutiles et vaines, Rejette l'homme 10 
sectaire apl'ès une première et une seconde 
admonestation, sachtt.nt qu'un tel homme 11 
est perverti et pèche, étant oonds.mné par 
lni·même, 

Quand j'enverrai Al'témas auprès de toi, 12 
-on Tychiq.ne, emp:rease.toi de venir BU· 
pres de m01 Il. Nicopolis, C8l' j'ai :réJolu 
d'y passer l'hiver. Accompagne avec soin 18 
Zénas, le docteur de la loi, et Apolloa, afin 
que rien ne leur manque; et que lœ nôtres 14 
all88i apprennent à. être lœ premim dans 
les bonnea œuvres pour les choses néces-­
saires, afin qu'ils ne soient p88 8IUI.II fruit. 

Tous ceux 9.ni eont avec moi te B8lnent. 16 
Salue œnx qm nons aiment dans la foi. Que 
la griœ soit avec vous tous 1' 

ÉPITRE A PHILÉMON 

1 Plu:ù., prisonnier ae J élme Christ, et le 
frère Timothée, Il. Philémon le bien·aimé 

2 et notre compagnon d'œuvre, et il. la sœur 
AppbieJ, et a Archippe notre oom.JBgDOn 
d'a.nnes, et Il. l'888eiilblOO qni [ ae J'éllllit] 

S dans ta maison : G:riœ et JBÎX Il. vous, de 
la put de Dieu nolire Père et dn 118Ïgnenr 
.JŒns Christi 

4 Je :rends gl'iœsll.monDieu,fa.isa.ntton· 
5 joura mention de toi dans mes prièl'ee, ap­

prenant l'amour et la foi que tu 88 envers 
6 le seigneur Jœns et ponrtonsles saints; en 

110rte que ta communion dana la foi 11 opère 

en reconnaiNil!,llt tout le hien qui elt en 
no08 1 è.l'égard do oh:ri&t Jésus. Cal' nous 7 
avons one grande joie"' et one gnmdeoon· 
solation dans,. ton amour, p81'C8 9.ue lea 
entrailles des llllint.s 110nt rafralchies pal' 
toi, hère. 
C'est~noi,tontenayantunegrande 8 

liberté en Christ de te oomma.nder oe qui 
convient, - à canee de l'amour, je te pr;!e 9 
plutôt, étant tel que je sois, Paul, on vieil· 
laM, et maintenant ansai prilonnier de 
Jésus Christ, je te prie pour IDOD enfant 10 
que j'ai engendré dana lœ 0 liena, Onélime, 

a) R. : voua. - ~) R, Olll. :qui flllt, - c) 011 : qui apporte le Blll.ut poar toua Je. ~. M appama. -
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11 qui t'a été autrefois inutile, mais qui tD.aÎn· 

12 
tenant est utile à toi et à moi, lequel je t'ai 

13 renvoyé, _a lui, mes propres entrailles. Moi, 
j'aurais voulu le retenir auprès de moi, afin 
~u 'il me servit pour toi b dans les liens de 

u, l évangile; mais je n'ai rien voulu faire 
8Qll8 ton avis, afin que le bien que tu fais ft 
ne fdt pas l'effet de la contrainte, mais qu'il 

16 tO.tvolontaire. Car c'est peut-être pour cette 
raison qu'il a été séparé [de toi j ponr un 
temps, afin que tu le poil8èdespourtoujours, 

16 non plus comme un esclave, mais au-desrms 
d'un esclave, comme nn frère bien-aimé, 
apOOialement de moi, et combien :plus de 
toi, soit dana la chair, soit dana le Sergneur. 

17 Si donc tu me tiena pour associé [à toi), 
18 reçois-le comme moi-même; mais, s'il ta 

fait quelqœ tort ou s'il te doit 'luelque 
chose, met.s-le-moi en compte. Mot, Paul, 19 
je l'ai écrit de ma propre main; moi, ~e 
pa.;rerai, pour ne pas te ilire que tu te dors 
tot-même aussi à moi. Oui, frère, ctne moi, 20 
je tire ce profit de toi dans le Setgnenr : 
rafratchis mes entrailles en Christa. Ayant 21 
de la confiance dans ton obéissance, je t'ai 
écrit, sachant que tu fetfiS même plDB que 
je ne dis. Mais, en mArne ~~· prépare- 22 
moi 8llll8i .t,m toçement~, ca; )'espère que, 
par vos pneres., Je vous senu donné. 

Épaphms, mon compagnon de captivité 23 
dsm le christ Jésus, Mare, ~ne, 24 
Démas, Loo, mes compagnons d'œuvre, te 
B&luent. Que la. grAce de notre seigneur 26 
Jèsns Christ soit avec: votre espritlf 

ÉPITRE AUX HÉBREUX 

1 I.- Dieu ayant autrefoisu, à plusieurs 
repriaes et en plttèienrs manières, pu-lé aux 
:{>ères par l les prophètes, à la fin de' ces 

2 JOttra~lA, nous a pu-lé dans [le] Fils:J, qu'il 
a établi héritier de tontes chOflel!l, pu- lequel 

S aussi il a fait les mondes, qui, etant le res­
'J)].endissement de sa gloire et l'empreinte 
ae sa mbatance, et soutenant toutes choses 
par la parole de BBk puiss&nce, ayant faitE: 
lui-même la purification dœ' pechès, s est 
888is à la droite de la majestedimsles hauts 

4 f.1ieux J; étant devenu d autant pins excel­
ent que les WlgeB, qu'il a hérité d'un nom 

6 plus exoellent qu'eux. Car auquel des anges 
a--t--il jamais dit : « Tu es mon Filr;, moi 
je t'ai aujourd'hui engendre» (A)? Et en­
core : 'Moi, je lui serai pour père, et lui me 

6 aem pout fils, (B)? Et encore, qwmd il in­
troduit • le Premier-né dans le monde ha­
bité, il dit: lEt que tous les anges de Dieu 

7 lui rendent ho~:11 (C). Et quant aux 
anges, il dit,: a: Quifa.i.tsesWJgœdesœprits, 
et- 11811 minist.rœ,. une flamme de feu» (D). 

8 Maie quant au Fils : 11. Ton trône, 0 Dieu, 
[demellle Jaux Biècles des siècles0 ; c'est un 
sceptre de droiture qœ le sœptre de ton 

9 règne; tu as aimé la justice et- haï l'ini­
quité~>; c'est pourquoi Dieu, ton Dieu, t'a 
oint d'IUle hirlle de joie ao-de8Sll8 de tes 

compagnons» (E). Et: t Toi, dans les corn- 10 
men<:ements, "'"Seigneur, tu as fondé la terre, 
et les cieux sont les œuvres de tes mains: 
eux, ils périront, mais toi, tu demeures; 11 
et ils vieilliront tous OOIIllDe un habit, et tu 12 
les pliel"88 comme un vêtement, et ils seront 
changés; mais toi, tu es le même', et tee 
o.ns ne cœseront point D (F). Et auquel des 19 
anges a-t-il jamais dit: u Assieds-toi à ma 
droite, jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis 
ponrmarc6epieddetespieds:e(G)?Nesont- 14 
ils pas tou des esprits administrat.eul'l!, 
envoyœ flOur servir en faveur de ceux qui 
vont bénter du B&lnt? 
II.-C'estpou.rquoinonsdevODllporter 1 

une plus grande attention an.x. choses que 
nous avons entendues, de peur que nons ne 
nous écartioD8r. Oar si la parole prononcée 2 
par les anges a été ferme, et ai toute tl'IIJJ.S­
gressian et désobéi8llii.D.ce s. reçu nne jnste 
rétribution, comm.entéchapperons-nou, si 3 
nous n~ligeoD8' un si grand B&lut, qui, 
ayant commencé pu- être annoncé ps.r le 
BeigneM, nous a été confirmé par ceux qui 
l'avaient entendu, Dieu rendant témoi- 4 
gnage avec eux ps.r des signes et des prodi­
ges, et pa.r divers miracles et distnôn.tions 
de l'Esprit &iut, selon 8fL propre volonté? 

Carcen'estpointauxanges qn'ila&liiJU.- 6 

(A)PLfi,7,- (D) 1 Chnm. XVII, lB.- (c)PL XCVll,7.- (D)P!L. OIV,'-- (B)P!L.XLV,&-7.­
(P) Pa. en, 26-27. - (G-) P!. ex, 1. - a) B. tfi·· : maill toi, reçois-la. - b) c. <1 d. i ta plaœ. - c) lilL : 
a&.qae tou bieD. - d) B.: o:ia.n8 le Seignenr. - ~J or<: l'hœpiialiLé. - f) R. qj.: Amen. - u) "": Nlden· 
nement. - lj oa :b. - î) R.: litt.: 11.~ fins. - jJ litt,: en Filai. - l=) la eiwme, œlù dio Fiù. - l) B. :!le 
Dœ.- •Jill'ltJi.'dv.fo.ü,-duu..r.p._- •J""""'Iant>~co,Rom.XV,16.- oJZin.:IUlelècled.aliècle.­
p) œ qui ast 11a1111 loi. - V Celui qui est el; qui ne chaDga paa; comp. N.:W.. IX, 7. - r) lilL : g&.iozulla!D. 
- 1) 011 ..,.; : méprl:I!OIIBo taiiOIIB polll' rÎell. 
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jetti le monde habité t. veni:r11 dont nous 
6 pBl'IODS; mois qnelqu 'un a rendu ce témoi­

gnage qnelqneput, disant: « Qn'e!lt-œqne 
l'homme que tu te souviennes de lui, on le 

1 fils de l'homme que tn le visitœ? Tu l'BS 
fait un peO: momdre que les anges; tn 
l'asconronné de gloire etd'honnem, [etl'u 

8 établi sm les œuvres de tes mWl ; tu 88 
8811njetti tentes choses sotl8 sœ piedS, (A.J; 
car en lui IIMiljettissant tonliell choses, il 
n'a rien WB qni ne lui soit aamjetti; lll8is 
maintenant nous ne voyons JBII encore que 

9 tonte! ch08e8 lni soient IIMiljetties; mais 
nous voyons Jélms, qui a été fait nn J?IID 
moindre qne les angœ à caoae de la pBIIIIlOn 
de la mo:rt,couronné de gloire et d'honnem, 
ensorWqne,pa.rla~deDien,ilgotltAtla 

10 mo:rt pom tont11• <Jar il convenait pour lui, 
Il. œ.nse de qui sont tontes choses, et par qui 
sont tontes choees, que, amenant plnsiettrl'l 
fils li. la gloire, il consommAt~ le chef de lenr 

11 seJnt J!8ol' des sonffran.ces 4• Car et celui qui 
88.1lclilie et œul: qui sont 88.1lct.ifiés sont 
!:ens d'un; c'est po~noiiln'a pas honte de 

12 les appeler ~. disant : c .J'e.nnonœmi 
ton nom Il. mes frèrœ; an milieu de l'888etn-

18 blée je chantemi tes lonange8ll (B). Et en­
core: a: Moi, je me confiemi enlni, (o). Et 
encore: c Me voici, moi, et les enftmt.s qne 

14 Dien m'a donnée, (D). Puis donc que les 
enfant.s ont en pa:rt8 au sang et à la chair, 
lui a1lll8Î sembl.8blement y a participé, afin 
qne, par la mott, il rendit impuissant celui 
qui ava.it le pouvoir/ de la mort, c'eet;...à..dire 

15 le diable; et qu'il délivrt\t tons oo~J!.~t 
par la crainte de la mort, étaient, pe 

16 tonte lenr vie, assujettis à. la. servitude. Car, 
......., il ne prend m_ l" angeo, mais il 

17 prendg la lllllllenœdAbraha.m. C'est pour­
quoi il dut 11, en toutel choees, être rendu 
semblable à ses :frèree, o.fin qu'il fO.t nn mi­
séricordieux et fidèle souverain sacrifica­
teur dans les choses qui oonœrnent Dieu, 
pour faire propitiation pour les péchés du 

18 peuple. Gl.r,enœqu'ilasouffertfni-même, 
étant tenté, il est à même de aecourir œnx 
qui 80Dt tentés. 

1 III. - C'est pourquoi, frères IBint.s par­
ticipants à l'appel céleste, OODBidérez l'a­
p6tre et le souverain sacrificateur de notre 

2 oonfe!Slon, Jésus•, qui est fidèle à œlni qui 
l'a établi, comme Moïse all88Î (l'a été] dans 

3 toute sa. maisoni, Ca.r celui-=là a été~· 
digne d'une gloire d'autant plus 
que œlle de ]lloïee, qne celui qui a ti la 

mai110n a plus d'honneur que la maison. 
Car toute maison es• Mtie plU' quelqu 'nn; 4 
mais œlni qui a bAti toul:œ choses, est 
Dieu t. Et Morse a bien été fidèle dans toute 5 
sa maison, comme serviteur, en témoignage 
des choses qui deWent être dites; mais 6 
Christ, comme Fils, l!lll' sa maison; et nous 
sommes aa maison, si du moins nous rete­
nons ferme jusqu 'su bout la contlo.nce et la 
gloire de l'eapérance. 

O'œt pourquoi, - comme dit l'Esprit 7 
Bsint: a. Aujourd'hui, si voua entendez Ba 

voil:, n'endmcissez pBB vos cœurs comme 8 
dans l'irritation an joar de la tentation 
dans le dœe:rt, où vos pères m'ont tenté en 9 
m'éprouvant, et ont vu mes œuvres durant 
qna.rante IUUI. C'est ponrqnoi j'si été indi- 10 
gné contre cette gCnémtion, et j'si dit: Us 
s'égarent toujours do.ns lenr cœnr, et ils 
n'ont pointconnnmes voiœ. Ainsijejumi 11 
do.ns 1118 colère :S'ils entrent dans mon re­
pos!» (B). Prenez garde 1, frères, qu'il n'y 12 
Bit en qnelqn 'nn de vous nn méchant cœur 
dljncn!dulité, en ce qu'il abandonne le Dien 
vivant; mais exhortez-vous 111 l'nn l'antre 13 
chaque jom, aussi longtemps qu'il est dit: 
«Aujourd'hui :o, afin qu'aucun d'entrevous 
ne s endnrcisse pa.r la séduction du péché. 
Ca.r nous aOlilliieS devenus les compagnons 14 
du Christ, si du mein& nous retenonsferme 
jusqu'au bout le commencement de notren. 
88111lr8Il00, selon° qu'il est dit: «Anjour· 15 
d'hui, ai vous entendel! sa voix, n'endurcis-­
sez pas vos cœurs, comme dans l'irritation. :o 
~Car qui sont ceux qui, l'ayant entendu, 16 
1 irritèrent? Mais [est-ce que ce ne furent] 
pas tons~' ceux qui sont sortis d'Égypte par 
Moise? Et contre lesquels fut-il indigné 17 
dnra.nt q_uara.nte aDJ( N'est-ce pas contre 
ceux qm ont pOOhé et dont les corpa sont 
tombésda.nsledésertf Et auxquels jura-t-il 18 
q_u'ils n'entreraient pas dans son repos, 
amon à ceux q_ui ont désobéi'( Et nous 19 
vo;,om qu'ils n'y purent entrer à œ.nse de 
[lj~ncrédulité.) - IV.-Craignons donc 1 
a:n~e promease ayant été laissée d'entrer 

son repos, quelqu'un d'entre vous pa.­
ra.isse nepasl'atteindre; œrnouss1188i,nons 2 
avonsétééva.ngelisés,demêmequeceux-là; 
mais la parole ?n'ils entendirent ne leur 
servit de rien, n étant pas mêlée avec da la 
foi dans ceux qui l'entendirent. Car D01lll 8 
qni avons cru, noua entrons dans le repœ, 
comme il a dit: «Ainsi jejumi dans ma oo­
lère : S'ils entrent dans mon repoa ,, bien 

(..l)l'L VIU04--6, (B)I'II. XXII,~'!. - (c) És. VIII, 17. - (D)Éa. VIII, 18. (m)~.XCV, 7-11. 
a) le siècle que le ll:llllrle devait intrOO.um,, "" œrotnu~ am: ~ pi, po~r ~ Juif, était œ siècle-ci, le Biècle 
de la. loi. - b) "": chacnn. - e) wnoommer, 011 rendru pariait, daru l'ipitn au:e He-,.._N, Cul faire tout 
œ qui ad; nêcœeaire pmw ,..,..d"' Pf"'JfWS à ,._plir fffl qjji= - dJ pa.!lllÎon, au """'· 9, - e) ont <ité plaeêll et 
BOllt dans cette condition o:>mDW leur OOIJUIIIID_ lot. - f) plv litt.: la. forœ. - 9) dam k 1m1 Il. : prendle 
la ar.uae d'IIIII! personne pour lni venir en aide, litt.: la déli.V'l"el' (tw,... Jér. XXXI, 82). - A) lllf'l!!l'il deftM 
-'-: tlul 1~. - iJ R. :le cluiat Jélll8. - j) IIOJ'!I'I Nomb. XII, 1. - 1-)"" : c'œt Diea. - l) 1111: 
C'est pomqucri, (comme dit l'Esprit Saint : • Anjonrd'hni, Bi. .... colère: S'ils entrent d&nB mou MpOIIb), prmell 
glltde. - tri) 011: eii.CCJ!U'age&-TOU&. - •) litt.: l'. - oJ 011: pmda.nt. - p) B.: Car qnelquei!•\ID81 l'ayiLQt 
entendu, l'înitilnmt; ma.:il! paa toua.- q) IIOJ'!I'I Dell.t. 1, 26, ttt Nomh. XIV, 48. 
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que les œuvres oient été faites dès la fon-
4 dation du monde. Car il a dite.insiqnel~ne 

po.rt. t:.ouchant le septième jou:r : «Et D1eu 
se repœo. de toutes 11e11 œuvres 110 septième 

5 jonn (A); et encore dans ce p888D.ge : «S'ils 
6 entrent dans mon repos!~> Puis donc qu'il 

reste que qnelqnes-D1lfl y entrent, et que 
ceux qui aupo.ra.vant avaient été évangé­
lisés ne sont pas entrés à cause de leur dés-

7 obeissance, encore une fois il détermine un 
certain jonr, disant, en David, si longt-A:lmps 
après: «Aujourd'hui», comme il a été dit 
anpamva.uta: uAujonrd'hui, si vous enten­
dez liB voix, n'endurcissez pas vos ocenn1. » 

8 Car si Josué leur avait donné le repog, il 
n'aurait pas parlé après cela d'un autre jour. 

9 n reste donc on repos sabbatique pour le 
10 peuple de Dieu. Car celui qui est entré daru! 

son repos, lui al1B8Î s'est reposé de ses œu­
vres, comme Dien s'est reposé des siennes 

11 propres. Appliqnons-nOUB donc à. entrer 
aaDll ce repos-là, a.fin que personne ne 
tombe en .irJP.tant une semblaDle désobéis-

12 sance b. Car la parole de Dieu est vivante 
et opérante, et plus pénétrante qn'ancnne 
épée à deux tranchants, et atteignant jus­
t;tu'à la division de l'âme et de l'esprit, des 
Jointures et des moelles; et elle discerne 

13 les pensées et les intentions du oomr. Et il 
n'y a ancone créature qui soit cachée de­
vant lui G, ma.i.s toutes cb01:1es sont nues et 
découvertes aux yeux de celui à qui nOUB 
avons a.ffaire. 

14. Ayant donc un grand souverain sacrifi­
cateur qui a traver&é les cieux, Jésus, le Fils 
de Dieu, tenons ferme [notre] confession: 

15 car nons n'avons pas nn souvemin sacrifi­
cateur qui ne puiBBe sympat.hiser à. nos in­
Drmites, mais Lnous en avons un qui aetél 
tente en toutes choses comme nOUB 4 , Q 

16 pq.rt. le péché. Approchon.s-nOUB doue avec 
confuw.ce du trône de la grâce, afin que 
nons recevions misérioordé et que nous 
trouvions grâce pour [avoir du J secours au 
moment opportun. 

1 V. - Car tout souverain sacrificateur 
pris d'entre les hommes est établi pour les 
hommes dans les choses qui concernent 
Dieu, a.fin qu'il offre et des dons et des sa-

2 crifiœs pour les péchés, étant capable d'a­
voir de l'indulgence pour les i~orani:B et 
les errants, p~u'il eataussilru-mêmeen-

8 veloppé d'infirmité; et, à cause de cette in­
firmité, ildoitoft'rirpour les péchés, comme 
pour le peuple, ainsi aussi pour lui-même. 

4 Or nol ne s'arroge oet• honneur; mais 
[seulement] s'il est appelé/ de Dien, ainsi 

6 que le fut allB8i .Aaron. De même le Ohrist 
ausai ne s'est JW1B glorifié lui-même pour être 
fait souvera.m sacrificateur, mais celui-là 

[l'a glorifié) qui lui a dit: «Tu es mon Fils, 
moi je t'ru auj<md'hui engendré» (B); 
comme il dit allSil:i dana un aut.re J?RBS&ge: 6 
«Tu es sacrifiœteur pour l'ét.ermté selon 
l'ordre de Melchisédec» (C);- qui, durant 7 
les jours de sa chair, ayant offert, avec de 
grands cris et avec larmes, des prières et 
ileswppliœtioru à celui qui pouvait le san­
ver de la mort., et ayant ete exaucé à cause 
de 88 piétéll, quoiqu'il f1lt Fils\ a appris 8 
l'obéi.88&llce par les choses qu'il a souffertes; 
et ayant été consommé', il est devenu, 9 
pour tous ceux qui lui obéissent, l'auteur 
du salut éternel, étant salué par Dieu sou- 10 
verain sacrificateur selon l'ordre de Melchi­
sédec, au sujet duquel nous avons bea.u- 11 
coup de choses à dire, et qui sont difficiles 
à expliquer, puisque vous êtes devenus 1;6· 
resseux à écouter. Car lomque vousdevnez 12 
être des doctetll'fl, vu le temps, vous avez de 
nouveau besoin qu'on vous enseigne quels 
sont les premiers rudimenta des oracles de • 
Dieu, et vous êtes devenus tels, que vons 
avez besoin de lait et non de nourriture so­
lide; car quiconque use de lait est inexpé- 18 
rimenté dans la parole de la. justice, car îl 
est un petit enfant; mais la nourriture so- a· 
lide est pour les hommes faits, qui, po.r le · 
fait de l'habitude, ont les sens exercés à 
discerner le bien et le mal, 

VI.- O'est pourquoi, laissant la po.role 1 
du commencement du Christ, avançons 
vers l'état d'hOIDilles faitaJ, ne posant pas 
de nouveau [le] fondement dela repentance 
des œuvres mortes et de la foi en "Dieu, de 2 
la doctrine des a.hlutions et de l'imposition 
des mains, et de la n!surrection des morts 
et du jugement éternel. Etc'estceqnenOUB 8 
ferous, si Dien le ~et. Car il est .impo&o 4. 
Bible que ceux qm ont été une fois éclai­
M, et qui ont goûté du don céleste, et qui 
sont devenns participants de l'Egprit Saint, 
et qui ont goÜMla bonne paroleàe Dieu et 5 
les miracles du siècle à venir, et qui sont 6 
klmbés, soient renouvelés encore à la re­
pentanœ,crucifiantpoureux-mêmesleFils 
de Dien, et l'exposant à l'opprobre. Car la 7 
terre qui boit la pluie qui vient souvent Slll' 
elle, et qui produit des herbes utiles pour 
ceu.x pour qui elle est aussi labourée, re­
çoit de Dien de la bénédiction; mais si-elle 8 
porte des épines et des chardons, elle est. ré­
prouvée et près de la malédiction, et sa fin 
est d'être brûlée. Mais nous sommes per- 9 
suadés, en ce qui vous concerne, bien-aimés, 
de choses meilleures, et qui tiennent au 
salut, quoique nous parlions ainsi. Car Dien 10 
n'est pas injuste pour oublier votre œuvre 
et l'amour~> que vous avez montré pour son 
nom, ayant servi les saints et les servant 

(..t.) aea. n, 2.- (o) Pa. n, 7. - (o) Pa. ex, 4-. a) R.-.: anpai"Bvant. ~) ~ m, 18,- la 
IWIW.- c) ov: elle.- d) ov: pareillement Il Dau.&. - e) li#.: l'. - f) B.: mqil! œlui·l.lt. qui est appelé. -
g).,. : cnUnt.e. - 1) GUI<ftoR. a• Pa. II rid pu iarot. - ij ov : oonsacrë, .....,_la ...u, :U. 10, - j) 011 : ~· 
la perfection. - ir) R. : e' le t.ranJJ. cSe l'amour. ... 
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11 r encore]. Mais nous désirons que chacun 
èie vous montre la même diligeilce pour la 
pleine 8S8tll'lmœ de l'œpérance jusqu'au 

12 bout; afin 9.ne vOUB ne deveniez pas pa­
re~~Bew:, D1lü8 imitateurs de cen:x qui, pa.:r 
la foi et pa.:r la. pt.tience a, héritent ce qui 

13 avait été promis b. Oar lorsque Dieu fit la. 
promesse à Abraham, pui119.u'il n'avait per­
sonne de plus grand pa.:r qui Jurer, il jiD."Q. pa:r 

14 lui-même, disant : ((Certes, en béniAsant 
je te Mnimi, et en multipliant je te mnl­

ll'i tiplienri» (J.), EtainaiAbrahamc, ayant eu 
patience, obtint ce qui avait été promis b. 

16 Car les hommes jurent po.r quelqu'un qui 
est plus grand qu'eux, et le serment est 
pout ew: un tenne Il. tout.e dispute, pout 

17 rendre ferme[ce quiestconvenuJ. Et Dieu, 
vonla.nt en cela montrer plus abondam­
ment aw: héritiers de la promesse l'immu­
tabilite de son coDI!eil, est intervenu par 

18 un serment, afin que pa.r deux choses rm­
mnables, dam lesquelles il était impossible 
que Dien ment.it., noM ayons une ferme 
coilllOlation, nous qui nous sommes enfuis 

19 pour lllLÎBÎr l'espérance proposée,- laquelle 
norœavons comme une 11o11cre de l'Ame, süre 
et ferme, et qui entre jusqu'lill deda.ns du 

20 voile, où JésnB est entré comme pré:cunleur 
pour nous, étant devenu souverain sa. 
crificateur pour l'éternité selon l'ordre de 
Melclrisédec. 

1 VII.- 01ll' ce Melchillédec, roi de &lem, 
sacrifica.teur du Dieu Très-hautd, qui alla 
au-devii.Ilt d'Abraham, lorsqu'il revena.it 

2 de la. défaite des rois, et qui le benit, auquel 
a1UI8i !.braham donna pour part. la dtme de 
tont8, premièrement, étant interprété roi 
de jnstice, et puis aU811i roi de Salem, c'œt-

8 &-dire roi de paix; IIBIIll père, sans mère, 
18118 généalogie, n'ayant ru commenoem.ent 
de jours, ni fin de vie, mais 888Îmilé an 
Fila de Dieu, demenre 88Crlficateur à per-

4 pétuité. Mais considérez combien gmnd 
était celui li. qui même Abmba.m donna une 

6 dlme du butin, lui le po.tri!U'Cbe. Et cew: 
d'ent.re les fila de Lévi qui reçoivent la sa­
crifiœture ont bien un cœ:nmandemeut de 
dîmer le peuple selon la loi, c'est-11.-dire 
leurs frères, bien qu'ils soient sortis des 

6 reill8 d' Abmha.m; IDllÎB celui qui ne tire pas 
généal.ogi~U.:ent son origme d'eux, 11. 
dimé Ab et 11. béni celui qui awit les 

7 promesses. Or, Rlml'l contredit, Je moindre 
8 est beni ps.r celui qui est pins excellent. Et 

ici, des hommes qui meurent f'e90ÎVent des 
dimes ; mais là, celui de qui il ea:t rendu 

9 témoignage qu'il vit; et, pour ainsi dire, 
Lévi même, qui reçoit desdf:m.es, Il. été dim.é 

en Abraham, car il était encore dans les 10 
reins de son père quand Melchisédec a.lla 
au-devant de lui. 

Si doue la :perfection était/ par la sacri- 11 
fico.tnre lévitique, (œ.:r c'est en relation 
avec elleU que le peuple 11. reçu sa loi), quel 
besoin était-il encore qu'un autre sacrifica­
teur se levAl; selon l'ordre de Melchisédec, 
et qui ne ftltpasnomméselonl'ordred'Aa­
ron? Car la BBCrifiœture étant changée, il 12 
y a ll.ll&'li pll.l' nécessité un ohangement de 
loi. Oar celui à. l'égaid duquel ces choses U 
sont dites appmient Il. une autre tribu, 
dont pemonne n'a été attaché,. à l'aut.el; 
œr il est évident que notre Seigneur a 14 
sn:rgi' de Juda, tribu Il. l'égard de l~~.~J_uelle 
Moïse n'a rien dit concernant dessacrifiC~J.. 
teursJ. Et cela est encore bien plus évident, 15 
si, a la ressembla.nce de MelcbisMec, un 
autre SBCrifi.œ.t.eur se lève, qui n'a pas été 16 
établi selon la loi d'un commandement 
chamel, mais selon la puissance d'une vie 
impérissable. Car [oe] temoignage [Iuil est 17 
:rendu k : «Tu es sacrificatem pour l'éter­
nité, selon l'ordre da Melchiaédec :o (B). 

Oar il y aabroga.tionducomm~~o~~.dement 18 
qui a précédé, à. œ.llAe de sa fa.ibless6. et de 
son inutilité, (car la loi n'a rien wnené à 19 
la. perfection), et introduction d'une îneil­
leure espérance par laquelle nons appro­
choDB de Dieu. "Et en tant que [oela n'a] 20 
pas [eu lieu ]88ons serment, (caroew:-là.sont 21 
devenus sacrificatelll'll IIIW.8 serment, mais 
celui-ci Jl'est devenu] avec sennent, po.r 
celui qm a. dit de lui 1 : « Le "'Seigneur 11. 

juré et ne se repentira pas: Tu es sacri.fiœ­
œur pour l'éternité [selon l'ordre de Mel­
chisédec]»), c'est d'une alliance d'autant 22 
meilleure que Jésus a été faitle~t. Et 23 
cew: -là. étaient plusieurs sacrifiœ.tenrs, 
parce que la mort les empêchait de demeu­
rer; mais oelni-ci, parce qu'il demelll'll 24 
éternellement, 11. la .eacrifiœtlll'll qui ne se 
transmet pas m. De là. vientaassi.qu'ilpeut 25 
88oover entièrement" cew: qui s'approchent 
de Dieu pll.l' lui, étant toujours VIVBnt pour 
interceder pour ew:. Oar un tel souverain 26 
sacrificateur nous convenait, 88oint0 , iano­
cent, sans souillure, séparé des pécheu:rs, et 
élevé:P pins haut que lescieDX,quin'estpas 27 
journellement dsll8 la néceseite, comme lea 
110Uvemins sacrifiœt.eurs, d'offrir des sacri­
fices, d'abord pour sœ propres péchés, en­
suite pour ceux du peuple; œ.r cela, il l'a 
fait une fois pour toutes, s'etant oft'mt lui­
même. Oar la loi établit pour I!OUVerai.nl 28 
sacrificstetll'B des hommes qni 110nt dam 
l'infirmité'~, mais la. parole du serment, qui 

(A.) Geu. XXII, 11.- (B) P$. ex, 4. - a) aillnr1: oonetanœ, long&llimité. - b) liU.: la p~ -
c) itu. :il. - a; t1l.lii>IM Luei,.82. - ")vo.ra Oen. XIV,tS-22. - f) ou: Si donc il y avait perlection. - 1J ov: 
ou c'e~~t Bnr œ flll>de=t. - l) "":n'a été ocœpé. - i) '*: a'eat levé; 1œ LXX Nlldcrierlt le •Genae • IX 
4R. XXID, fil Zaeh. III, 80 ftfc., par: levu (dn 110leil]1 01< orient. - j) R.: de la ucriflœtnre. - i) R.: Car il 
'nod témoignage. -IJou:œllliqlliluhWt.- .,.)~~M:qlli118<:bimgepa.!!,~~M:intranamÎIIIIi.ble.- •JiiU.:ju.qn'l 
l'aehèvement. - o) !lM: pieu:l:; "OJNI Act..ll, 27. - :p) liU.: dsvelm. - f) U..: del homzaœ aynt br.Bl'll1ité. 
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est après la loi, [établit] on Filsqniest con­
sommé pour l'étemil:é. 

1 VIII.- Or la somme de ceqnenousdi­
sons, c'est que nous avons un tel souverain 
sacrifiœ.tenr qui s'est Bolii:IÎs" à la droite du 

2 trône de lama.Jesl:éda.nsles cieux, ministre" 
des lieux llii.Î.nts et du vrai tabernacle que le 
•Seigneur a dressé, non J188l'homme. 

3 Car tout souverain sacrificateur est éta­
bli pour offrir des dons e~ des 88crifices; 
c'est pourquoi il était néoeslla.ire que celui­

' ci aussi etî.t quelque chose à offrir. Si donc " 
il était sur la terre, il ne serait pas sscrifi­
ca.tenr, puisqu'il y a ceux" qui offrent des 

5 dons selon la loi; lesquels servent la. figure 
et l'ombre des choses célestes : comme 
MoÏlle, qnand il allait construire le taber­
nacle,aétéavertidivinement; car: o:.Prends 
garde», dit-il, «à faire tontes choses selon 
le modèle qui t'a été montré aur la monta-

6 gue» (A). Or maintenant[Christl a obtenu 
un ministère 8 d'autant ~us exceDent, qu'il 
est médiateur d'une meilleure alliance, qui 
est établie/ !Ur de meilleures promesses; 

1 œr si œ!ite première ~alliance j avait été 
irréprochable, il n'eût Jamais été cherché 

8 de fieu pour une seconde; ca.r, en censu­
rant, il leur dit : o:. Voici, des jours vien­
nent, dit le •Seigneur, et je conclurai, pour 
la maison d'Iamël et pour la maison de 

9 Juda, une nouvelle alliance, non selon l'al­
liance q_ue j'ai faite avec leurs pères, 11.0 
jour où Je les pris pa.r la m.ain pour les tirer 
du IB!!u~'Égypte :.œ.r ils n'ont~ 'Pflll!é: 
vere mon alliance, et mm Je 1BB ai 

10 d.élaiBBés, dit le •Seigneur. Car c'est ici l'al­
liance que j'établirai pouri la maison d'IB­
ro.ëlaprès ces joun-là, dit le~•Seigneur :En 
mettant~ mes lois dans leur entendement, 
je les écrirai a1188Î sur leurs cœurs, et je 
leur serai pour Dieu, et ils me seront pour 

11 peuple, et ils n'erœe:igneront point chacun 
son concitoyen • et chacun son frère, di­
simt : Connais!~ •Seigneur; car ils me con­
na.ttront toUll, depuis le plus _PEltitJ jusqu'au 

12 plus grand d'entre eux; œr Je seraJ. clément 
à l'égard de leursinjnstices, et je ne me sou­
viendrai plns jaJD.Sl8 k de leurs Jléchés, ni de 

13 leurs iniquités 1 » (B). En disant : «une 
nouvelle '• il a rendu ancienne la première : 
or ce qni devient ancien et qui vieillit, est 
pre. de dispomltre. 

1 IX.-Lapremière111 doncavaitall8Bides 
ordonnances pour le cnlte, et le sanctuaire, 

2 nn [ 8Bllcturrlre J lierrestre. 011.1' un taber-

nacle fut construit,- le premier, qui est 
appelé sa.int, dans lequel était le chandelier, 
et la table, et la proposition des pains; et, 3 
après le lileoond voile, un tabernacle, qni 
est appelé llii.Î.nt des saints, ayant l'en~ 4 
C6080Ir d'or, et l'arche de l'alliance entière~ 
ment couverte d'or tout autour, dans la­
quelle etait la cruche d'or qui nmfen:na.it 
la DIB une, et la verge d'Aaron qui avait 
bourgeonné, et les tables de l'allilltlce; et, 6 
an-dŒBllS de l'&rcbe ~. dE!fl chérubins de 
gloire ombrageant le propitiatoire; sur quoi 
nous n'avons po.s à parler dana ce moment 
en détail. 

Or ces ch011es étant ainsi disposées, les so.- 6 
crifiœteurs entrent constamment dans le 
premier tabernacle, accompli!!BilD.t le ser­
vice0; mais, dans le seoon~ le seulsonve- 7 
:min sacrifiœteur, une fois l'an, non 80oll8 
du sang, qu'il o:IIre pour lui-même et pour 
les fautesP du peuple, l'Esprit Saint indi- 8 
quant ceci: le chemin deslieuxsainfs!l n'a 
pa.!l encore été manifesté, tandis que le pre­
mier tabernacle a encore 110o place, lequel est 9 
une figure pour le r temps présent, dans 
leq_uel11ont offerts des dons et des IIB.Cl'i:ficea 
qw ne peuvent pail rendre pu-fait quant à 
la COniiCÎeDCe celui qui rendleculte 6, r culte 10 
qui consiste J seulement en viandes, ep. breu­
vages, en diverses ablutiona, 1 ordonnances 
clw.rnelles, imposées jusqu'au temp! du re­
dreMement. MBÎII Christ étant venu, son- 11 
verain sacrificateur des biens Il. venir", par 
le tabemacle nlDB grand et plUB parfait qui 
n'llllt pail fait Île main, c'esli-à-dire qui n'est 
pal! de cette création, et non avec le so.ng 12 
de boucs et de veaux, mais avec son propre 
sang, est entre une fois pour tontes dans 
les lieux sai.nU! !l, ayant obtenu une redemp­
tion éternelle. C11.r si le sang de bonœ et de 13 
taureaux, -et la cendre d'une géniBSe avec 
laquelle on fait aspersion sur ceux qui sont 
souillés, - sanctifie, pour la pureté de la 
chair, combien plus le sang du OhriBt, qui, 14 
par l'Esprit éternel, s'est offert lui-même à 
Dieu sans tache, purifiera-t-il votre con­
science des œuvres mortes, pour que vous 
serviez" le Dien vivant! Et c'est pourquoi Hi 
il est médiateur d'une.-.: nouvelle allia.nœ, 
en sorte que, la mort étant intervenue pour 
la mnçon des tra.nsgressiOlll qui étaient 
SODB la première alliance, ceux qui sont 
11.ppelés reçoivent l'héritage éternel qui 11. 
éli:promisY.(Car là.oùilyaun testamentc, 16 
il est nOOessrrlre que la mort du tœtatenr 

(..1.) Ex. XXV, 40, (B) 1ft. XXXI, 81-M. a) "":qui IB8I; D.Mia, b) iei d _..,, 6; 110,_ la tolU, 
Botn. XV, 16, - c) R,: Car si. - d) R.: les sacri.ll.catelll'IL - ~) service officiel, ~ Lnc 11 2S; ailleur1: 
a.dminiatra.tion. - f) formellement établie, C<>lll- par une loi. - u) ici, pillA& : .L - ,!,) litt. : donna.nt. -
ij R. : prochaiD. - j) B. aj. : d'entrfl eux. - i-) ou : abtK>l=t plu~. - l) lite. : actœ 11111111 loi, 8IUIII f!lei.o. 
- m) R.: Le premÎf!r tabernacle. - n) litt.: d'elle. - o) litt. :las serv-IC13B. - p) 01<: péehtlll d'lgnom.nce. -
f) "":du lieu trœ-ea.iDt; ....,., 4 prilllllt, 16 l!oil<!IIGJit déd!,inl, lu <k~ 3!1111 """ - r) w: j1111qu'al1: - 1) 1'8Ddre 
ct~lte, ail~": 1!8rrir; t!ut s'approcher de Dieu avec dei! prière~!, 01< e11 offrant, en quelque maaière que oe BOit, 
un aerv:ice niligiettt. - t) R. qj.: et. - r<) dee béntldiel.ioœ que le Christ devait amBD.er. - 11) eogec la liORI, 
"""· 9. - z) ou: de la. - rJ liU. :la promes~~e de l'héritage~- - e) a.lli!mce "' fieBt&D1ent fOIIt l• .­
mot "" gru;; prop.._..t : 11110 diBpœition. 
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17 intervienne; œr un testament est valide 
lorsque la mort est intervenue, pnisqn 'il n'o. 

18 pas de force tant que le testateur vit). De 
là vient qn'all88i la première [alliance] n'a 

19 pa8étéinauguréesansdu 88ll.S"· Car chaque 
commandement, pou-r ce qm concerne la 
loi, O.}'l'llt éte proclamé par Moïse à tout le 
peuple, il prit le eang des veaux et des 
boucs, avec de l'eau et de la laine écarlate 
et de l'hysope, et en fit aspersion sn:r le li-

20 vre lui-même et 8111' t.out le peuple, en di­
l!&llt: uC'est ici le sang de l'alliance que 

21 Dieu vous a ordonnée» (A). Et, de la même 
manière, il fit aspersion dn sang sur le ta­
bernacle aussi et sur tons les ustensiles du 

22 service. Et prœqne tontœchosessontpuri­
fiées par du sang, selon la loi; et sans effu-

23 sion de sang, il n'y o. pas de rém.ission. n 
était donc nécessaire que les images des 
chOSQII qui sont dans les cieux fussent pori­
fiées par de telles choses, mais que les choses 
célestes elles-mêmes le filll8ent par de meil-

24 leurs sacrifices que ceux-là. Car le Christ 
n'est pas entré dans des lieux saint.ll a faits 
de main, copies des vrais, mais dans le ciel 
même, o.:6.n de po.mitre mo.inteuo.nt pour 

26 nous devant la fo.ce 11 de Dien, - ni, non 
plus, afin de s'o:IIrir lui-même plusieurs 
fois,a.insi que le souvemin sa.crificat.eureu­
tre dans les lieux saintsachaq_ueannée avec 

26 un sang autre [que leaien], (puisque (dans 
ce cas] il aurait fallu 9n'ilsouffrltplnsteurs 
fois depuis la fonda.tton du monde); mo.is 
maintenant, en la consommation des siè­
cles, il a été manifesté une fois pour l'abo-

27 litiondu péchépo.rsonsacrifice•. Et comme 
il est réservé anx hommes de mourir une 

28 fois,- et &F.èB cela Ile] jugement, ainsi le 
Christ aUSlll. d, syant èté offert une fois pour 
porter les péchés de plusieurs, o.ppa.mitm 
une11000ndefois, sans péché', à salut à œnx 
qllÏ l'attendent, 

1 X.- Co.:r la loi, ayant l'ombre-des biens 
11. venir, non l'image même des choses, ne 
peut jo.rnsis, pu.r les mêmes sacrifices que 
l'on offre continuellement chaque année, 

2 rendre parfaits ceux qui s'approchent. Au­
trement n'eussent-ils pas cessé/ d'être of­
ferts, puisque ceux qui rendent le culte, 
étant une fois purifiés, n'auraient plus eu 

3 aucune conscience de péchés? Mais il y a 
dans ces [ sacrifices1,$chaque année, un acte 

4. remémora.tif de · . Car il est impos-
sible que le sang e taureaux et de boucs ôte 

5 les péchés. C'est pou,rquoi, en entrant dans 
le monde, il dit: a Tu n'as pas voulu de sa­
crifice, ni d'o:flrande, mais tu m'as formé 

6 un corps. Tu n'as pas pris plaisir aux holo-

œnstes, ni aux socrifices pour le péché; 
a.lors j'si dit: Voici, je viellf!, il est écrit de 7 
moi dans le rouleauu du livre, pour fo.ire, 
ô Dieu, ta volonté» on. Ayant dit plWI B 
hs.uth: uTn n'as pas voulu de sacrifices, ni 
d'offrandes', ni d'holocaustes, ni de sacri­
fices pour le péché, et tu n'y as pas pris 
plaisin, lesquels sont offerts selon la loi, 
-alors il dit: a Voici, je viens pour faireJ 9 
ta volonté~. n ôte le premier, o.fin d'établir 
le second. C'est par cette volonté que noWI 10 
avons été sancti:liés, par l'offrande du corps 
de Jéstll! Christ [faite] un fois pour t.outes. 
- Et tout sacrifiœtenr se ttent debout 11 
chaque jour, faisant le service et offmnt 
souvent les mêmes sacrifices qni ne {!ElU­
vent jo.ma.is ôter les péchés; mais celm-ci, li! 
ayant oJfert. un seul sacrifice pour les pé­
chés, s'est BS8is à perpétuité à la droite de 
Dien, attendant désormais «jusqu'à ce que 13 
ses ennemis soient mis pour IJ.llll'Chepied de 
sœpieds»(O). Car, par une seule offrande, 14 
il a rendu parfaits à perpétuité ceux qui 
sont sanctifiés. Et l'Esprit Saint aUSI'!i nous 15 
en rend témoignage; car, après avoir dit li:: 
a C'est ici l'a.llia.nce que(établira.i pour eux 16 
après oesjours-Ià, dit le Seigneur:Enmet­
to.IJ.t1 mes lois dans leurs cœuœ, je les écri­
rai aussi sur lent'S entendements», [il ditl: 17 
«Et je ne me souviendrai plW! ja.ma.i.s•de 
leurs péchës, ni de leurs miquités•» (D). 
Or, là. où il y a rémission de oes ch011e11, il 18 
n'y a plus d'offra.nde pour le péché. 

Ayant donc, frères, une pleine liberté 19 
pour entrer dans les lienx saints0 par le 
sang de Jésus, par le chemin nouveau et vi- 20 
VRD.t qn'ilnons a consacré Il tmvelflle voile, 
c'ef!t..à..dire sa chair, et ayant un grand sa- 21 
crificateu:r [établi] sur la maison de Dien, 
approchons-nous avec un cœur vrai, en 22 
pleine assurance de foi, [ayant] les cœurs 
par aspersion pnrifiésP d'une mauvaise 
conscience, et le corps la.véq d'eau pure, 
&tenons la confession de notre" espérance 23 
sans chanceler, car celui qui a promis est 
fidèle; et prenons garde l'un à l'autre pour 24 
nollf! exciter Il l"amonr et aux bonnes am­
vres, n'abtndollll.8.Dt pas le mssemblement 20 
de nous-mêmœ, comme quelques-uns ont 
l'habitude [de faire], mais nous exhor­
tant [l'un l'antre], et cela d'auto.ntplns que 
vous voyez le jour approcher. Car si nous 26 
véchons volontairement après avoir reçu 
la connaii!Sa.nce de la vérité, il ne reste plus 
de sacrifice pour les péchés, mais une cer- 27 
taine attente terrible de jugement et l'ar­
deur d'un feu qui vad.évorer les adversaires. 
Si quelqu'un a méprisé la loi de Moïse, il28 

(4)&. XXIV, S.- (B)PB. XL, 6-1'1. -Jo)Pe.. CX, 1.- (D)Jér. XXXI, il-8-84.- a)!"'JM"'!<J,...,,.,,.., 8.-
b) lit&. : li. la k. - c) '*: œ eacriftœ de lui-même. - à) R. om.: aWJei. - e) à pa.rt le pécht\, R'IZJIIV Jllv. 
,.;..,. ~fain -l"i. - f) R. : puÎIIqn'ila alUaient œseé. - g) mt: en tête. - l)"" :auparavant. - iJ B. : 
aacrill.œ, ui d'offrande. - j) R. oj.: (1 Dieu. - k) R. aj. : aapara.va.nt. - l) litt.: donnant, - m) o1<: ab!oln­
IIWilt plna. - njcaomBM vm, 12, - oJ twgte 14 11otB, IX, 8. - p) li!~ : qQAllt au cœur, Bl!perp;IIB. - q) lavo!, 
'IJaîgM: il l'agil du CtWJI' toKi S>~ficr; et~p~~la """' 4 lavé, Jea.n XIII, 10. - ') litt. :l'. 
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meurt 8IUlB miséricorde snr [la ~tion 
29 de] deux ou [de] trois témoins: dune pu­

nition combien plus sévère pensez-vons que 
sem jugé digne cel ni qui a. foulé aux pieds 
le Fils de Dieu, et qui a estimé l?:rofane 4 le 
sang de l'alliance par lequel tl avait été 
88nctifié, et qui a outragé l'Espritdegrâce? 

30 CRr nous connaissons celrn qui 11. dit : 
«A moi lB vengeance; moi je rendrai, dit 
le "Seigneur » ; et encore : « Le "Seigneur 

31 jugem son people» (A). C'est one chose 
terrible que de tomber entre les mains dn 
Dien vivo.ntl 

32 Mais mppelez dans votre mémoire les 
jours prOOéaents, dll.ns lesquels, ayant 6t.é 
éclB.irés, votl8 avez endure un grand combat 

3.'1 de sollifmnces, soit en ce que vous avez éte 
offerts en spectacle par des opprobres et 
deB a.ftlictions, soit en ce que voua vous êtes 

34 associés à. ceux qui ont été ainsi traités. Car 
vous avez montré de la sympathie pour les 
prisonniers" et vollil avez accepté avec joie 
l'enlèvement de vos biens, 88Chant que vous 
avez pourvoD!I-mêmes"des biens meillenrs 

36 et permanents a. Ne rejetez donc pas loin 
votre confiance, qui a one grande réoom~ 

36 pense. Carvollil avez besoin de patience, afin 
que, ayant fait la volonté de Dien, vous 

37 receviez les choses promise!!~. Car encore 
très-pen de temps, «et celui qui vient vien-

38 dra, et il ne tardem pas. Or le juste/ viVl'B 
de foi; et si [quelqu'on] se retire, mon âme 

39 ne prend pas plaisir en lui» (B). Mais pour 
nous, nous ne sommes pas de ceux qui se 
retirent pour lB perdition, mais de ceux qui 
croient pour la conservation de l'Ame. 

1 XI. - Or Io. foi est l'assamnce u des 
ch01!81!1 qu'on espère, et la conviction" de 

2 celles qu'on ne voit pas. Car c'est par elle 
3 qn.e les anciens ont reçu témoignage. Pa.r 

!& foi, nous comprenons que les mondes ont 
été formés par la ~le de Dien, de sorte 
que ce qui se voit n'a pas été :fait de choses 

4 qui paraissent. Parlafoi,Abelo:fl'rità.Dieu 
on plus excellent sacrifice que Caïn, et par 
ce sacrifice iii a reçu le témoignage d'être 
juste, Dien rendant témoignage à. ses dom; 

5 et par lui k, étant mort, il parle encore. Par 
la Ioi, Énoch fut enlevé pour qu'il ne vtt 
pas la mort; et il ne fut pas trouvé, parce 
9.ne Dien l'avait enlevé; car, avant son en~ 
lavement, il a reçu le témoignage d'avoir 

6 plo à.' Dieu. Or, S8I18la foi, il est impossible 
de lui plaire; car il faut q_ne celui qui s'ar,; 
proche de Die~ croie qne l Dien J est, et qn il 
est le rémunérateur de ceux qui le recher~ 

chent. Pa:r lB foi, Noé, étant averti divi- 7 
nement des chOBeB qui ne se voyaient pas 
encore, craignit, et bâtit une arche pour la 
conservation de sa maison ; et JIU' cette 
arche il condamna le monde et devint héri~ 
tier de laj·ustice qui est selon lB foi. 

P~~o:r la oi, Abraham, étant appelé, obéit 8 
pour s'en aller an lieu qu'il devuit re­
cevoir pour héritage; et il s'en lillo., ne sa­
chant où il allait. Par Io. foi, il demeura. 9 
dll.ns lB terre de la. pmm68!1e comme dll.ns 
[one tErre J Ctmngère, demeurant sons des 
tentes avec Isaac et Jacob, les cohéri­
tiers de la même promesse; ca.r il attendait 10 
la cité qui a lœ fondements, de laquelle 
Dieu est l'architecte et le créateur•. Par la. 11 
foi, Sam elle-même aUll8Î reçut Io. force de 
fonder une postérité", et [cela J ,étant hors 
d'âge 0, puisqu'elle estima. fidèle celui qui 
avait promis; c'est pourquoi o.nssi d'un seul, 12 
et d'on homme déjà amorti, sont nés des 
gens qui sont comme les étoiles du ciel en 
nombre et comme le sable qui est sor le ri­
vage de la mer,lequel ne peut se compter. 

Tous ceux-ci sont morts dans la foiP, 13 
n'ayant pas reçulesch011es promisesq, mais 
les ayant vues de loin ret saluées, ayant 
OODfeBBé qu'ils étaient étrangers et forains 
sor lB terre3. Car ceux qui disent de telles 14 
choBeB montrent clairement ~n'ils recher­
chent une patrie; et en effet, s ils se fussent 15 
BOnvenus de celle d'où ils étaient sortis, ils 
auraient en do temps pour y retourner; 
mais maintenant ila en désirent one meil- 16 
lente, c'est-A-dire one céleste; c'est pour­
quoi Dien n'a point honte d'eux, savoir 
d'être appelé leur Dieu, car il leur a prO­
paré une cité. 

Pa.r Io. foi, Abraham, étant éprouvé, a 17 
offert 11!800; et celui qui avait reçu les pro­
me!l868 o:fl'rit son fils unique, à l'égurd 18 
duquel il o. voit été dit : «En III&&C te sera 
appelée[une] semence» (c),-aysntestim.é 19 
que Dien pouvait le ressusciter mAme 
d'entre les morts, d'où allB8Î, en :14nlte, ille 
reçut. Par la foi, Isaac bénit Jacob ët Ésaü, à. 20 
l'égard des choses à. venir. Par la foi,Jaoob 21 
mourant bénit chacun des fils de Joseph, 
et adora., [ appu7é l sur le bout de son 
bâton'. Par lafOI,.1oseph, en terminant sa. 22 
vie, fit mention de la 110rtie des fils d'Israël 
et donna on ordre touchant ses os. 

Par la foi, Moïse, étant né, fut caché 23 
trois mois_par BeS pa.rents, parce qU'ils vi~ 
rent que l'enfant était beau; et ils ne craiM 
gnirent pas l'ordonnance du roi. Par la foi, 24 

(A)Deut. XXXII, 3&-86. - (B)llab. II, 8--4. - (c)Gen. XXI, 12. - a) m' :imptll'. - b) R. :polll' mea 
lieus. - c) R.: en I"OU!I-mêmes. - d) R. a,j.: dans lea ci811I. - ~J litt.: la. promeMe. - f) qq•. 1...,1: mon 
{ho;>Inme] jlll!lte. - g) ferme oonvietion. - l) pl'" li#. : dém.olll!tratiDn, ...air'~"'" ~rattar. i.u.;',;.,,.,.,, -
iJ R.: !sa cl!011œ qui se TOient. - J) litt, : p&r leqnel; 011: pa.r laquel.le [foi]. - iJ 011: pQ.r œtte Efoi]. - l) la 
LXX f'e71ÙIU ainri lt •marclla a.vee• de Gen. V, 24. - m) propnnatfll: fu.brica.tenr, 00DIItmelio3w' public.-
11)"" :de conœvoi:r, - o) R. :et elle enfanta hon d'Age. - p) 011:Beloll le. foi, c.à d. ayaw ~lapnr 
.........,, et - la cMH P"""Loe. - q) Utt.: la! prome811811. - rJ R. ai :et cruœ. - •) 011 :paya; 1>.,..., la .W.., 
Hatth. V, li. - 1) nt"" Gen. XLVII, 111, dar11 lu LXX. 
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Molle, étant devenu JmUUl, retnu. d'être 
26 appelé fils de la fille du Pharaon, chois:is­

lllm.t Jl}utêlt d'être dans l'o.8liction avec le 
peupfe de Dien, que de jonir poor un temps 

26 dœ délices du péché, estimant l'opprobre 
du Christ un plus grand tl'éaor que les :ri­
cheaJe& de l'Égypte'"; œr il regardait .a 

27lo. rémunération. Par la foi, il quitta l'E-
gnte, ne craignant pas la colère du roi, 
œr il lint ferme, comme voyant celui qui 

28 est; invisible. Par la foi, il a fait la pique et 
l'aspenrion du sang, afin que le destruc­
teur des premie:rJJ..nés ne les toncMt pas. 

29 Par la f01, ils traveœèrent la mer Ronge 
oomme une terre sèche, ce qne les Élrv'D-

50 tiens ayant ei!Bavé, ilafnrentenglontis~~ 
la foi, les IDUl'll aeJérichotombèrent, après 
qu'on en eut fait le tonr se~ jonr11 dlll'aD.t. 

31 Par la foi, Ra.hab, la prostituée, ne périt 
paR avec ceux qui n'ont pas cru, ayant reçu 
les espioWJ en 11 paix. 

32: Et que dirai-je davantage? Car le temps 
me manquera BI je di8COU1'8 de Gédéon, de 
Barac et de Samson et de J aphte, de David 

83 et de &m.nel et des prophètes, qui :rm la foi 
subjuguèrent des :royu.nmœ, BCOOmplirent 
la justice, obtinrent les choses promisesc, 

M fermèrent la gueule des lioru~, éteignirent 
la force du feu, échappèrent au tranchant 
de l'épée, de faibles qu'ils étaient furent 
rendus vigoureux, devinrent fOl"ts dans la 
bataille, firent ployer lœ années des étran-

35 gers. la fenrm.es reçtll'eD.t leurs morts par 
la résurrection; et d'autres fnren.t tortlll'él!, 
n'acceptantpasladélivrance,afind'obtenir 

36 ttne meilleure résnrrectio.n; et d'autrœ 
forent éprouvés par dea mo9.ueries et par 
des coups, et encore par des liew et pu la 

37 prison; ils furent lapidés, sciés, tentés; 
ils monrnrent égorgés par l'épée; ils er­
N!rent ça et là., vl!tns de peaux de brebiA, de 
peam: de11 chèvres, dans le besoin, affligés, 

88 ma1traités, (desquels le monde n'était pas 
digne), errant d8Illlles déserts et les mon­
tagnes, et les œvenws et les tl'OUII de la ....... 

39 Et totlll ceux-ci, ayant reçu témoignage 
par la foi, n'ont IB!I reçu ce qui avait été 

40 promis', Dieu ayant eu en vue quelque 
choee de meilletU' pour nous, a.fin qu'ils ne 
parvi.W!IIent ~à la perfection BlLll8 notlll. 

1 XII.-0 est pourquoi, nousattllSÎ, ayant 
une si gnmde nuée de Mmoins/ 'jui nous 
entoure, rejet.ant tout fardeau et e péché 
qui [ 001111 J enveloppeu si aisement, courons 
avec pat.ience la course qui est devant 

nous, fixant les yenx" sur Jésus, le chef' 2 
et le consommateur de la foi, lequel, à cause 
de la joie qui était devant lni, a enduré Io. 
croix, ayant méprisé la honte, et est; IU!IIis à 
Io. droite du trône de Dieu. Oar considerez 3 
celui qui a endure une telle contradiction 
de la po.rt des péchenn contre lui-même, 
afin que vous ne soyez pas las,ét.ant décou­
ragés dans vos 1\mes, 

Vous n'avez pas encore résiste jusqu'au 4 
sang en comOOttant contre le péché ; et fi 
vous avez oublié l'exhortation qui s'adresse 
à vous comme à des fils: «Mon :fils, ne mé­
prise pas la discipline du "Seigneur, et ne 
perds }:Moon rage quand tues repris psrlui; 
car celui que le "Seigneur aime, ille disci- 6 
pline, et il fouette tout fils gu'il agrée» (A.). 
Vous endurez [des peines j comme disci- 7 
plineJ : Dien agit envers VOllS comme 
envers des fils, car qui est le fils qne le père 
ne discipline pas? Mais si voU!! êtes 8tUlS fla,] 8 
discipline, à laquelle tous participent, afors 
vous êtes dea bitards et non pas des fils. De 9 
plus,nons avons eu les pères de notre chair 
pour nous discipliner, et nons les avons 
respectés; ne serons-nous pas beaucoup 
plutôt soumis au Père des esprits, et nons 
vivrons i' Car ceux-là disciplinaient pen- 10 
dant pen de jours, selon qu'ils le trouvaient 
bon; mfl.is celui-ci [DOW! dillcipline] pour 
notre profit, afin que nolll! participions à sa 
sai.nt:.ete 1:. Or aucune discipline, JK!Ur le 11 
présent, ne semble être [un sujet] de joie, 
mais de tristesse; mais pins tard, e1le rend 
le fmit paisible de lajll8tioo àcenxqui 110nt 
exercés psr elle. C'est ponrquoi, redressez 12 
les mains IBSI!ées et les genoux défaillants', 
etftrites desaentiersdrottsà vœpîeds"',afin 13 
que ce qui est boiteux ne se dévoie pas n, 
mais plutôt se gnéri811e. Pounuivez la pe.ix 14 
avec tonB, et la sainteté, sans ~nelle nnl 
ne verra le Seigneur, veillant de peur que 15 
quelqu'un ne manque de la grâce de Dieu; 
de peur que quelque mcine d'amertunle 
bourgeonnant en haut, ne [vous] trouble, 
et que par elle plusieUl'll0 ne soient souillés; 
de peur qu'il n'y ait quelque fornica.teur, 16 
on profane, comme Ésâ.ü, qui pour un seul 
mets vendit son droit de premier-né; œ.r 17 
vous savez qne, all88Î, plus tard, désirant 
hériter de la bénédiction, il fut rejeté, (car 
il ne trouva JllloS lien à la repentance), quoi­
qu'ill'eftt recherchéeP avec larmes. 

Oa.rvousn'êtesp88venusàla [montagne] 18 
qui peut être touchée, ni au feu briUant;t:, 
ni à l'obscurite, ni aux tenèbres, ni à la 

(A) Prov. rn, lt-12. - a) R. :en Égypte. - b) litt, : avee. - ~)litt.: [les] prom888f!B. - d) lia.: en peaWI: 
d&brehill, en peaux de. - e) litt. :la. promeaee. - f) témoins do C>t& ...lrNB do la fi~ pM ki foi. - g) 0t1.: ob­
Milio ....me. - i) BxBr les yeux, """" ùo ..,.. de : détounJer Bell tllprdll d'autre!! objetB el; les Bxe:r 6Glusi.ve­
ment 6llr un ~~eni. - iJ Œ!lui qni commence et marolle lit. la. tête. - j) c. à d, ...,. ptJA COIR- eo!,;n,; - R. : Bi 
Y'(lllll andlmlll la djacipline. - è) ao.int.eiA, ici, --H!Ùemenl eot~M~M ~Œd.ère, _., ,w,... ,.. -..., proprt.. -
J) llllJIU 1.. XXXV, 6. - ,..y llllJIU Proll'. IV, 26. - 11) 01:1: ne se ~lie pu. - o) litt. :lai pliiiiÎI!~m, c. ti d. 
le pDd nambte;- R. :pluBieum. - p) e. ad. la. bénédictiun; tHIY"" Gen. XXVII, IU--88, - f) OB :M qo.i 
émit toule en feu. 
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19 tempête, ni au son de la trompette, ni à. la 
voix de paroles, [voix telle J que cem: qui 
l'entendaient prièrent que la parole ne leur 

20 fût pins adressée; (car ils ne pouvaient 
supporter ce qui était enjoint : «Si même 
une bête touche la montagne, elle sem la-

21 pidée"» (A); et Moïse, si terrible étaitce 
qui paraissait, dit : Je suis épouvanté et 

22 tout tremblant); mais vous êtes venus à 
la montagne de Sion; et à la cite du Dieu 
vivant, la Jérnso.lem c6leate; et à dea my-

23 riades d'anges, l'assemblée universelle; et 
à. l'RBI!elllblée des premiers-Dés écrita dans 
les cienx; et à Dien, juge de tow; et o.n:x 

24 esprita des justes consommés; et à Jéslll!, 
médiateur d'nne nouvelle alliance; et an 
sang d'aspersion qui parle 1DÎeux~ qu'Abel. 

26 Prenez garde que vous ne refusiez pail œlni 
qui parle : ea.r si ceux-là n'ont pw êchappé 
qui refusèrent celui qui psrltut en om.êfes 
sur la terre, combien moins [ écl18pperons} 
nous, si nous notll'l détonrnons de œlui qui 

26 r parle ainsi] des cieux, duquel la voix 
ébranla. alon la tem!; mais maintenant il 
a promis, disa.nt : « Encore nne foÎll je se­
couera.i.c non-seulement la terre, mais aussi 

27 le ciel» (B), Or ce «Encore nue fois» in­
dique le changement des choses mnables, 
comme ayant été faites, àfin ~ne celles qui 

28 sont immuables demeurent. 0 est polll'qUOÎ, 
recevant un royaume inébranla.ble, rete­
nons la. gzioed par laquelle nous servions 
Dien d'une manière qui lui soit agréable, 

29 avec révérence et avec Cl'll.inte 1 , Car a.nsai 
notre Dieu est un feu consnma.ntl, 

1 XIII.-Que l'IIDLOUl' fmtemei demeure. 
2 N'oubliez pas l'hospitalité; ca.rpa.rellequel­

ques-tlll.ll, à leur insu, ont logé des anges. 
3 Souvenez-vous des prisonniers, comme si 

vous étiez liés avec eux, de ceux qui sont 
mall;m.ités, comme étant vous-mêmes auBBi 

4. dans le coq& Que le mariage soit [tenu] en 
honneur à tous égards', et le lit sans souil­
lure; mai.sh Dieu jnget'ales fornica.teun et 

6 les adultères. Que votre condnit..e soit sans 
a.va.rice, éta.nt contenta de ce que vous avez 
présentement; car loi-même a dit: «Je ne 
te l.ais8emi point et je ne t'abandonnerai 

6 point » (0); en eort.e que, pleins de con­
fiance, nous disions : «Le "Seigneur est 
mon aide, et je ne cra.indmi point : que me 
fera. l'homme?» (D). 

7 Sonven.ez-volll! de vos conducteurs qui 

vous ont annoncé la. parole de Dieu, et, con­
sidérant l'issue de leur conduite, imitez 
leur foi. 

Jérns Christ est le même hier, etaujour- 8 
d'hui, et éternell~ent. Ne soyez pas sé- 9 
duits' par des doctrines diverses et étran­
gères, C8l' il est bon que le cœlll' soit affermi 
par la grâce, non par les viandes, lesquelles 
n'ont pas profité à ceux qui y ont marché. 
Nous avons un autel dont ceux qui servent 10 
le tabernacle n'ont pBBle droit de manger; 
ca.r les corps des animaux dont le I!IIIDg est 11 
porté, pour le ~é, dans les lieux saintaJ, 
par le souveram sacrificateur, sont br1llés 
hors du camp. C'est pourquoi allBIIÎ Jésus, 12 
afin qu'ilsanctifiât le peuple par son p:opre 
l!8.11.g, a. souffert hors de la porte. AiDSI donc, 13 
sortons vers lui bors du camp, portant son 
opprobre :car nons n'avons pail ici de cité 14 
pel'IIUilUlnte, mais nolll! recherchow celle 
qui est à venir. Offrons donc, par lui, sans 16 
ceBSe IL Dieu un BBCri.fice de louanges, c'est­
à-dire le fruit des lèvres qui confessent.i: son 
nom. Mais n'oubliez poli la. bienfa.il!8.11.ce, et 16 
de faire pa:rt de vos biens, ca.r Dien prend 
plaisir à de tels sacrificœ. 

Obéissez à vos conducteurs, etsoyez BOn· 17 
mis, car ilB veillent poUl' vos âmes, oomme 
ayant à. rendre compte; afin qu'ils f881lent 
cela avec joie, et non en gémissant, car cela 
ne vous serait poli profitable. 

Priez ponr nous, ca.r nous croyons' que 18 
nous avons nne bonne conscience, désirant 
de nolll! bien conduire en toutes choses. 
Mais je vous prie d'autant pllll! instamment 19 
de flloll'e cela, afin que je VOU!! sois rendu 
plûs tôt. 

Orle Diendepaixquiaramenémd'entre 20 
les morts le grand pai!tenr des brebis, dans 
[la. puissance du]" sang de l'alliance éter­
nelle, notre seigneur Jésus, volll! rende ac- 21 
complis en tonte bonne œuvre ponr faire Il& 

volonté, faisant en vous ce qui est ~ble 
devant lui,~ Jésus Christi, au que[ soit la 
gloire aux mècles des siècles f Amen. 

Or je vous exhorte, frèrœ, à supporter 22 
la parole d'exhortation, car ce n'est qu'en 
pen de mots que je vous ai écrit. 

Sachez que notre0 frère Timothée a été 23 
mis en Jihert.é : s'il vient bientôt, je vous 
verrai avec loi. So.lnez t.olll! VOII oonductenrB 24 
et t.ousles soint.s. Cenxd'Italievoussaluent. 
Q1H! la grâce soit avec vons t.onsf Amen. 25 

(A.) Ez.. XIX, 18, - (B) Agg. IT, 8, - (o) .Jos. 1, 6. - (D) Pl!, CXVlll, 6. - a) R.qj, :011 percée d'lille 
:flàche, - b) R.: qui pa:rle de meillellJ'ell choses. - c) R.: je seœue. - d) 011: 110yona pleins d'une reconnaill· 
IWI.œ. - •) B. : a.nc rœpect et avec rév~œ. - f) IIOJ'M Deut. IV, 24; dIX, a. - g) o~<: cher; k>ws, o. 
pa.noi toua. - 1) pl.: œ.r. - i) R.: emparlés 9à- et ü.. - iJ IIOJ""' la~~ IX, 8. - 1) o.: bènï.ont. -
0 B. :POUiliiOIIlmiJI perstUI4és. - •) l~.: le ra.mena.nt, oelul qui m.Uiàne; ~- Cd~, 111111 ~ "­
,_,_,- ,.)o.:en[vertudn).- o)R.:le. 



ÉPITRE DE JACQUES 

1 I.- Jacques, esclave de Dieu et du sei­
gneur Jésw Christ, aux douze tribns qui 
sont dans la dispersion, salut 1 

2 Estimez-le comme one parfa.itea joie, 
mes frères, quand voilll serez en bntlie à di-

3 venes tentatiow, sachant que l'épreuve de 
4 votre foi produit la patience. Mais que la 

patience ait son œuvre parlaite, afin que 
vous soyez :parfaits et accomplis, ne man-

5 quant de nen. Et si quelqu'un de vous 
manque de sagesse, qu'il demande à Dien, 
qui donne à tous libéralement et qui ne fait 

6 pas de reproches, et il lui sem donné; mais 
qu'il demande avec foi, ne doutant nulle­
ment; car celui qui doute est semblable an 
flot de la mer, agité par le vent et jeté çà 

7 et là; or 11 que cet homme-là ne pense pas 
B qu'il recevra quoi que ce soit du Seigneur :il 

est on homme incertain dans seB pensées, 
inconstant dans toutes ses voies. 

9 Or ],!e
11 
le frère de basse condition se Ji! 

10 ri.fie son élévation, et le riche 
son abaissement, ca:r il pBSBem comme la 

11 fleur de l'herbe. Car le soleil s'est levé avec 
sa bril.la.nt.e ch.Bleur et a séché l'herbe; et sa 
fleur est tombee, et la griœ de sa forme a 
péri :ainsi aussi le riche se flétrira dans ses 

12 voies. Bienheureux est l'homme q ni endnre 
la tentation; car, quand il aurn été mani~ 
feate fidèle J?8l' l'é~renve, il reœvm la con~ 
:ronne de VIe, qullc ap:romiseàceu.xqui 
l'aiment. 

13 Que nul, quand il est tenté, ne dise: Je 
snis tenté par Dieu; -car Dieu ne peut être 
tenté par le mal, et lni ne tente personne. 

14 Mais chacun est tenté, étant attiré et 
15 amorcé par sa propre convoitise; puis la 

convoitise, ayant conçn, en:fanJ:e le péché; 
et le péché, étant consom.mé, prod.nit<~ la 
mort. 

16 Ne vous égarez pas, mes frères bien~ 
17 aimés :tout ce gui nons est donné de bon et 

tout don parfait descendent d'en haut, du 
Père des lumières, en qui il n'y a pu> de va-

18 riation on d'ombre de changement. De sa 
propre volonte, il nous a engendrés psr la 
parole de la vérité, pour que nous soyons 
une sorte de prémices de ses crea.tllf'eB. 

19 .Ainsi~, mes frères bien-aimés, que tout 
hom.me soit prompt à écouter, lent à parler, 

20 lent à la colère; car la colère de l'homme 
21 n'accomplit ~/la jnstiœ de Dieu. C'est 

pourquoi, reJetant toute .saleté et tout dé-

boniement de malice, recevez avec douceur 
la parole implantee, qui a la pni1!1l8.11Ce de 
sauver vos âmes. Mlris mett.ez la parole en 22 
pratique, et ne l'écoutez pas seulement, vous 
lléduiBant vons~mêmea. Clar si quelqu'un 23 
écouœ la parole et ne la met pas en pra.~ 
tique, il est semblable à nu homme qui con~ 
sidère so. face naturelle dans un miroir; car 24 
il s'est considéré lui-même et s'en est allé, 
et allBIIi.tôt il a oublié quel il était. Mais 2!1 
celui qui aura regardé de près dans la. loi 
parfaire, celle de la liberté, et qui aura per­
sévéré, n'étant pas nn auditeur oublieux, 
mais un faiseur d'œuvre, celui-là. sera 
bienheureux dans son faire. Si quelqu'nno 26 
penseh être religieux, et qu'il ne tienne pas 
sa langue en bride, mais Séduise son cœur, 
le service religienx de cet homme est vain. 
Le service religieux pur et sans tache de- 27 
vant Dien le Père', est celui-ci: de visiter 
les orphelins et les veuves dans len:r afilic­
tion, de se conserver pur du monde. 

II.-Mesfrè:res,n'ayezpaslafoidenotre 1 
seigneur Jésus Christ, [seigneur J de gloire, 
en faisant aœeption de personnes, Car s'il 2 
entre dans votre synagogue un homme 
portant une bagne d'o:r, en vêtements écla­
t.an:t.'l, et qu'il entre aWII!i un pauvre en 
vêtement.'! sales, et que vous regardiez vei"B a 
celui qui porte lœ vêtement.'! éclato.nt.s, et 
que vonsf disiez: Toi, Bllllieds-toi ici à ton 
aise; et que vous disiez an JlB:Uvre : Toi, 
tiens-toi lA debout; ou: Assteds-toi ici au 
bas de mon marchepied; n'avez-vous ~Ir. 4 
fait nne distinction en vom-mêmes , et 
n'êtes~vons pas deven~ des juges ayant de 
mauvaises pensées? Ecoutez, mes frères 5 
bien-aimés : Dieu n'a-t-il~ choisi les pau­
vres quant an m monde, nches en foi, et he~ 
ritiers du :royaume qu'il a promis à. ceux 
qui l'aiment? Mais vom, vous avez méprisé 6 
fe pauvre. Les riches ne vous oppriment-ils 
pas, et ne sont-ce pas eux qm vons tirent 
deVWlt les tribunaux? Ne sont-ce pas eux 7 
qni blasphèment le beau nom qui a été in­
voqué snr vous? Si en effet vous accomplis- 8 
aez la loi :royale, selon n.récritnre: «Tu ai­
meras ton prochain comme toi-même» (A), 
vous faites bien; mais si vous faites accep- 9 
tion de personnes, vous commettez le péché, 
et vous êteB convu.incus J?&r la loi comme 
transgresseurB. Ca:r qmconque ~ers. 10 
toute la loi, et fs.illim en nn sen.l point, est 

(A) Lév •• ~• 18. ~ a) lite. : tonte. ~ b) lia. : car. - e) B. :que le Beignenr. - à) lia. :engendre. -
~) lfavttu lium : Sachsz·le. - f) ou :n'opère pa.s. - g) B. qj. :d'entre vou!. - i) ov: pa.raft. - j) litt. : 
Dieu et Pèra. - j) Il. (fi·· :lui. - .I:J B. qj, : &IIIIBi. - {) ou :entre VOWI. - m) R.: qll&nt & œ. - 11) ov: la 
loi royale selon. 
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11 coupable sur t.ons. Car celui qui a. dit: 11.Tn 
ne commettras pas adnltère,, a. dit aUBPiÏ: 
«Tu ne tuen~~~ pau. Or si tu ne commets 
pa.s adultère, mllis que tu tues, tu es devenu 

12 tmn.sgressen:r de [la.] loi. Ainsi parlez, et 
a.insi. agissez comme devant être jugés p&l' 

13 la loi de la liberté; œ.r le jugement œt 
sans miséricorde pour celui qui n'a Jlll8 osé 
de miséricorde. LB rn.i..séricordB se glorifie 
vis-à-vis do jugement. 

14 Mes frèrœ, qnel profit y a-t-il si quel­
qu'un dit qu'il a la. foi, et qu'il n'ait Jlll8 

15 d'œuvres? La foi peut-clle le sauver? Et si 
un frère ou une sœur sont nus, et manquent 

16 de leur nourriture de tous les j01ll'8, et que 
quelqu'un d'entre vous leur dise : Allez en 
paix, chauft'e:Hous et l'8BSIIoSiez-vous,- et 
que vous ne leur donniez ploS les choses né­
cessaires pour le corps, quel profit y a-t-il? 

17 De même aUS!Ii la foi, st elle n'a pBB d'œu-
18 vres, est. morte par elle-même. Mais quel­

qu'un dira: Tu 111'1 la foi, et moi j'ai des 
œuvres. Montre-moi ta foi san& 0 œuvres, 
et moi, par& mes œuvres, je te montrerai 

19 ma foi. Tu crois que Dieu est un; tu faÛI 
bien : lee d.ém.oD.8 aussi croient, et :ils fris-

20 110nnent. Mais veni-tu aavoir, 0 homme 
vain, que la foi sans les œuvres est morteG? 

21 Abralnun1 notre père, n'a-t-il Jlll8 été jus­
tifié par des œuvres, quand il a eu offert son 

22 1ilal8aac sur l'ante!? Tu vois que la foi agis­
aaitavec see: œuvres; et par les œuvrœ la 

23 foi tnt rendue parfaite. Et l'écriture a été 
accomplie qui dlt : cEt Abraham crut Dieu, 
et cela1ui fut compté à justice, (A); et il a 

24 été appelé ami de bien, Vous voyez .z qu'un 
bomme est jUBtifié par les œuvres, et non 

26 pBl" la foi senlement. Etpa.reillem.entRahab 
aWIIi, la Jll'(ISI;ituée, n'a-t-elle pas été justi­
fiée JBI' Iœ œuvres, ay:ant reçu les m&m­
gers et les ayant mis dehors par un autre 

26 chemin? Cat comme le corpssa.nsespritest 
mort, ainsi aUMi la foi sans les œuvres 
est morte. 

1 III.~ Ne soyez pas beaucoup de doc­
tems', mes frères, sachant que nous en re-

2 cevrons un jugement plus sévère; car nous 
faillisaons tons à plusieursélza,rdsl. Bi quel­
qu'un ne faillit pas en paroles, celui-là est 
un homme parfait, capable de tenir allMÎ. 

3 tout le corps en bride. Voici, nous mett.ollil 
les mon des chevaux dans leurs bouches, 
pour qu'ils nous obéis8ent, et nous dirigeons 

4 çà et là leur oorys tout entier. Voici, les na­
vires all89i, qm sont si grands, et qni sont 
poU.BIIé8 pBl" des venta violents, sont dirigés 
çà et là par un très-petit gouvernail, oû que 
ce soit qne le venille l'impulsion de celui 

qui les gouverne. Ainsi aussi la langue est; 5 
un petit membre, et elle se vante de grandes 
choses. Voici, un petit fen, quelle grande 
forétu allume-t-ill Et la langue est un 6 
feu. A La langue, un monde d'iniquite', œt 
établie parm1 nos membres; c'est elle qui 
souille t.ont le corps, et enflamme t.out le 
cours de la nat me, et m. enflammée par la 
géhenne. Car t.out.e espèce de bêtes san- 7 
vages et d'oiseaux, de reptiles et d'animaux 
miU'ins, se dompte et a été domptée par l'es­
pèce hlliiUÙne; maie pour la Ia.ngue, aucun 8 aes hommes ne peut la dompter : c'est un 
mal désordonné}, plein d'un venin mortel. 
Par elle nous béniMous le Seigneur et Pèrek, 9 
et par elle nons maudiBSOns les hommes 
faitaâ la ressemblance de Dieu; de la même 10 
bouche procède la bénédiction et la malé­
diction. Mes frères, il ne devrait pas en être 
ainsi. Une fontaine fait-elle jaillir par une 11 
même ouverture le doux et l'amer? Mes 12 
frères, un figuier peut-il produiredesolives? 
ou une vigne, des tignes? De l'eau salée ne 
pmzt; paa non pins faire de l'eau donoe 1• 

Qni est aage et intelligent parmi vous? 13 
Que pt.r une bonne conduite il montre ses 
œuvrœ avec la douceur de la sagesse. Mais 14 
si vous avez une jalousie amère et un esprit 
de querelle dans vos cœurs, ne vous glori­
fiez Jlll8 et ne mentez pas contre la véritém. 
Ce n'est.~ là. la sagesse qui descend d'en 15 
haut, m.aJ.s [une sagesse] terrestre, animale, 
diabolique. Oaroù il y a de la jalousie et un 16 
eaprit de querelle, là il y a. du désordre et 
t.oute espère de mauvaises actions. MaiB la 17 
sagesse i'l'en haut est. premièrement pore, 
enmite paisible, modérée, traitable, pleine 
de miséricorde et de bons fmi ta, sans par­
tialité n., sa.ns hypocrisie. Or le fruit de la 18 
justice, dans la~. se sème pour oenx qni 
procmenlla~. 

IV. ~ D ott viennent les guerres, et 1 
d'oû 0 les batailles pmni vous? N'est-ce 
pas de cela, de VOl! voluptés qui combattent 
à.aus vos mem.bres?Vousconvoitez, et vous 2 
n'avez pa8; vou tuez et vous avez d'ar­
dents désit'91 et vous ne ~uvez obtenir; 
vous contestez et vous fattesla guerre;P 
vow: n'avez pas, parce que vous ne deman­
dez pas; vous demandez, et vous ne reoovez 3 
pas, parce que vous demandez mal, afin de 
le dépenser pour vos voluptés. Adnl~res '~, 4 
ne savez-vous pB8 que l'amitié du monde 
est inimitié contre DieuP Quiconque donc 
voudra être ami du monde, se constitue 
ennemi de Dien.Oupensez-vousquel'écri- 6 
ture parle en va.inP L'Esprit q_ni demeure 
en nous, désire-t-il avec envte? Mais il & 

(A) Gan. XV, 6, - 11) R. : par tee. - b) w : sw: le principe de, ici o;t; t>M"I. 21-26. - c) pl. :nulle. -
d) R.: VoJlll donc. - ~J doet.en:r, œlnl qnifiMeigne. - f)..,.: I!Ollvant.- JT) o": eombit!n de boil!..- lJ R.tfJ·· : 
AiDsi. - i) aiUnr1 ,_.,; : injustiœ. - j) B. : qui ne peut êbe oonlienu.. - 1-) R. : le Dieu et Père. -
l) B.: A.Ur.si aWlWUI fontains ne pent donner de l'Mu MW& et; de l'eau douce. - •) oontm la. v"érité • Al! m 
glarifle~, .,.,......, <i mœ~tel. - 1<) w : paa oontentie!lae. - o) B. Olll. : d'on. - p) B. aj.: maie. - f) 1t. -o~ 
Mil GU fhtiaiR; - R. a : [ Hollll!WII] adnJtèrœ el. ( femmœ] lldullèell. 
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donne une plua grande grt\oe. C'œt ponr­
qooi il dit: "Dien résiste aux orgneilletu:, 
mais il donne [la l grAce o.tu: humbles » {A). 

7 Soumettez-vous àonc à Dien. tJ Résistez an 
8 diable, et il s'enfuira de vous. Approcbez­

VOU.il de Dien, et il s'approchera de vous. 
Nettoyez vos rnaillfl, pécheurs, et purifiez 
VOII OOlnrB1 vous qui êtes doubles dê cœur. 

9 Sentez VOII misèrœ, et menez deuil et ~leu­
rez. Que votre rire se change en deuil, et 

10 vot.re joie en tristeaae. Humiliez-vous de­
vant le "'Seigneur, et il vous élèvera. 

11 Nepu"lezp68l'nn oontre l'o.utre, frère&. 
Celui qui parle contre son frère, on 11 qui 
juge son frère, parle contre la loi, et juge 
la loi. 0; si tu juges la loi,_ tu n'es pss nn 

12 observatepr de la loi, mais un juge. Un seul 
est législateur et jnge~, celui qui peutd 
san ver et dét.ruire; ma.is~ toi, qm œ-tu qui 
juges ton prochain 1 P 

13 A vous maintenant, 9ui dites : Aujour­
d'hui ou demain nous ll'OUS dans telle ou 
t.elle ville, et noiL!I y :passerons one a.nnée., et 

14 noiL!I tmfiqusrons et nous ~IL!I, VOIL!I 
qni ne mvez pas ce [qui am vera) le jour 
de demain; (œ.r qu'est-ce que votre vie? 
œ.rellen'estqu'nneva~pa.raissantpour 

1.5 on peu de temps et pUlS disparaissant); au 
lieu de dUe : Si le Seigneur le veut et si 
nons vivoiL!I, noiL!I ferollll a0111i ceci ou 

16 cel&. Mais maintena.nt VOIL!I VOIL!I glorifiez 
dans vos vanteries. Toute jacta.nce pueille 

17 est mauvaise. Pour celm donc qui sait 
fo.ire le bien et qui ne le tait po.e, pour lui 
c'est pécher'. 

1 V. -A vous maintenant, riches 1 Pleurez 
en po1lBBEWt des cris, à. cause des misères 

2 qui vont venir sur vous. Vos richesses sont 
pourries, et vos vêtements sont rongés par 

a les vers; votre or et votre argent sont 
rouillés, et leur ronille sera en témoignage 
contre voiL!I et dévorera votre chair comme 
le feu: VOIL!I&.vez &.:ll18.88é un trésor dans les 

4 derniers jours. Voici, le sa.Ia.ire des ouvriers 
qui ont moiBSOnné vos champs et duquel 
ils ont été frustrés par vous, crie, et les cris 
de ceux qui ont moissonné sont parvenus 

.5 aux oreilles dn "Seigneur Sabaoth h. Vous 
avez vécu dana les àélices IIUl la terre, et 
VOIL!I VOWI êtes livrés aux voltqll:és; VOIL!I 
avez 1'881188ié vos OOlurs [comtne] en on jour 

de sacrifice; vous avez condamné, vonsavez 6 
mis à. mort le jnste: il ne vous résiste pas. 

Usez donc de patience',frères, jusqu'à 7 
la venue du Seigneur, Voici, le labonreur 
attend le fruit précieux de la terre, pre­
nant patience' à son énrd, jusqu'à ce qu'il 
reçoive les ylnies de la première et de la 
dernière satson. Vous aussi, usez de pa- 8 
tienœ '; aifel'IIliBsez vos cœurs, car la venllfl 
du Seigneur est. proche. Ne mnrm.urèzJ pas 9 
lœ uns contre les autres, frères, afin que 
von~ ne soye& p88 jugés A: :voici, le jnge ee 
tient devant la porte. Mes frères, prenez 10 
pour exemple de souifra.nce1 et de patience' 
les prophètes qui ont parlé au nom du "Sei­
gnêur."'V oici, nous disons bienheureux ceux Il 
qui endurent [l'épreuve avec patienœl. 
Vous avez ouï parler de la patience deJoD, 
et vous avez vu la fin du "Seigneur, [ sa.voir] 
que 'le "Seignenr est plein de compassion 
et miaéricordiem:.. 

Mais avant toutes choses, mes frères, 12 
ne jurez pas, ni JBlle ciel, ni par la terre, 
ui par aucun autre serment; mBis que votre 
om soit oui, et votre non, non, afin que 
voué ne tombiez pas SOIL!Ile j~t. 

Qaelq_u'nn p8l'ID.i V'ous œt-il maltmité, 13 
qu'il pne. Quelq_u'nn est-il jo~ qu'il 
chante des œntaques. Qtlel.~u nn parmi 14 
voiL!I est-il moJade, qu'il ap~e les anciellll 
de l'81!881Ilblée, et qu'ils pnent pour lni en 
l'oignant d'huile au nom du Seigneur; et 15 
la prière de la foi muvera. le IDBlade, et le 
Seigneur le relèvera; et s'il a commis des 
péchés, il lui sera p!oldonné. Oonfessez 16 
aonc m vos fautes n l'un à l'autre, et priez 
l'un pour l'autre, en sorte que vous soyez 
gnéris : la fervente0 supplication du juste 
peut beaucoup. Élieétaitunhomm.eayant 17 
les mêmes p8B8Ï.ons que noWIP, et il pria 
avec instanœq q_u'il ne plilt pas, et il ne 
tomba :J?68 de Jllute sur la terre durant trois 
ans et stx mms; et il pria de nouveau, etle 18 
ciel donna de la pluie, et la terre produisit 
son fruit. 

Mes" frères, si quelqu'un parmi vous 19 
s'égare de la vérité, et que quelqu'un le rn­
mène, g,u'il88Che que celui qui aura ramené 20 
on pécheur de l'ép.rement àe son chemin, 
sauvera one 1\m.e cfe la mort. et couvrira nne 
multitude de péchŒ. 

(A) Prov, m, 84. - a) pl. qf.: ::Ma.i& - b) B. :et. c) B.-. :et illfl'e. dJ ou:et juge ql1i pent. 
Il) B. -. : Ill8oi.<l. - f) R. : autrui - g) litt. : p!ehtl. - .o\) c. à rl. :de I'Étam.el. (Jéhovah) dœ llol!lléeB. -
i) patience, iri, ...,....., Rébl'. VI, 12. - j) lill.: pmissez. - .é) R. : condalmli:ll. - l) '*: mauva.i.ll t.n.itement. 
- •) R.-.: donc. - ,.) pt lU.Iit: po!!f:MB. - o) '* :opénwte. - p) ~m: ayant d.si! piLMionA aembla.blœ IIWI: 

Blèrœ. - q) Ua, :avec prière. - r) B. -.. :Mel!. 



PREMI~RE ÉPITRE DE PIERRE 

1 1.-Pierre,apôtredeJésnsChrist,àoenx 
de la dispersion, du Pont, de la Galatie, de 
Ia.CaJ!:padOOO, de l'Asie et de la. Bithynie, 

2 qui séjournent [parmi les nations], élus 
selon :fa préconmriA811.Jloe de Dieu le Père, 
en sainteté de l'Esprit, pour l'obéissance et 
l'aspersion du sang de Jésus Christ": Que 
la IUAoe et la peinons soient. multipliées! 

8 'béni soit le Dieu et Père de notre sei­
gneur Jésna Christ, qui, selon ea grande 
miséricorde, nous a régénérés pour une 
espérance vivante par la résurrection de 

4 Jésus Christ d'entre les morts, pour un 
héritage incorruptible, SIWS souillure, im.­
marœscible, conservé dans les cieux pour 

5 vous b, qui êtes ~ pa.r la pui1!1!8nœ 
de Dien pa.r la fm, pour un saJ.ut~ qui œt. 

6 prêt à être :révélé an dernier temp!; en 
quoi d vous vous réjouissez, tout en étant 
&1IIW.e maintenant pour un pen de temps 
pu" â.iveraes tentations, si cela est né:œ&-

11!BÎ.re1 &fin que l'épreuve de votre foi, bien 
plus pnl.ciense que œlle.de l'or qni périt et 
qni toutefois est éprouvé pa.r le fen, 110it 
trouvée [tourner J à louange, et à gloire, 
et; 6. boUMnr, daD.s la révélation de Jéms 

8 Ohrilt;, leqnel1 qtwiqne vous ne l'ayez pas 
vn, vous aunez; et, croyant en lni, quoique 
maintenant vous ne l~nveÏ!ez pas, vons vous 
réjoniaaez d'une joie ' ble et glorieuse• 1 

9 reœva.nt. la fin de votre foi, le aalnt des 
10 &mœl; duquel salut les' prophètes q.niont 

prophétisé de la griœ qni VODB était des­
tinée se sont informés et enquis avec soi~ 

11 :recherehant 9nel temps on q_nelle sorte de 
temps l'Esprit de Christ qw était en eux 
indiqnait,lendant :pa: avance témoignage 
des son:ffrances qw devaient être la part; 

12 de Christ et des gloirea qni suivraient; et 
il leur fut révélé que ce n'était~ pour 
eD.J:·mêmes, Jll8is pour voua~, quils admi­
nistraient oes choeea, qni vous sont main­
tenant a.nnonoées par cen:r: qni vous ont an­
noncé la bonne nouvelle par l'Esprit Saint 
envoyé dn ciel, dans lesq_nelles iles 8l1ge8 
Mri:rent de regarder de prèS. 

1S O'est pourquoi, ayant ceint les reinB de 
votre entendement, et étant sobres, espérez 
parfaitement dans la grâce qni VOUS sera 
apportée à la révélation de Jésns Christ,-

14 comme des enfants d'obéissance, ne vous 
. OODformant JBS à vœ convoitises d'ani;re.. 

16 fois pendaniivotre ignorance; Jll8is comme 

oelni qni vous a appelés est saint, vous all88Î 
110yez saints dans tonte [votre J conduite ; 
~ qu'il est écrit: o; Soyez saints, car :moi 16 
]6 suie saint 11 (A). Et si vons invoquez 17 
comme père celui qni, 98Il8 oooeption de 
personnes, juge selon l'œuvre de chtwnn, 
conduisez-vous avec crainte pendant le 
temps de votre séjour [ici-bas], sachant 18 
que vous avez été :rachetés de votre vaine 
conduite, qni vous avait été enseignée par 
vos~ non par des ch011es corruptibles, 
del argent. ou de l'or, mais par lesang'pré- 19 
cieux de Christ, comme d'un agneau sans 
défaut et sans tache, préoonnn dès avant 20 
la fondation du :monde, mais manifeste à la 
fin 11 des tem~ pour vous, qni, par lni, croyez 21 
en Dien, qm l'a ressuscité d'entre les morts 
et lni a dOnné la gloire, en 110rte que votre 
foi et votre esperance fll896nt en Dien. 
Aytmt purifié vos !\mes par l'obéisaanoe à la 22 
vérité', pour [que vous ayez J une affection 
fraternelle 8&llil hypocrisie, aunez-vons l'un 
l'antre ardemment, d'un cœur pur, vons 23 
qni êtes régénérés, non par une semence 
oorruptible, maÎll [~une semence J incor­
rnpti6le, par la vtvante et permanenteJ 
pa.role de Dien : paroe que «tonte chair est 24 
oomme l'herbe, et tonte Il& gloire Il conune 
la fleur de l'herbe : l'herbe a Béché et sa 
fleur est tombée, maÎll la parole du ~Bei- 26 
gnenr demeure éternellement 11 (B), Or c'est 
cette parole qni v ons a été annoncée. 

II.-~etantdonctoutemaliceettonte 1 
fraude, et 1 hypocrisie et l'envie', et toutes 
médisances, -désirez ardemment, comme 2 
des enfants twnvean-n.és, le pur lait intel· 
lectueJm, afin que vou croissiez par lui à 
salut", si toutefois vous avez gotlté ~~: 3 
Seigneur est bon; duquel voua approo 4 
fcomme] d'une pierre vivante, rejetéepar 
fes homtDes, mws choisie et précieuse an­
pres de Dien, vous-mêmes anssi, comme des 6 
pierres vivantes, êtes édifiés une maison 
spirituelle, une sainte soorificatnre, pour 
offrir des eacrifioes spirituels, agréables à 
Dien par Jésus Christ. Paroequ'on°trouve 6 
dans l'écriture: a Voici, je pose en Sion une 
maitresse pierre de coi~ élue, précieuse ; 
et oelni qm croit en ellePnesera point con­
fus, (C). C'est donc pour vous qui croyez, 7 
qu'elle a ce _Prix; Ill.II.ÙI pour les désobéis­
san.ts, «la p1erre que oen:r: qni Mtissaient ' 
ont rejetée, celle-li est; devenue lamattresae 

(A) Lé-r, XIX, 2. - (B) És. XL, 6~8. (cr) Ès. XXVIII, 16. - a) de J"Œw! Chm "'lit. à obéisu.Dœ-
à 1111penioo du -.ug. - i) R. :nous. - c) flll :ll.II8 <h!Ji""-'!œ. - tl) œ: dans lsqwù (tewp]. - ~)lill.: glo­
rUIIIa. - f) litr. :u.naalutd'&mœ,e~~~aR<:da dilillfU1>Q!8'-,_..llM.- g) lilt.:det.- A) R.:aU.ll:damisn, 
- i) R. qj.: pu l'Fçrii. - J) R. aj.: 6 tODjQIIJII, - i:) R.: la gloire de l'brun.ma. - l) litt.: [la]hypoari1Î811 
et[le8]811riee.- 1R)flll:4elapazole.- 11)R.-.:618J.Dt,- o)R.:C'IIItpoarquoi&llllllioll.- Jl)tll':tlll.lal. 
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8 pierre du coin » (A), « et une pierre d'achop­
pement et un rocher de chute» (B., lesquels 
heurtent contre la pa.role, et.a.nt désobéis.. 

9 ~~~mts,è. quoi a.nasi ils ont été destiné!!, Ma.is 
vous, voua Ates une :race élue, une sacrifiœ­
ture royale, une nation sa.inte", un penple 
acquis, pour que vous annonciez les vertUlil 
de celui qui vous a. appelés des ténèbres à sa 

10 merveilleuse lumière; vous, qui aukefoîs 
n'étiez pas un pen pie, Illllis qm maint.enant 
êtœ le peuple de Dieu; vow, qui n'aviez 
pas obtenu miséricorde, mais qni mainte­
nant avez obtenu miséricorde li, 

11 Bien -aimés, je vous exhorte, comme fo-
rains et étrangers, à. vous abstenir des con­
voitises charnelles, lesquelles font la guerre 

12 à l'Ame, ayant une conduite honnête parmi 
les nations, afin que, quant aux chosee dans 
lesquelles ils médisent de vous comme de 
~ qui font le mal, ils glorifient Dien an 
JOur de la visitation, à cause de vos bollllfl8 
œuvres qu'ils observent0• 

13 Soyez donc soumis à tout ordre humain 
pour l'amourdu Seigneur ,soitanroicomme 

14 ètant an-deBBUJ de tollfl, soit au gonver­
nelll8 comme à œnx qni sont envoyés de 
sa part. pour punir ceux qni font le mal et 

15 r:!ur louer ceux qni font le bien; car c'est 
tci la volonté de Dien, qn 'en faisant le bien 
vous fermiez la bouche è. l'ignora.nœ des 

16 hommes dépourvus de sens, comme librœ, 
et non comme ayant la liberté pour voile 
de la méchanceté, mais comme esclaves de 

17 Dien. Honorez tons lee hommes; aimez tons 
les frères; craignez Dien; honorez le :roi. 

18 Vona,domest.iqnes,soyez soumis en tonte 
crainte à vos :maitrœ 4, non-seulement è. 
ceux qui sont bons et doux, mais atJBB.i 

19 è. œnx qui sont !&cheux; car c'est; one 
chose digne de lomwge, si quelqu'un, par 
COilBOÎ!llloe en veN Dien, aupporte des atll:ic-

20 tions, sonffrant injustement. Car quelle 
gloire y a-t-il, si, souftletés J!ODl' avoir moJ 
fait, voDBl'endnrel? mais &, en faisant le 
bien, vons sonifrez, et que VOtlll'endnriez, 

21 cela est digne de louange devant Dien, car 
c'est è. cela que vons avez été appelés; car 
aOMi Ohrist a son1fert poUl' vous, vouslais­
Bant on modèle, afin que vous suiviez ses 

22 traoeB, dni qui n'a pas commis de péché, et 
dans 1& bouche dn<J_uel il n'a pas été trouvé 

2.'1 de fraude 11 (o); qm, lonqu'on l'outrageait, 
ne rendait pas d'outrage, quand il sonf­
:fmi.t, ne menaçait pas, .IliEiis se remetta.it6 

24 è. celui qui juge justement; qui loi-même a 
P?rte nos péchés en son corps SUl' le bois, 
li.fin qu'étant morts aux péchés, nous vi­
vions è. la jUBtice; cpa.r la metut.r:Î8ill1'e du-

~ quel vous avez été guéris» (Dl; car vons 

étiez errants comme des brebisl,ma.i.sma.i.n­
tenant vou êtes reOOumés an berger et an 
smveilliwt de vos Ames. 

III.-Pareillement, vous, femmes, soyez 1 
soumises à vos propres maris, afin que, si 
même il y en a qui n'obéissent pas à la pa­
role,. ils soient gagnes illloil8 [la] parole par la 
conduite de lenrs femmes, ayant observé 2 
la pureté de votre conduite dans Iacrainœ,­
vous, dont la pnme ne doit pas être [une 3 
partn'e] extérieure qui consiste è. avoir les 
chevenx tressés, et à être paré d'or et ha­
billé de [beaux] vêtements, mais l'homme 4 
caché du cœUl', dans l'inco:rrttptibilité d'un 
~t doux et paisible ~ni est d'un grand 
pnx devant Dieu ; CB1' c œt ainsi que jadis 6 
se pa:raient aUBBi les saintes femmes qui 
espéraient en Dien, étant soumises, à lenrs 
pro~:maris,oommeSamobéills&itàAbra- 6 
ham, l'appelant seigneur, de laquelle vons 
êtes devenues les enfanta, en faisant le bien 
et en ne c:raignant aucune fm=. 

Pareillement, vous, maris, nrezavec 7 
elles selon la oonna.iRI!8nœ, comme avec un 
vase pins f!Ûble, [c'est-à-dire] féminin, leur 
portant honneur comme étant a.ll88Ï ensem· 
ble héritiers de la grl\œ de la vie, poUl' que 
vos prières ne soient pas interrompues. 

Enfin, soyez tous d'LJ.D même sentiment, 8 
sympathiques, fra.temels, compa.ti81!8lll:a, 
humbleso, ne rendant pas mal PJlll' JnB,l, 9 
on outrage peu:r outrage, IlllloÎs an contraire 
benissant, parce queh vous avez été appelée 
è. œci, c'est que' vous hérit.iez de la béné­
diation; «car œ1ni qui vent a.imer la vie et 10 
voir d'h8'tlteUX jou:rs, qu'il garde sa. langue 
de mal, et ses lèvres de proférer la frauàe; 
qu'il se détou:rne do mal, et qu'il fasse le 11 
bien; qu'il recherche la paix et qu'ilia. pour­
suive; car lœyeuxdu "'Seigneur sont sUl' les 12 

l·ustes, et ses oreilles sont [toiU'Ilées] V81'11 

eu:rs supplications ; mais la face du "'Sei· 
gnenr est contre ceux qui font le mal • (E). 
Et qui est-ce qui vous fera. du mal, si vous 18 
êtes devenus les imitateurs de oelni qui J 
est bon? Mais, si même vous souffrez poUl' 14 
la justice, vous êtes bienheu:rebl: ; c et ne 
craignez pas lenrs c:raintes, et ne soyez 
pas troublés, mais sanctifiez le "'Seigneur le 16 
Christrcdans vos oœu:rs, (F); et soyez ton­
jours prêta à réJ?Ondre, Illllis 1 avec douceur 
et crwnte, à qmconqne vous demande rai­
son de l'esplmnce qui est en vous, ayant 16 
one bonne conscience, afin que, quant aux 
chose!! dans lesquelles ils médisent de vo011 
comme de gens qui font le mal, ceux qtti ca­
lomnient votre bonne conduite en Christ 
soient confus. Car il vaut mieux, si la vo- 17 
lonté de Dieu le voulait"', souffrir enfaieant 

(&)PB. OXVill, 22. - (B)Éa. VID, 14.- (c)Éa.LIII,9.- (D) Éa.LIII,6.- (11)P1. XXXIV, U-16, 
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- à) .maftre d'un œclave; - Luo II, 29. - e) 0111: 11e livmlt. - f) R. : oomme dell brebis err&Dtall. -
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ISle bien, qu'en faisant le mal; ca.r auBI!i 
Christ a i!Onffert une fo:ia pour les péchés, 
[le] juste pour les injUBtes, afin qu'il nous 
o.menil.t ù. Dieu, o.yo.nt été mis à mort en 

19 chair, mo.:ia vivifié po.r l'Esprit, :tm lequel 
o.UBI!Ï, étant o.llé, il o. prêché aux esprits 1 qui 

20 110nt] en prison, qui ont été autrefois àès­
obéiBI!&Ilt.sa., quand b la. patiencee de Dien 
attendait dans les jours de Noé, tandis que 
l'arche se construisait, dans laquelle un 
petit nombre, sa. voir huitpenonnes, furent 

21 sa. uvées à travers l'eau; or cet antitype !1 

voDB6 ss.uve ausai maintenant, [ c'est...à.dire J 
le baptême, non le dépouillement de la su... 
letéde la chair, mais la. demande/ à Dien 
d'une bonne conscience, par la. :résurrection 

22 de Jésus Christ, qui est à. la droite de Dieu 
(étant allé an ciel), anges, et autoritéB, et 
puiSI!a.D.ces lui étant I!Onmis. 

1 IV.- Christ donc ayant souffert pour 
nousu dana la. cho.ir, vous aussi, armez­
vous de cette même pensée qne11 celui qui 
a souffert dans la chair s'est reposé du' 

2 pOOhé, pour ne plw vivre le reste de l son] 
tempi'l dana la chair pour lesJ convOitises 
des hommes, mais pour la. volonté de Dien. 

3 Car il nous suffit d'avoir a.coompli, dana le 
temJB déjà. éconlék, la volonM des nations, 
o.lors que nous marchions dans la débauche, 
les convoitises, l'ivrognerie, les excès dans 
le manger et le boire et les criminelles 

4. id.ola.tries, en quoi ils trouvent étrange que 
vous ne couriez pas avec eux dans le même 
OOurbier de corruption, [vous] disa.nt. des 

6 injures; et ils rendront compte à. celui qui 
œt prêt à. juger les vivanti! et les morts. 

6 Ca:r c'est pour cela. qu'il o. ét.é évangélisé 
à ceux allllri. qui sont mort:B, o.fin qu'ils 
fussent jugés, selon les hommes, q\18Jlt il.' 
la chair; et ~n'ils vécussent, selon Dieu, 
quant à. l'espnt"'. 

7 Mais la. fin de tontes choses s'est o.ppro· 
chée; soyez donc sobres, et veillez pour 

8 prier; IILIIoi.s, avant routes choses, ayant 
ent:.re vous Ull. 81ll(lur fervent, car l'amour 

9 convreR une mnltitnde de péchés; étant 
hospitaliers les u.ru1 envers les a.ntres, sans 

10 murmures. Suivant que chacun de vous a 
reçu quelque don de grAce, employez.Ie les 
uns pour les autres, comme bons dispensa· 

11 tenrs0 de la grAce variée de Dien. Si quel· 
qu'un parle, qn 'il le fasse' comme oracle de 
Dien; si quelqu'un sert, qu'il serve comme 
par la force que Dien fournit, afin qu'en 
klntes choses Dien soit glorifié par .T és1111 
Christ, à qui est la gloire et la puii!IIIW.ce, 
aux siècles des siècles 1 Amen. 

12 Bien..aimés, ne trouvez pas étrange le 

fen ardent qui est a.n milieu de vous, qui est 
venu sur vous pour vot:.re épreuve, comme 
s'il vona arrivait quelque chose d'extm­
ordinaire; mais en tant qneP vous avez 13 
part aux son1fra.nœs de Christ, réjouissez. 
vous, afin qn'aUil8i, il. la révélation de lill 

gloire, vous vous réjouissiez avec transport. 
Bi vous êtes insultés pour le nom de Christ, 14 
vous êtes bienheureux, car l'Es_P.ritde gloire 
et de Dien repose sur vous : L de leur ]:mt, 
il est b.lasphémê, mais quant à vous, g1ori· 
fié]. Mais que nnldevonsnesonffrecomme 15 
meurtrier, ou voleur, ou comme faisant 
le mal, ou s'~érant dans les affaires d'an· 
trni; mais si L quelqu'un souffre] comme 16 
chrétien, qu'il n'en ait pas honte, mais 

~
n'il glorifie Dieu en ce nom !l. Car le tempi'l 17 
est venu J de commencer le jugement po.r 

maison de Dien; mais s'il commence 
premièrement par nous, quelle sera. la fin 
de ceux qui n'obeissent pas" à l'évangile de 
Dien? Et si le jwte est sa.nvé difficilement, 18 
où pa.ra.îtra l'impie et le pécheur? 

Que ceux donc aussi qui souffrent selon 19 
la volonM de Dieu, remettent leurs Ames 
en faisant le bien, • à un fidèle créateur. 

V. -J'exhorte les anciens qui sont parmi 1 
vons, moi qui suis ancien avec eux, et té. 
moin des souffrances de Christ, qui aUBI!Ï 
ai part à la gloire qui va être révélée: pais- 2 
sez le troupeau de Dien qui est avec vous, 
le surveillant non point po.r contrainte, 
mais volontairement, ni pour un gain hon· 
tenx, m.ai8 de bon gré, ni comme dominant 8 
sur des héritages, mais en étant [les J mer 
dèles dn troupeau; et qww.d le souverain 4 
pasteur sem manifesté, vo011 recevrez la 
couronne inftétriBI!II.ble de gloire. 

Pareillement, vons, jeunes gens, soyez 5 
soumis aux anciens; et tous, les u.ru1 à. l'é­
gard dea antres, soyezt revê~ d'hpmiliM; 
car Dien résiste aux orgueilleux, mais il 
donne [Ia.J grâce aux humbles•. Humiliez. 6 
vous donc !lOUS la pnissa.nte main de Dien, 
o.fin qu'il vous élève quand le temps sem 
venu, rejetant sur lui klnt votre souci, car 7 
il o. soin de vo1111. 

Soyez sobreB, veillez:"' vot:.re OO.versa.ire, 8 
le diable, comme un lion mgissa.nt, rôde 
autour [de vous], oherchant qui il pourra. 
dévorer. B.ésistez.lui, étant :fennes dans"' 9 
la foi, sa.chant que les mêmes sonffnmces 
s'accompl:iasent dans vos frères qui sont 
dans le monde. Mai.sleDieudetontegrt\ce, 10 
qui vous" a appelés à sa. gloire éternelle 
dans le christ J ésw, lorsque vous aurez 
soullert un pen de temps, vous rendra. lui· 
même accomplis, vons affermira., votll!l for· 
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tifiera, et voua établira11 mrr un fondement 
11 [inébmnlableJ.~A lui [la gloire et] la pllÎll­

sa.nœ, o.ux Bièclea dea siècles ! .Amen. 
12 Je vous ni écrit brièvement par Silvain, 

qui est un frère fidèle, comme je le pense, 
voua exhortant;, et o.ttestant. que cette 

[grâce] dünslaqnelle vous êtes est la vrn.ie 
grâce de Dieu. Celle qni est élue avec 13 
vousb Il. Babylone, vous sa.lne, et Mo.:re, mon 
fils. Saluez-vous les nns les o.ntml par un 14 
baiser d'amour. Paix soit à vous tous qni 
êtes en Christc 1 

SECONDE ÉPITRE DE PIERRE 

1 I.- Siméon Pierre, esclave et apôli:ede 
Jœus Christ, à ceux qui ont leyn en pa.r­
tage une foi de pareil prix avec nous, par 
fla,] jnstice de notre Dien et So.nvenr Jésus 

2 tlbnst: Qne la grâce et la J;Bix voua soient 
mnltipliées dans" la 001l1l8Jfl81W.oe de Dieu 
et de J Œos :notre Seigneur 1 

S Comme sa divinepu:issanœnonsadouné 
tout ce qui regarde la vie et. la piété, par la 
connaissance àe œlni 9.ni nous o. appelés 

4 par ria] gloire et pa.r Lta] vertu, pBr les­
quelles il nous ·a donné 6 les très-grandes 
et precieuses Jll'OIDesse8, o.:fin que par elles 
vous participiez de la nature divine, ayant 
échappé à la corruption qui est dans le 

fi monde par la convoitise .... ; pour cette 
même raison o.Ull8i, y apportant/ tout em. 
pressement, joignez à votre foi, la vertu; et 

6 à la vertu, la. oonnaissa.nce; et à la connais­
flllnee, la tempérance; et à la. tempérance, 

1 la patience; et à la pa.tience,lo. piete; et à la. 
piété, l'e.ffection fraternelle; et à. l'affection 

8 fraternelle, l'a.mour; car, si ces choses sont 
en VOillil et y o.lxlndent, ellea font que vous 
ne serez pas oisifs ni stériles pmr ce qui 
regarde la. conno.ieso.noe de noli:e Beignenr 

9 Jésus Ohrist; car celui en qui cœ choaea ne 
se trouvent paa est aveugle, et ne voit pas 
loin, ayant oublié la ~œtion de ses pé-

10 chés d'autrefois. C est pourquoi, frères, 
étudiez-vous d'autant plus à o.tiermir votre 
vocation et votre élection, œr en fai88.1lt 

11 cet1 choses vous ne faillirez jamais; car ainsi 
l'entrée dans le myanm.e éternel de noli:e 
Seigneur et Sauveur Jésus Christ vous sem 
richement donnée V. 

12 C'est pourquoi je m'appliquerai à" vous 
faire souvenir tonjoUN de ces choses, quoi­
que vous les oollillÙ.BSÎez, et que vous sovez 

19 a.1fermi8 dans la veritié présente. Mais ·les­
time qu'il est juste, t.ant que je suis .k:s 
cette tente, de vons reveiller en rappelant 

14. rœs ohœes] à votre mémoire, ao.ohant q_ne. 
_ fe moment de déposer ma. tente s'approche 

rapidement, oomme anssi not.re Seigneur 
Jésns Christ me l'a montré; mais je m'étn· 16 
die:rai à ce qu'apl'ès mon départ vous puis­
siez aussi en tout temps vous mppeler ces 
choses. Cu.rcen'estpaa enmivantd:esfables 16 
ingenieusement imaginées, que nous vous 
avoDI!I fait conna.ltre la puÎ888.nce et la venue 
de notre SeignetU" J œns Christ, mais comme 
ayant été témoins oculaires de BB'mo.jesté. 
Car il reçut de Dien le Père honneur et 17 
gloire, lorsqu'une telle voix lui fut adrœ-
1!00 par la gloire magnifique :· « Celni-ci 
est mon Fils bien-aimé, en qui j'ai' trouvé 
mon plaisir». Et nous, nous entendîmes 18 
cette voix venue du ciel, étant avec lui sur 
la eo.inte montagne. Et nous avons la pa.- 19 
role prophétique, [rendue] Èus ferme, à 
laquelle vous faitès bien d être attentifs, 
oomme à une lampe qni brille dans un lieu 
obscur, jusqu'à ce que le jour ait commencé 
à. luire et que l'étoile du matin se soit levée 
dans vos cœurs, lllloCha.nt ceci premièrement, 20 
qu'aucune prophétie de l'écriture ne s'in­
terprète elle-mémeJ. Car [la] prophétie 21 
n'est jamaisk venue par la volonte de l'hom­
me, mais de 1 saints hommes de Dieu ont 
parlé, étant poussés par l'Esprit Saint. 

II. - Or il y a en o.UBBi de ·faux pro- 1 
phètes panni le peuple, comme auyi il y 
ama. panni vons de fa.ux docteurs, qui in­
troduiront frnti vement des eecteil • de 
perdition, reniW aussi le ma.ltre"' qui lesa 
o.chetœ, faisant venir sur eux-mêmes une 
prompte destruction; et plllflieurs suivront 2 
leurs excès0 : et à cause d'eux la. voie de la 
vérité sem blasphémée; et, par cnpidiM, ils 9 
feront tmfic de vous avec des paroles artifi­
cieuses; maislenr jugement, dès longtemps, 
ne demeure pas oillif, et leur destruction ne 
sommeille pas. Car, IIi Dieu n'a pail épargné 4 
les ~ ~!sont péché, mais, les ayant 
précipitai l'abt:me, les a livrés ponr 
être Eardéa dans dai cha.fnea d'obaonriM 
pour le jugement;- et s'il n'o.paaépl.rgné li 
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l'&ncien monde, mais a préservé Noé, lai 
huitième, prédicateur de jnstice, fu.iBBnt 
venir [le l déluge sur un monde d'impies;-

6 et si, i-éanisant en cendres les villes de 
Sodome et de Gomorrhe, il les a condamnées 
par une totale subversion, les etablissant 
}Xlur être un exem~e à. ceux qui vivraient 

7 dans l'impiété; et s il a délivré le juste Lot, 
accablé par la conduite débauchée de ces 

8 hommes pervers, (œr ce juste qui habitait 
parmi eux, les voyant et les entendant, 
tourmentait de jonr en ~our son âme juste 

9 à. cause de leurs actions miques"), -le Sei­
gneur BBit délivrer de la. tentation les hom­
mes pieux, et réserver les injustes pour le 

10 jour du jugement, pour être punis, mais 
spécialement ceux qni suivent b la chair 
da.m! la convoitise de l'impureté eb qui zné... 
prisent la domination. Gens audacieux, 
adonnés à. leur sena, ils ne trexnblent pas en 

11 injuriant les dignitéB c, tandis 9ne les 
qes, plus grands en force et en pU18Sa.nce, 
ne portent pas contre elles de jugement 

12 injurieux devant le "Seigneur. Mais ceux-ci, 
oom.me des bêtes B8DS raison, [purement] 
animo.les, nées ,POu:r être prises et détruites, 
pa.rlant injnneusement dans les choses 
qu'ils ignorent, périront a.ussi d dans lelll' 

13 pro~ corrnption, rtœva.nt la Yécompense 
de l iniqnité', estimant plaisir les voluptés 
d 'nn jou:r 1; - des taches et des souillures, 
s'abandonnant a.nx délioes de leurs _PIOpm! 
tromperies tout en faillant del! festins a.vec 

14 vous; a.yant les Jf!lll pleins d'adnllière, et 
ne cessant jllmlWI de pécher; amorÇ~mt les 
Amœ mal aft'ermies, a.yant le cœur emrœ 
à la cnpidit:.eu, enfants de malédiction. 

u; Ayant lail!!lé le droit chemin, ils se sont 
égarés, a.yant snivi le chemin de Bala.a.m, 
[fils] de :&sor, qui a.im.a.le salaire d'ini-

16 quite 6 ; mais il fut repris de sa. propre dés. 
obéissance : une bl!tede«J11llDe muette, par­
lant d'une voix d'homme, réprima la. folie 

17 du prophète, Oe sont dea fontaines WLB 
ea.n et iles nuages ~Tlfl8és par la. tempête., 
[des gens J à qui l obacnrite des ténlibreS 

18 est réservée pour too.J:; car, en pronon­
çant d'orgoeilleu.J: · urs de VBDit:.e, ils 
amorcent par les oonvoitisœ dela. chair, par 
leurs impudicités, ceux qui avaient depuis 
peu" échappé à ceux qm vivent dans l'er-

19 reur; -leur promettant la. liberté, eux qui 
sont œclavesdelaoorrnption; caronestes-

20 clave de celui pa.r qni on est vaincu. Ca.r,si, 
après a. voir échappé a.nx souillures du mon­
dê pu' la oonnaifi&Ailœ du Seigneur et Sau­
veur Jésus Christ, étant de nouvea.uenlaoés, 
ils 110nt vaincua par elles, lenr dernière oon-

21 dition est pire que la première; car il leur 

edt m.iSilX valu n'a.voir pas connu la. voie 
de la justice, que de se détourner, a.prèsl'a,.. 
voir connue, du SB.int commandement qni 
leur a.vaît été donné; mais ce que dit le pro- 22 
verbe véritable leur est a.rrivé : Le chien est 
retourné à. ee qu'il avait vomi lui-même, et 
la truie la.vée, à. se vautrer au bourbier'. 

III. - Je vous écris déjà., bien-aimés, 1 
cette seconde lettre; et, dans l'une et dans 
l'autre, je réveille votre pure intelligence 
en rappelant [ces chosœ] à. votre mémoire, 
afin que vous vous souveniez des paroles qui 2 
ont été dites à. l'avance pa.r les eainf.6 pro­
phètes, et du commandement du Seigneur 
et &uveurJ?&r vos apôttesi, sachant tout a 
d'a.bord cem, qu'aux derniers jo11111" dœ 
moqueurs viendront, marchant da.nslamo­
qnerie 1 selon lelll'll propm! convoitises, et 4 
disant : Où est la promesse de sa venue? car 
depuis que les pères se sont endormis, toutes 
choses demeurent au même état dèl:lle oom· 
mencement de la. création. Car ils ignorent 6 
volontairement ceci, que, par la. parole de 
Dieu, des cieux sub.sist.aient jadis, et une 
terre [tirée] des ea.n.x,. et subsistant a.u 
milieu des eo.n.x m, par lPAqnelles le monde 6 
d'alors tnt détruit, étant submergé pa.r de 
l'eu.u. Mais lœ cien.x et la. terre de mainte- 7 
nant sont réservés pa:r sa. •parole poUl' le feu, 
gardés pour le jour du jugement et de la des­
truction dea hommesimpies.Maisn'ignorez 8 
pas cette chose, bien..aimés, c'est qn 'tm jour 
est devant le "'Seigneur oom.me mille ans, et 
mille ans comme un jour. Le "'Seign61ll' ne 9 
tarde pas pou:r œ qni concerne la promesse, 
comme quelques-uns estiment qu'il y a du 
reiardement; ma.is il est pa.t.ient envers 
voUB11 ,nevonlantpa.squ'alllJilD. périaJe, mais 
que toua viennent à. la repeutanœ. Or lejotll' 10 
.du "Seigneur viendra comme un voleur JI; 
et, dana '!ifl:·là,les cieux p8888l'Ont avec 
un brait · :t., et les élémenŒ, embrasé~, 
seront dissous, el; la terre et les œnvres qui 
sont en elle seront brillées entièrement. 

To~tes ces choses devant donc se dis- 11 
soudie, quelles [gens} devriez..vous être en 
~~&inte conduite et en piété, a.ttenda.nt et 12 
Mta.nt .la. venue du jour de Dieu, à oauae 
duquel les cieux en fen seront diasous et les 
éléments embrasés se fondront. Mais, selon 13 
sa promesse, nous a.ttendona de nouveaux 
cieux et une nouvelle terre, da.ns lesquels la 
justice habite. C'est ponrqnoi, bien~, 14 
en a.ttendant ces choses, étudiez-vous à être 
trouvés 111m11 tache et irréprocha.blee devant 
lni, en J?&ÏX; et estimez que la patience de 15 
notre Seigneur est 81l.lut, comme notre bien­
aimé frère Paul a.Ulllli. vous a écrit seloo la 
sa.geae qui lui a été donnée, a.insi qu'(ille 16 

a) PO)'IIe' Hébr. VII.I, 1\!1 .t 1 Cor. IX, 21. - b) litt.: marchent ... préa. - c) litt.: gloirœ. - d) B. om.: alll!lli.. 
- ~) COIIMIM Ja.oq. III.6.- f) OY:dejour,en plein jour,.,..~ aHC 1 Tbea6. V,7.- f/)OII:amrœa 
llllld.mm.. - .l) 011: &paiDe, Il. peu prill; -R.: ..!alœment. - i) PO)'IIe' Prov-. XXVI, 11. - j) R.: oommaodemeul; 
de nOW<leol apôtre~! du Selgu..,... ~ &u:vw:r. - !o) B.:& la tin dœ jolll'L- l) R. OBI. :daœ la moqnosrie.­
.,.) litl.: de l'B&u. - 11) R.: la m@me. - o) R. :noua. - p)- R. aj. :daœ la mlit. 
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fait] alll!8Î dan.e! toutes ses lettm, oU il parle 
de ces choses, pa.rmi lesquelles il y en a de 
difficiles à comprendre, que les ignorants et 
les ID.IÙ affermis tordent, comme a.UBB.i les 
autres écritures, à leur propre destruction. 

17 Vous donc, bien·aiméll, Sllochant [ces 
choses J à l'avance, prenez garde, de peur 

qu'étant entral:nés par l'erreur des pervers, 
vous ne veniez à déchoir de votreiEP"' 
fermeté; mais croissez dans la et 18 
d.ans la connaissance de notre ignenr 
et Sauveur J éiJwJ Christ. A loi la gloire, et 
maintenant et jnsqu'au jour d'éternité! 
Amen. 

PREMI.kRE ÉPITRE DE JEAN 

1 I.-Ce qni étaitdètlle commencement, ce 
que nous avons entendu, ce qnenousa.vons 
vu de nos yeux, oe que no1111 avons contem­
plé, et que nosmain.sont touché, concernant 

2 la po.role de la vie; (et la vie a été manifes­
tée; et nous aVOIUI vn, et no1111 déclarons4, 
et nous vous annonçons la vie éternelle, qui 
était anprès du Père et qui nous o. été ms.-

3 nifestée) i ce que nous avons vn et entendu, 
nous vo1111l'annonçons, afin que vow all88i 
vous ayez communion avec nous : or notre 
communion est aveclePèreetaveeson Fils 

4 Jésus Christ. Et nons vous écrivons ces 
choses, afin q_ne votre joie soit a.ccomplie. 

5 Et c'est ict le message~> que nons avons 
entendu de loi et que nons vons a.nnonçons, 
[œvoir] que Dien est lumière et. qu'il n'y a 
en loi aucunes ténèbres. 

6 Bi • nons disons que nons avons commu· 
nion avec lui, et que nous nwrehions dans 
les tenèbres, nons mentons, et nous ne pra.ti· 

1 7 a::s pas la vérité; mais si nous IDIU'Cbons 
la lumière, comme lni·même est dans 

la lumière, nons avons communion les nns. 
avec les autres, et le sang de Jésns Christ 
son Fils nons purifie de tout" péché. 

8 Bi no1111 disons que nous n'avons pas de 
tlécbe, nous nous seduisons nOWI·mêmes, et 
la vêrité n'est pas en no1111. 

9 Bi now confe880ll8 nos péchés, il est fi. 
dèle et jnste pour nous pardonner nos pé-­
chés et nous purifier de tonte iniquite 8• 

10 Si nous disons que nons n'avons pas 
péché, nous le faisons menteur et !Il. parole 
n'est pas en nous. 

1 II. - Mes_ enfanta, je vous écris ces 
choses afin que vous ne péchiez pas; et si 
quelqu'un a péché, nons avons un avocat/ 

2 auprès du Père, Jésus Christ, le juste; et loi 
est la propitiation pour nos péchés, et non 
pas seulement pour les nôtres, mais aussi 
pour le monde entier. 

3 Et par ceci nous savons que nous le con· 
naissons, [savoir J Bi nons ga.rdona BES com· 

mo.ndement& Celui qui dit : Je le connais, et 4 
qui ne garde pas ses commandements, est 
menteur, et la vérité n'est pas en loi. Mais 5 
quiconque garde sa parole,-en lnil'o.mou:r 
de Dieu est véritablement consommé :par 
cela nous œvons que nous sommes eu 
lui. Celui qui dit demeurer en lai, doit lui· 6 
même aussi marcher comme lui a IDBrché. 

Bien.aimés9, je ne vous ecris pas un 7 
commandement nouveau, maiB un corn· 
mo.ndement ancien que vons avez en dètl 
le commencement. Le commandement o.n­
cien est la parole que vons avezentendne 11 • 

Encore une fois, je vous écris un comman· 8 
dement nouveau, ce qui est vmi en loi et en 
vons, parce que les ténèbres s'en vont et 
que la vraie lumière luit déjà. Celui qui dit 9 
être d.ans la lumière et qui hait son frère, 
est d.ans les ténèbres jusqu'à maintenant. 
Celui qui aime eon frère demeure dans la 10 
lumière, et il n'y o. yoint en lui d'oocasion 
de chute. Mais celm qui hait eon frère est 11 
dans lea ténèbres, et il ma.rche dans les 
ténèbres, et il ne so.it où il va., JBlOO que 
les ténèbres ont aveuglé ses yeux. 

Je vous écris, enfo.nts, parce que vos pe.. 12 
chés vons sont pardonnés par son nom. 

Je vous écris, yères, parce que vons con· 13 
naissez' celui qm est dès le commenoement. 

Jevons écris, jeunes gens, parce quevons 
avez vainon i le méchant. 

Je vous écris, petits enfanta, po.rœ que 
VOilll connaissez '1e Père. 

Je vous ai écrit,~. parce que V008 14 
connaissez' celui qm est dès le commen~ 
cement. 

Jevons ai écrit, jeunes gens, po.rœ que 
vons êtes fort!!, et que la parole de Dien de­
meure en vous, et que vo08 avez vo.incni le 
méchant. N'aimez pas le monde, ni les cho· 16 
ses qui sont dans le monde : Bi quelqu'un 
aimelemonde,l'amou:rdu Père n'est pas en 
lui, paree 9uetout oeqniestd!mslemonde, 16 
la convoitise de la chair, et la convoitise 

a) li#.: tém.Qignoml. - b) R.: litt.: pro1D8111!8. - .:) le œ.11 <~tant que, (id, et dau toru- 'JKU'rJfiU illtnlthi&t 
fi'AY ui• ). - cl) oa: chaque. - ~) aO!kiU'I moni: injnstios. - f) pl~ patron, 1e 110ntien et le défeD.!eu:r dell 
U.terat.. de aes elient8; <Jill<!u,.,: Coœolateur. - g) R. :l!'rèrl!lll. - l) R.qj. :doie le œmDIImoement.- i) avez 
oonnu et connaiasœ. - j) aftll" vaineu tt lllœ victorieu.J:. 
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des yenx, et l'orgueil de la. vie, n'est pas du 
17 Père, mo.i.s est du monde; et le monde s'en 

va. et sa convoitJse, mais celui qui fait la 
volonte de Dien. demeo.re éternellement. 

18 Petiti! enfanœ, c'est la dernière beo.re; 
et comme vous avez entendu g_ue l'anti~ 
christ vient, maintenant aU88i il y a pln­
IIÎ.enm antichrists, par quoi nous sa.vons 

19 que c'est. la dernière heure : ils sont sortis 
du milieu de no118, IDBÎll ils n'etaient pas 
des nôtresa; œr s'ils enl!l!eD.t ete des 
nôtres a, ils fusaent demeurés avec no118; 
mais c'est afin qu'ils fnssent manifestés 
comme n'étant aucnn [ d'enx] des nôtres a. 

20 Et vous, vous avez l'onction de la part du 
21 Saint, et V0118 connaissez liantes choses. Je 

ne V0118 ai pal! écrit parce que vous ne con­
naisaez pas la vérité, m.a.is parce que vous la. 
connBissez, et g_u'aucun mensonge ne vient 

22 dela vérité. Qm est le menteur, IIÏ.non celui 
qui nie que Jésus est le Christ? Celui-là. 
est l'antichrist, qui nie le Père~ le Fils. 

2S Quiconque uie le Fils n'a pas non plus le 
Père ; celui qui confesse le Fils a aUSBi 

24le Père 11• Pourvo118a,que ce que vons avez 
entendu dès le commencement demeo.re en 
vous : IIÎ. ce que vous avez entendu dès le 
commencement demeo.re en vous, vous 
aUSIIi vous demeurerez dans le Fils et dans 

26 le Père. Et c'est ici la promesse que loi nous 
26 a promise, -la vie éternelle. Je vo118 ai écrit 

ces chOIII!I touchant œnx qui vous égarent; 
27 et, pour VOUll, l'onction que vous avez reçue 

de loi demeure en vous, et vous n'avez pas 
besoin que personne vous enseigne; mais 
comme la mArne onction V0118 enseigne à 
l'égard de toutes choses, et qu'elle est vraie 
etn'estpasmensonge,-etselonqu'ellevous 
a enseignés, vous demeurerez en lui. 

28 Et maintenant, enfants, demeurez en lui, 
afinque,quandilseramanifesté,noU8ayoiUI 
de l'assnrrmœ et que nous ne soyons pas 
couverts de honte, de par loi <1, a. sa venue. 

29 Si VOU8 savez qu'il est juste, sachez que 
quiconque pratique la justice est né de 

1lni.- ITI.-Voyez de quel amour le Père 
nous a. fait don, que nous soyons appelés 
enfants de Dieu; c'est pourquoi le monde 
ne nous oonnatt pas, parce qu'il ne l'o. pas 

2 connu. Bien-aimés, DOU8 sommes mainte­
nant enfants de Dieu, et ce que DOU8 serons 
n'a pas encore été manifesté; e nous sa.vons 
que quand il sera manifesté, nous lui seroiUI 
semblables, œr nous le verrous oomme il 

S est. Et qnioonque o. cette espémnœ en lui 1 
se !lm:ifie, comme lui est pur, 

4 Quiconque pratique le péché, pratique 
aussi l'iniqnitél1, et fe péché est l'iniquite', 

6 Et vons savez que lui a. été manifesté, afin 

qu'il ôtât nosk péchés; et il n'y a point 
de péché en loi, Quiconque demeUI'e en lui 6 
ne ~che pas; quiconque pèche ne l'o. pas 
vu , ni ne l'a. plS oonnu. 

Enfani:.B, 9.ue pe[ll()nne ne vous égare : 7 
cel ni qui pratique la jtlBticeest juste, comme 
lui est juste. Celui qui pratique le Jlécl!.é 8 
est du diable, car dès le commencement le 
dio.ble pèche. C'est pour ceci que le Fils de 
Dieu a été manifesté, afin qu'il detruisit les 
œuvrœdudio.ble. Qni~;DgueestnédeDien 9 
ne pratique pas le péché, œr la semence 
de Dieu f demeUI'e en loi, et il ne peut pas 
pécher, parce qu'il est né de Dieu. Par ceci 10 
sont [rendus] manifestes les enfants de 
Dieu et les enfanti! du diable : quiconq o.e ne 
pratique pas la justice n'est pas de Dien, 
et celui qui n'aime pas son frère. Co.:r c'est 11 
ici le message que VOU8 avez entendu dès 
le oommencement, [savoir] que nous nous 
aimions l'nu l'autre, non comme cam était 12 
du méchant et tua. son frère. Et pour quelle 
mison le tno.-t-il? Parce que ses œuvres 
étaient mauvaises et que œlles de son frère 
etaient justes. 

Ne vous étonnez plS, k :freres, ai le monde 13 
vous hait. NoU8, nous savons que notll'l 14 
sommes passés de la mort à. la vie, parce que 
nous o.imolll'l les frères; celui qui n'aime 
pas son 1 frère demeure dans la mort. Qui- 16 
conque hait son frère est nn meurtrier, et 
vous savez qu'aucun meurtrier n'a. I.a. vie 
éternelle demeurant en lui. 

Par ceci nous avons connu • l'amour, 16 
c'est que lui o. lo.iBBé sa. vie pour nous; et 
nous, nons devons lo.isser nos vies pour les 
frères. Mais celui qui a. les biens"' de ce 17 
monde, et qui voit son frère dans le besoin, 
et qui lui ferme ses entrailles, comment l'a­
mour de Dien demeure-t-il en loi? 

0 Enfants, n'aimolll'l pas de parole, ni de 18 
langu.e, mais en action et en vérité. Et par 19 
ceci nous sauronsPque nous sommes de la 
vérité, et nous assurerolll'l nos cœurs devant 
lui; - que si notre cœur nous condamne, 00 
Dien est plus grand que notre cœur, et il 
sait tontes chœes. Bien-aimés, si notre cœur 21 
ne nons condamne pas, notll'l avons de l'as­
surance envers Dieu; et quoi que nous de- 22 
mandions, ~~:ous le recevons de loi, p8lC6 
que nous gimiotll'l ses comma.ndementa 
et que nous pratiquons les choses qui sont 
o.gréo.bles devant loi. - Et c'est ici son 23 
commandement, que nous croyions au nom 
de son Fils Jésus Chris~ et que no fis nous 
a.imions l'un l'antre, selon qu'il nous en 
o. donné le commandement; et celui qui 24. 
garde ses commo.ndem.ents demeure en lui, 
et lui en cet homme <1; et par ceci nous 

a) lia. ; de nous. - b) B . .-. ; celui qui confesse le Fila a BUSilÎ le P~ - c) B. a;j. ; dona. - d) a": 
{étant càauœ] de devant l..lli. - e) B. OJ·· :mais. - f) en Lni qui doiL être manifesté. - g) une IIIIU'cheBIUIII 

Jal, 1!81111 frein. - A) pl. -..:nos, lqallt: lœ. - U OY : Nul qni demeure en lui ne pècbe; nul qui pèche ne l'a 
VU. - i) litt,: BIIIIIIIIIIIDCII. - .1:) B. qj.: mes. - l) litt.! le. - m) BVWIII comiU d OOlllllliBoJon.ll, - •) bie>JII 
Qll. snbalst.anoe. - o) R. t:ti·: Hel!. - p) R. : !lll.VOIJII, ..-- q) litt. :en lui 

"' 



190 1 JEAN III-V 

savons qu'il demeure en nous, [savoir] par 
l'Esprit qn 'il nous a donné. 

1 · IV.- Bien-aimés, ne croyez pas liout 
esprit, mais éprouvez. les esprits r pourvoir] 
s'ilflsont de Dieu, car beaucoup ifêfaux pro-

2 pbètœ sont sortis dans le monde. Par ceci 
vousoon.naissezl'EspritdeDieu: tout esprit 
qui confesse Jésus Christ venu en chair est 

3 de Dien; et tout esprit qui ne confesae pas 
Jésus Christ venu en chair n'est pas de 
Dieu: et ceci est l'[ esprit]"de l'antichrist, 
duquel vous avez ouï dire qu'il vient, et déjà 

4 llllUntena.nt il est dans le monde. Pourvow, 
enfants, vons êtes de Dieu, et vom les avez 
vBinC118, parce que celui qui est en votu1 est 
plus grand que celui qui est dans le monde. 

6 Pour eux, ils sont du monde, c'est.ponrquoi 
ils pa.rlent selon les principes du monde, et 

6 le monde les écoute. NoWI, nous BOmmes de 
Dieu ; celui qui colllUlit Dieu nous écoute; 
celui qui n'est pas de Dieu ne nous écoute 
paa: à. cela nous conna.issons l'esprit de vé­
rité et l'es_Prit d'erreur. 

7 Bien-aunés, a.imow-nousl'un autre, car 
l'amour est de Dieu, et quiconq_ue aime est 

8 né de Dien et oonnait Dieu. Celm qui n'aime 
pas n'o. pas connu Dieu, car Dieuesta.mout. 

9 Eu ceci a ét.e ma.nifesté l'amour de Dieu 
pourb nons,c'est que Pieu o. envoyé BOn Fils 
unique dans lemonde,afinqne nousvivioDB 

10 par lui; en ceci est l'amour, non en ce qne 
nous, nous ayoDB aimé Dien, rnai8 en ce 
gue lui noDB aima, et qu'il envoya son Fils 
tpour être la J propitiation pour nos péchés. 

11 Bien-ai~siDieunouso.imao.insi,nous 
aUSBi. nous devons now Bimer l'un l'antre. 

12 Personne ne vit jamais Dien; si nous noWI 
o.imoDBl'nn l'autre, Dieu demeure en noWI, 

13 et son amour est consommé en notœ. Par 
ceci nous savons~nenousdemenrons en lui 
et lui en nous, o est qu'il noDB a donné de 

14. son Esprit; et noas, nous avoDI:I vu et nous 
témoignons 9ue le Père a envoyé le Fils 
[pour être le j Sauveur du monde. 

15 Quiconque confeBSera que Jésus est le 
Fils de Dien, Dieu demeure en lui, et lui en 

16 Dien. Et noas a.vom connn et cru l'amour 
que Dieu a pourb nous, Dien est amour, et 
celui qui demeure dans l'amour, demeure en 

17 Dieu et Dieu en lui. En ceci est consommé 
l'amour avec noDB, afin que nous ayom 
tonte assurance an jour du jugement, c'est 
que, comme il est, lui, nous sommes, nous 

18 aussi, dans ce monde. n n'y a pas de crainte 
dans l'amour, mais l'amour parfait cha.sBe 
la crainte, car la crainte porte avec elle du 
tourment; et celui qui craint n'est ~con-

19 sommé dans l'amour. NonB, nous !aimons 
paree qne lui nons a aitw!s le premier. 

Si quelqu'un dit: J'a.ime Dien, et qu'il 20 
haïsse BOn frère, il est menteur; car celui 
qui n'aime pas son :frere qu'il voit, com­
ment peut-if a.imer Dien qu'il ne voit paa? 
Et nous avoDB ce collllD.IIondement de sa 21 
part, que celui qui a.ime Dieu, tiline aussi 
son :frère. 

V.- Quiconque croit que Jésus est le 1 
Chrlat est né de Dien; et quiconque aime 
celui qui a ~ndre, aime anBBi celui qui 
eet engendré de lui, Par ceci nous llllvons 2 
que nous a.imons les enfantB de Dien, c'est. 
quand nous aimons Dien et que nous gar­
dons ses comma.ndement.'l; car c'EIIt ici S 
l'amour de Dieu, que nous gardions ses 
oomm.andement.'l, et ses commandement.'! 
ne sont pas pénibles, parce que tout ce qui 4 
est né de Dieu est victorieux du monde; et 
c'est ici la victoire qui a vBincu le monde, 
[savoir] notre foi, Qui est celui qui est vic- 6 
torieux du monde, sinon celui qui croit que 
Jésus est le Fils de Dien? 

O'est lui qui est venu par [ljea.n et pBl' 6 
Ile l sang, Jésus le Christ, nonwseulem.ent 
dans [la puissance de J l'eau, mais dans 
fla puissance de ll'eo.u et du sang; et c'est 
l'Esprit q_ui rend temoignage, car l'Esprit 
est la vérité; car il r en 8 trois qui rendent 7 
témoignage, l'Es~r1t, et l'eau, et le so.ngG, 8 
et les trois sont Ld'accord]pourunmême 
[témoignage). Si nous recevons le témoiw 9 
gnage des hommes, le témoignage de Dieu 
est plDB gmnd; car c'est ici le témoignage 
de Dieu qu'il 8 rendu an sujet de son Fils. 
Celui qm croit an Fils de Dien a le témoi· 10 
gna.ge 80 dedans de lui-même; celui q_ui ne 
croit pas Dieu, l'a fo.it menteur, car il n'a 
pas cru an témoignage que Dieu a rendu 
au sujet de son Fils. Et c'est ici le témoi· 11 
~:que Dien noDB a donné lavieéter­
nelle;etcettevieestdanssonFils: celui qui 12 
a le Fils 8la vie, celui qui n'o. pas le Fils de 
Dieu n'o. pas la vie, 

Je vous ai écrit ces choses afin que voDB 13 
sachiez que vous avez la vie éternelle, vous 
qui croyez an nom du Fils de Dieu4 • 

Et c'est ici la confiBilOO que nous avoDB 14 
en lui, que si nous demandons quelque 
chose selon sa volonté, il nous écoute; et si 15 
nous BBvons qu'il nous écoute, quoi que ce 
BOit. que nous demandions, nous savons que 
nous avons les choses8 que noDBlni avons 
demandées. 

Si quelqu'un voit son frère pécher d'un 16 
péché qui ne soit p88 à. la. mort, il deman~ 
aera [Jl!.lur lui]; et il lui donnera la vie, 
r Ba VOU'] àoeux quinepèohentpas_àlamort. 
n y a un péché à la. mort : pour ce péché-la, 
je ne dis pas qu'il demande. Toute ini- 17 

a) [œprit], dau le u11.1 de principe. b) ponr, 1t. l'éga:rd de. c) R.: œ.r il y an a trois d.a.n1le ciel. qui 
nmdent témoignage, -le Père, la.l"'t.role, et le Sa.i.nt Eaprit, et œs troia aont un; et; il y en a trois q.U nmd.eut 
témoignage sur la terœ,- l'Eaprit, et l'au, et le BaDg. - d) R. :Je vo1111 ai écrit cœ ebosea • vo1111 qni croye~ 
au nom du Fila de Dien, all.n que VOWI saclrie~ que VOW! &Vell la. vie éteruel.le et a.liu que VDIIII croyier< an 

j nom dll Fils de DÎell. - e) lill. : 1811 demawies. 
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que le Fils de Dieu est venu; et il noUB a. 
donné nne intelligence afin que noUB con­
na.isaions le Véritable; et noUB sommes 
dans le Véritable, [œvoir) dans BOn Fils 
Jésus Christ: lui est le Dieu véritable et la 
vie éternelle. 

Enfa.ni:B, gardez-vous des idoles." 21 

DEUXI~:ME ÉPITRE DE JEAN 

1 L'ancien à la dame élue et à ses enfanta, 
que j'aime dans [la] vérité, -et non püll moi 
seul, mais anssi tous ceux qui connaiBSeDt 

2 la vérité,- à csuse de la vérité qui demeure 
3 en nons et qui sem avec nous à jamais. La 

grâce, la miséricoM.e, la paix seront avec 
vons de la part de Dieu le Père et dela. part 
du seigneur Jésue Christ le Fils du Père, 
dans [la J vérit<l et [dans IJamom. 

4. Je me sais fort rlljoui 'avoir trouvé de 
tes enfanta marchant dBDB [la J vérité, 
comme nous en avons reçu le comm8Ilde-

6 ment de la part du Père, Or maintenant, 
ô dame, je te prie, non comme t'écrivant 
nn nouveau commandement, mais cel ni que 
noll.B avons en dès le commencement, 
que IlOUJI nous aimions lœ uns les antres : 

6 eli c'est ici l'IUD.om, que notlll marchions 
88lon l!e8 commandements. C'est ici le oom­
D'lfloDdernent, comme vous l'avez enliendn 
dès le commeooement, afin que vous y mar-

chiez; csr plue:ieun sédncleW'B sont sortis~ 7 
dans le monde, ceux qui ne confessent pos 
Jésus Christ V8I1Bilt en chair: eelui-là est 
le séducteur et I'a.ntichrist. Prenez garde 8 
à vous-mêmes, afin que notlll ne perdio011 
püll ce que nous avons opéré, mail! que 
noUB reœvio011 nn plein sa.la.ire. Quiconque 9 
[ VOIII'I.Jn~ne en avant d et ne demeure 
pas la doctrine du Christ, n'a. püll 
Dieu. Celui qui demeure dans la doctrine', 
celui-lè. a le Père et le Fils. Si quelqu'un 10 
vient è. vons etn'apportepaaœttedoctrine, 
ne le recevez püll dana votre maison et ne le 
BBlue.z IBB, car celui qui le salue participe 11 
à l!e8 mauvaises œuvres. Ayant beaucoup 12 
de choses à voue écrire, je n'ai püll voulu 
le faire avec du papier et de l'encre, mais/ 
j'œpère aller vers voua et vous parler 
bouche à bouche, afin que notre joie soit 
accomplie. Les enfanta de ta sœur élue te 13 
saluent, fi 

TROISI~:ME ÉPITRE DE JEAN 

1 L'ancienàGaïus,lehien-Bimé,qnej'o.ime 
dans [Ia]vérit<l. 

2 Bien-aimé, je souhaite qu'à tons égards~> 
tu plOI!pères et que tu sois en bonne sant.é, 

a oommé" ton &me prospère; CBY je me suis 
très-fort ré_ioui quand aes frères sont venU81 
et ont rendu temoignage à ta vérité, com-

4. lllfmt toi tu nmrches dans la vérité. Je n'o.i 
:P.BS de plUB grande joie que ceci, c'est que 
J'enteilile dire que mes enfanta nmrchent 

6 danllla veri.té. Bien-aimé, tu agis .fidèlement 
dans tout ce que tu fais en ven les frères, et 
cela.[envere ceux-là même qni 110nt] étmn-

6 gers 1, qui ont rendu témoignage à ton 
amour devant I'a.saemblée; et tu feras bien 
de leur faire la conduite d'ane manière 

7 digne de Dieu, œr ils 110nt 110rtis pour lei 

nom, ne reoevant rien de ceux des natio011. 
Now donc, noua devo011 recevoir de t.els 8 
hommes, afin que noua coopério011 avec la 
vérité, J'ai écritquelquechose.tàl'assem- 9 
blée; mais Diotrèphe, qui aime à être le pre­
mier pa.nni eux, ne noUB reçoit pas; c'est 10 
pourquoi, si je viens, je me souviendm.ides 
œuvres qn 'il fo.it en débitant de méchantes 
paroles contre noua; et, non content de 
cela, lui-même il ne :reçoit püBles frères et 
il empêche ceux qui veulent [lenecevoir], 
et les chasse de l'assemblee. 

Bien-aimé, n'imite JB8 le mal, Jll8.Ïs le 11 
bien. Celni 9,ui fait le bien est de Dieu;' 
celui qui fait le mal n'a. pas vu Dieu.])&. 12 
métri.ns &le témoignage de tous, et de la 
vérité elle-même; et nons BWIIi, nous lui 

a) aillnr& a.ui : illjœtiœ. - b) R. qi.: A.men. - c) R. : 110nt entrés. - d) R.: transgrtlll!6. - 6) R.tJ):: 
du Christ. - f)qqr.: au-. - g) R. mJ. : Amen. - A) nlon f'l'·: par...del!l<ns tou.l:al c:boees. - i) R.: et 8Dvan 
dea étrangel'll. - j) R.: liOn.• - i) R. lllll. :qaelqll.& ehoee. - l) R, ~. : ma.la, 
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rendons témoignage : et. tu sais a que notre 
temoignage est vrai. 

13 J'avais beaucoup de choses à t'écrire", 
mais je ne veux pae t'écrire avec l'encre 

ÉPITRE 

1 Jude, esclave de J9ms Christ et frère de 
Jacques, aw: appelés, bien-a.imés6 en Dieu 

2 le Père, et conservés en a Jésus Christ : Que 
la miséricorde, et la paix, et l'amour vous 
soient multipliés! 

3 Bien-aimés, quand j'usais de toute dili­
gence pour vous écrire de notre • commun 
salut, je me suis trouvé dans la néceaaité 
de vous écrire afin de vous exhorter à com­
battre pour la foi qui a été une fois ensei-

4 gnée aux saints; car certains hommes se 
sont glissés [parmi les fidèles], inscrits 
jadis à l'avance pour ce jugement!, des 
rmpies, quichangentlagri.oedenotreDieu 
en dissolution, et qui renient not.re seul 
maîtreo et seigneur, Jésus Christ. 

5 Orjedésirevous:rappeler, àvousqui une 
fois saviez tout h, que le Seigneur,ayantd.e­
livré le peuple du pays d'Égypte, a détruit 

6 ensuite œux qui n'ont pas cru; -etqu'ila 
réservé dans des lieus éternels, sous l'obscu· 
rité, pour le jugement du grand jour, les 
~œ qui n'ont pas gardé leur origine, mais 

• qm ont abandonné leur propre demeure; 
1 comme Sodome et Gomorrhe, et lœ villes 

d'a.lent:cnr, s'étant abandonnées à I.o. forni· 
ca~on de I.o. même lllll.Ilière que ceux·là, et 
étant allées après une antre chair, sont la. 
comme exemple, subissan!!,E:ne d'un 

8 feu éternel. De I.o. même · cepen-
dant, ces rêveurs aussi .souillent I.o. cliRir, 
et méprisent I.o. domina~ on, et injurient les 

9 dignites'. Mais Michel l'archange, q_uand, 
diBCntant avec le diable, il oontesta.ittou· 
chant le corps de Moïse, n'OB& pas J?roférer 
de jugement ~urienx oontre [lm];mais 

10 il dit : Que le Seigneur te censure! Mais 
œux·ci, ils injurient tout ce qu'ils ne con· 
naissent pas, et se corrompent:1 dans tout ce 
qu'ils comprennent naturellement oomme 

11 des bêtes sana mison. Malheur à eux, car ils 
ont marché dans le chemin de Caïn, et se 
sont abandonnés à. l'erreur de Balaam. pour 
une récompellBe, et ont péri dans la oon· 

12 tradiction de Coré. Ceux·ci, ils sont des 
ta.ehœ11:da.J1S vos agapes, ~tdœfeseins 

et la pluma, mais j'espère te voir bientôt;, et 14 
nous parleronS bouche à bouche. Paix te 15 
soit. Les amis te saluent. So.lue les 8llÛB1 

chacun par son nom. 

DE JUDE 

avec vous 8IUl.8 crainte, se repaissant eu.J.· 
mêmes :nuées sans eau, emportees 1 Jlllo! les 
vents; arbres d'automne, sans fruit, deux 
foiB mol'I:B, déracinâll; vagues impétueuses 13 
de la mer, jetant l'écume de leurs infamies; 
éto~ errantes, à qui l'obscurité des ténè· 
bres est réservée ~ur toujours. Or Énoch 14 
aussi, le septième depuis Adam, a prophé· 
tisé de ceux-ci, en disant: Voici, le Sei­
gneur est venu au milieu de"" ses saintes 
myriades, pour exécuter le jugement contre 15 
tons, et pour convaincre tous les imJ.lies 
d'entre eux de toutes leurs œuvres d'im­
piété qu'ils ont impiement commises et de 
toutes les [paroles] dures que les pécheurs 
impies ont proferees contre lui. Ceux-ci, ils 16 
sont des murmnrateurs, se plaignant de 
leur sort, marchant 8elon leurs propres con­
voitises, (tandis que leur bouchel,lrononce 
d'orgneilleu:x. discours), et admirant les 
hommes en vue de ~eur propre J profit. 

Mo.is vons, bien-aimés, sonvenez-vons 17 
des parolœ qui onj; été dites auparavant tm 
les apôtres de notre ~gneur Jésus Christ, 
comment ils vous dii!Bient que, à I.o. fin du 18 
temps", il y aurait des moqueurs ma.rchant 
selon leurs propres convoitises d'impiétœ; 
œu:x.-ci sont ceux qui se séparent [eu- 19 
~mes], des hom.mœnaturelso, n'ayant pas 
l'bprit. Mais vous, bien-aimés, vous édi- 20 
.fiant vous-mêmes sur votre très-sainte foi, 
et par le Saint Esprit, conservez-vous 21 

l'amour de Dieu, attendant I.o. miséri­
corde de notre seigneur Jésus Christ pour 
la vie éternelle:; et les uns qui oontestent, 22 
reprenez-les; les autresJI sauvez-les avec 23 
crainte, les arra.chant hors du feu, haÏBIIIWt 
même le vêtement souillé par la chair. 

Or, à oelui qui a le pouvoir .de vous gar- 24 
der sans que vous bronchlez, et de VOU9 

pla.oer irréprochables devant sa gloire avec 
abondance de joie, - au seul Dien, notre 25 
Sauveur, ~ notre seigneur Jésus Ohrist, 
gloire, ma] esté, force, et pouvoir, dès avant 
tont siècle, et :mainterumt, et q pour toUB 
les siècles ! Amen. 

a) B.: ..-oua save~. b) R. : ê. êcrile. c) R. : BBneliiftolll. d) "" :par. •J R.: du. /)ici, la chose 
JDÏIIe ok le!l.r charge. - g) ,_ Lue II, 29; -IL ai. : Dien. - A) R, : œla. - i) l~. : gl.olrel. - J) "" : Be 

~po\:riBi!eot. - è) "": écueilB. - l) R. :emporté!~~ 9è et J.L - IR) 010: avec. - ,.) R.: dana le dernier 
tempa. - o) trillsaorr: homme animal. - p) R. :et dœ llllll ayez pitié, fa.isa.Dt UDe dill'éreuce; mail! lee autres. 
- q) R.: au ~ Dieu aage, noi;Jll Ba11vear, gloire et maje~té, forœ et poa..-ol:r, et mai.nteD&Dt, et. 



APOCALYPSE" 

1 1. ~ Révélation de Jésus Christ, que 
Dieu lni a donnée pour montrer à ses escla­
ves les choses qui aoivent arriver bientôt; 
et il l'a signifiée, en l'envoyu.nt po.r son 

2 o.oge, Il. son esclave Jean, gui a rendu té~ 
moignage de la. parole de Dteu et du temoi­
gnage do J oms Christ, [de J ""'"" [lœ] 
choses qu'il a vues. 

S Bienhenrenx celui qui lit, et ceux qui 
entendent les paroles de la prophétie, et 
qui gardent les chœes qui y sont é:trites, 
car le temps est proche! 

4 Jea.n, anx sept assemblées qui sont en 
Asie : Grâce et J»!oix à vons, de la pa.rt de 
celui qni est(l, et qtû était, et qui vientb, 
et de la. part des sept Esprits qui sont de-

6 vant son trône, et de la. part de J ésm Christ, 
le témoin fidèle, le premier-né des morts. 
et le prince dea rois de la teJ.Te ! A celui qui 
nous aime, et-qui nous a lavés de nos pé-

6 chés dans son sang;- et il nous a faits nn 
royaume, des B8CI'ifica.teurs pour son Dieu 
et Père; -il. lui la gloire et la force aux 
siècles des siècles 1 Amen. 

7 Voici, il vient avec les nuées, et tout 
œil le verra, et ceux qui l'ont percé; et 
toutes les tribus de la lierrec ee lamente-. 
ront à œase de lui. Oui, amen 1 

8 Moi, je suis l'alpha et l'oméga, dit le 
"'Seigneur Dieu, celui q_ui est, et qui était, 
et qui vient, le Tont-_Pmi!II8Dt. 

9 Moi, Jean, qui 81l18 votre frère et qui ai 
part avec vous à la tribulation et au royan~ 
me et à la. patience en Jésus., j'étais dans 
l'île appelée Patmos, pour la parole de 
Dien et pour le tém.oi~ de Jé!lns Christ. 

10 Je fas en Esprit, la journée domi~ 
nica.le, et j'ouïa derrière moi une gmnde 

11 voix, comme d'one trompette, disant: Oe 
que tu vois, écris·le dans nn liyre., et 
envoie~le a.ux sept assemblées : à É~, 
et à Smyrne, et à "Pergame, et à Thyatire, et 
à Bardes, et è. Philadelphie, et è. Laodicée. 

12 Et je me retournai pour voir la. voix qni 
· me plorlait; et m'étant retourné, je vis sept 
tB lampes d'or, et an milieu des fsept]lampes 

[ qneJ.qn'nnde] semblable a.n Fl.b de l'hom~ 
me<~, vêtu d'nne robe qui allait jusqu'aux 
pieds, et ceint, a.ux mamelles, d'une cein~ 

14 ture d'or. Ba tête et seB cheveux étaient 
blanœ comme de la. laine blanche, comme 
de la. ne.ige; et ses yeux, comme nne flamme 

16 de fen; et ses pieds, 81mlbla.bles à de l'ai-

nr.in brillant, comme embrases dans une 
fournaise; et sa voix, comme nne voix de 
p;nmdes ea.ux; - et il a.vait dans sa main 16 
aroite sept étoiles; et de 8& boncbe so:rtait 
une épée aiguë à deux tranchants;- et son 
visage, comme le soleil [ qnand il] luit dans 
sa foree. 

Et lorsque je le vis, je tombai à ses pieds 17 
comme mort; et il mit sa droite mrmoi,di­
sa.nt: Ne crains point; moi, je suis le _Pre­
mier et le dernier, et le vivant; et j'aJ été 18 
mort; et voici, je sois vivant aux siècles des 
siècles; et je tiens les clefs de la mort et du 
hadès8• Éciis donc les choses qne tu as vnœ, 19 
et les choses qui sont, et les choses qui doi­
vent arriver après celles-cl. Le mystère des 20 
sept étoiles que tu as vues dans ma droite, 
et1es/ sept lampes d'or: lesseptéklilessont 
(IPJ! J angeau dPJI sept 888eiD.blées, et les sept 
lampes sont sept 888eiD.blées. 

II. - A l'angeV de l'assemblée qui est 1 
à Éphèse, ecris: Voici ce que dit celni qui 
tient les sept étoiles dans sa droite, qui mar­
che an millen des sept lampes d'or: 

Je connais tes œuvres, et ton tra.vail, et 2 
ta patience, et que tu ne peux supporter les 
méchants; et tu 8.1'1 éprouvé ceux qni se di­
sent apôtres et ne le 110nt pas, et tu les as 
trouvés menteurs; et tu 8.1'1 patience, et tu S 
B8 supporté [des afflictions J pour mon nom, 
et tu ne t'es pas lassé; mais j'ai contre toi 4 
que tu as abandonné ton premier amour. 
Souviens-toi donc d'où tu es déchu, et re~ 6 
pens-toi, et fais les premières œuvres: a.n­
trement, je viens à toi et j'ôterai ta la.mpe 
de son lien, à moins qne tn ne te repentes. 
Mais tu as ceci, que tn hais les œuvres des 6 
Nicolaites, lesquelles moi aussi je hais. 

Que celui quia des onrilles écoute ce que 7 
l'EBprit dit aux assemblées. A œlni qui 
vaincra, je lui donnerai de m.ange:r de l'a:r­
bre de vie qui est dans le JBmdiS de Dieu. 

Et è. l'ange de l'88111llD.blée qni est è. 8 
Smyrne, écris: Voici œ que dit le premier 
et le dernier, qui a été mort et qui a re· 
pris vie: 

Je connais ta t.ribnlo.tion, et ta pauvreté, 9 
(mais tu es riche), et l'ontmge" de ceux 
qui se disent être Juifs; et ill! ne le sont pas, 
mais ils sont la. synagogue de Satan. Ne 10 
crains en a.ncnne manière les choses qne tn 
vas souffrir. Voici, le diable va jeter Lquel­
qlleii~Ullll] d'entre vo011 en prison. afin qne 

") ""': Rlivir.ATION. - a) la nature Bl!llelltielle de rttre. - b) pour le u111 do oœlui qui vienh, IIOJ"''''' 
:M:attb. XI, 8; Hébr. X. 87; et œmp. Luc XVlll, 30. - c) ,. : dn pa. ys; !!IOJ'U la"""'' llatth. V, 5. - d) 001 : 
Il. llll tU& d'homme; comp. Dan. VII, 18; ~ auri, Dan. X, ~. - ~) IIOJft' la JWA, lla.tth. Xl, 28. - f) ...W. 
ftl•: dea. - g) 011: ~. ~· - 4) 011: le blasphème. 
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vous 801f!Z éprouvés : et vous aurez une 
tri.bnlation de dix jeun. Sois fidèle jusqu'à. 
la mort, et je te donnerai la coomnne 
devie. 

11 Que œlni qui a dee oreilles écoute ce ~ne 
l'Esprit dit aux assemblées. Celui qui vwn­
crs n'aura point à sou.firir de la seconde 
mor<. 

12 Et à l'ange de l'usemblée q.ui est à Per­
game, écris : ·Voici œ ~!,dit celui qui a 
Pépée aig1ü! è. deux trau œ: 

18 Je Baia où tn. habita, là où est le trôDB 
de Satan; et tu tiens ferme mon nom, et tu 
n'as pas renié ma foi, même" dans les jours 
dans lesquell An~ était mon fidèle te-­
moin, qui a été mlB à mort parmi vous, là 

14 où Satan habite. Mais j'ai quelques choses 
contre toi : c'est que tn as là des gens qui 
tiennent la doctrine de Ba.laam., l~uel en­
lleignait è. Balac à jeter unepierred achop­
pement devant les fils d'lsmël, ~qu'ils 
mangeassent des choses Bll.(lf'ifl:ées aux 
idoles, et qu'ils conunissent la fornication. 

16 AiDai tnenM,toia.ussi,qni tiennentladoc-
16 trine des Nicolaïtes pa.:reillem.ent. Repens­

toi donc: autrement je viens à toi pl'OID.p­
tement, et je combattrai oontre eux pa.r 
l'épée de ma bouche. 

17 Que celui qui a dœ oreilles écoute oe que 
l'&prit dit an:x 881lelllblées. A celui qui 
vaincra, je lui donnerai de la manne cachée, 
et je lui donnerai nn œillon blanc, et, Bill' 

le caillou, un nouvea.n nom écrit, que nul 
ne eonnait, sinon celui qui le reçoit. 

18 Et à l'angedel'auemhléequi est à Thya-­
tire, écris : Voici ce que dit le Fihl de Dien, 
qui a ses yeux comme une flamme de feu, 
et dont les pieds f!IOnt sentblables à de l'ai­
rain brillant : 

19 Je connais tœ œuvres, et ton amour, et 
ta foi1 et ton service, et ta patience, et tes 
dernierœ œnvres qni dépw!Bent les pre-

20 mières. Mais j'ai contre toi, que tu l&it!ae8 
faire la femme 11 Jésabel, qui se dit propbé­
tesae; et elleensei~e, et égare mœ e&clavee 
[en les entrainantj _à commettre la forni­
cation et à manger dœchOBefl sacrifiées aux 

21 idoles. Et je loi ai donné du tem.pe afin 
qu'elle ae repenttt; et elle ne veut paa se 

lUI repentir de sa fornication. Voici, je la jette 
sur un lit, et ceux qui commettent adul­
tère avec elle, dans une grande tribulation, 
à moins qu'ils ne se repentent de ees œn-

23 vres; et jefemim.ourirdemortsœenfantB; 
et toutes les BSBembléœ connaltront que 
c'est moi qui sonde les reina et les cœurs; 
et je VOUB donnerai a. cbacu.n selon vos œu-

24 vres. Mais -à vous je dia, aux autres qni sont 
llo Thyatire, autant qu'il y en 8 qui n'ont 
JU œtte doctrine, qui n'ont pas oonnu les 

profondeurs de Satan, comme ils disent: je 
ne vous impose pas d'autre charge; lil8.Î8 25 
seulement, oe que vous avez, tenez-le ferme 
jusqu'à ce que je vienne. Et celui qui vain- 26 
cm, et œlm 9-ui gardera. mes œuvres jus­
qu'à la fin,- Je lui donnerai autorité Bill' les 
nations; et il les paitra avec one verge de 27 
fer, comme sont briséB les vases de poterie, 
selon que moi ali88Î j'ai l'e9tl de mon Père; 
et je loi donnemi l'étoile du matin. 28 

Que celui qui 8 des oreilles éoonte oe que 29 
l'Esprit dit aux 8Bflelllbléea. 

III.- Et à l'auge de l'asaemblée qui est 1 
à Sardes, écris :Voici ce que dit celui qui a 
les sept Esprit:ede Dieu et les sept étoilea : 

Je connais tœ œuvres, -quetuaslenom 
de vivre, et tn. es mort. SOis vigilant, et 2 
affennia oe qui reste, qni s'en va mourir, 
œr je n'ai pas trouvé tes œuvres parfaites 
devant mon Dieu. Souviens-toi donc corn- S 
ment tu ae reçu et entendu; et garde~, et 
repens-toi. Si donc tune veilles pas, je vien­
dmi. [ lllll' toi] OODliP.e un volenr, et tu ne 
aaumsd point è. quelle heure je viendrai 
sur toi. Toutefois tu as que1ques DOIIll à 4 
Bardes qni n'ont paa aonillé leurs vête­
ments; et ils Ill&roheront aVec IDDi en [ vê­
tem.ent.s J bhmœ, œr illl en sont dignea. 

Celui qui vaincra, celui-là sem vêtu de 6 
vêtements bliwœ, et je n'effacerai point 
110n nom du livre de vie, et je oonfeMerai sou 
nom devant mon Père et devant ses anges. 

Qne celui qui a des oreilles écoute oe que 6 
l'Esprit dit aux assembléea. 

Et à l'ange de l'aaemblée qui est llo Phi- 7 
lade1pbie, écris :Voici oe que dit le Ba.int, 
le véritable, œlni qui a la clef de David, 
celui qui ouvre et nul ne fermera, qui ferme 
et nul n'ouvrira~: 

Je connais tes œuvrœ; voici, j'ai mis 8 
devant OOi une porte ouverte!, que per­
sonne ne peut fermer, car tu as peu deforoe, 
et tu as gardé ma parole, et tu n'as pail renié 
mon nom. Voici, je donne [de ceux] de la 9 
synagogu.e de Satan qui ee Wsen.têtre Juifs, 
- et ils ne le sont p&B, mait! ils mentent; 
voici, je les ferai venir et 118 prœtemer 
devant tes piede, et ils connaitront que moi 
je t'IIi aimé. Pa.rœ q,ne tuas gardé hi. parole 10 
de ma patience, mot aWIBi je te garderai de 
l'heure de l'épreuve qui va venirl!lll' la terre 
habitée toni; entière pour ~ver ceux 
9.ni habitent l!lll' la terre. Je VIens bientôt'; 11 
tiens fenne ce que tu as, afin que personne 
ne preDDfl ta couronne, 

Oelui qui vaincra, je le ferai une colonne 12 
dans le temple A de mon Dien, et il ne IlOt-­
tira plus jamais deho:ra; et j'écrirai sor hri 
le nom de mon Dieu, et le nom dela cité de 
mon Dien, de la nouvelle Jérusalem, qui 

a) pl. """- : même. - b) 01< : ta femme, -es pi Mroit ""~ allurio!l BU lieR de JÉI!o.bel """"'Achab, roi 
~; (110)11!l! 1 Rois XVI, 81; XXI, 26). - c) OR: pnmd& garde. - d) pl.: Mis.- ~) 01<: n'ou:rre. -
f) ~ ' qul IL ~ ou~rie. - g) promptosment, riliemllnt. - A) la. m.ison meme; "'f"'l ltJ ..x.., 
lra.ttb. XXIU, tG. 
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descend du ciel d'auprès de mon Dieu, et 
mon nouveau nom. 

13 Que celui qui a de.s oreille.s écoute ce que 
l'Esprit dit aux 888emblées. 

14. Et à l'ange de l'888emblée qui est à 
Laodicée, écris: Voici ce que dit l'Amen, 
le témoin fidèle et véritable, le commence­
ment de la création de Dieu : 

16 Je connais tee œuvres,- que tu n'es ni 
froid ni bouillant. Je voudrais que tu fusses 

16 ou froid on bouillant! Ainsi, po.rce que tu 
es tiède, et que tu n'es ni froid ni bouillant, 

17 je vais te vomir de ma bouche. Parce 9.ue tu 
dis: Je suis riche, etjemesuisenrichi, et je 
n'ai besoin de rien; et que tu ne connais pas 
que toi tu œle malheureux et le misérable, 

18 et pauvre, et avengle, et nu, je te oonseille 
d'acheter de moi de l'or passé on feu, afin 
que tu deviennes" riche, et des vêliem.ente 
blanœ, o.fin que tu 110is vêtu et que la. honte 
de ta nudite ne pa.raisae pt.H, et un collyre 
pour oindre tee yeux, afin que tu voies". 

19 Moi, je reprends et je ch&tie tous ceux que 
20 fo.ime; aie donc du zèle et repens~toi. Voici, 

Je me tiens à la. porte, et je fra~: si quel­
qu'un entend n:w voix et qn il ouvre la 
porte,j'enb'emi chez lui et je souperai avec 
lui, et lui avec moi. 

21 Celui qui vaincra .... , je lui donnerai de 
s'll8800ir avec moi sur mon trône, comme 
moi aUMi.j'ai vaincu et je me suisll88ÎSavec 
mon Père sn:r 1100 trône. 

22 Que œlui qlli a des oreillœ écoute ce que 
l'Esprit dit aux 888emblées. 

1 IV.- Après ce11 choses, je vis: et voici, 
une porte ouverte dans le ciel, et la pre· 
mière voix que j'avais ouïe, comme d'im.e 
trompette parlant avec moi, disant : Monte 
ici, et je te montrerai les choees qui doivent 
arriver aprèB celles-ci. . 

2 Sur-le-champ je fus en Esprit: et voici, 
un trône était plaoé dans le ciel, et 8tll' le 

3 trône, [quelqu'un était] assis; et celui qui 
était assis était, à le voir, semblo.ble à une 
~iene de jaspe et de sa.rdius : et autour du 
tr6ne, 1m llotCofm-ciel, à le voir, semblable à 

'une émeraude; et autour du trône, vingt. 
quatre trônes; et sur les trônes, vingt-quatre 
anciens 81111is, vêtus de vêtemenf.8 blanœ, 

5 et sur leurs têtes des couronnes d'or. Et dn 
trône sortent des éclairs et des veix et des 
t.onnemœ; et [il y a] sept Iampesbdefeu, 
ln1llant deva.nli le trône, qlli sont lœ sept 

6 Esprii:B de Dieu; et deva.nt1etrône, comme 
une mer de verre, semhlo.hle à du cristal ; 
et au milieu du trône etè.l'ent:ocrdnt;rfule, 
qœtre animaux pleins d'yeux devant et 

7 derrière. Et le premier animal est semblable 
à un lion; et le seconda.n.imal, semblable à 
un veau; et le troisième animal a la face 
comme d'un homme~; et le quatrième ani-

mal est semblable è. un aigle volllD.t. Et les 8 
quatre animaux, chacun d'eux ayant six 
ailes, sont, tout autour et au dedanS, ~ 
d'yeux; et ils ne cessent jour et nu1t, di­
~~~~ont :Saint, saint, l!lloÎnt, •Seigneur, Dieu, 
Tout-puissant, celui qui était, et qui est, et 
qui vient. Et quand les animaux rendront 9 
gloire et honneur et action de grAces à celui 
q_ui est assis sur le trône, à celui qui vit aux 
&ècles des siècles, les vingt-quatre anciens 10 
tomberont [sur leurs faœs], devant celui 
qui eet assis sur le trône, et se prosterneront 
devant celui qui vit aux siècles des siècles; 
et ils jetteront leurs oouronnes devant le 
trône, disant : Tu es digne, notre Sei~ 11 
et notre Dien, de recevoir la gloire, et 1 hon­
neur,etla puissance; ca.rc'esttoiqui as créé 
tontes choses: et c'est à cause de ta. volonté 
qu'elles étaient, et qu'elles furent créées. 

V.-Et je vis dans la droite de celui qui 1 
était BSjiÎS" sur le trône, un livre, écrit· au 
dedans et sur le revers, scellé de se~~ 
Et je vis un ange pui888.nt, proc à 2 
haute voix: Qui est digne d'ouvrir le livre 
et d'en rompre les scea.UJ:i' EtJ?EllBOnne, ni 3 
dans le ciel, ni sur la. terre, m au-de1110us 
de la. terre, ne pouvait ocvrir le livre, ni le 
regarder. Et moi,jepleumis fort, porce que 4 
nul n'était trouvé digue d'ouvrir le livre, 
ni de le regarder. Et l'un des anciens me 5 
dit: Ne pleure pas; voici, le lion qui est; 
de la. tribu de Ju9-a, la. racine de David, a 
vaincu pour ouvrir le liVN et sessept80011oux. 

Et je vis au milieu du trône et des quatre 6 
animaux, et au milieu dea anciens, un 
agneau qui se tenait là, comme immolé, 
ayant sept cornes et sept yeux, qui sont les 
sept Esprits de Dieu, envoyés sur toute la 
terre. Et il vint, et prit [le livre] de la main 7 
droite de celui qui était assis" sur le trône. 
Et lorsqu'il eut pris le livre, les quatre ani- 8 
maux et les vingt-quatre ancienB tombèrent 
[sur leurs faces) devant l'Agneau, ayant 
chacun une harpe et des coupee d'o:rpleines 
de parfums, qm 110nt les prières des saints. 
Et ils cha.ntent un cantique nouveau, di. 9 
llllol1t : Tu es digne de prendre le livre, et 
d'en ouvrir les sceaux :car tu as été immolé, 
et tu 88 e.eheté poUl' Dieu par lion~· de 
toute tribu, et Iang;ne,et peuple, et nation; 
et tu les as fait.s rots 8 et SlloCrificatenrs pour 10 
notre Dieu; et ils régneront 8111' la terre. 

Et je vis: etj'onü! une voix de beaumup 11 
d'anges è.l'entocr du trine et des animaux 
et des anciens; et leur nombre était dea 
mr:!'!odes de myriades, et des milliers de 
milliers, disant à haute voix : Digne est. 12 
l'Agneau qui a éte immolé de recevoir la 
pUÎ811mœ, et rich68116, et eagease, et force, et 
honneur, et gloire, et bénédiction. Et j'en~ lili 
tendis tontes les créatures qui sont dans le 

11) ptopu!WW : qae tu sois devenu, arriri A. œt état; ~ mlaM pottr • que tn -voies •, m la.ft!l du w,.., 
Il) lamp6, ailkur1 :flambeau.- e) gp.:ODIII,IIItl uu homme.- cl) w:qui œt; Mais; C•n "'"':Oelol. qui 
.t lll8il IIUr Je trftne. - ~)pl, J'-' : uu royaume; emnp. I, 6, 
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ciel, et sur la terre, et an ..dessous de la terre, 
et sur la mer, et toutes les choses qui y sont, 
disant :A celui qui est assis sur le trône, et 
à l'.Agnean,la bénédiction, et l'honneur, et 
la gloire, et la foroe, aux siècles des siècles 1 

14 Et les quatre e.nilllB.ux disaient: Amen! Et 
les &nelens tombèrent [sur leurs fRCeB J et 
rendirent hommage. 

1 VI.- Et je vis, lorsque l'Agneau ouvrit 
l'on des sept sceaux, et j'entendis l'un des 
quatre animaru:: disant comme une voix de 

2 tonnerre: Viens, [et voisl. Et je vis: et 
voici un cheval blanc, et cefui qui était assis 
dessus ayant on arc; et one couronne lni fnt 
donnée, et il IIOI'ti.t en vainqueur et pour 
vaincre, 

S Et lorsqu'il ouvrit le seoond sceau, j'en~ 
tendis le second o.n.imaJ disant : Viens, [et 

4 vois]. Et il sortit un antre chevu.l, roux; 
et il fut donné à celni qui était BSSis dessus 
d'ôter la paix de la. terre, et [de faire J t;tn'ils 
s'égorgeassent l'un l'a.ut.re; et il lm fut 
donné une grande épée. 

6 Et loœqn'il ouvrit le troisième sceau, 
j'entendis le troisième wrimal dil!&llt : 
Viell8, [et vois J. Et je vis : et voici un che­
val noir; et Celui qui était assis dessus, 

6 ayant une balance dans sa main. Et j'ouïs 
comme une voix au milieu des quatre ani­
maux, disant : Une mesure de froment pour 
un denier, et trois mesures d'orge pour un 
denier; et ne nuis pas à l'huile, ni au vin. 

1 Et lo~u'il ouvrit le quatrième sceau, 
j'entendi_!_Lla voix du J quatrième animal, 

8 disant : Viens, [et vois]. Et je vis: et voici 
un cheval livide; et le nom de celui qui 
était assis dessusœtla Mort; et le hadès" 
suivait avec lui; et il lui b fut donné pou­
voir sur le quart de la terre, pour tuer avec 
l'épée, et }lU' la famine, et par la mort, et 
JlU' les bêtes sauvages de la terre. 

9 Et lorsqu'il ouvrit le cinquième sceau, je 
vis sousl'autelles fi.mes de ceux qui avaient 
ete égoqrés pour 1a !BI'Ole de Dien etfnr 

10 le témmgnage qu'ils avaient [:rendu • Et 
elles criaient à haute voix, disant : J UBqUœ 
à quand, 6 Souverain 4, Mint et véritiible, 
ne juges-tu. pas et ne venges-tu pas notre 
sang sur ceux qui habitent sur la terre? 

11 Et il leur fut donné à chacun une longue 
robe blanche; et il leur fut dit qu'ils se re­
poi18o1181lD.t encore un peu de temps, jUBqu'll. 
ce que, et leurs compagnons d'esclavage et 
leurs frères, qui devaient être rois à mort 
comme eux, fussent au complet. 

12 Etjevis,lorsqu'ilouvritlesixièmescean: 
et il se fit un grand tremblement de terre, 
et le soleil devint noir comme un I!&C de 
poil, et la lune devint tout entière comme 

1S du sang; etles étoiles du ciel tombèrent snr 
la terre, comme un figuier agité par un 

14: grand vent jette loin ses figues tardives. Et 

le ciel se retira comme un livre qui s'en­
roule, et toute mon.Ulgne et toute Uefurent 
transportées de leur place. Et les rois de la 16 
terre, et les grands, et les chiliarqueB, et let~ 
riches, et les forts, et tout esclave, et [tout) 
homme libre, se cachèrent dans les cavernes 
et dans les rochers des montagnes; et ils 16 
disent aux montagnes et aux rochers : 
Tombez snr nous, et tenez-nous ca.chli! de 
devant la. face de celui qui est Blli!ÎS sur le 
trône, et de devant la colère de l'Agneau; 
car le grand jonr de sa colère est venu, et 17 
qui peut subsister? 

VII. - Et après cela, je vis quatre 1 
anges debout aux quatre coins de la. terre, 
retenB.nt les q ustre venta de la terre, afin 
qu'aucun vent ne sonffi.At snr la terre, ni sur 
la. mer, ni sur a.ucnn arbre. Et je vis un a.utre 2 
ange monta.nt de I'orient·d, ayant le sceau 
du Dien viVBD.t; et il cria Il. haute voix aux 
quatre anges, auxquels il avait été donné 
de nuire à la terre et à la mer, disant: Ne 3 
nuisez J;.l88 li. la tene, ni à. la mer, ni aux 
arbres, Jusqu'à ce que nous ayons scellé an 
front les esclaves de notre Dieu. Etj'enten- 4 
dis le nombre do ceux qui étaient sœllli!: 
cent quarante-quatre mille soellés de toute 
tribu des fils d'Israël : de la tribu de Juda, 6 
douze mille scellés; de la tribu de Rn­
ben, douze mille; de la tribu de Gad, douze 
mille; de la tribu d'Aser, douze mille; de la 6 
tribu de N ephthali, douze mille; de la tribu 
de Manassé, douze mille; de la tribu de Si- 1 
méon,douze mille; dela. tribu de Lévi, douze 
mille; de la tribu d'Issachar, douze mille; 
de la tribu de Zabulon, douze mille; de la 8 
tribu de Joseph, douze mille; de la tribu 
de Benjamin, douze mille scellés. 

Après ces choses, je vis : et voici, une 9 
grande foule que personne ne pouvait dé­
nombrer, de toute nation et tribus et peu­
ples et langues, se tenant devant le trône 
et devant l'Agneau, vêtns de longues robes 
blanches, et [ayant] des pilines dans leurs 
mains. Et ils crient Il. haute voix, disant : 10 
Le salut est à notre Dieu qui est assis snr Je 
trône, et à l'Agneau. - Et tous les anges se 11 
tenaient Il. l'entour du trône et des anciens 
et des quatre anims.ux; et ils tombèrent sni' 
leurs faces deVBD.t le trône, et rendirent 
hommage à Dien, diBant: .Amen! La. béné- 12 
diction, et la gloire, et la sagesse, et l'action 
de grâces, et l'honneur, et la pnii!AAI!ce, et 
la force, à notre Dieu, aux siècles des siè~ 
cles 1 Amen. 

Et l'un des a.nciens répondit, me disant : lS 
Ceux-ci qui sont vêtus de longues robes 
blanches,quisont-ils,etd'oùsout-ilsvenus? 
Et je lui dis: Mon seigneur, tu le sais. Et 14. 
il me dit : Ce sont œux qui viennent de la 
grande tribulation, et ifs ont lavé lelll'll 
robes 8 , et les ont blanchies dans le llllollg' 

a) .,.,..., 1, 18; r10p11 la not., Matth. XI, 28. h) pl.: leur. c) ~ la notll, Act. IV, 24. d) oa: 
do lever du 110leil. - e) plwr A"'": l.onguea robea. 
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15 de l'Agneau. C'est pourquoi ils sont devant 
le trône de Dien, et le servent jour et nuit 
dans son temple"; et celui qui est assis sor 

16 le trône d:resaem sa. tente sor eux, Tis n'an­
rontplnsfa.imet ils n'auront ~lus soif, et le 
soleil ne lee. fra.f.pera. plus, m ancone cha.-

17 leur, pa.rœ que 'Agneau qui est a.n milieu 
du trône les pa.ltm, et les conduira. anx fon­
taines des ea.ux de la vie, et Dien essuiem 
tonte lanne de lenre yeux. 

1 VIII.- Et lorsqu'il ouvrit le septième 
l!œ8D, il se fit on Hilence an ciel d'environ 

2 one demi-beure. Et je vislesseptangesqui 
se tiennentde\<-ant Dieu, et illenr fut donné 

3 sept Lrompettes. Et on Rntre ange vint, et 
se tint debout devant l'autel, ayant on en­
ceDliOir d'or; et bea.nconp de parfums loi 
forent donnés pour donner [efficace 1 aux 
prières de tons les sa.inte, sor I'a.utef d'or 

4 qui œt devant le trône, Et la fmnée des par­
fwnll monta avec les prières des saints, de 

6 la main de l'ange devant Dien. Et l'a.nge 
prit I'enoensoir et le remplit dn fende l'an­
tel; et il jeta. [le feu] sur la terre; et il y eut 
des voi:t et des tonnerres et des éclairs et un 
tremblement de terre. 

6 Et les sept anges qui avaient les sept 
trompetteB se préparàfent pour sonner ae 
la trompette. 

7 Et le premier sonna. dela trompette: et il 
leut de la. grêle et du fen, mêlés ile sa.ng,et 
1Is furent jetés' sur la terre; et le tiers dela 
terre fut brO.lé; et le tiers des !ll'bres fut 
brillé, et tonte herbe verte fut brillée. 

8 Et le I!OO()nd ange sonna de la trompette : 
et oomme une gra.nde mont.agne toute en 
fen ° tnt jetée d8.ns 1& mer, et 1e tiers de la 

9 mer devint du MDg, etletiersdescréaturea 
qui étaient dans la mer et qui avaient vie 
mourut, et le tiers dea navires fut détruit. 

10 Et le troisième ~ sonna de la trom-
pette : et il tomba. do mel one grande étoile, 
brO.lan.t oomme on flambeau; et elle tomba 
sor le tiers des fleuves et sur les fontaines 

11 des eanx. Et le nom de l'étoile est .A.bsint.he; 
et le tiel'8 des eanx devint absinthe, et bea.n­
oonp d'hommes monrnnmt par les ean.x, 
pa.rœ qu'elles avaient été rendnea amères. 

12 Et le quatrième ange sonna de la trom-
pette: et le tiers dn soleil tnt fmppé, et le 
tiers de la lune, et le tiers des étoiles, afin 
que le tien de ces [astres J fût obscnrci, et 
9.ne le jour ne pui\t pBS pour le tiers de su. 
L durée J, et de même pour la. nuit. 

13 Et je via: et j'enteridisnnBiglequi volait 
par le milieu du ciel, disa.nt à bRute voix: 
Malheur, malheur, malheur à cen.x qui ba­
bitent sur la terre, à cause d; autres voix 
de la trompette des trois anges qui vont 
sonner de la trompette! 

1 IX. - Et le cin9nième a.nge sonna de la. 
trompette : et je VIS une étoile tombée du 

ciel sor la terre; et la clef du pnita de l'a­
bbneluitntdonnée; eteJledouvritlepuita 2 
de l'abime; et one fumée monta. do puits, 
comme la fnmée d'one grande fonrnB188; et 
le soleil et l'air forent obscurcis pa.r la fu­
mée do puits. Et de la fUIIlfie il sortit des a 
mnterelles snr la. terre; et il leur fut dOJ1Il8 
on pouvoir semblable an pouvoir qu'ont 
les soorpions de la terre. Et il leur fut dit 4 
qn 'elles ne nn:isiBSent ni il.l'herbede la terre, 
ni à aucune verdure, ni à allCllD Brbre, IlllloÎS 
anx bommes qui n'ont p:LSle sceau de Dieu 
snr leurB fronts. Et il leur tnt donné de ne 5 
p!lllles tuer, mais qu'ils :fnlllent tounnen~ 
tés cinq mois; et leur tonnnent est comme 
le tonrm.ent do soorpion, qnand il frappe 
l'homme. Et en ces jours-là les hommes 6 
chercheront la mort, et ils ne la trouve­
ront point; et ils désireront de mourir et la 
mort s'enfuit d'eux, Et la ressemblance des 7 
sauterelles était semblable à des chevan.x 
préparés pour le combat; et sor leurs têtes 
il y avait oomme des couronnes semblables 
à de l'or; et lenrs faces étaient comme 
des faces d'hommes; et elles avaient des 8 
cheveux: oomme des cheveu:t de femmes, 
et leurs dents étaient comme [des dente] de 1 

lions; et elles avaient des cuirasses comme 9 
des cui:rasses de fer, et le bruit de leurs Biles 
êtait comme le bruit de ehBriots à plusieurs 
chevaux courant au combRt; et elles ont 10 
des q,nenes semblables à des scorpions, et des 
aigmllons; et leur pouvoir était dans letll'B 
queues, pour noire an.x hommes cinq mois. 
Elles ont sor elles no roi, l'ange del'abtme, 11 
dont le nom est en hébreu: Abaddon•; et 
en grec il a nom: Apollyon/, 

LepremiernwJ.henrestplSHé; voici,ila.r- 12 
rive encore den.x malheurs anrès ces choses. 
Etlesixième~sonnad'elatrompette: 13 

et j'ollÏS one vou: sortant des [quatre] 
oornes de l'autel d'or qui était devant Dien, 
disant o.n sixième e.nge qui avait la trom- 14 
pette : Delie les quatre anges qui sont liœ 
sor le gnwd fleuve En~. Etlœ qDBtre 15 
~· qui étaient prépmls pour l'heure et 
le JOur et le mois et l'Bllllée, forent déliés, 
o.fin de tuer le tien1 des hommes. Et le 16 
nombre dea armées de la ca.val.erie était de 
den.x myriades de myriades :j'en entendis 
le nombre. 

Et c'est a.ÎDI!Î que ~e via les chevaux dans 17 
la vision, et een.x qw étaient BSHÎS dessus, 
ayant dœ cnii'IU!Se8 de feu, et d'hyBcinthe, 
et de soufre; et les Mtes des chevaux 
étaientcommedestAtes de lions; et de leur 
bouche sortent du feu, et de la fumée, et 
do soufre. Par ces trois flés.nx fut tué le 18 
tiers des hommes, par le fen et la fumée 
et le soufre qui sortent de leur bouche; car 19 
le pouvoir des chevaux est dana leur bouche 
et de.ns leurs queues; car leurs queues sont 

a) la IIIIÛIIOn même (ici, d daiNI t<mk l' Apocalypu; "<>:rn' m, 12). 6) oa: il fnt jeté. c) lill.: brOOante 
de feu, - d) c. <i d,: l'étoile, - e) &btme: Uer. : dertrnetlon: ""Y'" .Job XXVI, 6, - .f) dl'lltructaor . .. 
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semblables à. des serpents, ayant des têtes., 
20 et pu' elles ils nuisent. Et les antres hom­

mes, qui n'avaient pas été tués pa.r ces 
plaies, ne se repentirent pas des œuvres de 
leurs mains, pour ne pB8 rendre hommage 
ao:x démons, et aux idoles d'or, et d'ar­
gent, et d'airain, et de pierre, et de bois, qui 
ne peuvent ni voir, m entendre, ni mar-

21 cher; et iiB ne se repentirent pll8 de leurs 
menrt.res, ni de leur ~e, ni de leur for­
niœ.tion, ni de leurs larcms. 

1 X. - ~ je vis un aut.re ange pnissa.nt 
desœndant du ciel, revêtu d'une nuée, et 
l'are-en-ciel su:r 88 tête, et 1!00 visage 
oomme le soleil, et l!e!l pied!! comme des oo-

2 lonnes de fett; et il avait dans sa main un 
petit livre ouvert. Et il mit sou pied droit 

S 8'1lt la mer, et le gu.nohe sur la terre; et il 
cria è. haute voix OOIDllle un lion rugit; 
et qQand il cria, les sept tonnerres firent 

4 entendre" leurs propres voix. Et q.tuwd les 
sept tonnerres elll'eilt parlé, j'&llalll écrire; 
et j'01ûs une voix venant du ciel, disant: 
Soelle les ch011e11 que les sept tonnerres ont 
prononcées a et ne les écris pas. 

5 Et l'ange que favail!l VIl se tenir sur la 
mer et mr la terre leva. sa. main droite vers 

6 le ciel, et jura par celui qui vit aux siècles 
des siècles, lequel a crée le ciel et les chœes 
qui y sont, et la. terre et les choses qui y sont, 
et la. mer et les choses qui y sont, qu'il 

7 n'y aurait plll8 de délai, mais qu'aux jours 
de la. voix Un septième ange, quand il sera 
snr le point de sonnerb de la trompette, le 
mystère de Dieu aussi sera terminé, comme 
il en a annoncé la bonne nouvelle à ses es.. 
claves les prophètes. 

8 Et la voix que j'avais ouïe du ciel me 
p$I'la de nouveau et dit: Va, prends le petit 
Jivren qui est ouvert dans lamain de l'~e 

9 qui se tient sur la mer et sur la terre. Et Je 
m'en allai vers l'8.Dge, lui disant de me 
donner le petit livre. Et il medit: Prends-le 
et dévore-le; et il remplira tou ventre d'a­
mertume, mBis dans ta bouche il sera doux 

10 comme du miel. Et je pr:Îl! le petit livre de 
la main de l'ange, et je le-dévorai; et il fut 
dona ma bouche doux comme du miel; et 
qllli.Dd je l'ens dévoré, mon ventre fut rem-

tt pli d'a.mertrune. Et il me fut dit'1 : TI faut 
que tu prophetises de nouveau sur des 
peuples et des natioDB et des langues et 
beaucoup de rois .. 

1 XL- Etilmefntdonnéunrosea.usem­
blable llo une verge, et il me fut dit: Lève­
toi, et m.esnrele temple~ de Dieu, et l'autel, 

2 et ceux qui y adorent/; et le parvis, qui est 
en dehors du temple, rejette-le, et ne le 
mesare point;, car il a été donné aux nations, 
et elles fouleront aux pieda la cité sainte 

3 quarante-deux mois. Et je donnerai [puia-

l!lm.OO] à. mes deux temoins, et ils prophéti­
seront milledeuxoentsoixantejours, vêtus 
desaœ. 

Ceux-ci sont lea deux oliviers et les deux 4. 
lampes qui se tiennent devant le Seigneur 
de la terre. Et si qnelqu 'un veut leur nuire, li 
le fen sort de leur bouche et dévore leurs • 
ennemis; et si quelqu'on veutlenr nuire, il 
faut qu'ilsoit runsi mis à mort. Ceux-ci ont 6 
le pouvoir de fenner le ciel, afin qu'il ne 
tombe point de pluie dtll8ollt les joUI'! de 
leur prophéûe; et ils ont pouvoir sur les 
ea.ux pour les cha.nge:r en Bllr.Dg, et p:mr 
frapper la terre de tontes aortes de plaies, 
tontes les fois qu'ils le :voudront. Et quand 7 
ils anron:t achevé leur témoignage, la bête 
qui monte de l'aJrtme leur fera la guerre, et 
fœ va.in.cm~e.. les mettra llo mort; et leur 8 
corps mort [ fJenl. +tendu J sur la place de la 
grande ville-, qm est appelée s:pirit.wille­
ment Sodome et Élmlte, oU a1181lleur Sei- 1 

gneur a été cmcifil-g~ ceux des peuples et 9 
des tribns et des langues et des nations 
voient leur oorps mort dDl'IWt trois joms et 
demi, et :il.a ne permettent point que leurs 
oorpe mort:B soient mis donll un sépulcre. 
Et oeux qui habitent sur la terre ee rejonis- 10 1 
sent à. leur sn jet, et font des ré:ionissanœa, 
et ils s'enverront des présents 1es ons aux 
autres, parce que ces deux prophètes tour­
mentaient ceux qui habitent sur la terre. 
Et après les trois jours et demi, l'esJrit' 11 
de VIe venant de Dien entra. en eux; et :il.a 
se tinrent sor leurs pieds, et une grande 
crainte tomba snr oeux qui les contem­
plaient. Et j'onilll une grailde voix venant t2 
i'iu ciel, leut disant : Montez ici. Et ils mon­
tèrent au ciel dans la nuée, et lems ennemis 
lea contemplèrent. Et à cette heure-là, il y 13 
eut on gn\i:u:l tremblement de terre; et la 
di.rièm.e partie de la ville tomba, et sept 
mille noms d'bommes furent tués dans le 
i:;rembleiQ,ent de terre; et les autres' funmt 
épouvantés et donnèrent gloire an. Dien 
dn cieL 

Le second malhetlr est passé; voici, le 14 
troisième malheur vient promptement. 

Et le septième ange sonna de la trom- tli 
à'f:: et il y eut dons le ciel de grandes voii, 

t : Le royaume du monde de notre 
"'Seigneur et de son Christ est venu J, et il 
régnera anx siecles des siècles. 

"'Et les vingt-quatre anciens qui sont 16 
assis devant Dien sur leurs trônes tombè­
rent sur leurs faces et rendirent hommage à 
Dieu, disant: Nous lie rendons gr&oes, "'Sei· t7 
gneur, Dien, Tont-puifli!Wlt, celui qui eet 
et qui était, de œ que tu as pris ta gTande 
pnil!SQiloe1 et de oe 9.ne tu es entré dans 1 
ton règne. Et les nations ae sont. irritées; t8 i 
et ta colère est venue, et le temps des lDorts l 

a) liU. : padilrent b) mt: q11a.nd il sonnem. c) gq&. f111l, ici et au "..,.,, 10 :le livre. à) Uu.: ils me 
disent. - ~) ~ 14 """''VII, Iii. - f) ail~: n=Ddre h.o~DI!~&jJe. - g) GU: le souille. - k) pl. Uu.U: Et 
ils oui rent. - i) ""':le l'el!lie, le :réeidu. - j) Mt a veau, a OOIIUIIMeo! d'être. 
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ponr être jugi8, et pour donner la rCcom- de lu. faœ du serpent. Et le serpent lança 15 
pense à tœ esclaves lea prophètes, et aux de sn. bouche de l'eau, comme nn fleuve, 
IIBintl!, et- A cetlX qui cmignent ton nom, après la femme, afin de la faire emporter 
petits et gmnds, et p:~ur détmire cetJX qui pa.r le :fleuve; et la terre vint en aide Il. la 16 
corrompent la terre. femme, et la terre ouvrit sa bouche, et en-

19 Et le temple de Dieu dans le ciel fut glout:.i.t le fleuve que le dragon avait lancé 
ouvert 11, et l'arche de son alliance o.p:f~Rntt de sa bouche. Et le dmgon fnt irrité contre 17 
dans son temple, et il y eut des éclairs et lo. femme, et s'en u.lla fui.re la guerre contre 
dœ voix et dea tonnerres et nn tremble- le residu de la semence de la femme~, ceux 
ment de terre et nne grosse ~le. qui gardent les commandements de Dien 

1 XII.- Et un grand signe O.JIIBrutdans et qui ont le temoignage de Jésus. 
le ciel : nne femme revêtue do I!Oleil, et la Et je me tins/ i!llr le ssble de la mer; 18 
Inne 110119 ses pieds, et sur sa tête une cou- (XIII.)- et je vis monter de la mer une 1 

2 ronne de douze étoiles. Et étant enoeinte, fMat.e qui avsit dix comel! et sept t:êtœ, et 
ellecriebéta.ntenmald'enfantetengmnd sm ses comes dix diadèmes, et sur ses 
tonnnentpcmrenfanter. têtes des noms!7 de blasphème. Et la bêre 2 

3 Et il a.ppatntun antre signe dans le ciel; que je vis était semblable à un léopard; et 
et voici, un grand dragon roux, ayant sept ses pieds comme ceux d'un oll1'8, et 88 

tête:Betdixoomes, etsnrses tlltes sept dia- bouche comme la bouche d'un lion; et le 
4d.èmes; et sa queue entratne le tiers des dragonlnidonnaœpuissanœ,etsontrtlne, 

etoiles du ciel, et elle les jeta. sur la terre. et un grand pouvoir; et [je vis] l'nnede868 3 
Etledragonsetenaitdeva.ntla.femmequi tlltes comme frappée à mort; et 88 plaie 
allait enfanter, afin que lol'l!qu'elle aurait mortelle avait été guérie: et la terre tout 

li enfanté, il dévorit son enfant. Et elle en- entière était d3Illll'admimtion de 11 la bête. 
fant& un fils mâle, qui doit paître toutes lea Et ils rendirent hOllliiL8ge au dragon, parce 4 
nations avec une verge de fer; et son enfant qu'il avait donné le pouvoir à la bête; et 

6 fut enlevé vera Dieu et vers son tr6ne. Et ils rendirent hommage à. la. bête, disa.nt : 
}a. femme s'enfnit dans le désert, où elle a Qui est semblable à la bête, et qni peut 
unlieuprépa.réparDien,afinqn'onlanottrR combattre contre elle? Et il lui fut donné 5 
ril!l!e là. inille deux cent soixante jours. nue bouche qui proférait degrande~~chOflell 

1 Et il y eut un combat dans le ciel : Michel et del! blasphémes; - et le pouvoir d'agir' 
et l!ell anges combattaient contre le dragon. qnamnt.e-deux mois lui fut donné. Et elle 6 

8 Ht le dragon comba.ttait, et seunges; et ouvrit 88 bouche en blaspb.èmell contre 
il ne fut plof:l le &!.nU: fort, et leur_pJaoe na Dien, pour blBSpbém.er I!OU nom, etllon li&-

9 fut plul!l t.ronvée le ciel. Et le grand bitntionid et eeux qui babitemJ dh.u le 
~n tnt précipité, le serpent lloli.CÎen, ciel. Et · lui fut donné de faire la gnen'fl 1 
œlm qui est appelé diable et Satan~, celui aux II&Întl! et de les Vaincre. Et illni fnt 
qui sédnit la terre habitée tout entière; il donné poo. voir l!'tlr toute tribu et peuple et 
fut ~pité 8111' la tme, et aes angea furent langue et nation. Et tom ceux qm Mbi~nt 8 

10 précipités avec lui. Eli j'ouls one grande 8tU' la tem, dont le nom n'a p98 été écrit, 
voix dans le ciel, dii!B.Dt : Maintenant est dès la fondation du monde, dans le tiV?e de 
venndle saJut et la puiSBIUI.œ et.le royu.ume vie de l'Agneau immolé, loi rendtoni hom· 
de nollre Dieu et; le poo.voir de son C~ Dl.llge. Si quelqu'un a des oreilles, qn'il 9 
car l'acctl8&teur de :n.os hères, qui lea ac- écoute! Si quelqu'un [mène] en captivite, 10 
C'OIIIitde~t notre Dieu jour et nnit,a ete il Ïm en ca.ptivité; si qnelqu'nn tue avec 

11 priéipit8; et eux l'ont; VIÛnCtl à ca.use du l'épée, il faut qu'il 110it tué par l'épée. C'8!1t 
sa.ng de l' .Agneau et à c:&UB8 de la parole de ici la patience et la foi des ll&i.nt& 
leur témoi~ ; et ils n'ont pss aimé leur Et je vis une antre bête montaut de la 11 

12 vie, [ mémeJjnsqu'àla.mort. C'eetP?D!9,ooi terre; et elle avait deux oomes semblables 
:téjooiMeZ-vou, cieux, et vous qni y habitez. à. un agneau ; et elle parlait comme un dra. 
Malheur à la terre et à la mer, car le diable gon. Et elle exerce tout le pouvoir de la pre- 12 
88t-delloendà vera vous, étant en gnm.de fuR m.ière bête devant elle, et fait que la terre 
l'Wf, eaehant. qn"il a peu de lem~. et oeux qni habitent Slll' elle rendent bom-

13 Et q_'fiQDd le dmgon vit qu'il avait ete mage à la première bête dont la. plaiemor­
précipttésnr la terre, ü ~uta la femme telle avait été guilrie. Et elle fait de grallds 13 

14 q_ni avaiteDfa.nté le [fils] llliUe. Et les dea:r miracles li:, en I!Orte que Jllêm.e el!.e fal.t des­
aile~ do grand aigle ~nt données à la- cendre le feu du ciel anr la terre, deVIUlt lea: 
:fam.e,t.bqu'elles'envolitdansled.éaelt, , holiUDœ. Et elie sédeit ceux q:wû habitrent 14 
en son lieu, où elle eat noome nn tempR, 1 snr la tet'rè, à C8.1l88 des miracle~~~ e lui 
ee drM temps, eti la moitié d'M.' temps, loin 

1
1 fnt donm de faire deVant la bêü:'l, · tt. 

11) o-: Et le temple de Dieu fut ouvert dam le clel. - /)) II'P· :elle aria.. - c) lilL :le SaloiLD; """""'.Job I, 6. 
- d) est a.._u.. - s) li#. :le l'êsldu de,... l!eDlllll.œ. - f) pl.: il ee tint. - g) 'l'l"·: o.n nom. - lJ U..: 
~rpr!~&. - i) laite, aogir; JIOII1K' k - dl< """• mmp. Dan, VITI, ~ :co.glm•, fera (de gra.nd! aploitll]. -
J) litt.: tabama.cle, ta.b&ma.dent. - l-) liU. :aigne!!. 
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oeux qui habitent sur la terre de faite une 
image à la bête qui a la plaiedel'épêeetqui 

16 a repris vie. Et Il lui fut doDilil de donner 
la respiration 4 li. l'image de la bête, afin que 
l'image de la bête pa.rlât même, et qu'elle 
fît que tons ceux qui ne :rendraient ~ 
hommage à l'image de la bête fussent mJB à 

16 mort. Et elle fait qn 'à tous, petits et grands, 
et riches et po.uvres, et libres et escl~~oves, on 
lenr donneuneJilllJq_ne sur leur main droite 

17 on sor leur front; et que personne ne peut 
acheter on vendre, sinon celui qui a la 
marque, le nom de la bête, on le nombre de 

18 son nom, Ici est la sagesse. Qne celui qui 
a de l'intelligence oompte le nombre de la 
bête, car c'est un nombre d'homme; et son 
nombre est six cent soixante-aix, 

1 XIV.- Et je vis: et voici l'Agneau se 
tenant sur la montagne de Sion, et avec loi 
cent quarante-quatre milliers, ayant eon 
nom et le nom de son Père écrits ll1l1' lenra 

2 fronts. Et. j'oiÜ8 une voix venant. du ciel, 
oomme une voix de grandes eaux, et comme 
une voix d'un grand tonnerre; et la voU 
que j'entendis était comme de joueurs de 

3 harpe, jouant de lmm harpes; et ils chan­
teutbun cantique nouveau devant le trône, 
et devant les quatre an:im.aux et les anciens. 
Et personne ne pouvait apprendre le can­
tique, sinon les cent quarante-quatre mil-

4 liers qui ont été achetés dela. terre. Ceux-ci 
sont ceux qui ne se sont point sonillés avec 
les femmes, ca.r ils sont vierges; ceux-ci 
sont œu:x qui suivent l'Agneau où qu'il 
aille; ceux-ci ont été aeheliés d'entre les 
hommes, dœ prémices à Dien et à l'Agneau; 

6 et il n'a (lBS été trouve de mensonge dans 
leur bouche ; ~ ils 8IJJlt irteprocbablœ. 

6 Et je vis un antred o.nge volant. par le mi-
lien du ciel; aya.nt l'évangile éternel8 pour 
l'annoncer/ à cew: 9.ui 110nt. etablis sor la 
terre, et à tonte nat.ion et Ui.bn et langne 

7 et peuple, disant iL hante voix : Craignez 
Dieu, et donnez-lui gloire, au l'heure de 
son jugement est venue; et rendez hom­
mage iL celui qui a fait le ciel et la terre et 
la mer et les fOntaines d'eaux. 

8 Et. un autre, on 11000nd ange snivit, di­
sant :Elle est tombée, elle est tombée, Ba­
bylone la grande, qui", du vin de la fureur 
de so. forniœt.i.on, a fait boire à touliœ lea 
nations. 

9 Et un antre, un troisième ange suivit 
ceux-là, disant à. haute voix : Si q_uelqn'un 
rend hoiiUDBge à la bête et à son unage, et 
qu'il fe90ÎVe une marque sur son fronton 

10 sur lB main, lui aDlllli boira. dn vin de la fu­
nmr de Dien, vené aa.ns melange dans la 
coupe de Il& colère; et il Ber& tourmente 
dans le fea et le soufre devant lei! I!&Î.Dte: 

anges et devant l'Agneau. Et la flUII.ée de 11 
leur tourment monte aux siècles des lliècles; 
et ils n'ont aw:mn repos, ni jour, ni nuit, 
ceux qui rendent hommage à la. bête et. à 
son image, et si quelqu'un prend lamarque 
de son nom. Ici est la pat.ience des saints; 12 
ricil' ceux. qui gardent les commandementiJ 
ae fiien et la foi de Jésus. 

Et j'ouïs one voix venant du ciel, disant: 13 
Écris: Bienheureux les morta g~ meurent 
dans le Seigneur, dorénavant. Uui, dit l'Es­
prit., afin qu'ilssereposentde leurs travaux, 
œr l9U1'8 œuvres les suivent. 

Et je vil : et voici une nuée blanche, et 14 
ll1l1' la nnée [ qnel:\n'un] BBiris, semblable an 
Fils de l'homme , ayant sur Il& tête one 
oouroune d'or, et dans so. main une faucille 
tranchante. Eli un antre o.nge eortit.dn tem- 15 
pie, criant à haute voix à celui qni était 

1 BSsis sur la nuée : Lance' ta faucille, et mois-
-sonne; ca.r l'heure de moissonner est venue, 
parce que la moi1110n de la terre eet dessé­
chéei. Et celui qui était IIMÎs sur la nuée 16 
mit. sa fa.ncille sur la terre, et la terre fut 
moissonnee. 

Et un autre ange sortit du temple qui est 17 
daps le ciel, aya.nt loi atll!fiÎ une faucille 
tœnchante. Et un antre ange, ayant poo- 18 
voir sur le fen, sorliit de l'autel; et, en jetant 
un grand cri, il cria à celui qui avait la fan­
cille t.ranchante, disant : Lance' ta faucille 
tranchante et vendange les grappes de la 
vigne de la terre, car ses raisina ont mt\ri, 
Et l'ange mit sa faucille sur la terre, et ven- 19 
dange& la vigne de la terre, et jeta [les 
grappes] dans la grande cuve du courroux 
de Dien. Et. la. cuve fut foulée hors de la 20 
ville; et. de la cuve il sortit du sang jus­
qu'aux mon des chevaux, sur un espace de 
mille six cents stades, 

XV. - Et je vis dans le ciel un antre 1 
signe, grand et merveilleux : sept anges 
aya.nt sept. plaies, les dernières; ca.ren elles 
le oonrroux de Dien est oonsommé. 

Et je vis comme une mer de verre, mêlée 2 
de feu, et. ceux qui avaient 1'8IIlporté la vic­
toire sor la bête, et ll1l1' eon image, et ll1l1' le 
nombre de aon nom, ee tenant debout sor 
la mer de verre, ayant des harpœ de Dien, 
Etilschantentleca.nt.iqnedelloïse,esclave 3 
de Dien, et le cant.iqne de l'Agneau, disant : 
Grandes et merveilleuses sont lies œuvres, 
"Seigneur, Dien, Tout-puissant! JDBiies et. 
véritables sont tes voies, a Roi des nations! 
Qui ne te craindrait, "Seigneur, et qui ne 4 
glorifierait ton nom? car seul tu es saint k; 
œr toutes les nations viendront et se pros-

' temeront devant toi; parce que tell faita 
justes 1 ont été manifestés. 

Et après cœ choses je vis : et le temple 5 

a) o.: le BOOftle, &) W· qj. : collliDG. - c) pl. 'fi·· : car. - à) qyt. ,_, : autœ. - ~) 0111 une êlmnalle 
bonne nouvella. - fl a.nnonœr, l~.: én.Dgéli!er. - g) IJIP· : œr .... , 6lle. - 11)"": a nn fila d'homme; 
-JI· 1, 18. - i) li«. :Envole, - j) plv pe : est Dll"lœ. - Ir) BBint, Oci g XVI, 51 - Ad;, II. 27. -

1) "OJ'U la -· XIX, 8. 



APOCALYPSE XV-XVII 201 

du tabelnacle du témoignage do.na le ciel 
6 fo.t ouvert.. Et les sept 1mges qui avaient 

les sept pl.a.iea sortirent du temple, vêtus 
d'un lin pnr et éclatant, et ceints snr leurs 

7 poitrines de ceintures d'or. Et l'un des 
quatre animaux donna aux sept anges sept 
coupes d'or, pleines du courroux de Dieu, 

8 qui vit aux sièclea des siècles. Et le temple 
fitt rempli de la fumée qui procédait de la 
gloire de Dieu et de sa puissance; et per­
sonne ne pouvait entrer dans le temple, 
jusqu'à. ce que les sept plaies des sept anges 
fussent consommées. 

1 XVI. - Et j'ouïs une grande voix 
venant du temple, disant aux sept o.nges : 
Allez, et versez sur la terre les sept coupes 
du courroux de Dieu. 

2 Et le premier s'en alla, et versa sacou;re 
sur la terre; et un nloère mauvais et malin 
vint sur les bommes qni avlrient la marque 
de la bêt:.e, et sur ceux qui rendaient hom­
mage à son image. 

3 Et le second versa sacoupesurlamer; et 
elle devint du sang, comme d'un corps 

• mort; ettoutceqniavaitvieadanslamer 
mourut. 

4 Et le troisième versa sa coupe sur les 
fleuves, et sur les fontaines des ea.ux; et 

5 ils devinrent du ~~~mg. Et j'ent:.end.û! l'ange 
des eo.nx, diiiDJlt: Tu es juste, toi qni es et 
9.ni éta.i!l, le Saint, parce que tu 88 ainsi 

6 Jugé; car ils ont vei'I!ê le~ des saints et 
des prophètes, et tu leur as· donné dn 1!8Dg 

7 è. boire; ils .en sont dignes. Et j'entendis 
l'autel, disant: Oui, '"Bei~eu:r, Dieu, Tout­
pniSil&Dt, véritables et JUStes sont tee ju­
gements! 

8 Et le 1uatrième versa sa coupe 8lll' le so­
leil; et il ui futdonnêde b:riùer les hommes 

9 par le feu: et les,bommes furent brûlet!par 
une grande chaleur; et ils blasphémèrent 
le nom de Dieu qui a pouvoir sur ces plaies, 
et ils ne se repentirent pBB pour lui donner 
gloire. 

10 Et J.e..----cinqnième versa sa coupe sur le 
trône de la bête; et son royaume devint 
ténébreux; et de douleur, ils se mordaient 

11 la langue :et ils blasphémèrent le Dieu du 
ciel li. cause de leon douleurs et de leun 
ulcères, et ne se repentirent pas de leurs 
œuvre• 

12 Et le I!Ïxième versa sa coupe sur le grand 
:Beuve Euphrate; et son eau tarit, Mn que 
la voie des rois qui viennent de l'orient~ 
fût preparee. 

13 Et je vis sortir de la. bouche du dragon, 
et de la bouche de la bête, et de la bouche 
du faux prophllte, trois esprits immondes, 

14 comme des grenonillee; 00 ce sont des es­
prits de démons :faisant des miracles0, qui 
s'en vont Veil! les rois de la terre habitée 

tout entière, pour les e.ssem.bler pour le 
combat de ced grand jour de Dien le Tont­
puiSBant. Voici, je viens comme un voleur. 15 
Bienheu:rell.X celui qui veille et qui garde 
ses vêtements, afin qu'il ne marche pas nu 
et qu'on ne voie pa.s sa honte. Et ils les 88- 16 
semblèrent au lieu appelé en hébreu : M­
m.agMon. 

Et le septième versa sa coupe &ne l'air; 17 
et il sortit du temple da ciel• une grande 
voix procédant du trône, disant: C'est fait! 
Et il y eut des éclairs, et des voix, et des 18 
tonnerre!!; et il y eut un grand tremble­
ment de terre, un tremblement de terre tel, 
si grand, qu'il n'y en a jamais en de sem­
blable depuis que les hommes sont sur la 
terre. Et Ja grande ville fut divisée/ en trois 19 
parties; et les villes des na.tioDll tombèrent; 
et la grande Babylone vint en mémoire 
devant Dieu, pour lui Y donner la coupe du 
vin de la fureur de sa colère. Et toute ile 20 
s'enfuit, et les mont.agnes ne furent J?l!oll 
trouvées; et une grande grêle, du p01ds 21 
d'un talent, descend du ciel SUl' les hommes; 
et les hommes biMpbémèrent Dien à cause 
de la plaie de la grêle; car la plaie en est 
fort grande. 

XVII. - Et l'un des sept anges qui 1 
avaient les sept oon_Pes, vint, et me parla, 
disant : Viens ici, Je te montrerai la sen­
tence de la grande prostituée qni est aBBise 
sur plusieursh ea.ll.X, aveclaCJ.uellelesroisde 2 
la terre ont commis fornication; etoeu.xqui 
habitent sur la terre ont été enivres du vin 
de sa fornication. Etilm'emportaenesprit a 
dans un désert : et je vis une femme llSB.Îse 
8lll' une bête écarlate, pleine de noms de blas­
phème, ayant sept têtes et dix cornes. Et la 4 
femme était vêtue de pourpre et d'écarlate, 
et parée d'or et de pierre!! précieuses et de 
perles, ayant dans sa main une coupe d'or 
pleine d'abominations, et les impuretés de 
sa fornication'; et [ilyavait]sursonfront 6 
unnomécrit: Mystère, Babylone la grande, 
la mère des prostituées et des abompm.. 
tions de la t.erre. Et je vis la femme enivrée 6 
du sang des saints, et du sang des témoins 
de Jésus; et, en la voyant, je fus saisi d'un 
grand étonnement. Et l'ange medit: Pour- 7 
quoi es-tu étonné? Je te dirai, moi, le mys­
lière de la femme et de la bête qni la porte, 
qui a les sept têtes et les dix cornes. 

La bête que tu 88 vue était, et n'est pas, 8 
et va monter de l'abime et aller à la perdi­
tion; et ceux qui habitent sur la. terre, dont 
les noms ne sont pas écrits dès la fondation 
du monde au livre de vie, s'étonneront, en 
voyant la bête,- qu'elle était, et qu'elle 
n'est pas, et qu'elle sera présentel. 

Ici est l'entendement qui adelasagesse: 9 
la ~t têtes sont sept montagnes où la 

a) litt. : ton!.e ll.me de vie; d'rmtna t»>t: Ame vivante. - b) litt.: rois du lever du soleil. - c) litt.: signes. -
d) pl.: du. - t) pl. o.... : dn ciel - f) litt.: devint. - g) c. à d, :Il. elle. - h) litl.: les nombrellB1311; pl. l)lft.: 
le~~. - i) q'P.: de laforniœtion de la terre. - J) Ott: qu'elle viendrn. ... 
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10 femme est u.ssise; ce sont aussi" sept rois : 
cinq sont tombés; l'un est; l'autre n'estpaa 
encore venu, et quand il sem venu, il faut 

11 qu'il demeure un peu de temps. Et la bête 
qui était, et qni n'est~· est, elleo.nasi, un 
huitième, et elle est d entre les sept, et elle 
s'en va il. la. perdition. 

12 Et les dix cornes que tu 118 vues sont dix 
:rois qui n'ont paa encore reçu de royaume, 
J:IUris reçoivent pouvoir" comme rois, une 

13 heure, avec la bête. Oenx-ci ont une seule 
et même pensée, et ils donnent leur puis--

14 sa.nce et feur pouvoi:t" a la bête. Ceux-ci 
combattront contre l'Agneau; et l'Agneo.n 
les Vllincm, car il est Seignenr des seigneum 
et Roi des rois, et ceux qui sont avec lui, 
appelés, et élus, etfidèlœ, 

15 Et il me dit: Les eaux que tu aa vues, où 
la prostituée est aasise, sont dœ peuples et 

16 des foules et des natious et dœ languœ. Et 
les dix cornes que tu 88 vues et la bête,­
celles-ci • haïront la prostituée, et la ren­
dront déserte et noe, et ma.ngeront BfL chair 

17 et Jarl brftleront au feu; car Dieu a mis 
dans lelll'8 cœ01'8 d'exécuter sa pensée, et 
d'exécuter une seule et même pensee, et de 
donner leur royaume à la. bête, jusqu'à ce 
que leS paroles de Dieu soient accomplies. 

18 Et la femme que tu aa vue est la grande 
ville, qni a la royant.é sur les rois de la 
t.ml. 

1 XVIII.-AJ)fflsoeschoaes,jevisunau­
tre an~edescendo.ntduciel,ayant un grand 
IJ9UV011'; et la lierre fut illuminée de sa 

2 gloire. Et il cria avec une forte voix, disant : 
Elle œt tombée, elle est tombée, Babylone 
la grande l et elle est devenue la demeure 
de démons, et le repaire de tout esprit im­
monde, etle repaire de tout oiseau immonde 

3 et exécra.ble; car toutes les nations ont bu 
du vin de la fureur de sa. fornication, et les 
rois de la terre ont commis fornication avec 
elle, et les marobands de la terre sont de­
venus richœ par la puissance de son luxe. · 

4 Et j'oUÏR une antre voix venant do 
ciel, disant: Bortez6 dn milieu d'elle, mon 
people, afin que vous ne participiez pa.s à 
ses péchés, et que vous ne receviez pas de ses 

5 :platœ : car ses péchés se sont amoncelés/ 
Jusqu'au ciel, et Dieu s'est souvenu de ses 

6 iniquites. Donnez-loi comme elle [vous] a 
donné, et donblez-lni le double, selon ses 
œuV'tes; danslaooupequ'elle a mixtionnée, 

7 versez-JuiU le double. Autant elle s'est glo­
rifiée et a été dans les délices", autant 
donnez-lui de tourment et de deuil. Parce 
qu'elle dit dans son cœur: Je suis as!lise en 
reine et je ne suis (loint veuve, et je ne verrai 

8 :point de deuil; -c'est J!Ourqnoi en un seul 
JOUX viendront sœ plaies, mort, et deuil, 
et famine, et elle sera bi'lllée au fen : car 

le "'Seigneur Dien' qni l'a jugée est pnis­
Billlt ! Et les rois de la lierre, qni ont commis 9 
fornication et qui ont vécu dans les délices 
avec elle, pleureront et se lam enlieront sur 
elle, quand ils verront la fumée de son em­
bl'8!1ement,- se tenant loin par crainte de 10 
son tolll'ment, et dii!Bnt : Hélas! hélas l la 
grnn.de ville, Babylone la ville forte! car 
en une seule heure son jugement est venu. 
Et les marchands de la t.em pleurent et 11 
mènent deuil sur elle, paree que personne 
n'achète plus lelll' marcbandise, marcban- 12 
dise d'or, et d'argent, et de pierres précieu­
ses, et de perles, et de fin lin, et de p:mrpre, et 
de soie, et d'écarlate, et tout bois de thuya, 
et tout article d'ivoire, et tout article en 
bois très-précien:x, et en airain, et enfer, et 
en marbre; etdelacannelle-1, et de l'lliilome, 13 
et des parfUIWI, et de l'huile aromatique, et 
de l'encens, et du vin, et de l'huile, et de 
la. fine farine, et du froment, et du bétail, et 
des brebis, et des chevaux, et des chariots, 
et des esclaves~~', et des Âmes d'hommes. Et 14 
les fruits du désir de ton Âme se sont éloi­
gnés de toi; et toutes les choses déliœ.tes et 
éclatantes ont peri pour toi; et on ne les 
trouvera plus jamais. Les marchands de 16 
oes ch011es, qm se sont enrichis par elle, se 
tiendront lom à cause de la crainte de son 
tourment, pleurant et menant deuil, [et] di- 16 
sant: Hélas! hélaslla grande ville qui était 
vêtue de fin lin et de pourpre et d'écarlate, 
et parée d'or et de piel'tell précieuses et de 
perles! car,en une seule heure, tant de ri­
chesses ont été changées en désolation J Et 17 
tout pilote, et quiconque navigue vel"S 
[quelque J lieu, et les matelots, et ceux qui 
sont occnpél! sor mer, se tenaient loin; et 18 
voyant la fumée de son embrasement, ils 
s'écrièrent, dill&llt: Quelle [ville] est sem­
hlahle li la grande ville! Et ils jetèrent de 19 
la poll.MÎ.ère sur leurs têtes, et, pleurant et 
menant deuil, ils s'écriaient, disant : HéiaB! 
hélas! la grande ville, dans laquelle, par son 
opulence, tous oenx qui avaient des navires 
sur la mer étaient devenns riches! car, en 
one setùe heure, elle a ét.é désolée ! 

0 ciel, réjoui!!- toi sur elle, eH vous] les 20 
saints et les apôtres et lœ prophètœ! car 
Dien a jugé votre cause [en timnt ven­
geance J d'ellet, 

Et un ange puissant leva une pierre, lU 
comme une grande meule, et la jeta dans 
la mer, diBilJlt : Ainsi sem jetée avec vio­
lence Babylone la grande ville; et elle ne 
sera plus trouvée. Et la voix des joueurs de 22 
harpe, et des musiciens, et des joueurs 
de hautbois, et de ceux qui fiOnnent de la 
trompette, ne sera plus ouïe en toi; et aucun 
ouvner, d'aucun métier, ne sera plus trouvé 
en toi; et le bruitdelameuleneseraplus 

a) OK: et il y a. - b) ou: autorité. - c) litt, : (l8!I:I:-ci. - d) a. à d.la proBtituée. - e) ou: Sol'll. - f)litt.: 
ont été liés ellllelllble. - p) litt. : mixtionnez-lui. - k) luxe, ..,. "'•· 8. - i) ~ la ...u, Lue I, 82. -
j) liu.: ~nam<:>me. - k) litt.: oorpe. - 1) litt.: car Dieu a jugé votre jugem-ent d'elle; camp.&. XXXIV, s. 
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23 oui en toi. Et lu. lumière de la lBmpe ne 
luira. plus en toi; et la voix de l'ép:mx et de 
l'épouse ne sem pins ouïe en toi :car tes 
marchands étaient les gra.nds de la tene; 
œ.r, p!U'tatnBgie, toutes les nations ont éte 

24 éga.rées. Et en elle a été trouvé le sa.ng des 
prophètes et dea sa.ints, et de lions ceux qui 
ont été immolés sor la terre. 

1 XIX.- Après oes choses, j'ouïs comme 
une grande voix d'une foUle nombreuse 
dana le ciel, disant :Alléluia! Le salut et la 

2 gloire et la puil!l!alloe de notre Dien! œr 
ses jugements sont véritables et justes : 
œ.r il a jugé la grande prostituée qui cor­
rompait la terre par sa. forniœtion, et il a 
vengé le sa.ng de !lelle&cla.vœ, [lerOClama.nt) 

3 de sa main. Et ils dirent une seconde fois: 
Alléluia 1 Et SB. fumée monte aux siècles 

4 des siècles. Et les vingt-9_uatre anciens et 
les q_natre animaux tombèrent [sur let11'fl 
:faœSJ et rendirent hommage à Dieu qui 
etait BIJIIÏ8° sur le trône, disant:A.men 1 Al-

5 lélnia 1 Et une voix sortit do trône, di88llt: 
Louez notre Dieu, vous tousses esclaves et 
vons qui le craignez, petits et grands. 

6 Et j'ouïs comme une voix d'une foule 
nombreuse, et comme one voix de grandes 
eaux, et comme une voix de forts tobneries, 
dieant: .Alléluia! œ.r le ._Seigneur, notre 
Dien, le Tout-pniB88.1lt, est entré dans son 

7 ~ Réjouiiii!On&-nous et trel!lllilllons de 
j01e, et dounous-lui gloire; œ.r les noces 
de l'Agneau sont venues; et sa. femme s'est 

8 'J)l6J)II.rée; et il lui a été donné d'être vêtue 
ae Jln lin, éclatant 1 et]pur, car le fin liu, ce 

9 sont les justioesb d"es sainœ. Et il me dit: 
Écris: Bienheureux ceux qui sont conviés 
an banquet des nooe,g de l'Agneau. Et il me 
dit : Oe sont ici les véritables paroles de 

10 Dieu.- Et je tombai deVllD.t ses pieds pour 
lui rendre hommage. Et il me dit : Garde­
toi de le faire; je mis ton compagnon d'es­
clav~ et[celoi] de tes frè:<o qui ont le 
témoignage de Jésus : rends hommage à 
Dien, Car l'eaprit de prophétie est le témoi­
gnage de Jésus. 

11 Et je via le ciel ouvert :et voici un cheval 
blanc, et oelui qui est aasis deesns [appelé] 
fidèle et véritable; et il juge et combat en 

12 justice. Et e ,-eux sont 0 one flamme de 
fen; et suf- SB ~te il y a plusieurs diadèmes; 
et il porte un nom écritque 4 nulnecolliiE1It 

13 que loi senl; et il est vêtu d'un vl!tement 
teint dans le sange; et son nom s'apJ;Mille: 

14 a La-Parole de Dieu; et les armées qwsont 
dans le ciel le suivaient sur des chevaux 

15 blanœ, vêtues de fin lin, blanc et pur; et 
une é~ aiguë à denx tra.nchBD.t.s/ sort de 
sa boncbe, afinqu'ilenfmppelesnations; 
et loi lœ paitm avec une verge de fer, et lui 

fonle la cnve du vin de la fureur de la colère 
de Dien le Tont·pui88ant; et il a sur son 16 
vêtement et sur sa cnii!Be un nom écrit : 
«Roi des rois, et Seigneur des seigneurs". 

Et je vis un ange se tenantda.nslesoleil; 17 
et il cria à haute voix, disant à tous les 
oiseaux qui volent par le milieu du ciel : 
Venez, QSI!emblez-vous an grand souper de 
Dien; afin que vons mangiez la chair des 18 
rois, et la chair des chiliarques, et la chair 
des puissants, et la chair des chevaux et 
de ceux qni sont aasis dessus, et la chair de 
tous, libres et esclaves, petite et fin'8.1lds. 

Et je vis la bête, et les rois de Ta terre, et 19 
leurs armées aBI!emblées pour livrer combat 
à celui qui était assis sur le cheval et à son 
armée. Et la bête fut prise, et le faux pro- 20 
pbete qui était avec elle, qui avait fait de­
vantelle les miracles v par lesquels il avait 
sédnit ceux qui recevaient la marque de la 
bête, et ceux qni renda.i.ep.t hommage à son 
iiilllge. Ils furent tous deux jetés vifs dans 
l'étang de feu embrasé par le soufre; et le 21 
reste fut tué par l'épée de celui q_ui était 
118sis sur le cheval, laquelle sortait de 811. 

bouche, et t.ousles oiseaux forent msaasiés 
de leur chair. 

XX.- Et je vis un ange descendBD.t du 1 
ciel, ayant la clef de l'abîme et une grande 
chaine dans sa m.a.in. Et ilso.isit le dragon, 2 
le serpent ancien qui est le diable et Satan"", 
et le lia ponr mille 8llll; et ille jeta dans 3 
l'abîme, et l'enferma; et il mit un !!CeBU su:r 
loi, afin qu'il ne sédnisft plus les nations, 
jnsqu'à ce que les mille BD.S fussent sccom­
plis; après cela, il faut qn'ilsoit délié ~or 
un pen de tem~. 

Et je vis des trônes, et ils étaient assis 4 
dessus', et le jugement leur fut donné; et 
les !\mes de ceux qni avaient éte décapitœ 
~ur le temoignage de Jésus, et pour la pa­
role de Dien.; et ceux qui n'avo.ient pe.s 
rewiu hommage à la bête, ni à BOn image, 
et qni n'avaient J8ll reçu la ma.rqnesur leur 
front et mr lenr m.a.iu; et ils vécurent et 
régnèrent avec le Christ mille ans: le reste 6 
des morts ne vécut pas jusqu'à ce que les 
mille ans fussent accomplis. C'est ici la. pre­

-mière résurrection. Bienheureux et saint- 6 
celui qni a part à-la première réllnrrect.ion: 
sur eux la seconde mort n'a ~int de ~u­
voir; mais ils l!el'Ont sa.crîfiœ.tenrs de Dien 
et du Christ, et ils régneront avec loi J 
mille ans. 

Et quBD.d les mille BD.s seront accomplis, 7 
Satan sera délié de sa prison; et il sortira 8 
~ur égarer les natious qni sont aux quatre 
coins de la ~. Gog et Magog, pour le11 
assembler pour le combatk, eux dont le 
nombre œt comme le l!ll.blede la mer. Et ils 9 

a) oro, COfl<rAe ail/eur•: qui eat 1188Î!!; 00111p. V, 1, 7. - b) or< :les jWI!œ actœ"" fa.it!. - c) pl. oj. : oomme. -
d) 'l'l"•l~: portant dœ noms écrits et un nom écrit, que. - c) 01< : trempé de sang. - f) pl. """· : t. dWll 
tranclla.nts. - !1) litt. : signœ. - k) œsrome XII, 9. - i) DrJw.o Dan. VII, ,.. ..., wit f1M'""'M tul;, mr la 
ln~RN. - J) pl. oj.: lee. - 1) ou : pour la guerre. 
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montèrent sur la largeur de la terre, et ils 
environnèrent le camp des saints et la cité 
bien-aimée; et du feu descendit du ciel rae 

10 la ~rt de Dieu] et les dévora, Et le diable 
qm les avait égarés fut jeté dana l'étang de 
fen et de soufre, où sont et la bête et lefaux 
prophète; et ils seront tourmentés, jour et 
nuit, atu: siècles des siècles. 

11 Et je vis nn grand trone blanc, et celui 
qui était Qll&s dessus, de devant la face 
duquel la terre s'enfuit et le ciel; et il ne 
fut paa: trouvé de lieu pour eux. 

12 Etjevisles morts, les grands et les petits, 
se tenant devant le trône; et des livres 
furent ouverts; et un autre livre fut ouvert 
gui est œlui de la vie. Et les morts furent 
JUgés d'après les chosee qui étaient écrites 

13 dans les livres. selonleun œuvrœ. Et lamer 
:rendit les mQ:rts qui étaient en elle; et la 
mort et le hadès ca :rendirentlœ morts qui 
étaient en eux, et ils furent jugés chacun 

a selon lenrs œuvres. Et la mort et le hadès 
furent jetés dans l'étang de feu; c'œt ici la. 

15 seconde mort, l'étang de feu b. Eli si quel­
qu'un n'était pBB trouvé écrit dans le livre 
de vie, il était jeté dans l'étang de fen. 

l XXI. - Et je via un nouvea.u ciel et 
une nouvelle terre; ca.r le premier ciel et la 
première terre s'en étaient allés, et la mer 
n'œt plm. 

2 Et je vis la sainte cité, nouvelle Jérusa­
lem, descendant du ciel d'auprès de Dien, 
)2répa.rée oonune une épouse ornée pour son 

3 mari. Et j'oOÏB une grande voix venant du 
ciel 0, d:isa.nt :Voici, l'habitation à de Dieu 
est avec les hommes, et il habitera à avec 
eux; et ils seront son peuple, et Dien lui-

4 même sera avec eux, lenr Dieu. Et [Dien] 
essuiera. toute lanne de leurs yeux; et la 
mort ne sera plus; et il n'y aura. plus ni 
deuil, ni cri, ni peine, ca.r les premières 

6 chOI!eB sont passées. Et celui qui était 881!is 
snr le trone ait :Voici, je fais toutes choses 
nouvelles. Et il [me] dit: Ecris, ca.rces pa-

6 rotee sont certaines et véritables. Et il me 
dit :C'est faite. Moi, je euis l'!l.lpha et l'o­
méga, le commencement et la lin. A œlui 
qui a soif, je donnerai, moi, gratuitement, 

7 de la fontaine de l'eau de la vie. Celui qui 
vaincra herit.em de ces choses, et je lui serai 

8 Dieu, et loi me sera fils. Mais quant aux 
timides, et aux incrédules!, et à ceux qui 
se sont sonillés avec deB abominations, et 
aux meurtriers, et aux fornicateurs, et aux 
magiciens, et aux idolâtres, et à. toW! les 
menteurs, leur Jarl sers dans l'étang brû­
lant de fen et de soufre, qui est la seconde 
mort, 

9 Et l'un des sept anges qui avsient en les 
sept coupes pleines dœ sept dernièrœ plaies, 
vint et me parla, disant : Viens ici, je te 

montrerai l'épouse, la femme de l'Agneau. 
Et il m'emporta enespritsurunegrandeet 10 
haute montagne, et il me montra. la sainte 
cité, Jérusalem, descendant du ciel d'au­
près de Dieu, ayant la gloire de Dieu. Son 11 
luminaireu était semblable à une pierre 
très-précieuse, comme à une pierre de jaspe 
cristallin. Elle avait une grande et haute 12 
muraille; elle avait douze po:rtea, et aux 

~
rtes douze a.nges, et des noms écrits sur 

elles )• qui sont ceux des douze tribtlS des 
s d lsra.êl: à l'orient, trois pori:al; et an 13 

nord, trois pori:al; et au midi, trois portes; 
et à l'occident, trois portes. Et lamumille 14 
de la cité avait douze fondements, et sur 
eux les douze noms des doMe apôtres de 
l'Agneau. 

Et celui qui me parlait avsit pour mœore 15 
un :roeeau d'or, ponr mesurer la cité et ses 
portes et sa mnraille. Et la cité est bâtie en 16 
carré ; et sa longueur est an~i grande que 
sa la:rgeur. Et il mesura la c'ité avec le ro­
seau, jusqu'à douze mille st.o.des : so. lon­
guenr et sa largeur et su. hauteur étaient 
égales. Et il mesura sa muraille, cent qua.- 17 
rante-quatre coudées, mesure d'homme, 
c'est-à-dire d'ange. 

Et sa. muraille était bâ.tie de jaspe; et la 18 
cité était d'or pur, semblable à du verre 
pur. Les fondement!! de la muraille de la 19 
cité étaient ornés de tonte pier:re précieuse: 
le premier fondement était de jaspe, le se­
cond de saphir, le troisième de calcédoine, 
le quatrième d'émeraude, le cinquième de 20 
sa.rd.onix, le sixième de sardins, le septième 
de chrysolithe, le huitième de béril, le neu­
vième de topaze, le dixième de chrysoprase, 
le onzièmed'hya.cinthe,ledonzièmed'am.é­
tbyste. Et les douze portes étaient douze 21 
perles; chacune des portes était d'une seule 
perle; et la rue de 1a. cité était d'or pur, 
oomme du verre tran8pa.rent. Et je ne vis 22 
pBB de temple en elle; car le "'Seigneur, Dieu, 
le Tout;...puissant, et l'Agneau, en sont le 
t.emple~>. Et la cité n'a pas besoin du soleil, 23 
ni de la lune, pour l'éclairer; car la gloire 
de Dieu l'o. illuminée, et l'Agneau est sa 
lampe. Et les nations marcheront par salo- 2-i 
mière; et les rois de la terre lui apporteront 
leur gloÎl'e. Et ses portes ne seront point 25 
fermées de jour : ca.r il n'y aura pi&B de unît 
18.. Et on lui apportera la gloire et l'hon- 26 
nenr dea nations. Et il n'y entrera aucune 27 
chose souillée, ni ce qui fait une abomina­
tion et no mensonge: mais seulement ceux am sont écrits dans le livre de vie de 
!Agneau. 

XXII. - Et il me montra. lill .B.euve 1 
d'ea.u vive', éclatant oomme du cristal, 
sortant du trône de Dieu et de l'Agneau. 
Au milieu de sa ruei, et du fleuve, de çà et 2 

<1) CO!I>IM I, 18. b) ou: cette eeconde mort eat l'étang de feu. c) gq•. :du tri)ne. !l) litt.: tabernacle, 
tahernaclera. - ~J qq•. : FJlœ sont accomplies. - f) pl. a:j. : et alli po!cl:>enm. - g) .,.. : Sa. lumière. -
A) litt. :le Tout-puissant Mt aon temple, et l'Agneau. - i) litt. :de vie. - j) rue, pomr pla.œ. 
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de 111., etait l'a.rb~ de vie, portant douze 
fruits, rendant eon fruit chaque mois : et 
les feuilles de l'W"bre sont pour la guérison 

a des nations. Et il n'y aura plus de malédic­
tion; et le trône de Dieu et de l'Agneau sera 

4 en elle; et ses esclaves le serviront, et ils 
verront sa face, et sop nom sers sur lenrs 

5 fronta. Et il n'y aura. pllU! de nuit, ni besoin 
d'une lampe et de la lumière du soleil :car 
le "Seigneur Dieu fera briller [sallnmière 
sur eux ; et ils régneront aux siecles des 
siècles. 

6 Et il me dit : Ces paroles sont œrtai.nes 
et véritables; et le "'"Seigneur Dien des 
esprit.s des prophètes a envoyé son ange, 
pour montrer a ses eiiCiaves les choses qui 

7 doivent arriver bientôt. Et voici, je viens 
bientôt o.. Bienheureux celui qui garde les 
paroles de la prophétie de ce livre. 

8 Et c'est moi, Jean, 9ui ai entendu et vn 
ces choses; et quand j etui entendu et que 
j'eus vu, je tombai à terre pour rendre hom­
m.ege devant les pieds de l'ang-e qui me 

9 montrait ces choses. Et il me dit : Garde­
toi de le f&.i.re; je suis tan compJ.gD.ond'es­
clavage et [ œlui] de tes frères les prophètes 
et de ceux qui gardent les paroles de œ 
livre: rends hommage a Dien. 

10 Et il me dit : Ne sœl.le point les paroles 
de la (!JOphét.ie de ce livre; le temp! est pro-

U che. Que œlui qui est injuste commette 
enoore l'injtu~tice; et que celui qui est 
souillé se souille encore ; et que celui qui 
est juste pratique enoore la justice; et que 

celui q_ni œt sa.int soit sanctifié encore. 
Voici, Je viens bientôt a, et ma récompense 12 
est avec moi, pour rendre a chacun selon 
~ne sera11 son œuvre. Moi, je suis l'alpha et 13 
1 oméga, le premier et le dernier, le com­
mencement et la fin. 

Bienheureux ceux qni lavent leurs ro- 14 
besc, afin qu'ils aient droit à l'arbre de vie, 
et qu'ils entrent par les portes dans la cité. 
Dehoi'II sont les chiens, et les magiciens, et 15 
les fornicateurs, et les meurtriers, et les ido­
lâtres, et quioonqne aime et fait le men­
eonge. 

Moi, Jésm, j'ai envoyé mon ange pour 16 
VOlU! rendre tétno~e de ces choses dans 
les assemblées. Moi, Je suie la racine et la. 
postérité de David, l'étoile brillante du 
matin. Et l'Esprit et l'épouse disent: Vieus. 17 1 

Et q_ue celui q_ui entend dise: Viens. Et que 1 

celm qni a smf vienne; que celui qni vent 
prenne gratuitement de l'eau de la vie. 

Moi, je rends témoignage à quiconque 18 
entend les paroles de la prophétie de ce 
livre, que si quelqu'nu ajoute à ces choses, 
Dien lui ajoutera les ~laies écrites dans ce 
livre; et que si quelqu nnôtequelqnechose 19 , 
des paroles du livredeœtte prophétie, Dien 1 
ôtera sa part de l'81"bre deVIe et de la sa.inte ! 
cité, qui sont écr:it.s d dans ce livre. 

Celui qui rend témoignage de œs choeœ 20 
dit: Oni,jeviensbientôto..-Am.en; viens, 
seigneur J êsns 1 

Que la grAce du seigneur Jésus Christ 21 
soit a.vec tous les sa.inl:&. 8 

1 

FUI DU NOUVEAU TESTAMENT 

o.) pro~ptement,, vitement. - b) pl. : est. ;- c) 'l'l"· lQe..t : qui font Bel! COIIUI:la.ndement.. - d) ""' : des 
llhQIII!II q111 IIOUt écrites. - ~) 'l'l"· om. : 1eR •mt..; d'aw ..... Olllo : t!JUS, ..t "1· : Amen. 
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